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Apie lietuvių asmens vardus. 

Literatūra. Yersmės. 


Ak. zr Aktu HS^auaeMue Bn.^eHCKOio ApxeojiorH^ecKOio EoMHCcieio 
Tomt. XXY. 

^iKTBi JTm. =: Aktu JIhtobckoM Mea’pHKH. Tomte* nepsun. BunycK-t nep- 
BUH. '1413—1498 r*r CoGpanu aacnyav. iipo(j)eGCopoMT» HMnepaTop- 
CKaro BapmaBCKaro yniiBepcnTeTa 0. BE. JleoHTOBHHeM'B. Bapma- 
Ba 1896. — Tomt. ne buS, BunycKTb BTopofi 1499—1507 r, r, Bapma- 
Ba 1897. 

'-'Arch. = Archivvum ksiąžąt Lubartowicz6w Sanguszk6w w Slavvucie. 

'— Apx. C(>. Apxeorpa$nnecKiH CCopHHKT. ^OKyMenTOBT), OTnocamnica k'b 
ncTop n eiBepoasna^Hofi Pycn. 

BasauaTičins J. Dr. Keli lietuviu vardai ir jų etymologijos.—Lietuvių Tauta, 
Kn. I, p. 76-82. 

BasanaTiciiis J. Dr. Ar^ sena lietuvių kalboje «manta»?—Lietuvių Tauta, kn. 
I, p. 234—237.—Siame straipsnyje randame kelioliką asmens vardų, 
turinčių viename kamienų šaknį m a n t. 

'— BasanayiČius J. Dr. Ar sena yr’musun «tauta»?—Lietuviszkai-trakiszkos stu¬ 
dijos. Shenandoah, Pa *1898, p. 93—99.— Čia B-ius duoda keletą as¬ 
mens vardų su kamienu t aut. 

— " Bczzenberger Adalbert. Die Bildung der altpreussischen Personennamen. 

Konigsberg i. Pr. 1876 iš Altpreussische Monatsschrift. Bd. XIII, S. 
385-435. 

— BF. = Bezzenberger, Litauische Forschungen. Gottingen 1882. 

—Br. = Bor;a;aH BapBiHCKHii. iHturnMOHT KeHCTyTOBHn EenHKnti khhsb 
U nTOBCKO-pyccKiifi (1432—1440). TcTopnnBa MOHorp«$ifl. >KoBKBal905. 

Bfrga K. Pavardžių priesaga -e i k i a- ir -e i k o-. — Lietuvių Tauta, Kn. I, 
p. 82—84. 

» Priesaga -o t a- (resp. -u o t a-) vietų ir žmonių varduose. — Lietuvių 
Tauta, kn. I, p. 223—228. 

» Keletą mažmožių apie dvikamienius asmens vardus randame «Kalbos 
dalykuose» (Kaunas 1910); žr. p. 42, 45, 46, 48, 54. 

■^Dlugosz — Joannis Dlugossii seu Longini Canonici Cracoviensis Historiae 
Polonicae libri duodecim... cura et impensis Alexandri Przezdziecki. 

-Dn. = Aktu JlHTOBCKO-pyccK«ro rocyAapoTBa, ns^anBue M. ,HoBHa}JT»“ 
SanontCKBJkiT). Bijny kb T. (1390—1529) MocKBa 1899. 

v DP. = S. Daukanto rankraštis «Privilegia»—Jura, immunitates et privilegia 
Samogetarum in unum collecta. In folio 384 lakštai. 

Bs, = Dusetos, Ežerėnų apskrities, Kauno gub. 

=r Dr. Leopold Geitler, Litauische Studien. Prag. 1875. 

H. ^Skobb 0. PojiojpaųKiii. HaMHTHiiKH ^HUJiOMaTHnecKoro h 
cy^ieGno-A^jiOBoro aauKa pyccKoro bt> ;ąpeBHeMT» raJinųKO-BOno^iH-^ 
MEpCKOMT. KHflffieCTBi H BT> CMeJKHUXT> pyCCKHXT» 003iaCTflXT) BB- 

XIV n Xy (TOJiiTi>^xT). JIbbobb 1867. 

. II. = IlnaTBeBCKflH niTonHCB. (llo.iHoe coOpanie pyccK 0 X’B aiToniicen.. 
Tomb II). ELsAanie sTopoe. CHE. 1908, 

In. = HHBeBTapn HMinin XVl-ro CToaiTia (Aktu ii8a. Bnaez. Apx 0 orp. 
Komm. Tom -b XI Y\ 

J. = JIhtobckih CnoBapB A. lOniKeBHna. Tomb I. CIIB. 1904. 

— K. = Kur s cha t. Litauisch-deutches W6rterbuch. Halle a. S. 1883. 

Cod. Tit. = Codex epistolaris Vitoldi magni ducis Lithuaniae 1376 — 1430 
collectus opera Antonii Prochaska. Cracoviae 1882 (Monumentą me- 
dii aevi historica res gestas Poloniae illustrantia. Tomus VI). 
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Kurietls A. Kuo vardu buvo didieji Lietuvos kunigaikščiai—Dirva-Žinynas, 
1903 m. cNo 7 , p. 91—98. 

Eiirietis A. Apie lietuviškas pavardes. — Dirva - Žinynas. 1903 m. 8 . 
p. 62—65. 

'Twy;nieii,OB'b JD. M. jUByocHOBHHH nMona y JlnTOBneB-B, Hi-B co- 

CTaBB n npoHCxo}K^i;eHįe. — ,SK.HBafl cTapnua. 1896. Bu:n. I, CTp. 3*2 — 60. 
Kv := Kvėdarna, Raseinių apskrities, Kauno gub.—Visos žinios iš Kvėdar¬ 
nos paeina nuo prof. kun. Kaz. Jauniaus. 

_ Jlaniio H. H. Be^iHKoe KUHatecTBo jiHTOBCKoe aa Bf.eMH otb aaRJUo^enia 

JIiobBHHCKofi yniH js,o CMGpTH CTG^aHa BaTOpjfl (1669 — 1586). Tomt> 
nepBHH. CnB. 1901. 

— Leskien August. Litauische Personennamen.—Indogermanische Forschungen, 
herausgeg. von K. Brugmann und W. Streitberg. Strassburg 1910, 
Bd. XXVI, S. 325—352. 

^ Lewy. Die altpreussischen Personennamen. Breslau 1904. 

Lp. = Lietuviškos pasakos. Surinko D-ras Basanavičius. Shenandoah, Pa. 

I t. 1898, II t. 1902. 

LpT. = Lietuviškos pasakos yvairios. Surinko Dr. J. Basanavičius. Chicago 
1903—1905. Keturi tomai. 

' JlloCaBCKjU. .HllTOBCKO-pyCCKiH CGUMB. 

"■M. = Kun. M. Miežinio liet.-latv.-lenk.-rusiškas žodynas. 

--- N. W 6 rterbuch der Littauischen Sprache von G. H. F. Nesselmann. K 6 - 
nigsberg 1850. 

- Eapiersky = PvccKO-JInBOHCKia bkth co 6 paHHne K, E. HanbGpcKHMB. 

CnB. 1868. 

'•^Nesselmann. Thesaurus linguae Prussicae. Berlin 1873. — Čia randame dau¬ 
gybę senobės prūsų vardų. 

— OnHCb ^^OKyMGHTOBB BhJIGH lĮeHTp. ApXHBa ;npGBHHX1. aKTOBHĮB KEIITB. 

— Pierson W. Ąltpreussischer Namencodex. — Zeitschrift fūr Preussische Ges- 

chichte und Landeskunde, Jahrgang X (1873), S. 483 ff., 618 ff., 685 ff. 

— Preuss. Urk. = Preussisches Urkundenbuch. Politische Abteilung. Band. I. 

Erste Halfte... von Archivrath P h i 1 i p p i... und Dr. W61ky. Konigs- 
berg i. Pr. 1882. Bd. I Zvveite Halfte... von August Seraphim. 
Konigsberg i. Pr. 1909. 

II. c. p(yc.) Ji('feT,) IlojiHoe coOpaniG pyccK 0 :xB jikTonnceS. 

PeBns. = PGBHS'fl njnŲh h nepexoAOB’b 3 BkpHHHX'b b-b OuBineM'B bgjih- 

KOMb KHflJKGCTuk JIhTOBCKOMTE> ... CO TaBJlGHHafl... BoJIOBHHGM'B B'B 

15“9 ro;i;y.., BaJitna 1867. 

Scr. r. Pr(uss.) = Scriptores rerum Prussicarum. 

>--SP. = A. CočojiGBCBin h C. llTamHąKiH. Chhmkh rpaMOT-b XIV b. 

HiG ApxGOJiorHHGCKaro HncTHTyTa. CllB. 1903. ^ 

Sp(ndul)-ls Jonas D-ras. Apie lietuviškasis pavardes.—Zinyčia, JVe 2, p. 18— 
29 (Tilžėje 1900). 

^ Spr, =r H. Cnpomc'B Peorpn^n^ cKift cjioBapt jupoBneS 3 Komohtckoh 
aeMjTH XVI cTO.TiiT >1. Bn-ibna 1888. 

^ SzD. = Dictiorium trium linguarum, In usum studiosae Juventutis, auctore 
R. P. Constantino Szyrvvid ė societate Jesu, cum Superio- 
rum permissu editum. Quinta editio recognita et aucta. Vilnae. 
M. DCC. XIII. 

Yaišgantas. Sąrašas geografiškųjų Lietuvos vardu.—Dirva-Zinynas, 1904 m., 
10, p. 35—61, J?Q 11, p. 3—29. 

Tensloras M. D-ras. Apie Lietuvos Kunigaikščių vardus. —1909 m. «Drau- 
_ gijos» JVoNo 33, 34; plg. dar Jfo 40, p. 325-^328. 

BoJinTepit d. A. Hobhg MaTepiajibi uavneniH JiHTOBCKaro nMGHOCJiOBa. 
—^yp. AiH. Hp. llp. 1890^ HacTb CCLXIX, M 6 , CTp. 376—383. 

Šian sąrašan aš teintraukiau tas versmes, kurįomis naudojausi žemiau 
dedamame straipsnyje. Didumą vietų vardų ėmjau iš Vaišganto sąrašo. 

Būčia labai dėkingas skaitytojams, jei jie teiktųsi vietų ir asmenų 
vardų pažymėjimuosna įsibrovusias klaidas man pranešti. 


Dabartinės mūsų pavardės, pavyzdžiui tokios, kaip antai: Daukšas (Kvė¬ 
darnos par.), Daujotas (Žvingių p.), Gedminas (Kvėdarnos, Šačių p.), Datigi- 
las (Kvėdarnos p.), Dargis 1. c., Gedvilas 1. c. ir t. L, dar šešiolikiame šimt¬ 
metyje tebebuvo asmens vardais, kas aiškiai matoma yra iš 1528 metų bajo- 
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rų sąrašo (IIonHC'B iDJiaxTBi aeMJiH JKoMofiTCKoi; n jiioAefi). Pavyz¬ 

džiui iš minėtojo sąrašo, Daukanto («Privilegia») perrašyto «lenkiškomis» rai¬ 
dėmis, duodu sekančius vardus: 


Bilus Monkont-owicz. 148 B. 

Budrus Radwit-ojtis. 148 B. 

Budrus Wilat-owicz. 148 A. 

Butrym OIechnowicz. 118 A. 

Dargis Minkont-ajtis. 148 A. 

Dovvgiat Mongajl-owicz. 118 A. 
Dovvgial Možejk-ov/icz. 123 A. 
Dovvgiat Možrym-ovvicz. 119 B. 

Dovvgit Možut-evvicz. 148 A. 

Dovvgis Tovvtk-ovvicz. 118 A. 

Dovvgutis Petraszevvicz. 148 A. 

Dovviat Petrovvicz. 145 A. 

Dovvksz Piktujževvicz. 123 A. 

Dovvnar Pikt-ewicz 119 A. 

Dovvgit Stankievvicz. 122 B. 

<iajl Jatvvitajtis. 118 B. 

Gajlus Kiborovvicz 118 A. 

■Gajvvil: Nejkovvicz. 145 B. 

Galmin Petrovvicz. 146 A. 

Gedgont Kotkevvicz. 119 A. 

Gedmin Dovvginajtis. 124 A. 

Gedmin Kantrimovvicz. 147 B. 

Gedvvil Rimejkovvicz. 146 A. 

Gejdvvit Gajlevvicz. 124 A. 

Genelis Hrihorevvicz. 124 B. 

Šalymais su Bylius, Budrius, Butrimas 


Jahmin Budrevvicz. 147 A. 
Kanczatga Petraszevvicz. 146 B. 
Kontrim Miniatkovvicz. 148 A. 
Lipnius Talevvicz. 148 A. 

Lovvdius Budrajtis. 149 A. 

Manvvit Kunajtis. 149 A. 

Miž Dovvgelis. 120 A. 

Montovvt Dovvginovvicz; 118 B. 
Narbut Žakovvicz. 118 A. 

Narhal Sudmontovvicz. 147 A. 
Narvvit Gedvviiovvicz. 123 B. 
Narvvojsz Kotkovvicz. 118 A. 
Narvvojsz Darguževvicz. 122 B. 
Radvvit Geneįtovvicz. 123 B. 
Rymgajto. 117 B. 

Rimko Gitovvtovvicz. 147 B. 
Rimszis Levvojtis. 121 A. 

Rimvvid Wibrevvicz. 118 A. 
Rupejka Wiszutajtis. 149 B. 
Stirpejko Milejkajtis. 123 A. 
Talusz Dovvkmontovvicz. 119 A. 
Tovvien Wiaževvicz. 120 B. 

Wisgir Andruszkovvicz. 122 A. 
Witort Kapszajtis. 148 A. 

Žvvirblis Mejžaktis. 147 A. 

... randame ir krikščioniškus var¬ 


dus. Iš to paties sąrašo pavyzdžiui tesie kad ir sekantys vardai: 


Hric Jasvvid-ovvicz. 149 A. 
Jakim Dorgitojtis. 150 A. 
Jakub Dirgintovvicz. 149 A. 
Jan Nekepelis. 149 A. 

Jan Tovvtvvitovvicz 145 A. 
Jurgis Butkajtis. 121 A. 
Jurgis Bujvvidajtis. 121 A. 
Juri Dolkvvinovvicz. 148a. 
Martin Kirbutajtis. 147 A. 
Mic Dovvgajlovvicz. 146 B 
Mikutis Monkajtis. 148 A. 


Paszko Dovvgitovvicz. 118 B. 
Pavvet Rimdejkovvicz. 145 B. 
Pavvet Dovvmontovvicz. 146 B. 
Petr Wisvvilovvicz. 147 B. 

Petr Talat-ovvicz. 145 A. 

Petras Beluszajtis. 124 A. 

Pronis Jakubovvicz. 118 A. 
Romutis Jurevvicz. 149 A. 

Stanis Dovvgavvtis. 121 A. 
Stanislavv Skirvvojnovvicz. 150 A. 
Staniui V/itajtis. 148 A. 


Vardų sujungimuose, panašiuose į Dargis Minkont-ajtis, Gedmin Dovvgin- 
-ajtis, Rupejka Wiszut-ajtis, Gejdvvit Gajl-evvicz, Montovvt Dovvgin-ovvicz..., 


pirmieji vardai yra asmėnvardžiai (jiH'iHHa uMena), o antrieji — tėvavardžiai 
(OTaecTBa). Iš tėvavardžių, tokių kaip: Minkont-ajtis, Dovvgin-ajtis, Wisziit- 
*ajtis, Gajl-evvicz, Dovvgin-ovvicz... [paskutiniuoju du vardu rusiškais sufiksais] 
ilgainiui išsirdtulo ne viena dabartinė lietuvjų pavardė. 

Mūsų, lietuviškosios kilmes, pavardės (ne skolintinės!) yra dviejų rųšių: 
1) viena-kamienės, nesudėtinės, ir 2) dvi-kamienės, sudėtinės. Kaip vienaka- 
mienės, taip lygiai ir dvikamienės pavardės, vienos yra savo kilme (etimolo¬ 
gija) kiekvienam šiaip-jau žmogeliui aiškios, o kitos—neaiškios. 

Prie aiškiųjų galime skirti kad ir šias pavardes: 1) vienakamienes: Vil¬ 
kas D(u)s(etos), Lingė Ds. «kania», Šiaulys Ramygalos p., Lapinas, Gerybė 
Kv(ėdarna), M;^limas Kv., Laukys Prienai, Balčiūnas Ds., Stimbirys D^s., Barzda Ds. 
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Kuolas Jūžintai, Skyle Jūžintai ir d. k.; 2) dvikamienes: Balt-akys Ds., Viena¬ 
žindys Ds., Augšti-kalnis Pampėnų p., Balta-ragis Joniškėlio p., Yl-akis Mė¬ 
sėdžio p., Pūp-lesis Kv. ir d. k. 

Neaiškios kilmes pavardžių yra begalės; iš jų pavyzdžiui tesie kad ir 
sekančios: 1) vienakamienės: Bykšas Kv., Vdira Ds., Kupiškio p., Vėikšra Ds.> 
Mdila Panemunė, Kleibūs Kv., Baukys Ds., Bislys Ds., KlypaDs.Paknis Ds., Brak- 
nisDs., 2) dvikamienės: Sur-gallis Ušpalių p., Sir-vydis Jūžintų p., Aš-vydis Ds., 
Sei-būtis nuo Ragelių, J6-kantas Kupiškio p., G6s-tautas Ukmergės p., Aš¬ 
mantas Kv., By-valnis nuo Linkmentį.. 

Dvikamieniu asmens vardu galūnės. 

D-ras Jonas Spūdulis, jau 1883-4 metuose pastebėjo, kad tokios pavar¬ 
dės, kaip antai: Butrym, Kontrym,Montrym, Narbut, Nargietto, Butowt, Kontowt, 
Surmont, Dyrmont, Montvvil ,Montowt ir t. 1. yra sudėtinės^ kitaip sakant, dvika¬ 
mienės, Spūdulis, remdamos sekančiais sudėtinių žodžių pavyzdžiais: šonkau¬ 
lis, rytmetis, vortinklis, viršugalvis, prieina prie tos nuomonės, kad ir sudėti¬ 
nės pavardės turį baigties! galūne -is; žr. «Žinyčios» jSTc 2, p. 19. 

Paskutiniuoju laiku apie pavardes rašė antras daktaras, M. Venslovas, 
«Draugijos» 33 ir 34 JsfoJVę. Pastarasis pavardžių-vardų tyrinėtojas, paskaitęs 
«Draugijos» 33 »Ne, p. 60 paprastųjų sudėtinių daiktavardžių dvidešimti penkis 
pavyzdžius sako, jog iš jų esą «matoma, kad sudurtinis daiktavardis vyriškos 
gimties baigiasi ant -is (ys), moteriškos ant - ė». M. Venslovas, besanprotau- 
damas, kad sudėtiniai žodžiai baigiasi galūne -is (-ys) msc., -ė fem., priėjo 
prie tvirtinimo, kad tokios pavardės, kaip antai: Nėrvydas, Gedvilas arba 
Gedvilą, Gintautas, Rimgaila ir k. į jas panašios, esančios svet mos, nelietu¬ 
viškos, lygiai kaip ir Benediktas, Armonas, Stanislovas. Nėrvydas, Gedvilą... 
esą sulietuvinti HapBHA'B, FeOTUJįJio... 

Laiške, rašytame «Draugijos» redaktoriui («Draugijos» 37 Mf, p. 57), aš. 
padaviau keletą faktų, kurie, mano nuomone, liudija prieš tai, kad dvikamie- 
niai (sudėtiniai) žodžiai visados turėtu galūnę -is (-ys), ė. Trylika tokių pavyz¬ 
džių, kaip nam-sargas (“žem. num-sargas), kump-nos^..., man rodos, galėjo 
pateisinti tokias pavardes, kaip antai: But-ginas Kantaučių p., Būt-rimas Ds., 
Arš-vila Ds., Vls-baras Jūžintų p., Dau-gėlas Veiviržėnų p., Dir-gėla Kretin¬ 
gos p. ir k. Bet d-rui Venslovui ir tie trylika pavyzdžių, kaip matyti iš «Drau- 
gijos» 40 JSfū, p. 325—328, nėra perkalbingi. Jis dar ir dabar tebetiki, kad 
Maūt-vydas, Vy-tartas ir k. yra paskolinti iš Bhtopti>, vien dėl 

galūnės -as, kurios vietoje, jo nuomone, grynai lietuviškame varde testo- 
vėtų -is. 

Senobės kunigaikščių vardų ir dabartinių pavardžių tyrinėjimas tolei ne¬ 
turės tvirto po kojomis pagrindo, kolei mes gerai neištirsime šiaip-jau (appella- 
tiva) sudėtinių, dvikamieniu, žodžių. 

Lietuvių kalbos sudėtinius dvikamienius žodžius kitą kartą tyrinėjo prof. 
D-ras Aleksandras Aleksandrov'as. Savo tyrinėjimus Aleksandrov'as surašė at- 
skiron knygon, praminton «Litauische Studien. 1 Nominalzusammensetzungen. 
Dorpat 1888“ in 8°, p. 1X-|-124. Minėtojoje knygoje Aleksandrov'as, nedaug 
teturėdamas sudėtinių dvikamieniu žodžių galūnėmis -as, -a vardininke, sky¬ 
rium apie juos nieko nekalba. Dvikamieniu pavardžių tyrinėtojams yra labai 
pravartu pilnesnis sąrašas tų sudėtinių žodžių, kurių vienaskaitos vardininkas 
baigiasi galūnėmis -as ir -a. Pilno šitos rūšies žodžių sąrašo dabar dar nega¬ 
lime turėti. Žemiau testengiau duoti tiktai sąrašėlį minėtosios rųšies žodžių — 
ta viltimi, kad kiti lietuvių kalbos mėgėjai papildys jį ir kai-kuriuos mažmo¬ 
žius pataisys. 

Dvikamieniai sudėtiniai daiktavardžiai galūnėmis -as ir-a vienaskai¬ 
tos vardininke. 

abi-rankai «oburącz M. 1. 

agli-šaka «eglės šaka» Lp. I 75,1'^. 
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įiti-varas Ds. : ditvaras K., Kv., Sz. D. sub verbo «latawiec», Aithwars 
1547 m. Kat., p. 5,29 : dičvaras Baisbgala, G 55,76 : ėitvaras Suv. Naumie¬ 
stis, Ilguva, Eithuaros et Caucos Deos profitentur suos. Catechismusa prasty 
szadei 1547 m. p. 3,8, vvelnas ira etwaras 1573 m. Postilė (Mitteil. d. lit. liter. 
Gesellsch. V 150) : ėičvaras Pašvitinis. Plg. Būgos, Aistišk. stud. 1 84 : Aitwa- 
ros ėst incubus, qui post sepes habitat. id enim verbum ipsum significat. Johan. 
Lasicii Poloni, De Diis Samagitarum... (Magazin, herausgeg. von der Lettisch— 
Liter. Gesellschaft. Bd. XIV, 1 S.93). Cf. Archiv fur slav. Philologie, Bd. 
XVIII, 68. 

aket-vilka «Eggenschleife» Jušk. svotb. rėdą 75. 

5. aket-virbalai — eketvirbale(i) B F. 95. Kvėdarniškiai žemaičiai taria 
eketvirbalee (ee=:ilgam atviram e), dviemi kirčiami. 

aki-brokštas «wstyd» J. 6, 237b, 420b : aki-brūkšta IVl. 2. Baisių (o:ū) 
kaitaliojimos žvilgsniu galime palyginti žodžius : brokštūvas «sviesto mušama¬ 
sis indas-muštokė» K.—brūkštiivas «t. p.» Vainūtas, gorinti «išč ze zwieszoną 
giową» J. 457—gurinti «t. p.» Ds. 

aki-cukras «vaistai akims» Ds., Jūžintai, 
aki-mirka «mgnienie oka, chwila» J. 7, Lp. I 71, 107. 
aki-mirkslas «mgnienie oka», akimirkslu ką padaryti. Panemunėlis, 
akl-mirksmu instr. sg. adv. «w oka mgnieniu» J. 7. 
aki-plėša «okodzior» J 7, 501b 

aki-plotas «rjia30M'LpTb, yraji;"b» J. 7. Plg. sakinį: eik akių pl6tu Ds. = 
eik nėsies tiesumu. Alsėdžiai 

aki-sopas «akių sopėjimo liga» J. 16 b. sub verbo ančkrytis. 
aki-sopstas «t. p.» Ds. Sako dusetiškiai ir : akių sopstas. 

15. aki-vaizdas «widok» J. 8, Kv. Akl-veizda M. 2, kaip rodo šakninio 
balsio laipsnis, yra naujadaras, kaip įr pa-gėlba vietoje pagalba. 

aki-varas «atvira, pilna vandens, liūno akis» Ds. Akivarūotas liūnas 
^pilnas akių» Ds. Vietoje akivaras dusetiškiai sako ir ata-varas. 

aki-žada «rh6wiący w brew, w oczy» J. 8 : žadas «kalba» — ligūnis be 
iado, ligonis jau ažkdndo žadą Ds. 

* alda-drikas «hulaka» J. 10 : aldd*) »hulatyka» J. 10, aidu aidėti <6y- 
jUfBaTfc, įnyM^TB; KpHuaTi>» Kv. -Ą- iš-drikūmas «pasileidimas» Daukšos Post., 
Volterio laida, p. 215,368,19^ drėikioties «kekšiauti» Linkmenes, drikti 
«szaleč» J. 348. Aldra «procella» Kv., Rietavas ir dldras «zbyteczna swawola» 
J. 11 dėl 1 reikia skirti nuo lyties su u, būtent dudra. Aldra(s) bus giminė su 
-didu aidėti. 

antra-vada «antroji pati» J. 24. 

20. ard-kild,-os, ardkilą «crassa pertica, parieti affixa; duae sunt eiu- 
smodi perticae e regione, in rejd, parietibus affixae, ąuibus mobiles ardai su- 
perimpositi sustendantur» Kv. = arda-kila Salos : arda-kile Ds. : afdkilas J. 
106 : arkilai N. 9 su iškritusiu d. 

arkla-ganas «arklo rankena» J. 107 : drklas + genū. 
augšti-vapas «grubijanin» Kossarzewski, Lituanica 41 a : vapCi vapėti 
«schwatzen, plappern, viel Bedeutungsloses reden» K. J. 231 b, Volterio Liet 
chrest 154,3Ji—norveg. vava «Unsinn reden», anglo-saks. vaeflian «t p.» 
Fick, Vgl. Wb. III4 392. 

augšt-kaūpais instr. pi. adverb. «uepe3'b BepKij, nepesu Mfepy> J. 177: 
augščiaū kaūpo. 

augšt-šūkais i. p. adv. «augštyn pasišokėdamas» Kv. : šiik-snis Kv. = 
šūksnys, šūksnio Kartena «apbmoK'B=šūolis (Ds., Ram 3 ?’gala)». 


*j Ožkabaliuose (žr. Lpv, IV 258/*) yra jausmažodis alda, kūno re kšmė mau 
neaišk'. 
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25. ausi-karas «kolczyk, zausznica» Ds. (tiktai senieji žmonės), Sz I> 
171 a = auskaras J. 178, M. 23, N. 16, Daukanto Būdas 218,D,li5; 224,21’;. 
Kv.: aūskara K., N. 16 : latv. aus-kari «das Ohrgehange». 
aus-linda, toks vabalėlis. 1862 m. kalendorius, p. 44b,2. 
avi-dvakas «kvailas kaip avis» Ds., Llnkmenes, Kupiškis : dvakas «ne- 
didelio proto, kvailas» Ds. 

avl-kamša „noncH'fesKHUK'B^^ J. 179, Jušk. Svotb. dainos 397,i : Nessel- 
man’o (Wb. 12) avikamsis reikia pataisyti į avikamšis. 
avi-kirpos (sc. žirklės) «avims kirpti» Slavikai. 

30. bad-maras «umieranie z gtodu» J. 182. 

bal-striekas J. 188, tokia žolė : baltas -f striekas — ? st6gą strfegti 
«dengti» Vilkaviškis. 

balt-šakna «Weisswurz, Convallaria polygonatum» N. 320 : baltas 4- 
šaknis. 

barpba-rėžla «pilvotas neūžauguo» J. 190, tai yra «kurio bamba parežusi»- 
: parėštū parėždu pa-režti «rigidum fieri», paršelis parežo Kv. (tokią reikšmę 
duoda Jaunius): Už pęnktaie rindaj stowintes eitas nebgalieję prigauti ragoti- 
niems neprietelaus, bet ąn petejs pirmuiū taikę, kurios auksztin pariežintas 
rodies murū essantes, kursay nu aukszto krintąntiū wilicziū ginioię. Daukanto 
«Giwatas Didiujū Karvvaidū... Petropilie 1846», p. 148. 

bit-krėslas «pulsatilla pratensis, Teufelsbart» B F.75 : bitis -Į“ krėsti. 

35. blaūzd-lauža «goleniotom» J. 217, K., Kv., N. 340. 
b6b-karkla J. 226, toks augmuo. 

bčbšta-gara «sena, pikta, nepakenčiama boba» Baisbgala ; bobštė „no- 
BHBajibHaa 6a6Ka“ J. 226 + * gara — iš-gara «wytchte stvvorzenie, zdech- 
lina» J. 575: «Gudas iš mėškos, mešk^ iš peklos. Kai tas gudas nu-gares 
(=galą gaus),meška kitą išperes» Dusetos. 

broš-nagas «eine gespaltene Klaue vom Rinde od. vom Schafe» Katj^čiai 
(K. 59), J. 440 a : brųš-nagas «košč racicy» J. 241. Santykis tarp broš- ir 
brųš- neaiškus. Plg. skar-nagas ir pos-nagas. 

buk-nosa, g. sg.—nosos «tęponos» J. 248. 

40. būr-pila(s) «būrėms pilti kaušas». Kalvaitis, Prūsijos lietuvių dain^se- 
(p. 35) rašo, regimai, klaidingai: «į jurpilą pasemčiau» vietoje «į burpilą p.»., 
Plg. būr-pilė Gotting. gelehrt. Anz. 1885 s. 921. 

būts-anga «die Hausturoffnung» Schleicher, Lesebuch 220 : but-anga N. 6.. 
čifkš-myža «sikawka» J. 271 
čiūp-kula J. 277 

darby-laikas «darbymetis» J. 93a. 

45. daug-n6ra «ein Geizhals, Habsiichtiger» K., N. 423, J. 301 = daug¬ 
nori, gen. sg.—nOros Kv. 

daug-tūra ar daug-tura (?) «majętny, bogaty» J. 301. 
devyn-kalba <das Blaukehlchen, sylvia Suecica> Tauragė (N. 140). Plg, 
maž-kalbi. 

devyn-širvas «Studentennelke» N. 140; J. 319 
did-nosi,—nčsos «wielkonosy» Kv., J. 321. 

50. dvl-bradas «dviesu brendamas tinklas» Ds.: dvi-bridė «t. p.» Kv. 
dvi-kybais i. pi. adv. Kv., J. 378, dvikybais varlės šokūo(ja) pavasarį, 
dvy-lika, vienūo-lika, try-lika etc. Plg. wienas liekas «vienuollkis», an¬ 
tras liekas cdvylikis», treczias liekas «trylikis> etc. žr. Bezzenberger’io Beitr,, 
zur Geschichte cL Lit. Spr. 184 

dvi-sėdi i. sg. adv. «dwusiadkiem» K., J. 380 : dvisgdais j6ti J. 380 = 
dvisėdais joti Alsėdžiai, dwisieda]s ]iid\no Dauk. Būdas 192, L 

gab-j^uja «podkurek, jedzenie w czasie suszenia zboža> M. 62 : gab-j^ujis: 
«uczta po zakoūczeniu mt6čby> J. 308a, 399 : gab- «dengti (: gIobti)», silp¬ 
nasis laipsnis prie šaknies gob-^ turimos žodyje g6bti «gatibti, den^i» Kv., J. 454 
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cogarniač, osianiač» Akielewicz, Glosownia 146, iop’ g6ptis tureio Daukšos Postilė 
109,16, tūli ių ne moka goptiš Diew6p’ 110,6, ap-gobti «ap-dengti» Daukanto 
Liet. ist. I 1. Kaip greta su vogti, dvokti «smirdėti» turime 1 sg. praesentis 
vagio, dvakiū [Kvėdarnoje sako dvakū, kaip ir verkū verkiO^, merkū ^mer- 
kiCi“ etc.], taip lygiai greta su gobti (tokia priegaidė pas Daukšą) esme turėję 
gabjO (et. skobti „rekšti“: skabjū); plg. Daukšos Postilės: awįs pažįsta balsą 
piemenės sawo, ir iop’ gėbias 329,^-^ (Volterio laida) .glaudžias į jį, tūlą się 
do niego"; manęsp’ gabias 514,^8 (orig.) ,,glaudžias į mane**. 

Gab-jėuja, kaip rodo žodžio kilmė [= Jaujos gobėja** = „chronicielka, 
opiekunka osieci**], iš pat pradžių yra buvusi ne .,apeigos‘^ (valgio), bet die¬ 
vybės vardu. Gabjėuja (:-jis) kaipo dievybė pažįstama sekantiems šaltiniams : 
1) T. Schulz’ui, Katenavos (ties Jsruties miestu) klebonui (1663—1673 m.): 
Gabjaujis,-jo Deus horreorum. brammat. Lituan. p. 24, 2) M. Praetoriui 

(1635fl707): Gabjaugia—der Gott der Scheunen (: Das Fest Gabjaugis), žr. 
Dr. W. Pierson, Matthaus Pratorius^ Deliciae Prussicae. S.64,65, 3) J. Brodovv- 
skiui (1713—1744 Trempuose), turi būti, iš Praetoriaus: Divitiarum Gabjauja. 
Schleicher, Lituanica 11. Tarp 1850—1860 m. Gabjaujos vardas teko girdėti 
A. Kossarzewskiui (žr. Lituanica, p. 161) Lydavėnų parapijoje keiksme : kad 
tawi pagautu Gabjaujas [linija ant au reiškia kirtį]. 

Brodovvskio „Vuleanus Jagattbis, Ugnis szvvėnta. Feuer-Gott“ (Schlei¬ 
cher, Lituanica 11), turi būti, yra taisytinas į Ja^(/gabis (plg. A. Mierzyhski, 
Romowe 51). Jau-gabis būtų tas pats žodis kaip ir Gab-jėuja, tiktai atbulai 
sudėtas. .Idu-gabis: Gab-jauja = bob-kalys: kali-b6ba = * kūl-čiupis: čiūp-kula. 

Šaknį gab- «dengti, gobti, saugoti» randame dar sekančiose tikybiniuose 
varduose : 1) Pulengahia diua ėst, cui foci lucentis administratio creditur. La- 
sicius. = Pelen-gabė [tarmiškai-gabė su atviru sutrumpėjusiu e] : žem. pele¬ 
nas, au§št. pelėnė «OMan3», 2) Malergnbiae deae offertur a foemina ea pla¬ 
centa, quae prima e mactra sumta digitoųue notata, in furno coųuitur . hanc 
post, non alius quam paterfamilias, vėl eius coniux comedit. Lasicius. = aug. 
rytiečių Mater-gaba [Lasiciaus-ia=-a, t. y. atviram -e, sutrumpėjusiam = iš 
-ė; plg. ryt. smėrwea 1653 m. Wolterio Liet. chrest. 71,23 = smar'v^ae iš 
smarvė] = Moter-gabė «moterų globėia», 3) Cum autem nimia aestatis breui- 
tas, fruges demessas, plane siccari non sinat, fit hoc sub teetis ad ignem. 
Tum vero precandus ėst illis hisce verbis gabie deus: gabie deuaite pokielki 
garunuleiski kirbixtu. Flammam inųuit eleua, at ne demittas scintillas. Lasi¬ 
cius. = Gabijae Dievaite [voc. fem.]! pakeiki garu [acc. sg. rytietiškai : garą], 
neteiski kibirkštū [cf. mokestū prie nom. sg. mokestis Ds.]: šventa gabij^, būk 
rami ant vietos ; šv. gėbija SKirnaa CTapnua 1907 m., p. 254,255 (P. 

Kriaučiūnas), gabij^ «ogieh jako žr6dlo ciep}a» Akielevvicz, Glosovvnia 122. Žr. 
A. Mierzyhski, Romove, str. 49—51, 4) gabėt^ «moc, potęga ognista»: šventa 
gabėta! gyvenk linksmai su mumis. Akielevvicz, Glosovvnia 122. 

Su gab-jėuja ir t. t., regimai, yra giminė ir veiksmažodis gėbelėti, gėbe- 
loti «pielęgnowač» tKossarzewski, Lituanica 43 b). 

55. gaid-gysta «gaidžių giedojimo metas» Ožkabaliai (Lp. I 53). 
galv6-kartas Daukšos Postilė (Wolterio laida), 138,.^i; 154,3i; 171,25; 
177,17; 193,31; 215,6 ; 221,15; 235,33; 262,i3... 
gėl[v]-žuda «zb6jca» J. 408 
gar-linda «przedech» J. 414 : garlenda J. 701. 

gėr-vilkas «przedech» Kartena, Dauk. Būdas 26,3 : garvilka Alsėdžiai. 

60. gelt-nos^,-nosos «geltona nosimi žmogus» J. 424 

gemb-nosė «kurio nosis kaip gembė» J. 426 

ger-norė,-nčros «gero noro žmogus» J. 428 

gyva-karas «silpnas, vos gyvas žmogus» Ds., Linkmenes 

gyv-eda, gyv-edra «.ludojad» J. 439 

65. gyv-sakai «das weiche Harz am Tannenbaum; der aus dem Tan- 
nenholz ausschwitzende Kien» BF. 113. 
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glyt-laiža «smarkacz» J. 447 

gos-tautži, tautos J. 457, ^Js^ai^^a-Linkmenes, žolyno vardas, kilęsis 
iš G6s-tatito(s) pavardės. 

gražt-spiros «Bohrspaene» Leskien, Bildung der Nomina im Litauischen 
S. 204 

grauža-virba «nnaža žuvelytė, mėgstanti grėužą» Ds. : grėužas «žvirz- 
das» Ds. + virbinu. 

70. gryna-šalai «mr6z bez šniegu» Ds., Linkmenes; plg. J. 472 : gryn- 
šala N. 271 

gryž6-ratas «wielka niedžwiedzica» Kv., J. 472 : gryža-ratai M. 75, tur 
būti, reikia skaityti kaipo du žodžiu—gryža ratai : gryžulo ratai Ds. 
grūod-šalas «mr6z bez sniegu» J. 472 b, 484 
gug-nos^, nosos «kurio nosis su guga» Kv. 
gvalt-pleša »gwattem wymagający» J. 501. 

75. ilg-nosa,-nosos «dlugonosy» J. 522. 
jau-kurai, jaukurus «jaujos kuriava» Kv., J. 373, 679, G. 88. 
jaut-vada «jaučiui vesti virvelė» Ožkabaliai (Lpv. IV 102) : (naujadaras) 
jaut-veda Suv. Naumiesčio par. (Lp. 11 63) : jauč-veda Daukšių par. (Lp. 1181). 

kali-boba «vienos .motriškos ketvirtasis vyras» N. 175, 331 : bob-kalys 
«t. p.». 

kamin-šluosta «Tpy6ouHCTT>» Sintautai, Suv. Naumiestis : kamina- 
krėtys Ds. 

80. kard-nešas «das Degengehenk» N. 420. 

karia-vadas «kario vadas» Bretkūnas (Bezzenberger, Beitr. z Gesch. 292). 
karkla-vijos «stipites dulcamarae» Kv. : karklas + * vija «stipes»—skr. 
vaya «Zweig» = kelt. veja «t. p.» Fick, Vgl. Wb, ID 271. 

kark-luba «šoninė lenta mėšlo vežamuose ratuose» Kv., VainCitas 
kdrkluba K., N. 180, J. 364 a : kėrklės,-ių «pimoTKa acjieii» Ds. ir «vartai» 
[=senobėje pintiniai arba kaip kardis] Kartena, Paląngos Juze 97,n; J. 125 b, 
170 a, 435 b + ^^tia = prūsų lubbo «lenta» — german. luf-ta «Dach (eig. 
von Rinde)» Fick, Vgl. Wb. HI^ 377, senobės augšt. vok. louba f. «Gallerie 
ums obere Stockv/erk eines Hauses» iš germ. lauba : rus. jiyO'u «Bast» iš 
indo-europ. * loubhos. 

kas-pinas «Haarband» K., Kv., J. 532 b : kasa-pinė «t. p.» Linkmenes. 
85. katil-būbnas «die Pauke» K. 173. 
kėl-vartai «Heck am Wege, im Zaun» N. 54, K. 
ker-pleša «keras» K., N. 195, J. 580 b nosis kai kerplėša Ds.. 
kini-varpas «trynėle Ds. = Holzwurm» Pūziniškis, netoli nuo Smilgių 
(Panevėžio apskrity) = kini-varpa J. 571a, 713 a = kinvarpas Šiaulių 

apskr. Joniškis : kini- «kirmis» — graik. kis «Holzwurm, Kornwurm» + 
verpti «gręžti», varpyti «grąžyti». 

kirm-grauža «Holzwurm» Leskien, Bildung 230 = kirmgraužas J. 483 b, 
361 b; Leskien I. c. 195 «Wurmmehl» : kirm-graužos pi. «Wurmmehl, Wurm- 
stich» Kv., IVI. 113, Dauk. Būdas 67,3o : kim-griauža «trynėle» Ylakiai be 
pirmojo r (dissimilatio!). 

90. kirm-varpa «Wurmstich, Wurmfrass im Holze» N. 54, 201, M. 113 
= kif-varpa Veliuona «t. p.» : kirvarpas «Holzwurm» Kurš. vok.-liet. žod. 

klau[s]-žada «Gehorsam» Bezzenberger, Beitr. z Gesch. 295 : dearėnčioy 
pdkaroy ir kMužadoy... sziatpos... laukiea 1653 m. Volterio Liet. chrest. 69 ,il 
: klausaū - žadas. 

kraū-surba J. 317 a : kraujas -Į“ suPbti. 

kūl-vartas «eine Taube, die im Fluge umschlaegt» K., N. 208 : kul-varta 
«kurs mainė tikėjimą = kūliu virto iš vieno į kitą tikėjimą» : kūl-vertais adv. 
Kv. = kūl-verstals J. 235 a. 

kump-nos^,-nosos «kumpa nosimi žmogus» Kv. 
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95. kūra-laiša «kūliui sieti raištis» Ds., Svėdasai, Ušpaliai, metatezies 
keliu iš kula-raiša; plg. kėre-laikštys Ds. iš * kėLe-raištys, lat-runkys (Kama¬ 
jai) iš rat-Iunkys «rato lankas». 

kiirni-rausa ^<der Maulwurfshaufen» Kv. 

lap-pisas «gemeines Schimpfvvort, der mit der Fiichsin hurt» N. 294. 
lauk-neša «latv. druv-nėsis» K. = laukniša Kv. Į i iš e, plg. kvėdarniš¬ 
kių ūdiga «uodega». vyvis^ «vieves^», lyliš^ «lieleša», vėdiga «vedega» ]. 

Lauk6-sargas 1547 m. Kat. 3,6 ; 5,17 «laukų sergėtojas». Plg. žem. 

-nuiTi-sargas. 

100. ? lavon-galva «der Todtenkopf» N. 350. 
led-spira «kielių ypatinga veislė» Valančiauskas, 
led-takas «Eiszapfen» N. 94 : (naujadaras) led-tėkas «t. p.» Kv. 
lėd-žyga(s) *) «Hufeisen» N. 354 = ledžyga K.; cf. Kalvaičio dain. 9, 
JvTo 16 : ledas -j- žyg- «eiti» žygis. 

lėd-žingos «1yžwy» Alsėdžiai, cf. N. 354 : žengti. 

105. lik-našas «Laterne» BF. 136 : (naujadaras) lik-nešas BF. 136 = 
likt-neša(s) N. 365 : liktis (iš vok. Licht) 

ICiš-karas «der Liessring» BF. 138, Kv. : lūšis Būgos Aist. stud. I 96. 

mait-veda «Taugenichts» N. 389. 

maž-kalbJi «kurs maža kalba» K. 

mečerka «lanius excubitor» iš med-šarka N. 390. 

110. mus6-miras N. 411 : mūsia-mirė «mjxo-mo\^^» Ds. 
nakti-balda : bildėti; plg. lotynų monti-vagus. 

nakti-gultas «nakvynė» Bretkūnas (Bezzenb., Beitr. z Gesch. 302), Ds., 
Garliava. 

nakti-kdvas «der Nachtrabe» N. 206, 414 ir «lunaticus» Salakas : nakti- 
k6va «der Nachtrabe» N. : naktikovvas «nocny kruk» SzD. 116 a, 194 b; 
-«šlepo\yron» 1. c. 341 b : nakti-kovas Dusetų Pažiegė u* nakti-kolas Dusetų 
Bileišiai «tokia nakties paūkštė» ("žmonės jau nebepasako kokia) : gradas(i) 
par naktį kaip naktikovas; vazbjas naktim(i) kaip naktikolas. Nakti-k6vas u* 
nakti-kolas yra tai vuzTi-zopa; : kdvas «rėjiKa, rajia».' Greta su k6vu yra 
buvę šalymais sekančios lytys : 1) * kblas : prūsų col-warnis «corvus fru- 
gilegus», prūsų kote „Dohle“, regimai, yra pataisytina į kole, 2) kdgas, plur. 
kogai „r^jiKa“ Ds., 3) latv. kak'is ,,Dohle“ : skr. kaka- „Kraehe“, 4) kūosa 
„kawka“ Ds., SzD. 87, 5) latv. kuovarna „ranKa“ iš kuov[aJ-v'» : liet. * kuo- 
vas : lenkų kawka ,,corvus monedula“, deminut. iš * kawa gali turėti a ir iš i.- 
europ. a ( : liet. kdvas) ir iš i.-eur. o ( : latv. kuo[va]-varna); rusų Kaso - 

pOHTb (A.. JI, Iloro/^"'“'^ riiT'tirTr^T T/Tir\cm S-./^ocrrkO'T. r» rr -ji o cr ur r». Cf IT V t;. r-.T Cf ^ 

147) lygiomis 


•CTp 


IIorOAflHTj, KOpae& OCHOB'B b d MaBaHCKtlK-b H3rilk‘lX'b, ^ 

jomis tėisėmis gali būti kilęs ir iš * kavo-vornos ir iš * kovo- 


kilęs 


vornos. 

nakt6-vidu instr. sg. adverb. Daukanto «Giwatas Didiuju Karwaidfli» 
209, 22, jo «Lementorius» 44, i3, jo «Pasakojimai» (Bo.EbTep'b, oo'h 9ra:)rp 
no^BAKi 135, 8)ynakto-ioidas «vidūnaktis» Dauk. Būdas 182,‘^‘-^: naktis -Į- vidūs. 

115. nak[ti]-vaša «Brunelle, Wiesenblume» G. 97; Mitteilungen der Li- 
tauischen litterarischen Gesellschaft, Bd. II, s. 136: (naujadaras) nak-veša, iš 
kur žemaičių nak-viša «lunaticus» Kv. [cf. žem. lauk-niša iš lauk-neš^j: Nak¬ 
viša (Laumė) apsėdo vaiką ir jis nemiėgti naktimis. J. 62 b. :: šaknis veš- 
^<augti (derėti)» veš-Iūs «derlūs» Kv., J. 279 a, 314 b, at-vaša «ata-žala 

Ds.» Kv., J. 560a, at-vašė «t. p.» Dauk Būdas 13, 3i = latv. at-vasa «Wur- 
zelschoessling, Sproessling». 

nami-sostas «siedziba» Linkmenes. Del -i- palygink: šoni-kaulis, blauzdi¬ 
kaulis (abu žodžiu Vadoklių par.) c 4A) šona-kaulis, blauzdžL-kaulis (abu žodžiu 
Dusetų par.) 




VK 


*) Ar žodis (tikrasis) iedžvyga (Schleicher, Lesebach 20?) jra sadėbiois. ar ne¬ 
sunku kas tikra pasakyti. 
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nau-ved^ «Neuvermahlt» K. naujadaras vietoje* nau-vad^ 
ne-klĖu[s]-žada «nieposkiszny» Biržai, Kv., Slavikai, K., Schleicher Lese~ 
buch 163: esmė dėbar [=ddr] tokėis neklaužadomis. Daukšos Postilė, or.’g. 
264, 15 ; Atsirąda čia pradžia grieko... per neklaužadą [=:nieposluszenstwoJ 
Adoma ir Evos... atliekdamas klaužadu [=posluszenstwo]. Chil. bibl. Genesis 
I (įžangoje): žadas «mowa, sermo» Sz. D. 77. 

niek-tauz^,—tauzos «kurs niekus tatlzija» J. 217 b. 

120. num6-galas «numo (namo) galas» Kuliai. 

nuin-sargas «numtį sergėtojas = šventą dieną, visiems namiegams ba- 
žnyčion išvažiavus namie pasilikąsis žmogus» Kv., Rietavas. Yra sakoma ir 
lum-sargas. 

nuod-mauda «6MerTb, Schierling» N. 389: nuodai «das Gift» -Į- mauda 
«die Binse=mėldas Ds.» 

pa-j6t-žarga «labai siaustas vaikas, inkJiyH'b» Kv., J. 663 b, 685 a: -jd- 
t[i]-žarga (: jdju-Į-žergiū) turi tokį-ti-, kaip ir skr. da-ti-varas «duodąs dova- 
nas», gr. po-Tt-avetpa «peninti vyrus», žr. Brugmann, Kurze vgl. Gramm. d. 
indogerm. Spr. 299, ir, gali būti, liet. šluo-t[i]-girnė K. «girn-šluostė Kv.=mio~ 
telka do žarn». 

pa-sal-kand^ (šuvš.) «kurs pasalomis kanda» J. 574 a=pasalūkas Kv. = 
pasalūnas Ds. 

125. paskui-lakos «pastūrlakos» Ds., J. 590 a. 

pastūr-lakai N. 279,348, J. 112 a, 116 b.=pastCir-lakos K., J. 171a,590a. 
pat-malos «malūnas»: patmalu ratas Daukšos Postilė, orig. 255,28 (VoU 
terio laida, p. 339,6)=latv. patmalu gen. pi. Latwju dainas Jsfo 22484 var. 

pečia-lėnda «Zaunkoenig» Ds., Anykščių šilelis 163: peč-linda «t. p.» Kv.,. 
N. 281 : pėčius-j-lendū. 

ped-sakas K., K v. 

130. pel-eda : peledra BF. 153. 

pelėd-neša «Feldmaus» N. 282 = «pelėdos nešamoji pelė». 
pele-gautai «Mi)imei[OBKa» Dusetų Pažiėgė : gau-ta- yra nomen agentis 
iš šaknies gau- „gaudyti“; plg. žibiil-ta-s „CB'feTėn,T>“ ^ žibinu. 

pele—kautai „Faile“ Dusetų Vozgeliai, Ušpūliai, Sirvydo Punktay Saki-- 
mu 122,13; cf. J. 271b, 418 a : kau-ta- nomen agentis iš kaunu, kdvjau, 
k^uti „mušti“ 

pele-krutai „Faile“ Kupiškis : kru-ta- nomen agentis iš šaknies kru-ca> 
krū- ,,kristi, fallen“: prūsų krūt „fallen“, kruwis „Fall“ 

135. pelen-rūs^ „AschenbrOdel, aaMapaniKa“ K. : pelenai+rausiū. 
pėt-nešos „szelki=pečiais nešamos“ Kv., K., N 287; dėl prasmės plg. skr. 
gira-vrdh- „durch das Lied gedeihend“, gr. aipLaTo-cpopozToc „blutbesudelt“. 

pikta-dejas ,,zto-dziej“ Ds. : pikta-deja Daukšos Postilė coo piktadėia217,ll 
„(Volterio taida) = kitas piktadėia 324,9 (orig.), kitas piktadėie miP nėktį 
324,»> (V. L), vž sawūsius piktadėies mėldes 351, u (V. 1.) :: pa-deio aba 
padare Sirvydo P. S. 155,24. 

pikt-šašas „ein bSsartiger Schorf oder Grind“ N 514 ? 
pikt-žodžia „ein Flucher, ein Schimpfer“ N. 537 

140. pil-sūdas „OojTbmoS ropoATE>; CTonnųa“ Viekšnia par. (tokia reik-^ 
šme šį žodį pažįstu iš d-ro D. Bukanto ir kun. Balvočiaus) : Kap-sūdee [ee= 
ilgam atviram e], kėima PlCingės parapijos. 

pirm-lakai N, 293, 348, J. 24 a, Leskien Bildung 171 — pirma-lakos- 
J. 590 a : prim-lakos Veliuona (prim-galis 1. c.) 
pirm-ragas „der Vordersteven“ N. 426 : plg. pa-ragas, pėr-raga 1. c. 
pirm-skrajai „pirm-lakai“ Dauk. Būdas 138, a : skrejū skrieti „lėkti“ Kv. 
pifm-šokos „der Vorsprung beim Branntvveinbrennen* K. N. 521. 

145. pirm-taicai J. 14 a: pifm-takos „Erstlinge“ Kuršaičio vok.-liet. žod. 
sub verbo Ausbruch. 
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plik-šalas „Kahlfrost“ Dauk. Būdas 5 a, 8, J. 476, 484—plik-šala K., M 
7, 129,'186 : plink-šalas J. 472 b ; plg. latv. kail-sala coo kails „plikas“. 
prad-m6kslas Kv. 

pusidu-mirka ,,mit haibgeschlossenen Augen“ Jušk. Liet. dain. 343, 2 
pusiau-naktu ,,Bnb nojiHoqi>“ Garliava 
150. pusiĖu-skarda malti K., Kv. 

pusiau-svyra „das Ziiglein an der Wage“ N. 508 : pusiš.usvyra adv.. 
„halb hangend“ K. 

pusidu-žniuga instr. sg. adv. J. 232 a : Lingalvojus, į kaboklį indėtus,. 
pusiaužniuga kert(a) brauktuvai vienu krauklu: žniūg-ti ,,gniubti, dribti“ 
446a, 453b. 


put-nagas „kwarc“ Kossarzev/ski, Lituanica 86 [balsio u kiekybė neži¬ 
noma] : pūlia-nagis „baltas, titnagų veislės, akmenėlis“ Ds. coo tit-nagas coo 
prūsų nagis „Feuerstein“. 

? put-veizda „eine Wahrsagerin“ N. 300 : pūtos+veizdeti. 

155. ras-kil^ „rosiczka, drossera rotundifolia“ Kv, = ras-kilas M. 202 
„rozchodnik“ su visai netikėtinu priedu „pocoMaxa, gulo borealis“ [Peterbur- 
giečiai Miežinio žodyno korektoriai iš žolės—rozchodnik padarė žvėrį—roso- 
mak!] : rasa-kilys Ds. ujo an rasakililį šindėi daug rasos buvo. 

rata-ddila „kolodziej, račius“ Biržai, „račiaus varstotas“ Vadokliai : turi 
dušiu patogiu vnt wisokiu mokslu, žinios, ir kiekvvienas dutfles, Sirvydo 
Punktay Sakimu 1629 m., p. 41, »; žmonių iszmonia rado ir pramane wiso- 
kias (layh^s aba remeslus. 1. c. 41)6; tatėi Szatonas... padare... Nes’ tatėi io 
ipaczes būkhamas \vdaVė Szatono, tus kurius tūri saw6i’ vvaldžioi’ pirm’apia- 
kint’ ir szirdiės iiėmus pridūt’. Daukšos Postile (Volterio laida) 218 : Dau¬ 
kanto (Būdas 1845 m.) dajllde 71,i:9, dajlidej 90,2=)) dajlldės 228,19 acc. 
pi., dajlIdes, dajlidawo 70,19,27, dajlidautl 228,^ su savo i rodo, kad seno¬ 
bės raštuose randamasis žodis dailide arba daylide [daylides nom. pi. Dauk¬ 
šos Post., Volt. laida 84, 2.*^; tų dailidžių 1. c. 336, 36, už dailides 1. c. orig. 

598, 2r>; daylidy acc. sg. Sirv. P. S. 35, i3; daylides g. sg. 1. c. 35, 19 ] reikia, 
skaityti kaipo dailidė [žr. J. 585 b], su trumpu i, o ne*dailydė [Nesselmann, 

Wb. 130]. Dailidė „njioTHnKT>“ pažįstamas yra, Linkmeniškiuose^(Svenčioniu , , 
apsk.) kaipo pavardė. , j’ ' /: ^ ^ 

rlt-mušas ,,Schlagel zum Schlagen dės ritinis“ Alsėdžiai, Dauk. Būdas^ 
46,21; Paląngos Juze 22, 7=ritmuša Kv. 

sžu-gira „samochvval“ J. 434 b. . 

saule-grąžas „slonecznik“ J. 473 a= saule-grąža BF. 167, M. 213, Kv., / 
saule-graiža Slavikai coo sdula-grūžys nom. sg. msc. Llnkmenes [ū iš ą] L ^- - 4 
sėulia-žolynis Ds. Plg. gr. Tj^to-TpoTro; „Sonnenvvende; eine Pflanze, welche Biat— 
ter und Blumen nach dem Sonnenlauf richtet“. 

160. saule-kaita ,,Sonnenhitze“ J. 155 b, M. 213, Leskien Bildung 223^ 
saule-laida „saulės leidimos“ M. 213. 
sau-norž,-nčros Kv. 

saūs-gėla „sausas kaulų gėlimas=ramatas“ Kv., M. 213. 
sdu-skira dirbti „skyriumos dirbti“, cf. J. 160 a, 3. 

165. siela-vartas „cordolium, troska, utrapienie“ Ds. Sz D. 372 b, 387b,.. 

P. S. 47, 26 =sielvartas J. 55 a, 205 b, M. 216 sielvarta K., Volterio Liet. 
chr. 68, 22 (: nesi-sietawarto-kite 1. c. 61, io)=:telš. žem. silvarta cf. Valan— 
čiauskio „Tamosziaus isz Kempis apej Sekimą Jėzaus Kristaus...“ p. 30, 17 ; 

57, ^ : siela Būgos Aist. stud. I 82 -į- -var-ta-s nomen agentis iš veriū „duriCi“- 


(man širdį vėria; diegliai šonuose vžrsto: žem. vėr-ulys, verulio „dieglys“ Kv.). 

: : Tesi mums... dwasia tawo... kfaydey ramčiu, sielose patiechd ir tobulu ^t- 
wesiu. 1653 m. Volterio Liet. chrest. 83, 20 ; Tremk szalin szietoną idant 
sekios žodžia tawo szvventa isz szirdiės musu neiszimtu, ney ios muspi per 
bingusias rūpestis ir sielas swieta troszkintu 1. c. 83, 24; siėla nom. sg. Dauk-- 
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šos Post., Volterio laida, p. 164, i8, siėlos gen. sg. 1. c. 164,-20, su gerd 
.siėla 1. c. 181, i8, savvąses... siėlas 1. c. 191, te ne siel'oiis szirdis iusų 

1. c. 317, M(', sielotiš 1. c. 168,20, sieldtiš ir apmaudūt 1. c. orig. 33^2,47. 
Daukšos siela priegaidės žvilgsniu visai sutinka su serbų sila=:rusų cCuia. 

? skėn-liža „lasun“ J. 412 b : skanūs -|- liežiū. 

skar-malas „skurlis“ K., M. 218 : skara „skurlis“ Kv. arba „(rojiOBiiou) 
u.iaTOKrb“ Ds. coo skąrū skarti + * mala-s „kraštas“: lyg-malas, -a „lygus 
su kraštais“ Suv. Naumiestis coo pieva lygmala J. 248 b, tas velnias nešė ne¬ 
šė... pripylė lygmala tą skrybėlę. Ožkabaliai (Lpv. IV 49j : latv. mala 
„kraštas“. 

skar-nagai „stirnos, ožkos užpakalininių kojų du nagu“ Kv. Plg. broš- 
nagas, pos-nžgas. 

skled-ranta ,,tašymo lenta“ Kv. : skiedra + renčiū : sklet-randa BF.170. 
170. smūrg-laiža „smarkacz“ J. 447a. 
sper-lėkas „ein hangendes Pliek, Lappen“ K. (cf. N. 493). 
stal-drimba ,,stala-tiesė“ N. 497 : prūsų drimbis ,,Schleier“. 
stor-lūpa, -lūpos „storomis lūpomis žmogus“ Kv. : karvja-lūpis Svė¬ 
dasai. 

subin-landa BF. 59. Plg. pečia-landa. 

175. svet-nora, -noros Kv. 
svlest-mušas „muštokė“ N. 508. 
šak-tarpas N. 511 

šali-braukas ,,karkluba“ Linkmenes. 
šaš-baud^ „jarmutka“ Kv. 

180. šaš-danga ,,jarmulka“ Jušk. Liet. dainos 866,5, Kartena : šašai-j- 
dengiū. 

šiki-bizda „tričas, šiketa“ Kupiškis. 

šlrd-gilas „Herzeleid“ Kv., Alsėdžiai : šird-gėla M. 246. 

šird-perša „Herzeleid“ K., N. 286, 519. 

šūn-draika ,,Baerlapp, Lycopodium anotinum“ BF. 185: šun-dn'ekos ,,pa¬ 
taisai Ds., pataisūnai (Kaunas)“ Kv., Rietavas, Alsėdžiai J. 339 a, 347 b, 632 b 
: seilė driekias „tįsta“. 

185. šūn-joda „eine Erzhuze“ N. 523, K. : šunų išjoda. 
tyči6-lika ,,tyčiomis paliktasis vaikas lauke (kad ji laumės apdovanotų)“ 
Lp. I 105, II 200,201 : tyčiū-pirdis Lp. II 195, Schleicher Lsb. 149 : titiiimus 
acc. pi. Daukšos Post., Volt.laida, p. 193,31 „tyčias, tyčiojimuos“ latv. 
tititiės „sich eigensinnig zeigen“ 

titi-lingas ,,titnagas“ Linkmenes = čiči-lingas [č—minkštas c iš minkšto 
t. Plg. čikras „tikras“] Tverečius ooo sveikas kaip titilingas Lkm. : titi- „ugnis“ 
sanskrit. tfthi-š ,,lunarer Tag“ ooo skrit. tithas „Feuer“, gr. tito) „Tag“, 
lotyn. titio,-0nis ,,Feuerbrand, brennendes Scheit“. Walde, Latein. etytnol. W b. 
628 -|- -linga-s įgali būti kilęs ir iš * lengas] ,,akmuo“, kurio giminaičiai 
nežinomi. 

tit-nagas „der Feuerstein“ K., Kv. = ryt. (Dusetos) * tlti-nagas = dzū¬ 
kų * čiči-nagas, iškritus ,,jungiamajam“ balsiui, * člčnagas, iš kur tolesniai 
turėjo kilti čisnagas, kaip kad taria Merkinės parapijoje [plg. Trakiečių dzūkų 
dainos. Shenandoah, Pa 1899, p. 5] : titi—„Feuer“ + nagas „Stein“ (plg. 
žodį put-nagas). Juškevičiaus (žr. žodyno I t., p. 551) tit-nangas, jei nėra 
klaida vietoje tit-nagas, antruoju savo kamienu galėtų būti giminė su sena- 
island. naggr., g. sg. naggs m. „kleine scharfe Stein- oder Klippenspitze“ Fick, 
Vgl. Wb. III M 59. 

tjH-veikas „grosse Menge“ K., Schleicher Lsb. 170 : žem. tyt toks ,,ta- 
lis, ut «hoc», et simuI manūs gestu ostenditur staturae altitudo“ Kv. (Jauniaus 
žodžiais betarint) = prūsų tit „so“ iš * ti-te (ii—ilgas i). Kiti žemaičiai, pav. 
^telšiškiai, vietoje tyt toks sako it toks (ir it toks). Šisai it, kilęsis iš * iti [plg. 
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iti-n geras ,,došč dobry“ Baisbgala, Vabalninkas], regimai, nėra skirtinas nuo 
senobės indų žodelyčio i'ti ,,so“. Brugmann, Kurze verg. Gramm. 455, 614. 
-veika-s ,,multitudo“ = viekas „vis, robur“ Įie iš ei, plg. J. Endzelino straip¬ 
snį ,,0 nponcxo3KAeHin .nnToacKO-.naTLiiucKaro e“. HeBicTia ota. pyccK. 
513, H c.’iOB. H. A. H. 1907 r., t. XII, kh. 1, CTp. 40—6(3]. Del reikšmės 
pereigos nuo ,,cnjia“ į ,,MHO>KecTBO“ palygink lenkų: šita ludzi ,,daug žmo¬ 
nių“. Viekas ,,die Kraft“ ir -veikas ,,die Menge“ yra giminės su : latv. velk- 
ties „gedeihen, gelingen, guten Ausgang, Fortgang haben, von Stattea gehn“, 
sena-island. velgr ,,Kraft“, lotyn. vinco. Walde, Latein. etymolog. Wb. 673. 

190. tri-bradas ,,tinklas, kuriuo brenda žuvį tristi“ Ds. : Mūsų ežere 
daug ata-brado, t. y. „toli nuo krašto lig panūovoliui ( = tai vietai, kur 
vandeny prasideda kriaušius, t. y. staigiai leidžias gilyn i“ Ds. 

tri-lapas „tokia arklio bėgsena: kada jisai pirmojom kbjom bėga risčios, 
ė paskutinėm šuolio“ Ds., mūsų bėriokas bėga trilapo: lapenū ,,skreju, lekiu, 
bėgu“ Ds. = žem. lapinū „darau, kad kas atsidurtų ant angšto įmedy, ant 
stogo etc. i“ Kv. 

tri-mirka ,,valandėlė“ J. 4a ir „der oft die Augen zumacht“ N. 394. 

tri-pirda sakinyje ,,aš jį į tripirdą suvarysiu“. 

tri-šaka ,,ein Dreizack“ N. 510. 

195. ugnia-kuras ,,o'iar'B“ Ds. cod ugna-kur a)s Kv., J. 257 a. 

varla-muša Rasėiniai : varlė mušti. 

? var-malai „spurgos = latv. šk'ipsnas, kušk'i“ M. 275 : var- „?“ -j- 
malas „kraštas“. Plg. skar-malas. 

varna-lešas ,,lappa“ Ds., Linkmenes coj warnalesza ,,topian“ SzD. 135 b 
: varnč-lėža „t.p.“ Kv. :: vėrna -)—leša^s) arba—lėža ,jlapas“ aoo latv. var- 
[na]-lapa „lopuch“ [žr. Miež. žodyną, p. 275 b, 4]. Varle-rešas J. 454 b, regi¬ 
mai, yra kilęs iš ^ varle-lešas kitoniškinimo keliu : varle „der Frosch“ -f- 
* lėšas. 

vąš-karas „Kesselhaken zum Aufhaengen dės Kochtopfes“ Joniškis, Mit- 
teilungen d. Lit. liter. Gesselsch. H, 129, M. 276 : vąšas ,,AyM«Ka“ K. : žem. 
ąšas, plur. ąšai = prūsų ansis ,,Haken, der den uber dem Feuer hangenden 
Kessel haelt“ = gr. 07 x 0 ; „Widerhaken“ Būgos Aist. stud. I 108. Rytiečių 
[Vadokliai] nšas „AysKKa“ gali būti lygiomis tėisėmis kilęs ir iš vąšas ir iš 
ąšas. Vadokliškių lūšas ,,Ay 3 KKa“ rodo buvus trečią lytį ląšas, giminę su bū¬ 
dvardžiu ląšas,-a „luošas“ : gera yra taw ieit taszam. Daukšos Post., orig. 
516,7, elgetų, ląsząį-ą vietoje-ij] aktu ir r^iszų. 1. c. 278, 4, tąszi nom. pi., 
1. c. 278, 15, ląszusius ir r^iszus. 1. c. 274, 21 , ėlgetomus, tąsziėmus. 1. 
318, 31 , per sawą teysibę kuri esti ląsza. 1653 m. Volterio Liet. chrest. 72,24 
c(X) Luszibes tūlas vnt kūno ir paiautimu. Širvydo P. S. 1 629 m., p. 47, 31 . 
Vąšas, ąšas, ląšas „ayJKKa“ rodo kitą kartą buvus šaknis ven-š-[: vin-g-is]. 
en-š- ir len-š- „lenkti“ [: lėn-kė, lin-g-ė]. 

200. ve-lūkas „die V/impel an der Spitze dės Schiffsmastes“ K. yra pa¬ 
skolintas iš latvjų kalbos : vėluoks Latwju dainas JTq 14278 var. iš 

vė[jaj-lu6k(a)-s „vėjo (rodomasis) lankas“ : latv. vėluog(a)-s ,,^jiar'b“ 1. c. 
iš * vė[ja]-langas (xx) liet. ve-langė „chorągievvka na dachu“ Švėkšna : lin¬ 
guoti. 

ve-pūta BF. 197 : vėpūtė ,,$.Tiiorep'i>“ Kv. 

vetra-lauža Linkmenes. 

vieš-pilas Dauk. Būdas 114,28 ocx) Tbrieię dar tajpat 6ž szwentus au¬ 
kurus arba altorius ant kalnais, kbrius vvadino auko kalnajs arba alko-kat- 
najs ir wljszpilajs : viešas -)- pilis 

vid-milia -s „ein dičkes Tuch, das sich die Litauer selbst verfertigen“ G.. 
120 : vid- „?“ -j- milas. 

205. vilk-takas „Wehrwolf“ nuo Šiaulių (Lp. I 191), iš kur * viltakas 
ir paskiau, metatezies keliu, vilkatas Ds., SzD. 399 „vvilkolek“, BF. 67 = 
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latv. vilkata Latwju dainas Kq 19392,2, vilkate 1. c. 19424,^ vilkatis I. c. 
19392 var. : latv. vilkacis, gen. sg.-ča l. c. 19392 var. = vilkakis Ds., K. 
Jš vilkas akis? : vllka-takys „Wehrwolf= kurs vilkū teka“ Salakas. 

vilk-trasa „vilk-takas“ Alsėdžiai, Daukanto Būdas 99, 5 ir Liet. istorija 
n 170, 31, J. 418 b. ; vilk-trisa BF. 67, G. 121, M. 282 : vilkas + tresiū, 
-trėsti „bėgti“ telš. žem., „siausti = mannTB“ Ds. c44» triesti arbabiegti.Dauk. 
Būdas 150, 4, stajgu triese „bėgo“ Paląngos Juze 103, 31, at-trėsė, t. y. atbė¬ 
go. J. 558 b, vaikai trėsia „siaučia“ Ds., vaikai! netreskit! Ds. : pa-triso „pa¬ 
siuto“ Kv., tris-n6-ti ,,žingsneliu eiti“ J. 261 a. 

žal-tvikslas „der Irrlicht“ Ivvinskio 1861 m. Kalend. (G. 122) [balsio i 
kiekybė nepažymėta] = žal-tviska w žal-tvikša „t. p.“ nuo Šiaulių (Lp. I 
129) : žalias + tviska. Plg. bal[t]-tvykšlė : žal-tvykšlė „Irrlicht“ Mielcke. 
žąs-lasa Kv., tokia žolė : žąsis-4-lesū. 
žėm-dagas J. 190 b. 

210. žėm-grindas „par balą nugrįstas kelias = grindinys“ Kv. 
žėm-vilka J. 664 b : žeme-vilka „tokia geležinė prietaisa, nuo kalno ra¬ 
ugėms, ratams nuleisti“ Kv. 

žem-žiūr^, -žiūros „ein Gluper, der die Augen niedersenkt und von un- 
ten aufsieht“ K., N. 551. 

žiem-gultas „das Winterlager, Winterquartier“ N. 542. Plg. nakti-guHas 
„ nocleg“ 

ži6g-spiros „Saegespaene’ K., N. 494 : žiog- iš vok. Saege + spir^ 

215. žmog-edra 

žmog-žudi J. 24 b, 318 a, 408 b, Jušk. Liet. dain. 460,9. 
žuv-eda ,,die Moewe“ Ds. : žuv-ėdra K., Kv. : žuv-edžia Ds. ; žuv-ečia 
“Tverečius. 


n6s-srava „tokia žolė, kuri kraują apstabo“ Linkmenes : srauja-n6sis 
irise. ,,t. p.“ Ds. : žem. srūva-žolė 

kaf-gautas, pi. kargautai ,,Capucine, Cresson dlnde“ (nasturcija) Link- 
menes : ? 

220. bob-lauža. Lazdynų Peleda «Viltis» 1911, Ko 31 
nakti-valka «wt6częga nocny» J. 


Sudėtinių dvikamienių būdavardžių galūne -as vienaskaitos vardininke ne 
manau surašyti visų- man žinomų, pavyzdžiui gana bus ir sekančių : 1) lyg- 
Tiešas „aeųualiter iens, de arbore, cuius truncus in summa et ima parte fere 
:aequalis ėst“ Kv.: sanskr. dū-vėęa-s „unzugaenglich“, 2/balt-margas, šem-mar- 
^as, ž^l-margas „baltai etc. margas“ : plg. gr. (ij/po-ęavToę „blass-gelb“, 3i pūs- 
viros dūrys Kv., 4) eina n6si-rakas ,mosimi žemą rakdamas“ Ds., Linkme- 
Ties, 4) bas-nirtas „basas“ Kv., J. 195, 6) 6bul-mušas arklys „tartumi obuo¬ 
liais muštas“ Kv., 7) jūod-bėras Kv., Veliuona, 8) dvi-šakas, trišakas, dvi-gu- 
bas, dvi-linkas, dvi-nytas Ds., trinjHas Ds. 

Kad vietoje jiiod-bruvas, juod-bėras, dvi-nytas etc. šnektose randame 
juod-bruvys, jiiod-bėris, dvi-nytis etc., tai čia nėkiek nekaltas žodžių deika- 
mienumas : pastarosios lytys yra daiktavardžiai, tokie kaip ir : senis, Žalys... 
greta prie būdvardžių s^nas, žalas... 

Tokie nomina agentis, kaip pečia-ldnda, glyt-laiža, kraū-surba, pel-eda, 
ne-pa-kant^.... yra gilios senobės liekanos; plg. lotyn. agri-cola, pari-cida, 
homi-cida, sangui-sūga, mūs-cipula, s. vok augšt. (ahd.) war-queto «veridicus», 
slav. voje-voda, latv. slep-kava «Moerder». 

Tokie žodžiai, kaip arkla-ganas «arklo rankena», dvi-bradas, kini-varpas, 
šird-gilas... nieku nesiskiria nuo : rusų BiTpo-ron^, lotynų monti-vagus, grai¬ 
kų uopo-ępopoc «der Wassertrager». 
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Tokių sudėtinių žodžių, kurie būtų panašiai padaryti į čiup-kulą (čiupi¬ 
nėti -|- kulis) arba kali-bobą (kalti ~|- boba), lietuvjų kalboje visai nedaug 
tėra : be šių dviejų čionai reikia skirti dar trys, būtent : 1 ) ne-kl^us -j- žada 
(neklausyti .+ žadas), 2) gri^u-medis «niezgrabijasz» J. 463 (griauti -f- medis), 
3) mėt-akis «rjia 30 Mip'B» Kv. (metu -f- akis). Paprastai lietuvjų kalboje, kaip 
ir kitose, veiksmažodinis (verbalis) kamienas stovi antrojoje vietoje; plg. pel- 
oda, krauja-leidys, svet-nora ir k. Sudėtiniai žodžiai pirmąja veiksmažodine 
dalimi yra senobės laikų liekana; jų senumą rodo kad ir sekantys giminaičių 
kalbų pavyzdžiai : gr. ap^e-xaxo; «auctor malorum», TX 7 j- 7 ro£[> 7 ](: «Leid, Unglūck 
«rduldend», TXT|- 7 u 6 XejjLo; «*kar(ia)-kant^», 'pepe-oixoę «das Haus mit sich tra- 
gend, fuhrend» (von den Scythen gesagt. Herod. IV 46), avest. nioa-snai&iš- 
x<die Waffen niederlegend», lenkų wali-g 6 ra, rusų copsn-rojiOBa... 

Ragainėnų ryš-galvis «der Brautschleier» K. ( = galv 6 -ryšis «chustka na 
;glowę» J. 408) ir ušpalėnų aūta-kojis « 0 Hyqa = autas k 6 jai» yra labai savo¬ 
tiški padarai. 

* 

♦ * 

Tokios pavardės, kaip antai : Aš-mantas Kv., At-minas Kv., But-glnas 
Kantaučių p., Būt-rimas Ds., Būt-vilas ir But-vila, Ddr-butas, Dau-n 6 ras ir Daū.- 
n 6 ra, Daug-vil^, Gėd-gaudas, Gir-kantas, J 6 -skaudas, J 6 -vaiša, Jog-vil^, Gin¬ 
tautą, Vis-kanta... nieku nesiskiria nuo tokių paprastųjų sudėtinių žodžių, kaip: 
urkla-ganas, ausi-karas, čiūp-kula, n 6 s-srava,.. 

Der-vyd^ (Plaūčiškėse, Labandro p.), Ddr-butas (Kantaūčių p.)... taip 
santykiuoja su Dro-vydis (Kupiškio p.), Sei-būtis (Rageliuose)... kaip ir daug¬ 
nori su dauga-nčris (Salos), arba vilk-takas su vilka-takys... 

Vis-kanta «* Wsze-cierp», Vis-bara «Wsze-bor», Maž-vyda «* Mato-wid», 
Taūt-gina... yra lygiai taip padaryti, kaip ir ne-pa-kanti «ero 3 a, HenociAa», 
prieš-gina. 

Taut-gina, But-gina, Vaiš-n 6 ra,* etimologiškai imant, reiškia asmenis, ku¬ 
rie «tautą gina», «butą ( == namus) gina», «vaišių nori = nori (pa)vaišina- 
mas». Šitose pavardėse veiksmažodinis kamienas stovi antrojoje vietoje, kitaip 
sakant, jos yra sudarytos, kaip ir bob-kalys, var-kalys «der Kupferschmied» 
arba, kaipo pavardė, ir Var-kal^ (Girininksose Suv. g.), žmog-žuda, arkla- 
ganas ir k. 

Bet veiksmažodinis sudėtinio žodžio kamienas gali stovėti ir pirmojoje 
vietoje', plg. čiūp-kula, kldus-žada, gridu-medis. Tokiu būdu greta su Taut- 
gina(s), Vaiš-nora(s), But-gina(s) kalboje atsiranda ir Gin-tauta(s), N 6 r-vaiša(s), 
GĮn-buta(s) coo Gimbuta(s). 

Šnekamojoje kalboje dvikamienės pavardės šiandieną pažįstamos yra dve¬ 
jopomis galūnėmis: 1) vienur -as arba -a, 2) kitur -is. Pavyzdžiui tesie: l)-as 
arba -a : By-tautas Žvingių, Laukuvos p., Bu-gėila Kulių p., Daū-gėla Jiėstra- 
kio kaime Plutiškių p., Daū-nora Sauginės kaime Plutiškių p. = Dau-n 6 ras 
Prienų p., Daug-vilži Rokiškio p., Kera-minas Ušpalių p.,J 6 g-minas Kamajų p., 
Dir-gelas Veiviržėnų p., Valš-nora Pilviškių, Griškabūdžio p. = Vaiš-n 6 ras 
Seinų p., Pūt-rimas Ušpalių p., J 6 -vaiša Salų, Vadoklių p. = J 6 -vaišas Rau¬ 
dėnų p., Bei-noras nuo Mosėdžio, Tėr-vydas Kv. ir k., 2) -is : Aš-vydis Ds., 
Gal-vydis Ds., Ter-vydis Jūžintų p., Sed-vydis Mosėdžio p., Sur-gallis Ušpalių p., 
Vy-g§lis Ušpalių, Kamajų p., Dau-kintis Mosėdžio p., By-vainis nuo Linkmenį, 
Numgaūdis Mosėdžio p. ir k. 

Dvikamienių pavardžių galūnių nevienodumu nėra ko stebėties, nes tą 
patį galūnių nevienodumą turime ir šiaip-jau sudėtiniuose dvikamieniuose daik¬ 
tavardžiuose. Tdr-vydas : Ter-vydis, Dau-gela(s) : Dau-gelis ir kitos toms ly¬ 
gios pavardės dviem galūnėm nieku neprasikiša pro šiaip-jau sudėtinius var¬ 
dus, lygius sekantiems : daug-nora : dauga-noris, led-tėkas : lėd-takis K.... 

(šiaipjau sudėtiniai dvikamieniah žodžiai pirštu prikišamai rodo,kad dvi¬ 
kamienės pavardės lygiomis teisėmis gali turėti galūnėmis viėnaskaitos vardi^ 
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nMe ir -as arba -a ir Kas drauge su daktarais J. Spūduliu ir M. Ven- 
slovu visoms dvikamienėms pavardėms nori užmesti galūnę -is, tasai elgiasi 
visai nemoksliškai, užmerkdamas akis kalbos faktams. 

Tomis pat galūnėmis, kurias šiandieną kad ^turime, randame mūsų dvi- 
kamienes pavardes ir šešiolikiame amžiūje. Minėtojo amžiaus dokumentai, pa¬ 
vyzdžiui, inventoriai, rašytieji Lietuvoje ir lietuvjo raštininko gana dažnai asme¬ 
ninių vardų galūnes palieka lietuviškas, nepakeizdami jų nei rusiškomis nei 
lenkiškomis. Nebus pro šalį čia davus pavyzdžiui kelioliką vardų nenukąsto¬ 
mis galūnėmis. Vardus imu iš cHnEenTapa; HM’fenifi XVI CTOJi'feTiH> (AKTi»i 
H3AaB£teMHe BmieHCKOio Apxeorpa(|)n«iecKOio KoMMnccieio. Tom^b XIV. 
BiTJiBHa 1887). 


Urban Daguintis. 458. klaida vie¬ 
ton Dau-gintis. Stanisfavv 
Davvgantys. 102. 

Dawgintas Mąwifaytis: Micius Daw- 
ginta 3 d:is Manvvilaycia. 489. 

Mikolaius Drungielus. 144=:Drun- 
gėlius. Petrykus Eytawtys.ll 6 . 
Bieniuszys Eitautys. 117. 

Mikofay Petroszaytis Giedkątis.488. 

Giedminas VVaybutaytis. 490. 

KreABHJiac'B MnKinacTb. 305. 


Balcz Jakientys. 387. 

Jurgis Mindav/gis. 111. 

Jan Minolgis. 381. 

IleTpHK'B HapMyHTtlCTb. 306. 
jrieTp^, vJiKyo'B HapMaH- 
THC'B. 525. 

Narwifos Jakubaytys. 383. 

CTaCB MaTeeBBLHrb HapBofi- 
mHCT>. 240. 

KreajTHC'B CyKroHJiHCT>. 548. 


Andrzej,woyt, Ankszt-akis. 168. 
SKySac'B AT-caAaC'B. 270. 
CTac'B Kap-myABC'b. 600. 
OTacb KpaB-jia§ABC'b. 604. 


Jan Stat-awsis. 250. 

Januszys Tawr-okis. 385. 

Grygielis Tub-awsis. 168. 
BofiTexT> SKhmtithct>. 301=Žiem- 
mitys. 

Mateius Kumpi-nasis. 126 = Kump[ 9 ]-n 6 sis. 

Nemažiau randame „Inventoriuose“ lietuviškų vardų, perdirbtų pagal 
rusų kalbos taisyklių. Lietuviškosias galūnes -as, -»a, -is mūsų inventoriuose 
atstoja gana dažnai rusų galūnės -t>, -o, -b[-h]. Pavyzdžiai: 

-as—rusų --b: MopAac'B JKiiOopT'B 226=Mardosas Salakas, KoHApaTTb 
MoHirb, MimaBUHib KOBeHCKifi 646, Hapnb IleTpiiKaSTH 16=Noras, Hap- 
BHJi'B 245, 307, 310, IlaiuKO BaBa-Krapi? 218, BKSKrnpA'B 257, 349, Sb'b 
Bbp'bObji'b 211, KrHBBH.A'B JlBKafiTBC'B 13, MaciOK'B KreHiOKTb 224. 

-a=rusų -o: SfoBpn.Ao 241, BnpOnno 211, HapeŽKO 212, 273, ^o- 
6efiKO BožiDBH.^afiTHCTb 244.—Randame keletą vardų ir su užlaikyta galūne 
-a: KreAefiKa ABApeiOBac^ 527, MaTefi EaoHJia 270, Sb'b ^yjiBOa 242, 
CTeDyKT> KrejiAa 218. 

-is=rus. -b, -h: Ebhiojib 12 , Mo.nAyTB 226, MaByAHCT> KrpnuaiiTHCTb, 
y Bėro cbjbob'b ABa MiiKOJiafi h CenoyTB 604=Seibūtis, EOpKre.^B OypMH 
HaSTHOTi 243, BoHTexT> MopKnijiB 310; lOniKO EfiTMiiBanTH 12, lOHAyTH 
^HpBHKHC'B 14, Krofian ^eMBHHOBHH'B 209, KrpHKF'b IIoKrpoBAn 215. 

Prie asmens vardo beveik visados randame pridėtą tėvo vardą (OTBecTBo), 
praplatintą sufiksais -aitis, -onis (lietuv.) arba -osHBTb, -eBaH'i>=owicz, -ievvicz 
(rus., lenk.). 

Sufiksas -obbb'b yra dedamas prie vardų baigiančiųsi kietu priebalsiu 
(ant -T>)=liet. -as (:-us), tuo tarpu kad -eBHmb paprastai tėra priduriamas prie 
vardų su minkštu galiniu priebalsiu. Pavyzdžiai paimti yra iš tų pačių „in¬ 
ventorių“. 

-obbb'b: Pawet Dawgint-owicz 279 iš Dau-ginta(s), Juchno Dziavvg- 
owicz 279 IlaBJįjDArb. ^bobict-obhb'b 2A2 iš Dižiaugas, Jur.gis Jagmin-owicz 
290 iš Jog-minas, JlaBpyK'B flcnji-OBHBTb 213 iš J 6 s-ila(s), IlaBJiEDK'b Koht- 
MHH-OBHB'B 213 iŠ Kant-mlnas, HaperiB Mchbtbhji-^obhh'b 215 iš Mant-vila(s), 
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Marcin Nareyk-owicz 279 iš Noreika, Moknis . Nar-owicz 279 iš Noras, Ro- 
mieyko Somil“Owicz 279 iš Sam-ila(s). 

MuKJiani'B floBKyT-eBHa'B 214 iš Daukūtis=:JĮoBKyTB DPr. 220 
B., Jakub Joc-ewicz 279 iš Jocys Kv. (iš vardo Jacek), neTpyK^B KecTyT- 
eBHHTj 213 iš Kęstūtis, IlaBJiiOK'B Hapeji-eBE[^T> 215 iš Norelis, TyMyK-B 
PnMTbA-eBHTB 225 iš Rimdžius=žem. Rimdius DPr. 197 A, MaTyKTb OTyjiBs- 
Kr-eBH^Tb 213 iš Stulgys Kv. 

Tos pavardės, kurios vienaskaitos vardininke baigiasi galūne -is, (-ys)> 
-ius, tėva-vardyje, išvestame su sufikso -onis pagalba, užlaiko prieš -onis mmfc- 
štcį, dūki. Kietas balsis prieš galūnę -onis esti tik tada, kada asmens vardas, 
iš kurio daromas tėvavardis (ot^gctso), baigėsi galūne -as, -a, -us. 

-ionis, gen. sg. -ionies: Shhkb JI,OBKryB:oHiiCB 529=Daugučionls iš Dau- 
gutis, 5lwh iOprioHHC'B 530 iš Jurgis, Shhcb MeHAyT:oHHCT> 528 iš Mendu- 
tis, Januk Mikuczionis 321 iš Mikutis, SKyoB HapyTOHHCB 529 iš Norutis. 

-onis: CTaHHCTaBTb Ba6H.TroHHCB 527 iš Bobila(s), IIIiiMac'B ByTBHJio- 
nHCB 530 iš But-vila(s), Mbkogb KrHTOBTOHHCT> 528 iš Fhtobtb (cL DPr. 
147 B), Kasper Jananis 282=Jononis iš Jonas, Mikolaj Javvgūanis 287 iš 
Jau-gilas Kv., Janis Javvidanis 288 iš Jo-vyda(s), lOcacB I0flefiKOHiiCT> 528 
iš Juodeika, Narut Maseykanis 282 iš Maseika, 1Dxho HapOyT-OHHCB 530 iš 
Nor-butas, Bolesius Rymanis iš Rymas (Macieionis) 287 = Rimas, Moželis Ter- 
widanis 286 Stanistaw Tervvidanis 289 iš Ter-vyda(s), Kaszelis Waisztautonis 
329 iš Vaiš-tauta(s). 

<ęInventorių» žiūrėjimas, nors ir apgrabinis, intikina mumis, kad še¬ 
šiolikiame amžiuje dvikamienės pavardės {vardai) nieku nesiskyrė nuo šiandie^ 
niu. Kaip dabar, taip lygiai ir tada galima buvo rasti ne tiktai tokias pavardes, 
kaip antai: Daugintis, Normantis, Gedkantis, Eitautis..., bet ir: Daugintas, Nor¬ 
mantas, Gedkantas, Eitautas... 

* ♦ 

♦ * 

Seniausieji lietuvių asmeniniai vardai randami yra XIII—XV šimtmečių 
šaltiniuose. Geriausieji vardų šaltiniai—tai rusų kalba rašytosios Lietuvos ku¬ 
nigaikščių gromatos ir viena-kita kronika. Rusai, tiek Lietuvos kunigaikščių 
kanceliarijos raštininkai (dijokai), tiek rusų šalies kronikų rašytojai, lietuvių 
vardus—asmenų ir vietų— užrašinėjo gana gerai, kur-kas geriau ne vokiečių 
kronistai. XIII, XIV, XV ir, dalimi, XVI šimtmečio rusai raštininkai, tardami 
arba rašydami lietuvišką žodį, lietuviškus garsus, svetimus jų ausiai, pakeiz- 
davo tam tikrais, artimjausiais lietuviškiems, savais garsais, fa garsų pakaita 
(substitutio) nebuvo daroma aklai, bet pagal tam tikrų taisyklių. 

Rusams nebuvo jokio keblumo su lietuviškų žodžių priebalsiais (conso- 
nantes), dėlto kad priebalsiai ir rusų kalboje buvo beveik tie patys, kaip ir 
lietuvjų; bet visai kas kita su balsiais (vocales): rusų «vocalismus» daug kuo 
skyrėsi nuo lietuvjų. 

Balsiu pakaita (substitutio) nėra vienalūomiška visame žodyje: žodžia 
galas šiuo-tuo skiriasi nuo negalo (vidurio ir pradžios). 

Kokiais rusiškais balsiais yra pakeičiami lietuvišku vardu lietuviški 
balsiai Xni—XV šimtmečio dokumentuose? 

Žodžio pradžios ir vidurio taisyklės. 

1) Lietuvių balsį a rusai pakeičia savuoju o. Jų a čia netiko, dėlto kad 
jisai tuo laiku dar tebebuvo ilgas. Pavyzdžiai: TpoKEc okojio TpoK-OBTb, Co- 
mhjihihkh, BoHKryBa S P. 14, 1387 m. = Trakai, Samiliškis, Vaiguva^ 
SCeMOHTB II. 817, 24j 26; 818,9; 820,3=* žemaitjai =žemaičiai, PoflHBHa'B 
1432 m. gromata (KapcKiS. BinopyccH II, 80), 1452 m. gr. Arch. I, J* 50, 
1463 m. gr. Arch. III, ATo 15=Rad{i)vilas. 


2 
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2) Lietuvių trumpąjį e rusai pakeičia savuoju e Pav: HeM 7 H-eKT> S P. 
J^o 14, 1387 m.==Nemun-^itis, miest. Viln g. (-eKTb yra vertimas liet. -aitis, 
diminut.), Epi>AHBHjnb II. 735,'^7, 1215 m =Erd(i)-vilas (palyg. Erd-yszkiu 
sodze. Paląngos Juze 104,7), JIombKrBeHH II 798,^3, 1247 m.=rryt. augšt. 
Langvenis iš Lengvenis (iš tokios šnektos, kur vietoje lenta sako lanta). 

3) Lietuvių balsius i ir y rusai pakeičia savuoju h, kursai tuo laiku buvo 
ilgas (trumpo i jie neturėjo). Šešiolikiame amžiuje, priebalsiui r tapus kietam, 
rusai vietoje pn pradeda rašyti pu. Pavyzdžiai: a) trumpasis i: OoMHjiHniKH, 
OTpflBHHHKH SP. iNo 14, 1387 m.=SamiIiškis, Strėvinykai (nuo Strėvos upės 
vardo), KopnOyT SP. J^q 5, JSTo 6, 1388 m = Kari-butas; b) ilgasis y: Coji^ 
HHKH SP. J^Q 14=s.-“liet. Salč[i]nykai, dabar Salčnykai, KrHp^[;B:BH:;i; SP. JNfo 6, 
1388 m. KrHpAHBHATj Arch. I, Ko 9=Girdi-vydas, BHKEnH II 736, ', 1215 m. 
= Bykšys (Ušpalių p : Bykšas Kvėdarnos p.). 

4) Lietuvių balsius u \r ū atstoja rusų y (oy). Pavyzdžiai: a) Kyjisti g. 
sg., HeMyn-eKrb, ceno PyMinuniKn, ao XypMoroJiBi SP. Kq 14, 1387 = Kul- 
va, Nemun-aitis, Rumšiškis, Kūrmagala, oyOn PyKJia II. 860,21 iš nom. sg. 
PyKJiH=Ruklys (Rukliai, k. Utenos par.), BopoyTB H. 799,24, 1248 m.=Ba- 
rutis; b) JIoOyn-oBa, JI'fenynH SP. J^Iq 14=Labūn-ava, Liepunai. 

5) Vietoje dabartinio rašomosios kalbos o rusai lietuviškuose varduose 
deda savąjį a. Rytiečių lietuvjų dalis (Ežerėnų, Ukmergės, Švenčionių apskri¬ 
ties) dar ir dabar rašomosios kalbos balsį o taria kaipo ilgą a arba tokį a, 
kurs labai panašus į o (a'j). Labai galimas daiktas, kad XIII-XV šimtmečiuose 
visi rytiečiai dar tebetarė o kaipo ilgą a 

Pavyzdžiai: ropo^ PaAi^ina, BnpniTaH'b, no BaKy na Bar^e ^o BaKH iš 
nom. sg. BaKa SP. Kq 14 = Rodynė, Birštonas, Voką, KracTOBTB Arch. I, 
134, 1445 m., 1. c. Ko 50, 1452 m., nany KracTOBTyi H Kq 53, 1450 m. 
=Gostautas, laTOBT'B Arch. III, Kq 17, 1468 m.=Jotautas, KoptiaTa SP. 

Kq 46, 1350 m.=Kar-jotas. 

6) Lietuvių ė, kursai senobėje, kaip vietomis ir dabar, buvo tariamas 
kaipo ilgas atviras e, rusai verčia į savo a. Jų i negalėjo atstoti mūsiškio ė, 
dėlto kad jis mūsų kaimynų rusų tarmėje yra buvęs dvibalsis, t. y. ie; palyg 
svietas iš cB-feTij. 

Pavyzdžiai: no HeBaacn, CTpaBHHHKn SP. tNe 14=Pėdžiai (12— 

15 v. nuo Kėdainių; palyg czu Pedyn czv/ischin Labunen und Seymen, Scr. 
rer. Prussic. II 695. de Pervan pergit in Labunow intendens in Pedyn et in 
Arwist. 1. c. II 588), Nevėžis, Strėvinykai. 

Po m vietoje a, pagal rusų rašybos papročių, randame a: inaTeeBT> 
(triskart) g. pi. iš nom. DlaTeH "SP. Kq 14=:Sėtijai (10 v. nuo Kauno). HLa- 
"Ten yra rusų tarmės padaras iš niaTsn; palyg. Rašeja ^Poccia“. 

7) Lietuvių dvibalsį jau: iau atstoja rusų ey arba eoy: KnasB EoynyTnn 
SP. Kq 46, 1350 m.=Jaunutis, PeyOoy acc. sg. II. 818,21, 1253 m. iš nom. 
sg. Pey6a = Riauba. 

8) Lietuvių dvibalsį ie rusai pakeičia savo balsiais i ir e. Pav.: JlinyHBi, 
JlenuHHK-OB'B (dukart) g. pi. SP. Kq 14, 1387 m.=Liepūnai, Liepinykai, Jli- 
CHH 11. 869,15, 1270 m.=Liesis (Dusetos, Ramygala, ie tvirtapradis). 

Lietuvjų ie, kaip rodo JlHT['B]Ba (^Lietuva), gali atstoti rusų kalboje 

ir n. 

9) Lietuvių dvibalsį uo pakeičia rusai kartais balsiu o, kartais y. Pavyz¬ 
džiai su o nesiekia toliau kaip į šešiolikio amžiaus pradžią: y BH3KOHaxT> 
1526 m. Arch. III Kq 305, b inaniojiex 1507 m. 1. c. III, Ko 78=V;^žuonos, 
Šašuoliai. Dabar vietoje Bhhcohbi tesako BnacynBi; palyg. ¥)junkis. 1215 m. II. 
736,5=Juodkys. 

10) Lietuvių dvibalsius ai ir ar gali atstoti rusų arba on ir op, arba an 

ir ap. 

Pavyzdžiai: a) rus. on ir op: BonniBnjiT'B, BonKrysa SP. J^lb 14, 3Ke- 
MOHTB II. 817,24,26; 818,9; 820,3: rionopra SP. Ko 14. 
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b) rus. au ir ap: CKHpuKraHJio (triskart) SP. J^q 14, BuKramio na Bhk- 
Taii.^a SP. 18, mBHTpHKraTrjio SP. JN(q 20, MHHHranjio 1388 m. H »Nq 23, 
nan^b BasKraHJio 1450 tu. H. Js(q 53, oDjieKCaHApo MoHrja:p;Į-OBn'i'i> na- 

M'bcTHBK'B KrepeHaHH-CKHH 1491 m. Arch. I, J4 q 98: ApsncT-oBa SP. JSToH, 
■JIioOapTTb (dukart) 1350 lu. SP. Jfo 46. 

Tasai dvibalsių pakaitos nevienodumas aiškintinas yra kirčio (^y^apenie) 
vieta ir priegaidės (iiHTOHaųifl) kokybe. Bekirčiai ir kirčiuotieji tvirtagaliai (ge- 
schleift, steigend) ai ir ar duoda rusų oh ir op: a) BoHKryBa,' nonopTH=Vai- 
guvži. Paparčiai su bekirčiais ai ir ar; b) Bohdibhjit'b, 3KeMOHTb=VaIš-viltas, 
Žemaičiai su tvirtagaliu ai. 

Dabartinės pavardės: Skir-gėila (Jurbarkas), Rim-gėila (Kv[ėdarna]), Sun- 
gėila Kv., Skįsgėila (Žvingiai), Bugdila (Kuliai), Dimgaila (Židikai) rodo, kad 
-KraHJio turėjo tvirtapradę (gestossen, sinkend) priegaidę. Krepenane- =Ge- 
randinys nom. plur. (-ra- iš -re-, nes čia žmonės taria drabū vietoje drebū). 

Iš lietuvjų kalbos gramatikos gerai žinome, kad tvirtapradė priegaidė 
praVgina pirmąją dvibalsio dalį, kitaip sakant, iš di pasidaro aai (aa reiškiat ilgą a). 

XIII-XV-me amžiuje rytiečių augštaičių (ben Vilniškių) tarmėje balsis a, 
turimasis tvirtapradžiame dvibalsyje ai, regimai, nieku nesiskyrė nuo kito a, 
kuriam vakariečių šnektose atsako o (ryt. bralis = vak. brdlis), antraip sa¬ 
kant, šių dienų Vosgdfla (palyg. vienasėdžio vardą Vbsgailiai, Dusetų p.) anais 
laikais buvo rytiečių tariamas kaipo Vazgaila = BasKrafijio 1450 m... 

JIio^upT'b 1350 m. ir ApsucT- 1387 m. yra skaitytini kaipo Liubartas 
(palyg. Kybdrtas, Veiviržėnų par.) ir arvistas (i=ilgam i). Pagirio parapi¬ 
joje (Ukm. apskr.) yra upelė vardu Arvystas (su tvirtagaliu y; taip ben ištaria 
kun A. Dambrauskas, <Draugijos» redaktorius, kilimo iš Pagirio par.). Ketu- 
riolikio šimtmečio Arvystas, regimai, yra turėjęs kirtį ne te pat, kur kad turi 
šiandien; plg. žem. upės vardą Lokystd, gen. sg. Lokystos, acc. sg. Lokystą 
ir Lėkystą. 

Žodžio galo taisyklės. 

Kiek teko pasižinti su dokumentais, XIII—XV šimtmečiuose lietuvių var¬ 
duose galūnių -as, -us (-ius;, -is arba -ys rusai nerašo kaipo -ac'B, -yc'B 
(-ioc'b), -hctd, kaip kad randame rašant XVI—XVII am. dokumentuose, Lietu¬ 
voje statytuose; palyg: KreABHJiaci> MuKinacrb (Akth HSflaBaeMHe Bh- 
jiencKOH) Apxeorpa(į)HSLecKOK) KOMMHccieio. Tom'b XIV, p. 305), CTacB 
MaTeeBH^'B HapBofiniHCTa 1. c. 240, MaųKjCTb a MnKOJiaS OTanaiiTe 1. c. 
603, BajTbSEycrb a BeirBuaioc'b 1. c. 605. 

XIII-XV“io amžių rusai lietuvjų galūnes surusina, laikydamiesi sekančių 
taisyklių: 

1) Lietuvių galūnę -as (po kietųjų priebalsių) rusai atmeta;" norėdami pa- 
rod 3 d;i, kad galinis priebalsis yra kietas, dažniausiai deda 

Pavyždžiai: KopnOyT 1388 m. SP. JVoJVo 5, 6 aa KopnOyTa 1393 m. 1. c. 
tNo 7, KmpAHBHj]; 1388 m. SP. J'fe 6, BoHmsHJiTTb 1387 m. 1. c. J^q14, Bap- 
niTaHB 1387 m. 1. c. JVq 14=Birštonas, miest., Bhtobtb 1398 m. 1. c. M 18, 
tūiodapT-B 1350 m. I. c. tNc 46, nasB Mohbkhph'b 1450 m. H. J^To 53, nae-B 
MoHHBH^Tb 1438 m. H. JVqJ^ 45, 46, Butobt'b ^obbkhbhats 1450 m. H. 

53, Blikuht'b 1215 m. II. 735,27, IOhhhji'b 1256 m. II. 835,i, Epb;t 0 :be:iit> 
1215 m. II. 735,27. 

2) Lietuvių galūnės -is arba -ys vietoje rusai deda savosias -hh, -h ir-B. 
Pavyzdžiai: 

a) : EoynyTHH, Khctiothh 1350 m. SP. JTq 46, ellBirBeHHH 1389 m. 
H. J^Q 10 arba JIurBeniH 1. c. J4 q 12 iš JlBiHrBeHHH (be pirmojo h disimila- 
cijos keliu) = ryt. Lingvenis (iš tokios šnektos, kur vietoje lenta sako tinta), 
JlicHH, CBejiKeHHPT, CHpBnyTiH 1270 m. II. 869,15 KHTeHBH, BiiinjiHK 
1215 m. II. 736,1 , TpoHA^HHH II. 871,16. 
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b) -H : JlfcirBeHH 1389 m. SP. 47 = JIoH^KrBeuH 1247 m. 11, 
798,23, TpoHAeHH II. 878,2 >, BuKraH 1215 m. II. 736,6 , IOakh II. 736,5 •*; 
PyMmHniKH, CoMHjinmKH; 1387 m. SP. JTq 14 = Rumšiškis, Samiliškis. 

c) B : EopoyTB 1248 m. II, 799,24, FepAeHB, g. sg. FepAeHa 1264 
Napiersky 13, c EnTen-eMB 1286—94 m. Napiersky 20 iš nom. sg. Bhtgeb. 

3) Lietuvių galūnę -a rusai pakeičia savo galūnėmis -a arba -o. Pavyzdžiai: 

a) -a : TpenaTa 1263 m. II. 860,ii; 861,3,6,?0 iš Treniota=Trinota filius regis: 
Lethowinorum. Scr. rer. Pruss. I, 125 (in iš en liaudies etimologijos keliu; 
plg. trinū, trinti) = Myndowe und Traniat Reimchron. versus 6783=TpoHflTa 
riojiH. co5p. pyc. JiiT. XVIT, p. 248,612; 249,13 36; 302,35,40; 303,21,40 iš 
Traniota su ra iš re (palyg. Vilniaus rytiečių tračias =trečias, drabu = drebu)^ 
PeyOoy acc. sg. 1253 m. II. 818,21 iš nom. sg. Peyoa; ITyna, Bo^KryBa, 
JIoČTHOBa 1387 m. SP. tNg 14 = Puni^, Vaiguva, Labūnava. 

b) -o : CKHpHKranjio 1387 m. SP. JVo 14, IlecTHjio 1273 m. 11.870, 6v 
Han Bohahjio 1437 m. Arch. I, Jhfo 35. 

Lietuvių galūnė a taisyklingai tegali duoti rusų galūnę -a, -o yra per¬ 
dirbtas iš -a pagal analogijos savo vardų, tokių kaip antai: PaAHJio, IlyTimo,, 
JlįoOpiijio, Focthjio ir k.; žr. JKHBaa CTapsna, toa'b III (1893), p. 451. , 


Rusų BopoyTB, JHjchh, TpoHAOHH, Khctiothh, FepAOHB, BfiKniH ir 
kiti minkštomis galūnėmis vardai liepte liepja tokius vardus, kaip Tobthbhji^b 
Ha. n’kT. 861,2 , Mhhaobfb 1. c. 819,26; 838,18; 855,17, CKOMOHATb 1248 m. 
L c. 799,23,26 (= Scumandus, Sudawita. Dusburg III 164 : prūsas Po-manda,. 
Mandio : Mand-eikiai, k. Šakynos p.) skaityti su kieta galūne^ t. y. su -as. 

Vietoje MnnAOBr'B (MnHA^BrB) randame rašant ir ManAaro. Pastaroji" 
žodžio lytis savo galūne -o, priešais Venslovo nuomonei, nėra lygi su jlranno 
KopeHKo, dėlto kad paskutiniuoju du žodžiu turi -o senobinį, kilusį iš liet. 
galūnės -a (: Jogėila, Karėika), iuo tarpu kad MuHAaro yra kopisto klaida. 

Sofijos kronikos KecTioTa yra kopisto padaras, nusižiūrėjus į rusiškus: 
vardus ant -lOTa; plg. MajiioTa, MmiioTa. Vondrdk, Vergleichende slavische 
Grammatik I 451. 

Nikono kronikos JĮoMaHTiii savo galūne -in visai nėra lygus su -en 
varde KecTyTen. JĮoMaHTin yra perdirbtas iš JĮoBMOHTrb, XI,OBMaHTT>: galūn 
-in jis gavo iš TnMoein, kuriuo vardu Daumantas tapo pramintas krikšte. 


Kad dvikamieniai asmenų vardai (šiandienės pavardės) gali turėti galū¬ 
nėmis ne tik -is, bet ir -as arba -a, rodo: 

1) pačių rusų rusiškai rašytieji dokumentai, labjausiai paeiną iš XIII, XIV 
ir XV šimtmečių, 

2) lietuvių, bet rašytieji rusiškai arba lenkiškai «inventoriai» (XVI šimtm.), 

3) vadinamieji «tėvavardžiai» (oT’recTBa), padarytieji su rusiškais sufik- 
sais -OBHBL'B, -cmn^'B (XIII—XVI šimtm), 

4) kitą kartą buvęsis «tėvavardžiu» liet. sufiksas -onis (su kietu arba 
minkštu pirm jo stovinčiu priebalsiu), dabartinis pavardžių daromasis sufiksas, 
daugiausiai Rytų Lietuvoje. 

Be to, daugiau ne du šimtu tokių sudėtinių žodžių, kaip antai : aki¬ 
brokštas, tyči6-lika «tyčiomis lauke paliktasis vaikas (kad jį laumės apdarytų 
ir apdovanotų)», agli-šaka, ilg-nos^, aus-linda, kamin-šluosta, maž-kalba, na- 
kti-kovas, pelė-kautai, siela-vartas, žem žiūra, žmog-žuda ir k. irgi patvirtina, 
kad dvikamienės pavardės be galūnės -is galt dar tureli ir -as arba a. 

Daugėlas arba Daugėla, Vaiš-noras arba Vaiš-nora nieku nesiskiria kad 
ir nuo sekančių vietovardžių: Vis-dievaI, k. Obelių par. (Ežerėnų apskr.). Vis- 
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maldaT, k. Varnių par., Pili-grindi, ežero dalis ir kaimas Kaltanėnų par. (Šven¬ 
čionių apskr.), Augšt elkal, dvaras Šiaulių par. (taip ben ištaria S. Baltramai- 
tis), Ilga-bradai, vienasėdis Veprių par., k. Anykščių p., Lapa-kritži, vienasėdis 
'Nemunėlio Radviliškio par., Gyva-karaI, k. Kupiškio par., Daug-ėdai, k.Rietavop. 

Lietuvos kunigaikščiu vardai. 

Kunigaikščių vardų klausimas neturėtų būti svetimas ir visuomenei. Vie- 
nas-antras kunigaikščio vardas kartkartėmis atsieina vartoti ne vienoje liau¬ 
dies knygelėje ir laikraštyje. Suprantamas daiktas, kad raštuose vartojamieji 
Lietuvos kunigaikščių vardai turėtų turėti gryną liettuišką lyli. Senobės var¬ 
do, užrašyto ruso, jo kalbos dvasia, lietuviškoji lytis nebus sunku susekti, 
jei mes kaip reikiant pažįsime tas taisykles, kurių pasigaudami XIII—XV šimt¬ 
mečio rusai rusino (taikino prie jiems paprastosios fonetikos lietuviškus var¬ 
dus. Šios taisyklės, maž-daug, mums pažįstamos (žr. augščiau p. 17—20). 

Žemjau duodu kelis [visų negalima duoti dėliai vietos stokos] kuni¬ 
gaikščių vardus tokiose lytyse, kurios neabejojamai išeina iš senesniųjų, dau¬ 
giausiai originalinių, dokumentų. Išvestosios iš dokumentų vardų 
lytys tebus priverstinos tik pačių kunigaikščių ir jų ap¬ 
linkinių, iš kurių rusai rašė tuos vardus, tarmei: kitose tarmėse jiems 
galės atsakyti truputį kitokios vardų lytys. 

M.HHBĄOBnb II 858 , 8 . 

Šitas vardas, kiek žinau, nėra randamas senesniame šaltinyje, kaip XV 
šimtmečio pradžia, nes HnaTBeBCKifi cnncoKrb niTonncH (H. c. pyc. 
najianie BTopoe, p. VI) yra parašytas apie 1425 metus. Mhhbaobi’b drauge 
su Mkhaobfb ii. 819,26; 838,18; 855, i7 atsako lietuviškam originalui Min¬ 

daugas, 

Kitose šnektose vietoje Mindaugas buvo sakoma ir Mindaūgis, kaip ta¬ 
tai matome iš Jurgis Mindawgis iš Pryšmančių sodos, Kretingos p. 1566 m. 
In. 111 (plg. Pawlikus, Mikielis Mindawg-aitys I. c. 110). 

MHHH-raiijio Mine-gayl greta su Myn-gail, Mini-mund greta su Min-mont- 
ajtis DP. 148 B. Min-munt, Mynne-gawde greta su Min-gaudas rodo, kad gre¬ 
ta su Min-daugas galėjo būti lytis su neiškritusiu kamienagaliu -i-, t. y. 31ini- 
dangas. 

Kamieną Min- turime šiuose nesudėtiniuose varduose: 1) Mina-kalnis, 
kalnas Panevėžio p., 2) Min-aičiai Kurtuv. p. = npn coai MnHafiTeBB 1583 
In. 268, 3) Min-eikis nuo Skuodo, AnapeS MunefiKHOB 1583 In. 271, Min- 
€ika DP. 85 A: Mineikiai Kuršėnų p., MutoSk a&TH, c. Bep^Kan. b. Cnpo- 
rncB 189, 4) Min-elš-kiemis, k. Linkm. p., 5) Mikutis Min-iut-aytis 1594 
In 488. 

Kamienas Min- pirmojoje dalyje sudėtiniu vardų: 1) Min-^lga Jušk. vėl. 
dain. J^To 785a, Jan Min-olgis 1591 In. 381 iš Min-algis: Mini-alg-, iš kur Mi- 
niafg- DP. 117 A, 147 B, Mnu-ejitr nniKH Spr. 189: Kanczialga DP. 146B iš 
Kantj-Į-alga iš Kanti+alga: pr. Won-aIge arba Wan-alge Preuss. Urk. II 538, 
539. 2) auB MHH-6yT ofiTHCB nuo Kuršėnų 1581 In. 245, 3) Jurgis Min- 
dawgis 1566 In. 111, 4) Min-ergiai, dv. Kelmės p.: -erg gali būti ir sufiksas, 
5) MnuH-rafiao 1388 H. 23, Minigaylo Gedigoldi 1401 God. Vit. 73, Minigal 
Castellanus Vilnesis 1413 Dlugosz IV 157, Mynegayl 1398 God. Vit. 54, Myn- 
nepil Gavvdrutten zoen von V/ydockeln (== Viduklė) 1406 1. c. 123, Mynne- 
Sails hoff Scr. r. Pr. II 696, mit Mynnegeilen 1400 Napiersky 97 = Min-gaila 
Dirva-Zinynas JVb 7, p. 93, Min-gailius Dauk. Būd. 234, 17 , Mingojta dvaras 
DP. 182 A, Myngail 1404 God. Vit. 103,104, Mingailone instr. sg. 1408 Dn. 
I, »Ne 3, Minga! 1401 God. Vit. 79, 6) Min-gela nuo Kretingos, Jacobus Myn-* 
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gyel 1413 Dtugosz IV 157: Mingėliai Kurtuv., Obelių p. = MuHreJiHBep^Kan. 
B. Spr. 189: Min-gelis, iš kur Mingėl-ioniai Kreken. p., 7) Mynne-gavvde 
Wangsten bruder von Widockeln 1406 God. Vit 128, nadr. Minnegaude 1436 
m., KreA-KOBT'B cf. DP. 149A: MHHraBA-umKH Spr. 190, 

8) Min-gin- DP. 199 B, 9) Pawel Staszaytis Min-gint-aytis 1594 In. 487: Min- 
ginčiai Kurtuv. p., 10) Min-iotas Žvingių p., 11) Dargis Min-kont-ajtis DP. 
148A, 12) Mini-mund 1413 Dhigosz IV 157 = Minmont DP. 78B, Minmunt 
223 B: MHHMaHT-ofiTe Spr. 189, 13j ziemlia Min-tor-owa DP. 82A iš Min-ta- 
ras, 14) nan Men-TopT 1478 Arch. III J^q 23, regimai, iš Min-tartas, 15) Min- 
tautas Jonavos p., Dauk. Bud. 148,227, 16) MHH-Ba[fi]H-BinK 2 [, Bepsi^au. b. 
Spr. 189, 17) Mhh-bbam, hm. btb FpycTeH.B Spr. 189: Wid-min DP. 192 A. 

Kamieną -daug antrojoje dalyje turi sekantys vardai: 1) Jo-daūgiai Dus. 
p.: Jadovvg- DP. 118 A, Jadowk dojlida 211 A, 2) IVlin-dawgis 1566 In. 111, 
3) Rin-daugai, dv. Pabiržės p. iš senesnės lyties Rim-daugai, 4) Ch aobeb, k. 
Pakruojo vai.: Si-woyn- DP. 194B, 5) Cyp-xi. 0 BrB:, dv. ir k. Raguvos vai. 

Prūsas Gir-daw Scr. r. Pr. I 109, neturėdamas žodžio gale priebalsio g, 
negali būti giminė su Min-daugu. 

Šaknis Daug- nesudėtiniuose varduose: 1) Daugai, miest. Vilniaus g. = 
in unserm nowe howe Dawgi 1414 Napiersky 158, in unszirm nowe hov/eczu 
Dawgi 1415 God. Vit. 307, ao JįoB'BKr-OB'B 1552 JIioOaBCKifi, JIht. pyc. 
cefiM'B, npHjioMK. tNo 27, 2) latv. DaugM, vietovė Nauja-rygio apylinkėje Ri- 
gas biedr. r. kr. IV, 108, lietuviškai būtų Daugiai, 3) ^OBranH, cejio bt>b[m. 
2CojiBBflXTb y^cBeBT. B. Spr. 99 = Daug-ėnai, 4) Daug-iškiai Skapiškio p.^ 
5) Daug-iota(s), Dowgiat DP. 202 B, 6) Daug-otas, Dovvgot DP. 83 A : Šauk¬ 
otas, miest. Šiaulių apskr. : Drig-otas Jon. p. (pavardė), 7) latv. Daug-uFa 
muiža Vidžemėje: Deg-ūlis Utenos p., Tar-ūlis Dus. p., 8) Daug-ūtis, Dowgu- 
tis DP. 81 B, 148A : Vil-ūtis Dus. p., 9) Daug-uči-onis = flHUK'b ^OBKryHo- 
HHC'B, ynHT. noB. 1595 In. 529 : MažLonis Jūž. p. iš Mažys, Vait-onis Dus. 
p. iš Vaitas, 10) Daug-ša = Dawxha 1401 God. Vit. 73, Dawxa 1413 Dlu- 
gosz IV 157, Dawchs... in dem • landė czu Galtheneen 1390 God. Vit. 23 : 
Daug-ša-s Kvėd. p. : Daug-šys Kvėd. p. = hir Dogssis 1448-65 Napiersky 
202, iiaHrb ^OBKma 1440-44 Dn. I JSfe 11, ^obuihc nyroBECBT) 1516, Viln. 
g. Arch. III J^Q 171; plg. Puk-szas, Kelp-szas DP. 80A : Rim-ša Svėd. p. : 
Rim-szis DP. 83A, Rep-šys Ušp. p., Pup-šys Riet. p. 

Daug- pirmojoje dalyje sudėtiniu vardų: 1) Daug-ėdai Rietavo p. : žmog- 
ėda, pel-ėda, žuv-ėda, 2) Daug-mantas Wiele-mąt“, Daug-manten, vietovė 
Prūsų Lietuvoje JF. XXVI 333, Talusz Dowkmont-owicz DP. 119A, 3) Daug- 
maudžiai Šakynos p. : prūsai Per-maude, Maudelo, Maudite, 4) JI^ob'bkh-bha'b- 
' 1450 H. J^lb 53, ^OBK bha'b 1577 Jlanno 710, jei k yra vietoje Kr = g ; 
K gali būti ir k : Daūkas Kamajų p., Dauk-nys netoli Panevėžio, Dauk-učiai* 
Radvil. p., 5) Daug-vil^ Rok. p. ; floBPBHJi'b Onircb VI 179, Dovvgv/it DP. 
122 B, JĮoBrBHJi-HmKH Spr. 98 : YpOaH'B ^OBKrBsji-attTHCTb nuo Platelių- 
1585 In. 303, 6) DoIk-win- DP. 148A = Daug-vinas, jei k stovi vietoje kp- 

BoHmejiK^ II. 868,17^19; 859 , 2,13... 

Šio kunigaikščio vardas nėra tikras. Jis dar yra rašomas ir : Bonmo- 
BOHKT* II. 863,6 BoHine-BOJiK-OBH 863,6 . Paskutinioji vardo l 3 d:is sutinka su. 
Lietuvos kronikos (Fl. c. p. ji^t. XVII tomt,) Bohih-bhjik- 250,29 30 = 
Voysz-vilk- (greta ir Bonm-BHJiaK- 304,31^32). 

BoHme-BOJiKT> : Bohhi-bhjik rodytų, kad mūsų kunigaikščio dėvėta, 
vardas \aiša-vilkdiS: Vaiš-vilkas, 

Bonme- skaitytinas yra Bonmo-. Nors kronikininkas ir rašė čia e, bet 
tarė o; palyg. XIV—XV šimt nanioro, BamoMy, Go6ojieBCKifi JleKųin na 
ncT. pyc. 33. M. 1907, p. 60. Bonmo = liet Vaiša-. 
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Pavyzdžiai su pirmuoju vardo kamienu Vaiš< 1) Waze-buth von Rossieyn 
1409 Cod Vit. 186 - - žem. Va[ijši-butas, jei, žinoma, ne iš Vosi-butas: Vos- 
butal Butkiškio p., 2) herre Waszagal 1448—66 Napiersky 202 = žem. 

Va[i]ša-ga[i]la, jei ne iš Vos-gaila, 3) Vaiš-n6ras Seinų, Tauragnų p., Vaiš¬ 
nora Pilviškių, Griškabūdžio p. = Woysznar Wilko]-ewycz 1413 Dlugosz IV 
157, ilHejiHC'B Bofimuop afiTncia 1583 In. 270, 4) Vaiš-taras Paląngos Juze 
98, 99, 103, 104 : Vaištarai Lieplaukės p., BafiniTap -hihkii Spr. 34, 5) Ka- 
szelis Waisz-taut-onis, Lydos apskr. 1585 In. 329 : Taūt-vaišas Jon. p., 6) 
Woyschi-wid cum filio Radivvilo 1401 Cod. Vit. 73, Wayswid-en-dorff Suv. g. 
Scr. r. Pr. II 685 : Vaišvydžiai Pakruojo p., 7) Vaiš-vilas Kvėd. p., Vaišvila 
Kup. p., Woyswif iš Kelmės 1591 In. 380 : Vaišvilai Pajevonio v. : Wayswile, 
upė Scr. r. Pr. II 669, 8) Bonm-BHJiTTb 1387 SP. Jfę 14 : Vaišvilčiai Nauja¬ 
miesčio p., 9) Wojsz-wir Minejk-ovvicz, obelėnas DP. 187 A : Vir-minai Tel¬ 
šių p. : Vir-žintai Endriej p. : prūsas Wiri-gaude. 

Kamienas -vaiš antrojoje dalyje sudėtinių vardų : 1) God-wojszy, k. Kal¬ 
tinėnų vai. : God-wojn- DP. 149 A : Gad-eikis arti Mosėdžio, 2) Jo-vaišas 
Raudėnų p., J6-vaiša Salų, Vadoklių p. : Jovaišai Ramyg. p., Jovaišiai Paš¬ 
vitinio p., Jovaiš-iškė Plungės p , 3) Me;i; BoSnnb Aktbi XXXII 49 — 56 : 
Med-gin DP. 197 B : Med ūnas Jušk. vel dain. JSTę 430,si : Med-eišiai Rimšės 
p. : Med-eikos Veivirž. p. (plg. latv. Dirv-eikas, vietovė netoli Nauja-rygio, 
Rigas biedr. r. kr. IV, 109), 4) N6r-vaišas Kvėd. p., Narvvojsz DP. 149 B, ^ 

201 B, 381 A “ prūsas Nar-wais Scr. r. Pr. II 686, Narvalšis Jūžintų p. (su 
ar iš ar prieš priebalsį) : Norvaišai Suv. Naumiesčio p., Norvaišiai Kuršėnų 
p., 5) Ha-Bofiin-HiiiKH Spr. 197, 6) Prie-vaišai, k. Ragainės apskr. Basan. 

Liet. pas. II 135 : Prie-vėlys arba Prie-vėlis Ušpalių p., 7) Taut-vaišas Jon. p., 

8) TowQ[j]sz-ajtis DP. 148 A iš Ta-vaišas, iš * Tava-vaišas : Tau-jotas, To- 
wiat- DP. 121 A, 9) Tol(i)-vaišas = Tolvvayszas Giedminaytis 1562 m. Ak. 
45a, Gastold cum filio Tali-wusch liOl Cod. Vit. 73, namb MnKOJiaft Tajn>- 
Bom'b 1565 — 6 JIioOaBCKifi, npHji. 79. Talvvojsz- DP. 124 A, KraHjiK)CT> 
TajjBBO&m-ofiTHCTb nuo Kuršėnų 1581 In. 245 : T61-mantas : T61-iotas. 

Šakniš Vaiš- nesudėtiniuose varduose : 1) Vaiša, Wojsza DP. 8 0 A, 

2) Jan Wojsz-ojtis DP. 145 B, 3) prūsas pomezan. Dywan Ways-il 1378 m., 
lietuviškai būtų Vaiš-ila(s). 

Kamieną -vilk- aš terandu tik dviejuose varduose: 1) Efž-vilkas, miest. 
Raseinių apskrities : gr. Aut6-Xoxo<:, 2) Berž-vilko kalnas netoli Lūksto ež„ 
Kossarzevvski Lituanica 154 A ; BepacH-MOHTiD, dv. netoli Rozalino. 

Naugardo kronikos BoBmejir'B (ir kartą Btimejir'B 11. 847,‘2i) be nerodo, 
kad Vaiš(a)-'yt7/ras ne visoje Lietuvoje buvo vadinamas vienu vardu. Bomnenr'B 
galėtų būti \zM-algas, BoHinejin> rusai skaitė kaipo Bohoiojito; plg. mejiK'B 
== mojiKTb Hamero = namoro. 

Vaiš-alga-s būtų giminė su Min-alga Jušk. dain. 785 a, Wis-alg. DP. 
82 A = prūsas Wiss-alge, Kanth-alge Scr. r. Pr. II 113. 

BoHinejiK'B irgi neatmestina lytis, jos -ejiKT> galėtų būti liet. •elka-s\ plg. 
tėvavardį Elk-ewicz DP. 280 A. 

TpeHBLTa 1263 II. 860, n; 861, 3 , 6 , 10 . 

Vardą TpenaTa negalime iš nieko kita gauti kaip tik iš liet. Treniota. 

P. Venslovo * Trinetis būtų rusų rašomas Tp^neTan arba * TpHneTB. 

Vardas Treniota tose rytiečių augštaičių šnektose, kuriose balsis e po r 
virsta į a (pav. Salake : ratas, drabu iš retas, drebu), buvo tariamas Trania- 
ta. Iš paskutinėsios lyties gavo pradžią TpoHHTa II. c p. ji^t. XVII 
248,R^t2; 249,13,35; 302; 36,4* ; 303,21,40 ir Traniat Livlandische Reimchronik, 
versus 6783 (apreiškia ilgą a). Dusburgo III, 160 (Scr. r, Pr. I 125) Trinota, 
kaip rodo in laukiamojo en vietoje, yra girdėtas nuo žemaičių, perdirbusių pa¬ 
gal veiksmažodį trinti trinti. 
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Šakniai tren- lig šiolei dar nepasisekė man rasti giminaičių tarp vardų. 
Sufiksu šitam varde turi būti skaitomas -ota. Priebalsio n minkštuvias įvestas 
yra iš * Trenys { = pr. varm. Trene 1348 m. ir bart. 1364 = poguz. Triene 

1298 Scr. r. Pr* 1 258 : i po r reiškia priebalsio minkštumą). 

Sufiksą -ota (greta su -otas n. sg.) turime sekančiuose varduose: l)Kūn- 
ota Beržininkų p. — pr. Kunot Preuss Urk. 11 188, 189: KyuacTb H. c. p. 
ji-Lt. XVII 241,33; 297,24,28 : Kuneyko nuo Rietavo 1784 m. Ak. 527, 2) 
Būl-ota iš Putriškių nuo Marijampolės : * Bula(s) : Bulys ~ Bulis In. 295 
(Viln. gub.), iš kur eina Boyn eBHHH 1215 11. 736,2 , 3) Gyni-ota-s Kvėd. p. : 
Gynys ( : ginū = ryšys : rišū), 4) Vė.id-otas Josvainių p. = Wayd-ot, filius 
Kynstud Scr. r. Pr. II 537 Bafi;;-OT aS:TE[C'B In. 605, 5) Baid-otai, k. Salantų 
p. : prūsas Bayd-oths 1358 m., 6) Vain-očiai, k. Tryškiu p. iš pavardės Vain- 
ota(s) = prūsas Wayn-dthe 1360 m. : Bofiua, bet Wojniat DP. 339 A=Vaini- 

-otas (ni reiškia minkštą n) iš Vainius Dus. p., 7) Bij-otai, k. Suv. g. : prū¬ 

sas Byot 1312 m., 8) prūsas Naudi-ota 1307, lietuviškai būtų Naudžiota: kun. 
Naudžiūnas, 9) Sargotas Raguvos par, 1910 m. «Vilties» J^q'’ 103, 10) A. La- 
sot-aitė iš Vaiguvos, Kruoniu par., 1911 m. «Vilties» 8, 11) Paniota iš 

Gintautiškių, Kruoniu p., 1911 m' «Vilties» J^fg 8, 12) Palkotas iš Gasčiūnų, 
1. c. Mi 5, 13) Baniota, Kruoniu par., 1. c. J^g 6, 14) Krzystoph Rovvgata iš 
Kėležerių, Obelių par. 1567 Ak. 105 = tarmiškai Raugata, 15) Antoni Sze- 
potas nuo Rietavo 1784 m. Ak. 521 arba Szlepotas 1. c. 527 (viena šių lyčių, 
regimai, yra netikra), 16) HjiKr ar eBHBir nom. pi In 478 iš llg-otis. 

Sekančiuose varduose, regimai, turime ne galūnę -iota{s)j bet savarankį 
kamieną ; \) Bir[i]-jočiai netoli Radviliškio, Bnp-aT-iiniKH:, nuBKa (OT^nanaa, 
Vilniaus apskr. 1516 Arch. III JSTg 173 : Bir-mantas, 2; Dėu-jotas Žvingių p., 
JI^OB HTBi HM. niaB. B Spr. 100, 3) E§:a 3 cejio HMinia TpyGTeH Spr. 

109 cejio btb hm. 5KaropaxT> 1. c. 109 : EfijĮ-BiK-afiTe, cejio bt > 

JIcBofin. b. 1 c. 109, Eid-ikiai, k. Paežerių vals. : Ejdi-gint 1446 m. DP. 79 A: 
OfiHi-MHH-HiHKH, k. Obelių v., 4) Gaudž-iotas Pob^ aT HoiKH bt* hm. noT;y 
6Hci, Kpo^. B. Spr. 77, 5)rHp-HT ažųe, ceJio b^b hm. inaBjiflHax:b Spr. 76 
zn Gir-iot-aičiai, 6) Knp-aT'B Aktli XXXtI 392 iš Kir-iotas : Kir-but DP. 
213 B : Kir-kont- 146 A, 7) aa Koprb-iaTa 1350 SP. Jfg 46 lOpMH Kopt* 
iaT-OBHai> 1. c. lOpiH KopiaT-OBHH'B 1375 H, JS|g 5 iš Kari-jotas : Kar-jo- 
tas : prūsų varmiečių giminė Karyothen 1359 m.. Cariothe 1361 m.^ir sūda- 
vas (jotvingas) Kariote 1335 (Piėrson, Altpr. Namencodex), 8) Min-iotas Žvin¬ 
gių p. = Miniat- DP. 205 A, 9) Sir-iotas, Siriat DP. 81 A, 83 B : Onp ht- 
oShh Spr. 290, 10) Skir-jotas = Ckhp-'bht'b Ouhcb AOKyM. Bhji n;. apx. 

VI, 150, Skirjočiai netoli Radviliškio, 11) OaKT> Cnypij iaT obhh'b 1450 H. 

53 iš Skūr-jotas : Skuriotas 1910 m. «Vilties» Kg 7, p. 4, st. 4 : Skur- 
vydai AIs. p., 12) Tar-iotas, Toriat-ovvicz DP. 198 A : Vaiš-taras, 13) Tau- 
jotas, ToNviat- DP. 121 A, 14) T61-iotas, Talat- DP. 145 A Sack Taliad Gu- 
digort 1432 Napiersky 191, TaJiaTH, hm. b'b KopmoB b. uaH'B p. PnHroBOK) 
H B03Jii p. BiojiH Spr. 306, 15) Vil-iotas, Wilat- DP. 148 A, Vil-iočiai Ša¬ 

kynos p. 

Kamienas Jot- pirmojoje vardo dalyje : 1) Jurgis Jot-aitis Tytav p. 

1581 In. 252, 2) Jotheke.. czu Erogeln 1390 God. Vit, 23 (DP. 51 A)— že¬ 
maitiškai tariamas Jot-eikis, 3) Gaji Jat-wiTajtis DP. 118 B — tėvavardis iš 
J6t-vilas : Vil-jotas, iš kur Viliotas. 

Sufiksą -eiis arba -eta s), kurio d-ras Venslovas be reikalo ieškojo var¬ 
de TpenaTa, galime rasti sekančiose pavardėse : 1) Bav-ėtis Telš., 2) Baršk¬ 
utis Kvėd p., 3) Ben-ėtis Mėsėdžio apylinkėjė. 4) Marg-etis Telš., 5) Virkėtis 
^Is. p. Wirket DP. 203 A : visi penki vardai turi kirtį ant -et-, 6) Slep-etys 
Dus. p., 7) Šem-et^ Kup. p., Šėmeta Mosėdžio p. : IHeMeT'b 1565 Jlrooas. 
JIht -p. cefiM^b, npHjioHC. 2^ 53, 1595 In. 526, FanHa lUeMeT OBHa 1538 
Arch. IV Kg 129 iš Šem-etas, 8) Gedvyil Seb-et-owicz DP. 233 A : Sebas 
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"1907 m. «Vilties» 33, p. 4, Sebentiškis Biržų p., 9) Dirs-et- DP. 198 A : 

Dirsė Vadoklių p, Dirsun-en Scr. r. Pr. II 570, 10) Dirk-etos, k. Lieplaukės 
p. : prūsas Dirke Preuss. Urkundenbuch II 449, 11) Ged-etes, jotvinge Sko- 

mando sūnus Preuss. Urk. II 297, 298 : prūsas Ged-un I. c. I 163, II 142, 
449 : Ged Aw-rym-owicz DP. 198 B, Ged-iškiai Rok. p., Ged-eikiai AIs., 
5kaudv. v. 

P. Venslovo ,n,epM eTTb, kaip rodo Daukanto Privilegijų (DP.) Dirm-eitis 
11 B, turi -et- iš -St- (žemaitiškai), lygaus augšt. -eit- ; palyg. Dirm-eikiai 
Tryškių p. : Gin-eltis Mosėdžto, Tauragnų p. (cf. Eit-minas DP. 11 B, 85 B; : 
Laukin-eltis nuo Mosėdžio. 

EapoT 1595 Aktbi Bhji. k. XXXII 181 kilęs yra iš liet. pirmalytės 
Bir-ietas; pig. Bir-ieta,-igtos Ukmergės p., Biriečiai Kupiškio p. 

Gobiate DP. 381 B lietuviškai tariamas yra Gabėta (Kvėdarnos p.) : 
■«eiti po Gabetos» reiškia «mirti», nes ties jo dvaru yra kapinės. 

TpoHAeHHH 1270 U. 871,i6. 

TpoHAeuH II. 871, 878 arba TpozfleHb n. c. p. niT. XV’II 237,4,12; 
253,27 (dat. sg. Tpozireuio 237,ii; 253,34; gen. sg. Tpoz^eHa 254,30) rodo 
šitą vardą iietuviškai skambėjus Traidenis. 

Šaknį Traid- kolei-kas aš tesuradau tik dviejuose varduose : Traidžiai, 

k. Kretingos, Papilės p. ir Traidžiūnai, k. ant Šventosios, Ušpalių par. 

Sufikso -enis pavydžiai bus surašyti prie vardo Barens. 

B H T e H B 

BaieHi. n. c. p. H'bT. XVII 205,3 (gen. sg. BaTean 256,32,36; 309,35,39, 
dat. sg. Biitohio 371,30) drauge su 4286-94 metų gromatos c BzTeaeMb Na- 
piersky 20 (cf. Vithene n. sg. 1323 m. I. c. 31) rodo, kad šį vardą lietuvjai 
tarė Vyt-ėnis. Vokiečiai mūsų kunigaikščio vardą rašo šitaip : Pucuvverus (var: 
Lutuwerus) rex Lethovvie... filium suum Vithenum Scr. r. Pr. I 155, Vithenus 

l. c. 156, Wytan I. c. II 454, 455. 

Šaknį \'yi- turime sekančiuose varduose: 1) Vyčiai, k. Tytav p., 2) Vy- 
ciūnai (su tarminiu c iš č), k. Širvintų p., Viln. gub., 3) Vyčius, upelis Pane¬ 
munės p., Marijamp. apskr. : Vytvytė, upelis. Sartos intakas, tarp Gramzdės 
ir Skuodo, cf. Bielenstein Grenzen 230, 240, 4) Vyt6-gala netoli Upyno, Gir¬ 
diškės p, 5) prūs. Wittehnen, dvaras netoli Rudau’o Zambijoje. 

Sufiksą -enis turime sekančiuose varduose : 1) Baltėnis Ukm. p.: BaIčas 
3 v. nuo Panevėžio iš Balt-šas, Baičiūnas Dus p., 2) Bartenis, Bortenis DP. 

82 A ; dat. pi. IIpoycoM'b z BopTOMTb 1252 II. 813,6 iš n sg. Bartas, 3) Be- 

renis nuo Mosėdžio, Bereniai, k. Plungės p. : Ber-eika Kamajų p. : Ber-eišiai, 
k. Pagirio p., 4) prūsas zamb. Bilenne 1394 m. Scr. r. Pr. II 679 : Byli Dus, 
p. : prūs. ByIow v Bylauvve, sodi ties Frauenburg’u 1310 m., 5) KrpzKra- 

jiKDCb BapeuKCb 1585 In. 308 : Bfr-ūtės kalnas ties Palanga, Biručiai, Nau¬ 
jamiesčio p., 6) Birženis Telš. . Biržai, loc. pi. Biržyse, miest. iš senesnės ly¬ 
bes Biržys vietoje Biržes, gen. Biržų (plg. šūnys vietoje šūnes, gen. šunų) : 
Birž-iška, 7j ByTeH-eBzz'b 1559 Birštono vai. PeBHa nyin;T> 209 iš But-enis: 
Būt-ikiai, k. Sedos p.; prūsas But-il, 8) Dargenis, Dorgenis u Krožech DP. 

83 B ; Ddrgis Kvėd. p., Dirgiai k. Rok. p. : Dirg-vainiai, pašto stotis, važiu¬ 
ojant nuo Telšių ant Varnių link, 9) Devvenis DP. 80 B : Dev-eikis Jebut- 
onyse Kreken p!, Deveikiai Baisog, Kavarsko p., Deveikiškiai Krakių, Kre- 
ken, p. : Devainiai Platelių p. Kossarzevvski Litu. 215 A iš Deva-vain- arba 
Devi-vain skiemeninio kitoniškinimo keliu, 10) Draudgniai, k. Žygaičių p. : 
Draud-vilas nuo Panevėžio, Čekiškės, 11) Dravvenis u Krožech DP. 83 B : 
Sa11s-drav(a)-s, Saus-drava ( : Saūs-dargis) HChb. CrapaB. t. VI (1896), 
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p. 47, Saus-dravas, upė ir Sausdrav-ėnai, k. Kantaučių p. : prūsai Monte-dra- 
vve, Tolle--draws arba Tule-drawe, 12) Drūktenis Kvėi p. : žem. drūktas^ 
«drūtas», 13) Maciey Eglenis 1592 In. 460 : eglė, 14 Gardenis telš. : gardus, 
15) nadr. Gedenne 1384 m. Scr. r. Pr. II 682, 16) Girdenis Ylakių p. : Gird¬ 
žiai, bažnytk. Jurbarko p. : Gird-vainis Kvėd. p. Maciey Girdvvan nuo Rie¬ 
tavo t784 m. Ak. 529, 17) Gitenis Salako p„ Giteniškės Salako p. : Git-ėnai 
Raguvos p., 18) Glodenis Raudėnų p. : glodūs, 19) pr zam. Gudenne 1400* 
m. Scr. r. Pr. II 711, 20) Kaltenis nuo Mėsėdžio apyl., 21) Kantenis telš. r 

Kant-eikiai k. Akmenės vai. Kossarz. Litu. 161 B : Kant-ūnai Raseinių p. iš 
Kantas) = prūsas poguzanietis Kanthe 1329 m. : prūsas zambiškis Kant-eune 
1360 m. • Kančiūnas Dus p. iš Kančius (Kantaučių p.) : jotvingas (sūdavas) 
Kanti-girde Preuss Urkundenbuch II 302 : Kant-rimas Als. Jon., Kantančių p.,. 

22) Kesteni DP. 82 A = Kąst-enis : Kąst-iškė Pašilės p., Kąst-aičiai Als. p., 

23) KHTeHBiT 1215 IĮ. 736,i : ?, 24) Kūkenis tarp Kupiškio ir Skapiškio, 25) 

Malden Scr. r. Pr. II 595, Maldenne, scalovita 1. c II 664, Molden DP. 192 A,. 
Maldeniai k. Jon., Tryškių, Kavarsko p. : Mald-ūniai Zytelos p. : Mald-učiat 
Debeikių p. : prūsas zamb. ir varm. Mald-ite (cf. Žąs-ytis Riet. p., Pa-med- 
ytis Kvėd. p.), 26) Miltenis nuo Mosėdžio, 27) Miltenis nuo Rietavo 1563 m. 
Ak. 389, 28) Naujenis Žižmarių p. : Nauj-ikai Žarėnų p. : Nauj okas, 29)Ro- 
tenis, upelis Žvingių p, : Rot-in-ėnai Ž. Kalvar. p., 30) Sėlėnis Salantų p. : 

Sėlė (Sė—tvirtapradis-gestossen), k. Tauragnų p. = latv. Sėles muiža Vidže¬ 
mėje, 31) scalovita Scurdenne 1395 Scr. r. Pr. II 675 : sūdavas Scurdo 1326 m. 
1. c. I 146, 33) prūsai Sten-enis, Bil-enne etc. žr. A. Bezzenberger, Die Bil~ 
dung der altpreussischen Personennamen. Konigsberg i Pr. 1876, p. 26, 33) 

Piotr Stringienis 1585 In. 288 : ? latv. string-t «stramm werden; verdorren,. 
vertrocknen>* : Stringele, ežeras Galindų žemėje XIV šimtm. «dabar Strengel- 
ner» (Pierson, Altpreuss, Namencodex), 34) Swirteni DP. 80 A : Swirt-il cast- 
rensis de Oukaym Scr. r. Pr. I 171, 35) Šakenis Giedraičių p. : Šaka, upė: 
Raseinių p = latv. Saka «der linkę Nebenarm der Diina bei Holmhof, unter- 
halb Jakobstadt» Bielenstein Grenzen 282, Šakaitė, upė, Linkuvos p : Sakinė^ 
k. Pernaravos p. : Šakarvži, upė tarp Lūšių ir Žeimenų ežero, Švenčionių 
apskr. ties Palūše, 36) Tilen iš «Galtheneen> 1390 DP. 51 A (God. Vit. 23- 
skaito Telen) : Til-ifidis Jūžintų, Ušpalių p., Tilindžiai Betygalos p. : Til-iūn-^ 
iškės Salako p. : Til mantas nuo Mosėdžio • czu Til-gaut-en das veld Scr. r* 
Pr. II 675 (cf- Sūr-gautas Taujėnų p.), 37) Tylėnis nuo Mosėdžio, 38) Tūske- 
nis Salų ar Kamajų p. : Tūska Salų p. (ū tvirtapradis), 39) Wayden Scr. r. 
Pr. II 548, scalovita VVaidenne 1395 I. c. II 674 : Valdžiai Kelmės p. ; pr. 
zamb. Waidote 1261 m. ; Su-vaid-iškiai Pandėlio p., 40) der Woytenis .1418* 
God. Vit. 411 : Vait-il-iai Gargždų p. : V^it-im ėnai Šilalės p. : Vait ut-iškiai 
Anykščių p. : BafiT-eop-HinKH, dv. Pajūrio vai., 41) KrpnKrac'B BeKreancTv 
1597 In. 605 : pr. Veg-itten, k. ties Braunsbergu : Vegerė, upė Papilės p. 
latv. Vedzere, upė Kurmenėje, Tauro kalnuose Rigas biedr. r. kr. IV, 110. Vi¬ 
suose šituose varduose sufiksas-enis turi kirtį ant e. 

IfKranjio n. c. p. XVII 155,19; 166,24; 193 , 6 ; 377 , 36 - 

šis vardas yra skambėjęs Vilniaus ir dalies Kauno gub. r 3 tiečių šnektose 
Jaagdaila, Vakariečiai augštaičiai ir žemaičiai yra tarę Jogdaila. 

Jo-gaila — sudėtinis vardas iš dviejų kamienų : Jo ir -gaila. 

Kamieną Jo- randame sekančiuose varduose : 1) J6-butas, iš kur tėvą- 
vardis Jobut-onis, išlikęsis kaimo varde Jebutėniai, Krekenavos par. = fl'Oy- 
TOHH Spr. 347 (Je- iš Jo- be kirčio) HOyTOBHHii I. c., 2) J6-daugas = Ja- 
dowg DP. 118 A, Jadowk dojlida DP. 211 A, Jodaūgiai Dus. p, 3) Jo-gžila~ 
SK[r]ožjio a SuTb KrHHT-efiK OBuna 1559 Pgb nyiųTb 211, Woynus, Goy(u)lu.'^ 
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et Jagallo Gedroitorum 1433 m. Br. 125, Jagojlo w Kownie DP. 81 B, Ja- 
gojt- DP. 124 A, 4) J6-gaudas (Lembo sodoje, Kvėdarnos par.) = prūsas Ja- 
gaude von Girmow, Jogawde Scr. r. Pruss. II 697, Jogaudai, k. Tilžės apskr., 
Jegaudžiai, k. Pabiržės par. (Je- iš bekirčio Jo-), 5) Jo-gelas : Jo-gela : do¬ 
gelis = Jagiel Gedirodsky 1433 ir 1434 m. Br. 125, 158, Jakgel DP. 196 B, 
Jagel 1. c. 198 A, CTacioc'b SKreji-ofiTHcrb, cejio ypKOBflHH, Kypinan. b. 
1581 m. In. 244, 6) J6-gilas : ilraji-HoiKH: rpyHTM bi> Kponc. b. Cnpomcnb, 
CjiOBapB Ap. HCom: a. 348, 7) J6-ginas : Jogin-iškiai, k. Suv. Naumiesčio 

apskr. =: JlrHHHnm Spr. 348, 8) J6-gintas : Kvvlrt-kuikh. Viduklės vals. Spr* 
348, 9) J6-girdas, iš kur JlrnpA obh'I'b, OnHCB ^OKyM. Bmi. o;. apx. Btin. V 
(žv. rodykles), 10) J6-kantas (Kupiškio p.) : Jokančiai, k. Dusetų p., ll'jJo- 
kentis = Balcz Jakientys 1591 m. In. 387, 12) J6-mantas (Kvėdarnos, Žvin¬ 
gių p.) = Smohttd MocTeeBTiBij, nepe.T[afi^aHHHT> 1496 m. Dn. I tNo 41, 
Jamundt 1398 m. God. Vitoldi 54, Semeon Jamunti 1401 God. Vit. 73, kbasb 
JlMaHTB TynyfiK-OBm^B ii. c. p. X''1I 48,21 (BBiHOCKa 49), Smohtb. 
1. c. 232,50, 13) J6-miIas, Mosėdžio apylinkėje : Milvydas Pernaravos p., 14) 
J6-naudas : Pertyk Janowd-owicz DP. 209 A, czu Jonavvdo dem landė Scr. r. 
Pr. II 675, 15) J6-rudas iš Putokšlių sodos. Žygaičių par., palyg. Ruda-min^, 
miest, 16) Jo-sCidis nuo Tauragnų apylinkės, palyg. Stid-mantas, Endriejavo 
par., 17) J6-skaudas Mosėdžio par.; plg. prūsų pavardes Skaude-girde, Skau- 
de-gede, 18) J6-tautas nuo Čekiškės = laTOBTTb 1468 Arch. III JSfo 17, Stob- 
TM HM. Bhjibk. b. Spr. 353, 19) J6-vaišas Raudėnų p. : J6-vaiša Salų, Va¬ 
doklių p., jlBofimH Spr. 348, 20) J6-vydas = Jawid DP. 218 A, Janis Ja-> 
Nvidanis iš Keležerių, Obelių p. 1585 In. 288 iš Jovyd-onis, Jovydžiai Obelių 
p., 21) J6-viltas = Jawilt 1409 God. Vit. 175, 22) Jo-virdas = Javvirde Las- 
chuken son von VVidockeln 1406 God. Vit. 128, (124) : Ha BHpA-HinKa Spr. 
197 : prūsas zamb. Tule-wirde 1436 m. 

Kamieno Jo- būta pažįstamo ir slavams ; plg. s.-rus. JI Bono^Tb 3Khb. 
CTapHHa III 458 = liet. * J6-valdas : s.-liet. Visi*valdas arba Visa-valdaSv 
«BceB03i0ATE> = ria-y xpaTY);» = castrum Wissewalde Scr. r. Pr. II 633, 645> 
V 736 : prūsas zamb., varm. Na-walde. 

Kamienas -goil antrojoje dalyje sudėtinių vardų : 1) Bap-rafiji-a§Te, ce- 
jio ToHAflr B. Špr. 17, Borgail-ovva žona DP. 82 B : Bar wid DP. 228 B r 
Bar*wojn- DP. 148 A : JlaB-Ooptr, k. Krakių vai. : Vis-baras Jūž. p. : Bar- 
elšis Tauragnų p. : Bar-eikis Molėtų p., 2) By-gaila, B^rafiji-HniKH Josv. v. 
Spr. 22, Bigalliai Subačiaus p. (Bi- iš By- be kirčio) : By tautas Žvingių, Lau¬ 
kuvos p. : By-valnis Linkm p. : Bij-eikiai, vs. Anykščių, Aluntos vai. ; Ba- 
san. Vėlės 23, 3) Bu gdila Kulių p., Bugail iškis nuo Skapiškio, Byrafiji hidkh 
K opKJiflH. B. Spr. 29 = Bugailiškiai Svėdasų p : Bū-kantas Viekšnių p.: Bu- 
vainiai Grūzdžių vab : Bu-ginai Salantų p., 4) Gzu gajt-owicz DP. 194 B : ?> 
Ciu-llepa Kamajų p., 5) flap-rafijr-HmKK Pocen. b, Spr. 90, scalowita Dar- 

gals 1385 m. Scr. r. Pr. II 691 : Ddr butas Kantaučių p. : jotvingų vietovė 
Jlopa 1256 II. 834,20, HoBoe J^opti—ciHOMcaTB HaAT> p. Kt-noio, BnjieH y. 
1592 In. 449, ^I^opa- cejien e rMHHti IIĮeOpo - OjiBinaHKa, ABryCTOB. y. = 
Dara, 6) Dali gail-iai, bažnytk. Ežerėnų apskr Dovvgojl Možyt-ewicz DP. 206 B,. 
Davvgal vexillifer Wylnensis 1433 Br 126, (155) = Dorgal vexilifer (Barvin- 
skis skaito Dovgal) 1432 Br. 151, 7) Dim-gailai Sedos p, Stankus Dymgal- 

aytys 1591 In. 382 : mg lietuvjų kalbos dėsniais turi virsti į ng (J. Endze- 
lin^as, Hbb otji;. p. a. h cjiob. H. A. H. 1910, m. XV, kh. 2, cTp. 203) ir todėl vietoje 
Dimgaila (su m iš gretyminės lyties. Dimi-gaila) turėjo atsirasti Dingdila=:K)p ik 
^HHKrafia-OBHB'B, 6oap. HeMono&TCK ik 1495 JIiooaBCK ik 437 : Dima, gen. 
sg. Dimos nuo Mosėdžio Dim-ejk owicz DP. 118 A : Dim-aičiai Telšių p.^ 
8) Andrzey Drun-ga[yJI-us 1566 In. 144 : Drun-eike, scalowita Scr. r. Pr. lt 
679, 9) Džiugalliai Apytalaukio, Ramyg. p. z Mikielem Dziugaitem 1566 la. 
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105, ^ 3 KK)ratji-nmKH, hm, TejiBin. b. p. ToBcyjioio Spr. 94 : Džiu¬ 

gai Eržvilko p, 10) Ey-gayL DP. 194 B, Efirafiji-aiiTe, cejio b^ 3cboh. b. 
CnporncTb 109, Eyga[i]l-iszkie In. 484, Eigailiai Kurtuv p. : prūsas Ei-kint 
1395 Scr. r. Pr. II 676 : Ey-munt l. c. 701, 11) Gon-gojI DP. 230 B: prūsas 
varm. Naper-ganno 1282 m (Naper- iš Napr[a]-: poguzan. Napra-gando 1349: 
poguzan. Al-gande), 12) Ged-gojio lVluntwid-owicz DP. 199 B., FeA rafiji-aMTe 
Spr. 68, 13) Gy-gayle Preuss. Urk. II 488, 14) Snib Kra(ft)i[>OBHB'B 

1599 In. 625 : Gu(d-dirgis iš Laborių, Linkuvos p. : PyAu mhh heokh Spr., 
15) Jo-giila : Jagalo! voc Jagaloni d. sg. 1385 God. Vit 6, 7, 16) lO-rafiji- 
HmKH, HM. B^b TBep. B. Spr. 342, 17) IOa rafijie, cejio BnAyKJi. b Spr. 343, 
18) Piklius Kon-gaji-owicz DP 123 A, KyBrafiji-HniKH BeniBaH. b. Spr. l56 
= KoHrofijiHHiKH 1. c. 142, OnncB VI 65 : Kyn-reAM, ^ojibb. BofiTKym. 
BOJi., 19) Kep rafijiH, aep. Kpyn. boji. : Kera-minas Ušp. p, 20) nan JIh 
K es-raSji-OBHB 1501 Dn ^I 77, Kinzgalo 1413 Dlugosz IV 163, Kezigal 
WostoIt-owicz 1434 Br. 158, Michaelį Kynsegall vilnensi capitaneo 1466 Na- 
piersky 208 = Kęs-g^ila, 21) Clawsse-gail czu Rossieen 1390 God. Vit 23, 
Glavvsigal 1409 1 c. 185, Glawsygal von Rossieyn 1409 1. c. 186 = prūsas 
Glavvsigail czu Gyrmovv Scr. r. Pr. II 696, OTaHHC,T[aB^b IlyKinTa KaayaKreHJi 
OBHaTb 1597 In. 536, Klov/zgajl DP. 77, Kuobc rofiji hidkh Bep^Kae. b. Spr. 
137 : Klaus-galvai Salantų p.; cf Paląngos Juze$14,2'^ : pr. zamb. Glaus-ite 
1360 m. Klaus-eikiai Ylakių p., 22) Le-gaTliai Pabiržės p. ; Le-gaudžiai Ša¬ 
kynos p. : La-gedžiai, dv. Anykščių p. (La- iš Le-); karczma zwana Le-lauda 
Kossarz. Litv. 184 B, 23) Jlen KraftjiH, soda 1595 In 534 : Lem-bart iškė 
Kražių p*, 24) Lowz gojlo DP. 84 B : JlaBa-niRbi Luokės vai., 25) JIio raSjio 
n. c. p. jiiT. VII 166 JIiorefijiHC'B, vs. Utenos vai. : JIio-OapTTb 1350 SP. 
46 (dukart), Lubart 1401 God. Vit 72, Liubartai Ramyg. p, 26) IaKOBT> 
Mofiine-ra[H]ji 1388 Arch. I, Xq 9, 21) Mon gaji DP. 189 B, b'b (=:y) Goapnb 
TpoųKoro noB^Ty b^b (=y) MoHKrefia-OBHROBTb Pgb. hviub 38. 28)MoHTbi- 
lan.TO Aktu XXXII 418 = Mondigal Tenutarius Strevvniczensis 1434 Br. 
158. 29) MnHH-rafijio 1388 H. Ke 23, Mini-gailo 1401 God. Vit. 73, Minigal 
castellanus Vilnensis 1413 Dlugosz IV 157, Mynnegail Gavvdrutten zoen von 
Wydockeln 1406 God. Vit. 123, Mynnegails hoff Scr. r. Pr. II 696, Myngail 
1404 God. Vit 103, Mingejlo Purpewicz DP. 194 B = Min gaila Dirva Žiny 
nas, J^fo 7, p. 93, 30) Minta-gail-iškiai Pabiržės p. : kulšys Minte Bielenstein 
Grenzen 289, 21 : jotvingas MnHT-eJiH 1273 II 870, :6 = Mint-ėlė, plg. 

Juod-ėlė Dus. p., Būb-ėlė Als. p., 31) H"M-Krafijio MHKyTeBHRT>, PyMinHin- 
B. PeBHB. nyių'b 195, gora Nomgajla (od Bowska2 mili) DP. 184 A, 195 B: 
Nam-ikas Ušp. p. = Nam-eikis «domesticus» Nomejk Ginejsz-ewicz DP. 190 A, 
Nam-išiai Naujamiesčio p. = Nam-eišis Nomejsz Romejk-osvicz DP. 187 A, 
sena-latv. Nam-eise Bielenstein Grenzen 159, 32) Ny-gail 1406 God. Vit 130, 
Nigail 1408 1. c. 160 . Ny-kantas Kup. p., 33) Na-gajl- DP. 332 A, 34) Nor- 
g^ila, Nargajl- DP. 122 B, 35) HyM-ro[fi]jiH BnAyK.’i. b. Spr. 205 : Num-gowd 
DP. 332 A : žem. numai «namai», 36) Raz-g^ila 3 Khb. cTapnaa VI 43, 37) 
Rym-gajlo 1528 DP. 117 B, 380 B, PnMraiiJiH Te.^bm b Spr. 272, PHMKraSji- 
OBin,HHa EnpiHTan. b. Pobhb nyiųnb 211 . Ringėila V^rsėdžio apyl. Kaltinėnų 
p. (ng iš mg!), Ringalliai Biržų p., TajiKyCT> PnHKrafiji obhrb nepe.iaS:Ra- 
HHH'B Dn. I JSTo 41 : czu Rin-kant Scr. r. Pr. II 692 = Ri[n]kantai (be pirmo¬ 
jo n kitoniškinimo keliu) netoli Vilniaus, 38) JĮoBKrjia (naujadaras vietoje 
JI,OBKrejia) CaA Krafi.a-OBHRa g sg., y JI^OBKrejia Ca;i.Krafiji-OBHaa, PyMicHin. 
B. PeBH3. nyiii;T> 195, 39) 0aB3-Krafiji-aĮTHCT> 1585 nuo Platelių In. 300, 

^307 : Saus-dargas ir Saus-dravas nuo Mosėdžio (kun. Sragys), 40) Simm- 
gail-endorf Scr. r. Pr. II 682, : Cnn-rafiji-HniKH Rozalino p. 41) CKHpn- 
-jcrafi.io (dukart) 1386 Arch. I J^q 4, 1387 SP- JSTe 14 (triskart) == Skirgail 
^385 God. Vit 7, Schirgail 1416 I. c. 1025, dux Skirgalus 1390 1. c. 23 
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Skir-g^ila nuo Jurbarko ; Skir-mantas Kvėd. p. : Skir-wojn- DP. 122 A,150 
42) Skįz-g^ila aplink Žvingius ir Tenenius, 43) Cnyc raSjr-nniKPi, ciHOJKaTB 
B'B non-k flBmoSTflXT>, Mgamf. b. Spr. 297 ?, 44) StehojJ- DP. 124 B iš 
Stegi-gdila : Ste[g]-gin- DP. 148 A : Steg-el-iškė, bąli Kvėd. p., 45) Stri- 
gail-iškiai, k. Daugėliškio valse. 1910 m. «Vilties» JVo 103 iš Strig(a) gail-, 46> 
Su-gajt- DP. 146 B, Hannus andirs Sugail houptman czu Cauwen 1410 Cod. 
Vit. 208, KreAjTHC'b CyKrofijinc'B 1596 In. 548 : Su-dargus Scr. n Pr. I 167,. 
174, 177 : Su-gardai Salako p. . Su-kint DP. 82 A : Su-vainiai Kup. p, 47) 
Suni-gayl unser houptam czu Cauwen 1409 Cod. Vit. 172, Sunigal castellanus 
Troezensis 1413 Dlugosz IV 157 = Sungail 1404 Cod. Vit 100, 103; 1405 

1. c. 121; 1419 I. c. 457 Sungeyl 1398 Cod. Vit. 54, Sungalo 1416 I. c.1022, 
herrn Songal 1407—1410 I. c. 973, Songals botschaft 1424 I. c. 683 (o reiš¬ 
kia atvirą žem. u), HHBa CyHKrofiji-OBaa OruMen. hob. 1589 In. 351, Cyn- 
roHJiB Spr. 303 = Sun-giila Als., Kurš., Kvėd. p., Sungailiai Vabalninko, Vy¬ 
žuonų p., Sungiiliškė Kražių p., Sungiiliškiai Pagramančio p. : Sun-tautai 
Krinčino p., 48) Sur-gail.. czu Widuckeln 1390 Cod. Vit 23, DP. 51 A — 
Sur-gailis iš Trumpalių k , Ušpalių p. : Sūr-gautas Taujėnų p , 49) Swir-gal 
1384 Cod. Vit 4, Swir gal endorf Scr. r. Pr. II 692, CBJipro[fi]ji-B[inKH, hm. 
Bhjik. b. Spr. 287 ; Svir-butas aplink Vlržuvėnus : Svvir-gont DP. 81 A, 
50) Swu-gaylo 1401 Cod. Vit. 73 = ? Swiri gaylo, 51) Taut-gailiai Šakynos 
p., siolo TowtgayI-aycie, Ponižowskiego woyt. 1563 m. Ak. 96 a, 52) To- 
rafijiH, <|), Benp. b. : prūsas Ta-gil Scr. r. Pr. II 681, 53) prūsas zamb. Way- 
gail 1395 m. : Woj-gin- DP. 86 A, 54) Knas MHKoaafi Be}K-Krat.TO... 5 h- 
CKyrnb JKoMofircKHfi 1531 Arch. III JSIc 406, BeacKraSjio 1531 1. c. 419,. 
BtacKratljio 1531 1. c. Js(q 416, BeacKrafi.HO 5HCKyn'B KneBCKifi: 1526 JIio- 
5aBCKi&, npHJioac. 8 = Vieš-gaila : Vieš-tartas Kvėd. p. : Vieš-vilė, miest: 
Vieš-elkiai, malūnas Ušpalių p., 55) Bh KraH.iio 1398 SP. Jfo 18 = prūsas 
Wy-gail czu Wargen Scr. r. Pr. II 697, Staniulis VVigieylanis Dusetų p. 1585 
In. 289 = Vygail-onis : Vy-g51is U?p. p., 56) Widi-gajt DP. 80 A. : Vyd- 
mantas Radvil p., 57) Ville-gayle Scr. r. Pr. II 116, BHjiH-K(r)aHjn> 1215 II.. 
735,26 Bhjtb roSjio Ohhcb AOKyM. Bhji. ų. apx. V. (BnjiBHa 1907), Boji 
Kyc'B BHJiB-Kro(fi)jT OBHHT>, 5oap. nepeJia&CKHfi 1528 Dn. I JS|q 185 : Wil- 

towt DP. 201 A, 58) pr. zamb. Wys-gail 1394 m. Scr. r. Pr. II 679, Visgailai 
Rudaminos vai. Visgailiai Tytav. p. : Vis-mantas Pagramančio p. : pr. varm. 
Wis-kant 1361 m. : bart. Wissa-geide 1367 : varm. Wisse bar 1394 Scr. r. Pr.. 
II 688 : zamb. Wisse bute 1299 : zamb. Wysse-darge 1360 ; zamb. Wisse- 
gaude 1299 m. ir varm. 1348 : zamb. Wisse-gede 1360 : zamb. Wisse-gar 
1360 arba Wisse-gor 1404 (plg. Gar ute, Worege-gor) : Wisse kynt «HeyIi- 
geyald» Zamb. 1357 : zamb. Wisse-trint 1360 (plg. Trinta, Trintele) : varm. 
Wisse-wille 1361 : latv. ViškMnti, vietovė Bielenstein Grenzen 383 iš liet 
Vis-kintai : Vis-girdas Kvėd. p., 59) Vds-gail-iai, vs. Dus. p., nan^b BasKraS- 
710 THByHT^ BnjiiHBCKHH 1450 H. J^Q 53, Mac Wazgajt-owicz, totv/in. Obelių 
apylinkėje DP. 187 A : Vos-geliai Dus., Utenos p. : Vos-butaT Butkiškio p., 
60) Žad-gdila, Žodgojt- DP. 209 A : Žad-vainai Riet p., 61) Žongajto DP. 
86 A ? 

Gail- nesudėtiniuose varduose : 1) Gojla Tagol-ewicz DP. 201 A, 2) 

Gail-aičiai Ylakių Kelmės p., 3) Gail-ėt-iškės Kurš. p., 4) Gojlis Grož-ewicz 
DP. 205 B, 5) Gail-ionis, iš kur Gailiūnys Linkuvos p., 6) Gail-iškiai Ylakių 
p., 7) prūsas zamb. Gayl-icke 1436 m., 8) Gayl-ine, scalovita 1384 Scr. r. Pr. 
II 666, 9) Gailiūnai Grūzdžių p., 10) KraSjiioc'B BapcioKaHTHC'B 1592 In. 414. 

Kalbos dėsniai reikalauja, kad Gail-, stovėdamas prieš priebalsį, pavir¬ 
stų į Gal-. Tokį Gal- turime pirmojoje dalyje sekančių sudėtinių vardų : 1) 
vok. Gail-boden, Darkiemjo apskr. IF. XXVI, 335 iš Gaili-butas, 2) Gayle- 
gedde Nevvelden zoen von Wydockeln 1406 Cod. Vit 123, 3) Gal-ginai Gu- 
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•alelių vai., Golgen Goslywoyn-owich 1432 Napiersky 191,rojib*rE[H-0:niKH:, hm. 
BT> OniMen. uob. Spr. 79 : Gali-ginas be i iš Galginas (plg. kaliniai «kailiniai» 
Butrinnonyse : kalniai Dus.) = Goli-gyn 1401 God. Vit. 73, Goliginu Ostik- 
owiczu 1446 DP. 79 A, M.HxaS.T;o KrojiHKrnH obhhb. XV šimtm. gale (prieš 
1502 m.) Dn. I JTq 45, 4) Goly-gind 1401 God. Vit. 73 ; ? Gal-gintas, 5) Goly- 
gunth 1413 Dtugosz IV 157 : ? Gal-gantas, 6) Gol-kont- DP. 124 A, Tajib- 
KaHT-HiHKH KpoMc B. Spr. 66, Galkantai Apytalaukio p., Galkančiai Telšių p., 
7) Gal-mantas : Bor^aH^ Kvoru mohtt> 154b Apx. Co. I JMs 31, p. 85, 
\Vidmin Golimont-ovvicz DP. 203 A., KrojiHMOHTLi Pesas, nyiųs 162, Pojib- 
MOHT-HBiKH KopKJiHH. B. Spr. 80, 8) Gaile-iTiynne 1409 God. Vit. 183, Goy- 
limin Nadob-owicz 1432 Br. 151, Geile-min Nadaps šone 1409 God. Vit. 180, 
= prūsas zamb. Gayle-mynne 1360 m. ; Gale-minne von Erogeln l=f^09 God. 
Vit. 185, 186 Golimyn capitaneus Samagittie 1434 Br. 158, (155) : Gojli-min 
DP. 77, Galmin DP. 206 B, Galmene, pilis Preuss. Urk. II 359, 360, PajibMHHa 
-(gen. sg., scil. dirva), HHBa BemBau. b. Spr. 66, Galmlniai Daūgailių apylinkė¬ 
je, 9) Gėl-vyda-s, iš kurgen. sg. Pa.TBBHAa naBSHC'b b'b BoHAaTOBCKOM'b no- 
jiį KpojK. B. Spr. 65 = pjailnis «aptverta lauko dalis, kurioje yra daugiau 
pievų ne dirvų» Kvėdarnos p. : Gal-vydis Dus. p., Galvydžiai Svėdasų p., 10) 
Gal-vilas, Pc .assaJi-HniKH, rpysT^ bij hm. yrflHax^ Spr. 79, 11) MaųKO 

Kroji-BHpA-oBHH'B, PyMHiHCKofi BOJi. PeBHsia nymi'B 195 : prūsas zamb. 
Tule-wirde : Ja-wirde 1406 God. Vit. 128. 

Ne visi lietuvjai Jo-gėilą vadino vienu vardu. Buvo tokių, kurie vietoje 
Jogdila tarė arba Jo-gela(s) ir Jo-gelis, arba J6-giIas. 

Santykis, randamasis tarp žodylyčių Jo-gėla(s) ir Jo-gilas šakninių bal¬ 
sių žvilgsniu, nieku neprasikiša nuo to santykio, kurį turime tarp šird-gėla 
x<zgryzota» Miežinio žod. 246 ir šird-gilas Kvėd., Riet. p. Žodžio kilmės žvilg¬ 
sniu vardo Jo-gėlos : J6-gilo antrasis kamienas gėl : gil nėra skirtinas nuo 
gėl : gil, turimo žodžiuose šird-gėla : šird-gilas. Abudu gėl ir gil yra giminės 
su veiksmažodžiais gėl-ti ir gilti : gėl^ = s. vok. aug. (ahd) ąuala «kančia», 
•slav. Hcajib «Leid». 

Vardų kamienas Gail-, regimai, yra giminė su gailėti, gaila «acaiib», 
gailūs «litošciwy; godny politov/ania, vvarty ubolev/ania; gryzący, ostry, cierp- 
ki, gorzki» = slav. s'kTi'b «heftig» = s. vok. aug. geil «ausgellassen, mut- 
willig, uppig» K. Brugmann, Grundr. d. vergi. Gram. P , 44*8. 

J a g e 1 . 

Jogailos vardas vietoje gail turi gėl sekančiuose šaltiniuose : Jagel 
Scr. r. Pr. II 604, 605..., 1416 m. God. Vit. 1025, 1026, Jagiellone instr. sg. 

1384 God. Vit. 5. Turime keletą Jo-gėlo(s) bendravardžių : Jagiel Gedirodsky 
1433 Br. 125, Jagel DP. 198 A, Jakgel 196 B, CTacioc'B fl^Kre.TE-oHTiic'B, c. 
ypKOBSEti, KypmaH. b. 1581 In. 244, Baczus Jagiel-aytis 1562 m. Ak. 48 B. 

Kamienas -gėl antrojoje dalyje sudėtinio vardo : 1) Ar-geln son 1409 
God. Vit. 185, 186 : Ar-vyd-iškiai Veivirž. p. : prūsas varm. Ar-bute 1357 m. 

: varm. Ar-dange 1290 m., 2) By-reji hhikh OSpar. b. Spr. 29, 3) Pietrys 

Dar-giel-aitys Kret. p. 1572 In. 161 pr. varm. Dargelo 1282 m., ^aprene, ypo- 
■«iHrn;e bt> hm. Bep3Kax'B, IIoboha. b. Spr. 90, 4) Dau-gela Kret. p., Daūgėla 
Plutiškių p.. Oželis Dawgiel-aitys Kret. p. 1566 In. 114, Dovvgelis DP. 120 A, 
Stan Dov/geLojtis 238 A, Rym DoNvgiat-ovvicz 190 A, MHxafii [0 floBKraji 
KDBHH'B, HeJIOB. 5KH3KMOpCKH& 1529 Dn. I »Nq 190 MuKOJiaS MnKOJiaeBHH'B 
iloBKrEJi OBHEa. KoHeu'b X.V b. —ean. XVI b. Dn. I 19, OTac> J^obb- 
Kraji-OBHH'B Zytelos p. 1580 In. 208 ( -a- iš liet. -ė-), = prus. Daugel Lewy, 
Die altpreussischen Personennamen 46, Daugėlai Veiv. p., Daugėlaliai Riet. p., 
JDaugel-iškiai Kražių, Troškūnų p., Daugėl-iškis, miest. Švenčionių apskr., 5) 
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Dunghele Scr. r. Pr. II 116 pataisytinas į Dimghele =Dim(i)-gela, 6) Dir-gelas 
■yeiv.p., Dir-gela Kret. p. ; Dir-gint- DP. 149 A. : Dir-mantas Šiaulių p., 7) Do- 
:^ela, Dogiat- DP. 124 B. = pr. zamb. Dogel 1309 m. ; Do-vilai, miest., 8) 
Petrykus Drungielis 1566 m. Kret. p. In. 141—143, Mikolaius Drun-gielus I. c. 
144 ; Drufi-gilas Kvėd. p. Mosėdžio apyl., 9) Ej-giaL DP. 194 B, ESrena: KpoK. 
B. Spr. 109, Eigel-iškės Kuršėnų p., 10) Ged-gel Ruksz-ewi z DP. 202 B, 11) 
JaW”giel DP 380 B, Jawgial- 119 B, Jaugėlai Radvil. p., Jaugeliškiai Skarulių p., 
12) Jo gėla(s) arb^ Jo-gelis, SrenamKii, JlreJioŽTe ce.T:o BuzĮyKJi. b. Spr. 
348, 13j Kay-giel-aytis nuo Rietavo 1563 m. Ak. 384,412 : prūsas Kay-butte, 
14) Klaws-giel owicz 1595 In. 537 : prūsas zamb. Claussi-gail 1385 m. Scr. r. 
Pr. II 696, 15) Magiat-ONvicz DP. l98 A ?, 16) Mon-gial- DP. 147 B, Ma'i 

reji-nniKH Pocee. b. CnporHCTb 180, 17) Mynne-gelin dorf Scr. r. Pr. II 700 
= Min-gela Sedos p., Mingeliai Kurtuv., Obelių p., Mingėl-i6nys Ramyg. p. iš 
JVIingelis, MB[Hre.nH: Bep^Ken. b. Spr. 189, 18) Nor-gelas Veiv. p., Ypoanb 

HapKrejiaSTHCTb 1595 In. 522, Norgėlai Joniškėlio, Ras., Veiv. p., 19)Maciey 
Prie-giel, kriaunietis, 1585 In. 290 ^ Prie-gelis : Prie-vaišai Ragainės apskr. 
Basan. Liet. pas. II 135 : Prie vėlys Ušp. p., 20) Sir gele iš Mynxtrym*ų, 
Preuss. Urk. II 363 iš Sir-gėla(s), 21) Skir-gello 1394 God. Vit. 35 = Skir- 
gela, 22) Skys-gela SKasaa CTapraa VI 43 : Skįsg^ila Žvingių ir Tenenių 
:apyl., 23) Cyp-rflJi-OBHHTb Aktu XXXII 454 : Sur-gallis Ušp. p, 24) Tyn- 
Kr 3 Ji-K)d. sg. Dn. I JvTo 15, p. 29, ryt. ir Tan-gelis ; Tan būt- DP. 146 B, 25) 
Vy-gelis Kamajų, Ušp. p. = Wygel 1398 God. Vit. 54, Vygeliai Ušp., Rad¬ 
vil. p., 26) Petras Win-giel-aytis nuo Rietavo 1563 m. Ak. 382 : Vin gilys 

Dus p. 27) Bo3-Kreno Aktu XIX 110, Wozgiat- DP. 120 A., Bofe-Kre- 
jiHmKH, HM. Akth XXXII 89 (Bofia- iš Vož [ž = minkštam z] su epen- 
tezimi) , Vos-geliai Dus, Anykščių p. 

Kamieną GėZ-, tiktai padėjime prieš priebalsį su sutrumpėjusiu ė, regi¬ 
mai, turime ir pirmojoje dalyje sudėtinių vardų: 1) Gel-bed- DP. 149 B : 
Kėr-bedis nuo Šiaulių, 2) Gel-gaudas JBartin. vai. «Lietuvių Tauta» I, l,p. 114, 
118, Getgaud-iškis, miestas (taip ben taria aplink Griškabūdį), 3) Gėl-gudas 
Kvėd. p. 

J a g i 1 Scr. r. Pr. III. 

J6-gilo(s) pėdsaką turime dirvos varde Slraji-HniKH b^b Kpo5K. b. Spr. 
348 ir tėvavardyje Janos) Jagit-a>1:is 1562 m. Ak. 45 b. 

Kamienas -gii antrojoje dalyje sudėtinių vardų : 1) Dar-hit- DP. 146 A, 
Dorgit-ojtis 150 A = prūsas varm. Dar-gils 1344 m., JI,aprHJi-HinK 0 Kop- 
KJiHH. B. Spr. 90, 2) Dall-gil(a)-s JKhb. crap. VI 43, Dowgit-owicz DP. 200 B: 
Dowgil Možut-ewicz DP. 148 A, Dowgil DowgiI-ewicz 228 B, Dowgil 202 B 
= Dau-gilio dvaras Ušp. p., 3) Drufl-gilas Kvėd. p., Drufigil-iškė, vieta kur 
dabar Norbutas gyvena Kvėd. p., Drungil-iškė Sedos p. : scalovita Drun-eike 
1394 Scr. r. Pr. II 679, 4) Ejtvvit Ej-git-owicz DP. 196 B, 5) Jaū-gilas Riet. 
p., jlB-PHJiB OnncB jĮOKyM. Bh.ti. d;. apx. V ilarnaa ^BrHJia, pi^Ka Spr. 
347 = Jau-gllė, Jaugiliai Krakių p., ^BrHHBCKoe nojie Oiihcb VI 288 : 
5lB-rHHABi cejio b'b Scboh. b. Spr. 348 : jlB-KOHT-HoiKH 1. c. 348, 6) Mar- 
kuzys Kiez-gil-aitys 1572 Kret. p. In. 167 iš Kąs-gilas : Kąs-gaila, 7) N6r-gi- 
las Kvėd. p. : Nor-gelas Veiv. p.. 8) IlaųTb EIo Krnji-afiTH, THTOBHHbi 1555 
In. 14 : prūsas poguzan. Po-wida Scr. r. Pr. I 136 : sūdavas Po-wylc 1317 
: pr. Po-wire, 9) Bemat Sier-gi}-a 3 d:ys 1591 In. 381, 10) OpjianBi ( = Ėrie¬ 

nai) HjiH BHH-rHjiBt, k. Salantų vai. : Ged-win DP. 205 A : Monthe-winne 
Scr. r. Pr. II 116, 11) Bna-raji anue, k. Rimšės p. 

Kamienas Gil- pirmojoje dalyje sudėtinių vardų : 1) Gil-vainis, Thjib- 

Ba(fi)H-HiiiKH, rpynrB bslįųb p. AKMenoio, KopmoB. b. Spr. 73 : pas Gil- 
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andžių mergas Basan. Vėlės 144, 2) Gil-vydis Kup. p., Gilvydžiai Viešintų p.^ 
3) rHjib BHJio onE[;3eMHCT>, ji'fec'B CT> ciHoacHTBio B-b cejii inyHOJTaBKaxT>, 
BnAyKji. B. Spr. 73 = žem. Gil-vila (gen. sg.) apidemis : pole nazvvane w 
boru Apidemes Kontov/tyszkie 1594 netoli Lydavėnų In. 481 : podle Apide- 
miow siota Macziuncovv 1585, Lydos apskrity, In. 320. 

Aš nerandu jokio pagrindo kronikų vardą Jagail : Jagal : Jagel : Jagil 
kartu su d-ru IVI. Venslovu išvedinėti iš vienai - vienos pirmal 3 d:ės (Grund- 
form) Jo-galis «Draugijos» Jsfe 34, p. 167. Kronikų Jagal, Jogai turi - gal iš. 
žemaitiško -gal, kilusio iš -gail ; palyg. : Rin-gala, Sun-gala, Skir-gala pas 
raseiniškius žemaičius : vaks <vaikas>, mašas „maišas“ Kvėd., Riet. 

Jo-gdila : Jo-gela(s) : J6-gilas antruoju kamienu visai nesiskiria 
nuo Nor-gėila ; Nor gela(s) : N6r-gilas. Neturėdami * Nor-galio (su a ne iš ai,, 
bet iš senobinio trumpo a), negalime turėti ir * Jogalio. Sil-galis JKhb. cTap. 
VI 47, Už-galis nuo Rietavo 1784 m. Ak. 514, 520 ir Plungės parapijos 
Vien-galis neduoda mums tėisės visus vardus su antruoju kamienu -gail: -gėl: 
-gil perdirbti į -gal- 

Sil-galio, Už-galio ir Vien-galio antrasis kamienas -gal, be abejo, yra 
mūsų galas «koniec> : „Šilo galo“ gyventojas, „Už galo", «Vieno galo» žmo-^ 
gus (plg. jie abu vieno galo <abu tokiu»). 

- g a 1 vietovardžiuose. 

Latvių kalboje žodis gals (= liet. galas) reiškia ne tik <KOHerj;'b», «das' 
Ende», bet ir <c 0 KpecTH 0 CTb», co6.TiacTb», «die Gegend». Latviai sako; mūsų 
gala «in unserer Gegend>, augš-gals «die hoher gelegene Gegend, das Ober- 
land>. benobės JI^Tb-rona (Lethos, qui proprie dicuntur Lethi-galli Heinr. X, 3) 
yra tai Latvju gals, die lettische Mark (got., s. aug. vok. marka „Grenze,. 
Grenzgebiet, Mark“ = lotynų margo „Rand.“, irių mruig ^Mark, Landschaft“)^ 
Latvių Birz-gale (dv. ir bažnytk. Kurše), Bielenstein’o (Die Grenzen dės let- 
tischen Volksstammes 77) žodžiais betariant, reiškia „eine Gegend, in der vie- 
le Birken gevvachsen sind“. 

- g a 1 reikšmėje «KOHen.'b», «o6jiacTb» turime sekančiuose vietų varduo¬ 
se: 1) Ari6-gala: nncaH'b yB OpaKrojie Spr. 208 (yB = b'b prieš balsę), jio 
OpaKrojibCKoro 1652 JIioOaBCKifi, Jlnr.-pyc. cefiM'b, npujioac. Ns 27 (pa 
vietoje pa baltarusių kalbos ypatybė), bis czu Aragall 1418 God. Vit. 411 iš- 
senesnės lyties EriOgala = Erogeln 1390 God. Vit. 24; 1406 1. c. 128; 1409 L 
c. 170, Eragolen 1407 1. c. 144, Eragel 1418 1. c. 409, Heragala 1418*1. c. 411, 
2) Bojibca-rojia hm. Spr. 27, 3) Bais6-gala BoficaKro.ua 1561 — 65 JliooaBCKifi 
481, cf. Spr. 26, 4) Bety-gala BeTnroaa Spr. 22 BerbiKrojia 1595 In. 521, 5) 
BnoB 3 *roaa, citHoatarb BTb ceai IIIyHOJiaBKaxu>, BnAyKji. b. Spr. 25, 6) ,n,OB- 
Kina-roaa Boficar. B. Spr. 99,7) Diev6-gala, kalnas ir kaimas Zapyškio par.= 
^eBarojĮa, ypoaniųe b'b BnabKificKofi nyme Spr. 92 ; «Dievo (dievų) sritis», 
«Dievui pašvęštoji», 8) Gelbo-gala Patąngos Juze 78,14; 9) Gimb6-gala, k. 6 
v. nuo Šeduvos =. rHM6aro.ua Spr. 74, 10) Girdži6-gala = 3 te> KrHp^aa- 
icrcJibi Spr. 130 s. v. KejibMbi, FepAMcaroaa, hm. Bepacan. b. na^^ p. Po- 
Maueio 1. c. 72 : «Girdžio galas (= sritis)», 11) JIoTBi-rojia, dvaras Spr. 173 
JlaTM-rajia «Latvju gals»n. c p. niu. XVII 236,lo; JlaTbiranoio 90,19; 148,36; 
JlaTbirOcUOK) 162,23; 198,33; 322.16; = JIoTuropa (p kitoniškinimo keliu iš .u) 
aštuonis kartus ir Jlorarona vieną kartą 1341 m. Pskovo kronikoje Bielen- 
stein Grenzen 470 : JloTbirojibCKaa acMJia. PpaMoua 1264 r. CoOojieBCKifi, 
JleKuiH no HCTopiH p y r. as., Hs^anie ueTBepuoe 143 iš latv. Lati-gala, 
12) Maišia-gala = Mofiinarojia Spr. 193, MofiinoKOuu>-CKHfi 1528 Arch. III 
J^fo 350, MofiinoKOu-CKHfi 1528 1. c. 343, nncaH b MofimoKOM 1. c. 

350 (-M'b iš ui), niicanui bu> Mefimarojin 1546 Apx. C6. I. Jsk 30 (efi- 
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atstoja rytiečių ai iš ai), MofimoKro-Tb-CKnS 1541 JIio5aBCKiS 479 = May- 
se-gal Scr. r. Pr. II 693, Meysegallen 1. c. 694, czu Meisegaln 1. c. 695, Me- 
ischen-gallen L c. 641 (vokiečio skaityta Maišia-gala dviem žodžiais!), 13) Me- 
dve-galis (taip tardavo Jaunius) arba Medvai-galis = Me^BaSrajia, ropa 
BTb HM. noBOH;ĮeHflXB, Mej3^eiirajiecTb Ka.isHv;' HHBa Spr. 183 = žem. Med- 
waa-galis Kossarz. Litu. 125 B : Kossarz. Litu. 18 B rašo : «Najwyžszy 
punkt na Žmujdzi jest g6ra, davvniej zamkovva, zwana Medwajgalis albo Med- 
wlegalis, w parafii Koltynianskiej, przeszlo siedemset szeščdziesiąt trzy stop 
angielskich v/yniesiona nad povvierzchnią morza Baltyckiego, o trzy sąžni 
wyžsze od vvierzcholka stavvnej g6ry Szatryi pod Luknikami», 14) Ramy-gala 
r= PoMHrojia Spr. 276 ; Ram-ūnas, Ram-elkis, ramūs, 15) TaBpa-roica, hm. 
B'B Kpoac. B., nofljii flBopųa BHTKnmoKTb Spr. 305 = Tauro-gal, kalnas Pr. 
Lietuvoje, kurį Hennenb. I 451 (1595 m.) verčia «Ochsenberg» : Taura-pilis, 

k. Tauragnų p. ; Taur-ūpis, upelis prie Valkininkui : latv. Taures kalns Ri- 
gas biedr. r. kr. IV 110 : Taur-akiai Gruzdžių p. iš pavardės Taur-akys «[3o- 
ti)7ris» : Taur-6sta, upė Skarulių p. (dėl sufikso plg. Avin-6sta, vs. Salako p. : 
avinas) : Taure, upė Skalavijoje 1384 Scr. r. Pr. II 685 : Tauro, giria galin¬ 
dų žemėje 1326 m. Taurus-galwo, kalnas ties Langwald’u Varmijoje 1280 m. 
«Tauro galva» : Taurage, miest, iš ^ Taura-rage, 16) Tandži6-gala = Toh- 
^i;3arojia Spr. 311, Thanyagel 1406 God. Vit. 123, 124, 128, tandūs «kurs 
moka pinigus taupyti» aplink Simną, 17) BofiniHarojia ^6jibb. Kpoac. b. Spr. 
60; 18) EofiTa ronBi, cejio BTb hm. niasnaB. Spr. 19) Vandži6-gala — Boh- 
jĮBarojia, hm. b-b Koboh. noB^Tt hba'b p. YpKeio Spr. 61, czu Wand-gal-er 
Scr. r. Pr. II 687, 20) Vyt6-gala = BnTarojia, ceao KopmoB. boji. Spr. 56> 
21) Žąsū-gala, kalnas tarp Vlržuvėnų ir Luokės (taip tardavo K. Jaunius)= 
Sausu-gale, Sansu-gele 1253 m. Bielenstein Grenzen 243 : prus Sans-garben, 
dv. Rastenburgo apskrityje (prus sansy «žąsis», garbis «kalnas») : Žąsū, upė 
Joniškėlio p., Žąs-upė Kraupiškio p. Basan. Vėlės 185, 22) ^eMH-rojia 1595 
In. 523 Spr. 114, = JKHMHroaa, hm. b'b Bn^yKa. b. Spr. 114, Symygal God. 
Vit. 973, ad campum Semegallie, qui ex opposito castri Pastovie situs ėst 
Scr. r. Pr. I 189, Ante, flis... in das lant czii Semegallen... Wedukkeln... Wangen 

l. c. II 679: lietuviškas šios vietos vardas man nepažįstamas. 

Mayse-gail Scr. r. Pr. II 694 b Mofima Krofijie Dn. I J^Iq 15, p. 46 
su savo dvibalsėmis ai = oft suprastini yra kaipo naujadarai pagal paveikslo 
Jagal (su žem. a iš ai)—Jagail. 


JI Li r B e H i H. 

Šitą vardą randame šaltiniuose įvairių įvairiausiai rašomą, būtent: Ce- 
MeHTj. HHBiMTb HMeeeMTb JlBJTBeHH 1389 m. gromata SP. JVs 47, kbabb Ce- 
Men^ HHBiM'B HMGHeMrb JlBirBeHiH 1389 m. gromata H. Kq 10, Nos Semon 
dux alias Lingvvenis 1389 God. Vit. 17, Langvvenne 1409 ir 1410 1. c. 184, 
1058, herczog Lingvven 1407 1. c. 150, Symeon Lengv/yn 1412 Napiersky 
141. 1247 metuose turime Ipat. kronikoje (II h3ii;., CTp. 798, 23) jo bendra¬ 
vardį JIoH^KrBGHH X. II. (JIoHTbKorBeHH kopisto pagadinta lytis) == Lan- 
gwinus Preuss. Urk. II 93, 94. 

JlBirBeHH ruso lūpose disimiluotas lietuvių rytečių Lingvėnis, plg. tin- 
tū iš lentė (Sirvydas). JIoH'BKrBeHH atsakė lietuvių rytiečių Langvėnis, plg. 
lantū iš lent^ (Daukša). 1412 metų Lengwyn yra žemaičių Lengvinas. Alnpe- 
kės Lengevvin skaitytinas yra Lengi-vina-s, 

Leng-vėais: Leng-vina-s yra dvikamienis, antraip sakant, su¬ 
dėtinis vardas. 





34 


Lietuviu Tauta 


rėš p.: žem. Ei-rim’s DP.12A ; Ej-boros iš Kaitinėnų DP. 83A = Ex-baras : 
EH-6yT ceno Akth XXXII 426, 2) Skir-venis, iš kur tėvavardis 

Skirwen-ewicz DP. 202 B. : Skir-mantas Kvėd. p., 3) Leng-venius Kauno 
apskr. Basan. Liet. pas. yv. II 126 NViencko Lingwien-iewicz iš Birštono 1578 m. 
Ak. 111 ; Ven-iaI Pavandenės p : prus. Wene, laukas ties Glottau‘u Varmijoje 
1313 m. : prūsas zamb. Wenn-ike 1360 m. 

Kamienas -vin antrojoje dalyje sudėtinio vardo; 1) Bui-vin(a)s telš. ; Bui¬ 
vydas iš Raseinių, 2) Gau-wina, natangas Scr. r. Pr. 1, 160 ; varm. Napir-gawe 
1343 :varm. Stau-gavv, 1349 m. (; varm. Stann ow 1363 m.), 3) prūsas zamb. 
Gaude-wins 1333 m.; Gowd-rim DP. 82A, 4) Ged-win DP. 205A ; Ged-rirtias 
Mos. Palangos p , 5) Jakub Gud-win-aytis nuo Rietavo 1563 Ak. 427. 6) žem. 
telš. Kijs-winas DP. 12A iš Kąs-vinas (plg. Daukanto kijsti «kęsti») ; Kęs-tar- 
tas, 7) Leng-vinas Lembo sodoje Kvėd. p, Klaipėdoje Basan. Vėlės 123 = 
Lingvinas ze wsi Mizgiry (Rietavo apyl ) 1784 m. Ak. 521; (527 wieš Mataycie) 

, 8) Liut-vinas Jušk. vėl. dain. 430, 50, 9) Monthe-winne Scr. r. Pr. II 116 ; 
Maflt-vydas Als. p., 10) Mul-vinas Skapiškio p, nors gali būti ir iyiulv-ina-s= 
mulv-inas «mit Schlamm oder Morast bedeckt, beschmutzt» ; mulvė «Morast, 
Schlamm», gr. [j.oXuv(o «besudele», 11) prūsas varm. Pel-wyn 1427 m. : prū¬ 
sai zamb. Pelle, Pell-ine, Pel-ucke, 12) Pūt-vin(a)s 3K. CTap. VI 47,13) Sel-wyn 
1398 God. Vit. 54 : Sėl-6nis nuo Salantų : Selė, k. Tauragnų p. = latv. 
SSles muiža Vidžemėje : prūsas zamb. Sel-eino, 14) Ckhp-bhh'b 1520 
JIioSaBCKiS 409 : Skir-gaila nuo Jūrbarkio, 15) Sud wina DP. 84 A. : Sūd- 
mantas Veiv. p. : Sud gint- DP. 147 A. 

Kamienas V i n - pirmojoje dalyje sudėtinio vardo : 1) BHM-6ap-HinKe, 
BHBa B'b nonb KoMnaxTb, BunbK b. Spr. 63, BhmOopm okoji. BoStob. b. : 
prūsas varm. Win-iko 1360 m. 2) Petras Win-giel-aytis nuo Rietavo 1563 m. 
Ak. 382 iš Vin-gėla(s), 3) OpnaHBi (= Ėrienai) hjih Bhh rzrai, k. Salantų 
vai. : Vin-gilys, gen. sg. Viflgilio Dus. p., 4) Vin-iotas? (kun. Sragys šį vardą 
rašo Vyniauts) Mėsėdžio p. : Gail Jat-wil-ajtis DP. 118 B. iš J6t-vilas ( = 
Vil-iotas, Wilat DP. 148 A) ; Jot-ūlė inteka Nemunan ties Kriūkais (prieš Se¬ 
redžių), Ilguvos p. : latv. Jat-ele, Privatgut. Bielenstein Grenzen 212 ; Jočio- 
nis Prienų p., 5) Win-mot iš Kaltlenų DP. 83 A, -mot gale klaida vietoje 
-mont : Monthe-vvinne Scr. r. Pr. II 116, 6) BaH-Top-HuiKH, flBopen;i> hm. 
BejiHKHSTb CojibniHHKOB'b Spr. 55 ; Vaiš-taral Lieplaukės p. : T4r-vydas 
Kvėd. p. : Tar-aldžiai k. Salų p. : Tar-alliai k. Tauragnų p. 

Kamienas Leng- gali būti kilęs iš senesnės lyties lengva- arba lengvi- 
; *Lengva-v6nis, *Lengvi-vinas; plg. pavardę Lengvys Šiaulių apyl, (: leflgvas 
= Gražys Dus. : gražūs = Žilys Ušp. p. : žilas). 

B H T O B T I- 

Seniausiose gromatose šisai vardas rusiškai yra rašomas taip ; Bhtobt 
3 VII. 1396 Arch. I J'le 20. 20 V. 1407 Dn. I Jfc 2, Bhtobt^ 1399 Napier- 
sky 99, 1407 1. c. 129, 130, AneKcaHAep Bhtobt'b 10 X. 1416 Arch. I 
24 . Rusiškųjų gromatų rašyba rodo, kad antroji dalis vardo -tobtb lietuviš¬ 
kai yra skambėjusi -tautas : galūne yra buvęs -as, o ne -is. Vokiečių rašy¬ 
mas herczog Wiethawd 1409 God. Vit. 187 su ie rodo, kad pirmoji vardo 
dalelytė Bh- buvo tariama su ilgu i, t. y. kaipo Vy- . Bhtobt'b sudėtas su 
Wiethawd aiškių aiškiausiai rodo šį vardą lietuviškai skambėjus kaipo V f- 
tautas. 

Ligi šiai dienai Vytauto vardas teišliko nedidelio upelyčio varde ; Vy- 
taut(a)-s Veiviržėnų parapijoje. Vytauto vardas dėvėta ir paskesniuose laikuo¬ 
se . XV šimtmetyje gyveno b MonmoKrone (vietoje h parašyta k) vienas 
žmogėnas vardu BorAan Bhtobt-obhh Dn. I J'le 15, p. 24. 
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Bhtojitb n. c. p. KVII 265,35; 266,3, magnus dux Vytolth 4. 
XI. 1386 Arch. I. 6, hertogt Vietholdt 1427 Napiersky 187, WytoIt Wi- 
told 1409 Cod. Vit. 180, Aiexander alias Witoldus 28 XII. 1429 Dn. I 6 
yra suprastini kaipo baltarusių hypernolismai. Anų laikų baltarusiai, 
kaip ir šiandien, vietoje senobinių votk «vilkas», vbina «vilnos» beištarė voūk, 
v^odna. Kad ir tarė voQk, voūna, bet teberašė, laikydamies senobės, bohk'b, 
Bonua. Lietuvos šviesuomenė turėjo mokėti baltarusiškai, nes ši rusų 
“kalbos tarmė buvo patapusi Lietuvos valstybės kalba. Tiek švieses¬ 
nieji baltarusiai, tiek lietuvjai vietoje vodk, vodna intekme rašte vartoja¬ 
mųjų kaipo norminių lyčių bojiki>, sojiua ilgainiui buvo pradėję ir kasdienė¬ 
je kalboje sakyti votk, votna. Bet žmonėms, nepažįstantiems kalbos istorijos, 
lengva buvo suklysti. Lietuvjų varda% Vytautas baltarusiškai buvo taria¬ 
mas V i t o d t. Iš kur dabar žmogelis, kad ir kilimo lietuvis, bet lietuviškai 
nebemokąs, gali žinoti, kad Vitodt ne tokios rųšies žodis kaip vodk, 
vodna. O jei vietoje liaudies (vulgaris) lyčių vodk, vodna šviesuomenė, sekda¬ 
ma raštą, buvo pradėjusi tarti votk, votna, tai kodėl būtų negalėjusi rašy¬ 
ti, o paskui, ir tarti BuToaTt. Kad Bhtojiti. yra ne tik rašybos, bet 
ir kalbos faktas, galime numanyti kad ir iš žodžio pelnas, paskolinto iš 
lenk. pewny par laipsnį petny. 

Pirmąją vardo dalelytę Vy- turime sekančiuose varduose : 1) Be Šapu, 
ųiep. JlnryM. boji. : Vij-elkiai, dv. Utenos p., Vij-uOliai Šiaulių p. iš pavardės 
Vij-uolis (pig. Gar-uOlis Jūž. p., Augštuolis Dus. p.), Vy-j-consonans : Vij-į-vo- 
-calis=ly-ti ; lij-o=daly-ti dalijū, 2) BHK-raHno 1398 SP ATo 18=prQsas Wy- 
^ail czu Wargen Scr. r. Pr. II 697, 3) Vy-gantas = BHroHT- H. c. p. jrfeT. 
XVII 79,.a2; 200,36; BEKryniTb 1. c. 412,30; NVygunth dux Kernouiensis 1388 
Cod. Vit. 14, VVigand von gotis gnaden herczoge czu Tracken 1384 Cod. Vit. 
3, dux NVygandus 1384 1. c. 5, Vygant-iškiai Telšių p.; žem. P;^-gąnt(a)s IKhb. 
CTap. VI 42 = pr. Pygant Preūss. urk. 11 237, 238 ; Skowst-gontu Knetovvie 
DP. 83 B : Swir-gont DP. 81 A ; ToiiH roETi, OuHCb VI 77, 4) Vy-gelis Kama¬ 
jų, Ušpalių p. = Wygel 1398 Cod., Vit. 54, Vygeliai Radvil., Ušpalių p., 
5) Wi-gint DP. 80 B ; Daų-gifitis Kret. p., 6) BErHpa-oBEH't Aktu XXXII 
■2l9 : Vis-girdas Kvėd. p., 7; Bu kehtb 1215 11. 735,27; 816,1, 13 ; BHKEHTb 
n. c. p. niT. XVII 2 <4,21 I Dau-kinte Scr. r. Pr. II 573, Daukiflt-iškė Kra¬ 
žių p. : Bė-kintis Jūžintų p. (toje šnektoje Bė- gali būti ir iš Bie-), 8) Vf- 
liaudas Kupiškio p. = Wilawde... czu Erogeln 1390 Cod. Vit. 23, DP. 51 A, 
BHJieBflM, ceno OSparon. b. Spr. 50 ; JlaBn-rHHH BnųyRE. boji. Spr. 177; 
Vjf-liaudas ir Liėud-ginas yra vienareikšmjai su Vy-tautas ir Taūt-ginas ; liė- 
udis,-ies ■= tautė, 9) Vy-tartai Pasvalio p. Bhtoptbi, em. Tcebei. b. Spr. 
56, Vytarčiai Pašvitinio p., Vytart-iškiai Kreken. p., 10) Vy-taut(a)s, upely- 
tis Veiv. p = Witawte 1396 Napiersky 93, VVytaut 1414 1. c. 157 her- 
czog Withawd, Withawth 1406 1. c. 129, dux Troczensis Witawth, Kinstudti 
tilius 1384 1. c. 5, herczog Wiethawd 1409 1. c. 187, 11) Vy-vainis, iš kur 
Romanus Wywon-aytys 1566 Kret. p. In. 110 : Byvalnis Llnkmenū p., 

12) Vj^-žintas Vyžuonų p. : Žyntys 1566 Kret. p. In. 150 : ViržintaI Endrie¬ 
javo p. (pig. Vir-minai Telšių p.) 

Kam enas -taut antrojoje dalyje sudėtinių vardų : 1) BapTOBųbi, ųep. 
HHEBicKofi BOJI : Bara-valniai Vyžuonų p. : Bar-wid DP. 228, 2) Bjf’-tautas 
Laukuvos, Žvingių p. = Betobti> 1450 H. 53 Bytautis Giedraičių par., 
Bhtobtb, em. KopmoB. b. Spr. 24 : Byeyke Preuss. Urk. II 489, iš kur 
Bij-elkiai, vs. Anykščių vai. : By-barl-inai, k. Sintautų vals. By-valnis Linkm. 
p., 3) Bū-tautas telš. = Butaut rex Scr. r. Pr. II 551,3 , Bwtold 1401 Cod. 
Vit. 73, Buthowdus 1413 Diugosz IV 157, Stanislaus Buthowth-owycz I. c. 
157, Butatlčiai Jon. p., ByTOBT-ofire, em. Tonųaron. b. Spr. 33 : Bū-kantas 
Viekšnių p., 4) Bieniuszys Ei-tautys 1566 Kret. p. In. 117 : Ei-noras, Ejnor 
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©P. 84 A : Ei-baras, Ejboros DP. 83 A, 5) Ga-taut(a)s 3Khb. CTap. VI 38 r 
Gataūtis = Gotowč DP. 366 A, Gatančiai Jon., Linkuvos, Vabalninko p., 
Gatatit-iškė Varnių p., Totobth hm. jUoboha. b. Spr. 82 : Ga-bartai, k. Suv. 
Naumiesčio apskrityje : Go-tort DP. 83 B, 6) Foh tobt-obhhh, uo.ueBT> JIhb- 

Spr. s. v. Foht oSth iš Gan[ti]-tautas : Vy-gantas, plg. HChb CTap. VI 
42 : Gon-gojt DP. 230 B, 7) Ge[d]-tautas = Gethowth 1413 Dhigosz IV 157, 
Getolt DP. 84 A, Getatlčiai Telšių, Platelių p., Getautiškė Pašilės p., 8) Gej- 
towt DP. 190 A : prūsas zamb. Gey-kint 1360 m. : Gei-mln-iai Svėdasų p., 
9) latvis Geis-taut Bielenstein Grenzen 383, KreficTOB-rb fl[Ky6oBHTb, Goap. 
nepejiaficKifi 1528 Dn, 1 Jsfe 185, reficTOBTT> Akth XXXII 377—380, Gej- 
stONvt DP. 214 B, FeficTOBT HmKH KopKjiau. b. Spr. 69 : Geis-tar-iškiai, k. 
Gižų vai. : Geis-t- Iš Geisti-t- : Geisčiai, k. Kamajų p., 10) Ger-towt- DP. 

123 B : Ger-kant nadravas 1436 m. : Ger-mln-iai k. Palūšės p., 11) Ges- 

towt DP. 146 A : ? 12) Gin-tauta Linkm = Gyntold 1401 God. Vit. 73, 
Tiddika Gynthawten son von Rosseyn 1406 1. c. 128, Gintaūčiai Telšių p. 
FnHTOBTe Spr. 74, 13) Fnp tobt hihkh, ABopen;^ BTb BnjiyKJi. b. 5jih3b m- 
Ka JIfljiB Spr. 76 : Glr-kantas Kvėd. p., 14) czu Crasien, do Girs-tawt wo- 

net Scr. r. Pr. H 671, Glrstautin, k. 1. c. 688 = Girstawtendorf 1. c. 669 iš* 
Girsti-tautas : Girst-elkiai Ramyg., Pandėlio p., 15) G6-tauta(s), iš kur kaimo 
vardas Gotaūčiai, Linkuvos pav.?? 16) G6s-tautas Ukmergės p. = Gastold 
cum filio Taliwusch 1401 God. Vit. 73, Gastold 1404 1. c. 103, Gastolth 1432 
Br. 151, naH K(r)acTOJiTTb BHJienBCKHft BoeBO^a 1443 Arch. I 39, Kra- 
CTOBTT> 1445 1. c. I 134, 1452 1. c. J^q 50, KracTOBTy (dukart) 1450 H. 

53, naH lan OaKajiap nana MapTHHa KracTOB-OBHHa bogboah TpoųKyro 
1486 Arch. 1 JTq 88, Gastovvt iš Kretingos 1572 In. 163 : von Gastowten S:r. 
r. Pr. II 708, FacTOBT-OBO Bejien. b. Spr. 67, Foctobtg, hm. Bejien. b. 1. c. 
82 : pr. Gastimus Preuss. Urk. II 217 : Gas-tart von Labiow Scr. r. Pr. II 
687 : Gosti-t-, MapTUHT> KracT-eBHH'B Šalčininkų p. 1555 In. 9 iš Gostys, 
Gost-6niai, k. Joniškėlio p., 17) Grin-towt DP. 214 A, 18) Gūs-taut(a)-s 

3Khb. CTap. VI 38 iš Gusti-t- ? : prūsas Gust-ir (plg. prūs. zamb. Gilb-irs 
1261 Scr. r. Pr. I 257, zamb. Munt-ir 1289 Scr. r. Pr. I, 259, zamb. Sud-ir 
1360 m.), latv. Gustu muiža Vidžemėje, 19) Gu-taūčiai, k. Dusetų p. iš* Gu- 
di-tautas : s.-latv. Toute-gudde 1333 m. Bielenstein Grenzen 291, JTe 24, 20) 
Jč-tautas apie Panev. ir Čekiški = laTuBTTb 1468 Arch. III 17, 21) Jun- 
towt DP. 227 B : castrum Juni-geda Scr. r. Pr. 1 155 : Jūn-okas Ušp., Salų 
p., 22) Kan-tautas Kvėd p. = Kontovvt II. r. p. ji^t. XVII 538, Kantaučiai, 
miest. Telšių apskrities : regimai, iš * Kaflti-tautas : sūdavas Kanti-girde Pre¬ 
uss. Urkundenbuch II 302 : prūsas Ganth-yr 1. c. 279 : prūsas Gant-yn 1. c. 
299, 491, 23) Kas tautas = Kostowt DP. 83 A : Kas-bar-dičiai, k. Raseinių 
p., 24) Ky-tautas, Ebhh KiiTOBr-aŽTH, Tmtobhhm 1555 In. 16 : Ky-bartas 

Šilalės p. : Ky-mantas Kvėd. p., 25) Kin[tiJ-tautas = Kintovvt- DP. 121 A, 

Kintančiai Pikelių p. : Kint-rimaT Endriejavo p. : Kinti-wit- DP. 85 A, 26) Kirs- 
towt- DP. 124 A, jei K- ne iš K[r]-, 27) Knys[ti]-tautas Kvėd., Mosėdžio, 

Žvingių p. = Knistovvt DP. 83 B : Knist-owicz DP. 232 A iš Knysta(s) : 
Knist-ejko u Rosenskoj v/ofosti DP. 83 B, 28) herre Jwske Grottolth-ovvicz 
1448—65 Napiersky 202, 29) Mož-tobt-hoikh BepsKan. b. Spr. 193 : Mai- 

vydai, vs. Seirijų vai., 30) Man-tautas telš. := Montovvt DP. 85 B, 118, B, 
381 B, Montolt Solecznicensis 1434 Br. 158, Montolth 1433 Br. 155, naHT> 
MHxafijio Mohtobt-obhht>, CTapocTa JlyųKHfi: 1488 Dn. I JSfo 14, oDJieKcan- 
Apo Mohtobt-obhh 1536 Arch. IV ,Nq 34, 31) Mąs[ti]-tautas = Monstold 

1413 Dlugosz IV 157 : Mąst-vilas telš., 32) Mas-tautas rz Mostowt DP. 382 A, 
Mostoft Melgi[e]daytys iš «siol:o Szwentupie» 1591 In. 386, Mastautal Krakių 
p. : Mas-viliai, k. Ragainės apskr. Basan. vėlės 46 ; Mas- gali būti ir iš Masi- 
(Masiai Šakynos p., Mas-iūlis Jūž, p.) ir iš Masti- : Aht,ap^?S Mo th-bhji 


« 
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OBH*ia Dn. I J^Q 15, p. 51, 33) Ma[ti]-tautas = Motowt DP. 150 A : prūsas 
pomezan Matto Scr. r. Pr. I 56 ; Mat-alės, pievos pamiškėje Rietavo p. : s.- 
liet IVlat(u)wa, vietovė Bielenstein Grenzen 246 ; Mat-il-enai, k. Unturkės p., 
34) Min-tautas Jonavos p., Daukanto Bud. 148, 227, 35) Myž-tautas Kvėd. 

p., Mhidtobt-obh^ii Bejien. b. Spr. 192 : Myž^ičiai Žeimalės p., Myždiniai 
Varnių p. (pig. Krūp-ainiai, Šūk-ainiai, K61-ainiai Pavandenės p.), 36) N6r-tau- 
tas = Nartowt Bolnovvicz DP. 204 A : N6r-butas Kvėd. p., 37) Hj-tobtu 

Spr. 205 = Nutaūčiai, dv. Kuršėnų p., 38) ripn-TasTy (gen. pi.) J],aB6acTE> 

(nom. pl.) Spr. 261 : Prie-vaišai, k. Ragainės apskrities, 39) Rim-tautas 1894 
m. «0kininkas», »Nq ll, p. 83 ; PuM-eSm-oHHC'B In. 528 iš Rim-eišis, 40)Mik. 
Ra-towt-owicz iš Birštono 1578 m. Ak. 110, Pa-TOBTBi, okoji. BenpoB. boji., 
41) ? Sau-tautas = Sol-to\vt- DP. 148 A : Sau-ginai Papilio p., 42) Sin-tau- 
tai, miest. Suv. gub., CiiHTaBT nniKa Pocen. b. Spr. 290, 43) Sir-tautas nuo 
Sartininkų = Syrtov/t DP. 381 B, 382 A, CepTOBTti, cejio bosji-L hm. 
ToBpor^ Spr. 304 : Sir vydis Jūž., Ušp. p., 44) Sun-tautai Krinčino p. : Sun- 
gėila Kvėd. p., 45) Viėš-tautas, BtimTaBT-HniKfl, aeMJinua BTb nojiL KyjieS- 
HflXTD, nioBAOB. B. Spr. 63 : Vieš-tartas Kvėd. p., 46) Wil-towt DP. 201 A 

=: poguz. VViltaute 1315 m. = Taūt-vilas, 47) Bhhc-tobtm Bepacan. boji. 
Spr. 55, 48) V6s-tautas, Vezigal Wostolt-owicz 1434 Br. 158 : Vos-butai But- 
kiškio p., 49) Ž6s-tautas Ramygalos, Pėrnaravos p. = JKacTOBT'B Aktm 

XXXII 185, Zastold cum Przezhgindo fratre germano 1401 God. Vit. 73, Za- 
stold 1404 I. c. 103, JKacTOBTH, ceao Ba> Bhhbk. b. Spr. 112 ; Ž6s-tartas, 
50) Žū-taut(a)s 3Khb. CTap. VI 38 = Jakub Žutaut nuo Rietavo 1784 m. 
Ak. 531, JKyTOJiBTBi. cejio b'b KopTae. BofiTOBCTBi Spr. 119 ; 3Ky-KOHTe, 
ceao B'B Bepac. b. Spr. 119 : Symon Žu-tort nuo Rietavo 1784 m. Ak. 526. 

niBHTpHKraHJIO. 

♦ _ 

Penkiolikio šimtmečio rus. gromatos šį vardą rašo: IHBHTpHKraHao 
:HHaKO BojiecJiaB'B 31. IX. 1424 SP. JSTo 20, Arch I ^No 29, niBHTpHKranao, 
HHaKO BojiecaaB'B 1424 H. 35, BoaecaaB'B, naaKO mBHTpbiicraHao 
1424 1. c. JSS 37, niBHTpBiraHao OaBKH pa-obhhb 1430 H. Jsfo 44, ULbhtph- 
Kranao 1438 H. JSS 45, IIlBHTpHKaHao coaBKitp'BTOpiiaB 1403 H. JSS 26. 
Tasai vardas turėjo lietuviškai skambėti Svitri-gaila. IIlBHTpHKraHjrB 
1438 H. JS& 46, 1442 H. K 2 49, IHBHTpirKraHa 17 X. 1437 Arch I. 35 
turėjo kilti iš liet. grėtyminės lyties Svitrigailas. IIlBHTpHKraa'B 1 VI. 1445 
Arch. I JSTo 134, Svvitrigal 1418 Dtugosz IV 217. Boleslav andirs Sv/idrigal 
1432 Napiersky 190, herczog Swidrigal 1429 God. Vit. 823, Svvitirgal 1408 
1. c. 159 yra atspinduolis žemaitiškos ištarmės : Švitrigals arba Švitrigala. 

Svvitrigel 1430 God. Vit. 921 yra lietuvjų Švitrigela(s). 

Kamieną Švitri- be Švitrigailos randame dar viename vienasėdžio varde : 
-UlBHTpBi Skaudvilės vai., Svit-ri- yra giminė su : senobės indų ęvit-ri- 
■«weiss», švitėti (Jei būt nuo sunkių darbelių, būt žieduks švitėjąs Kalvaičio 
Prūsų Lietuvos dainos, p. 9 16), švitūoti (šalimis kilpaitės ir par-švituoja 

1. c., p. 250), švit-varis «skaist-varis)>, švitrūoti Kvėd. ir švytrūoti Tilžė, Dau¬ 
kanto Būd. 146.34, Pęntinelej szv/itru szvvatru Patąngos Juze 29,2, kardai 
žvytrėjo Kalvaičio dain., p. 254 : šviečiū, šveičiū, švaitaū:' prūsas zamb. Swit- 
the 1436 = Svit- = liet. Svit- ; Svit-inis, upė Pašvitinio p.. 

Mažeikis ir Mažeika. 

Žodylytei Mažeikis, pažįstamai Jauniaus liudijimu Kvėdarnos ir Riė- 
tavo apylinkėje, beveik visoje *) Lietuvoje atsako Mažėika. «Miles»,. «bo- 

/) ^^0 tarpu pažįstamas iš Dusetu, Kvėdarnos, Gruzdžių, Kavarsko, Linkmenų 

Bšpalių Biržų par... 
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HH'B» lietuviškai vadinasi kar-elv-is, tuo tarpu kad pavardė «Miles» visados, 
ištariama yra kaipo Karėiva (Kvėdarnos, Rietavo, Veiviržėnų p.); palyg. dar 
Ser-ėiva, Kat-ėiva (Biržų p.). 

Santykis, randamasis tarp žodžių Mažeikis ir Mažėika nieku nesiskiria 
nuo to, kokį kad turime tarp Jauneikis ir jauneika «jaunesnysis brolis» (Kun. 
Olechnavicziaus Pasakos pritikima] vveselos ir giesmes. Wilniui 1861, p. 61,??, 
2]*, 116, u), arba tarp atbuleTkis «qui perverse rem agit» Kv. (iš atbulas) ir 
nevalėika «nevala, niechluj» Prienai (iš nevalūs). 

Kar-ėiva, vėl, nieku nesiskiria nuo žodžių at-ėiva »ateivis», svieto pėr- 
eiva «perėjūnas» (pėr-eiga Ožkabaliuose); gal čia priklauso ir vert-ėiva «ver- 
tėlga» Ds.? [bet plg. stipr-ėiva «CTJiaHT5» Ds., mandr-ėiva «({)paHTT>» Ds., 
greit-ėiva «greituolis» Ds.]. 

Daugailai: Daugailiai ir i juos panašūs viei<>vardžiai. 

Gyvenamųjų vietų vardai, einą iš dvikamienių pavardžių, kurie dažnių 
dažniausiai esti daugskaitos, lietuvjų kalbos šnektose turi dvejopą galūnę — 
-ai arba -i a i. Pavyzdžiui imu sekančius vietovardžius: 1) Buivydai Kreken. 
p. : Buivydžiai Joniškio, Pandėlio p., 2) Daubarai, Ramyg. p. : Daubariai, 
Tirkšlių p., 3) Daugailai, Troškūnų p. : Daūgailiai, Dusetų p., 4) Eimantai, 
Gaurės p. : Eimančiai, Tytav. p., 5) Galkantai, Apytalaukio p.: Galkančiai,, 
Telšių p., 6) Gedvainai, Jon. p. . Gedvainiai, Kelmės p., 7) Gedvydai, Veivirž. 
p. : Gedvydžiai, Šakynos p., 8) Girdvainai, Rietavo p. ; Girdvainiai, Raseinių 
p,, 9) Jogaudai, Tilžės apskrities : Jegaudžiai, Pabiržės p. (Je-iš Jo-), 10) Jo¬ 
mantai, Tenenių, Žarėnų p. : Jomančiai, Rietavo p., 11) Jovaišai, Ramyg. p. :* 
Joyaišiai, Pašvitinio p., 12) Jaugėlai, Radviliškio p. (plg. Daugėlai, Norgėlai, 
Veiviržėnų p.) : Jaugiliai, Krakių p. fplg. Daugilis, dvaras Ušpalių par.), 

13) Kybartai, Suv. g. miest., Kurtuvėnų p. kaimas : Kybarčiai, Grūzdžių p., 

14) Milvydai, Kuršėnų p. : Milvydžiai, Ylakių, Jon., Žeimalės p., 15) Norvy¬ 
dai, Telšių p. : Norvydžiai, Skuodo, Šidlavos p., 16) Stegvilai, Kvėdarnos p.: 
Steigviliai, Pašvitinio p., 17) Tarvydai, Žarėnų p. : Tarvydžiai, Tryškių p., 
plg. Tervydžiai, Ušpalių p., 18) Tulminai, Šakynos p.: Tulminiai, Linkuvos 
p., 19) Vytartai, Pasvalio p. : Vytarčiai, Pašvitinio p., 20) Vosbutai, Butkiškio 
p.: Vosbučiai, Kuršėnų p., 21) Žadvainai, Rietavo: Žadvainiai, Kurtuvėnų, Jo¬ 
niškio p. 

Tokiuos vardus, kaip antai : Buivydai Daubarai... d-ras Venslovas 
skaito naujosios gadynės padarais, t. y. iš tada, kada par rusų (lenkuj in- 
tekmę lietuviai pradėję vietoje Buivydis, * Daubaris... sakyti Būivydas, Dau¬ 
baras.. (žr. «Draugijos» 40 Nr, p. 326). Augščiau mes matėme, kad nėra nė- 
mažiausio reikalo laik}^:! dvikamienių pavardžių galūnę -as kilusia iš rusų-T>. 

Buivydžiai, Daubariai..., Vosgeliai (Dusetų p.), Viešeikiai (Dus. 
p.), Kantaučiai (miest. Telšių apskr.)... visai nerodo, kad šitie vietovardžiai 
tegalėję būtų kilti vien iš Buivydis, * Daubari s.. * Vosgel i s * Viešeikis Kan- 
tautis. Visus į šituos panašius vardus galime neprasčiau išaiškinti ir iš Būivydas, 
Daubaras, Vosgela, * Viešeika, Kantautas.. Minėtieji vietovardžiai gali bū¬ 
ti taip pat padaryti, kaip ir sekantys ; baisogal is iš Baisogala, šedūv is iš Šeduva^ 
Akmenė (miesielis) iš Akmenos upės vardo; Malaišiai, Svėdasų p. kaimas, i§' 
Malaišos upės vardo; Smilgiai, Dusetų p. kaimas, iš pavardės Smilga; Cai- 
galiai, Kupiškio p. kaimas, iš pavardės Gaigalas; Piepaliai, Baisogalos p. kai¬ 
mas, iš pavardės Piepala; Daušyniai, Vyžuonų p. kaimas, iš ežero vardo Da- 
usynas 

Butautai (Pabiržės p.), Butvilai (Kražių p), Daugirdai (Grink. p.), Dausi- 
nai (Endr. p.), Dauskurdai (Kražių p.), Dautarai (Pikelių p.), Dautartai (Šidlavos 
p.), Dimgailai (Sedos p.)) Eivydai (Alsėdžių p.), Jogmięai (Kurtuv. p.), Kantrimai 
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(Telšių p), LybartaT (Kvėdarnos p.), Liubartai (Ramyg. p.), Mantvilai (Jūrb. 
p.)( Norgėlai (Jon. Ras, Veivirž. p.), Sauginai (Papilio p., Ežer. ap.), Suntau- 
tai (Krinčino p.), Survilai (Troškūnų p.), VaidginaI (Papilio p.’. VaištaraI 
(Lieplaukio p.), Vydmantai (Varnių p ) yra paprastoji daugskaita iš Butauta(s)...; 
palyg. ryt. augšt. Gira, Smetona, daugskaita Girai, Smetonai 

Jungiamasis balsis. 

Senobės lietuvjų pavardės labai dažnai tarp pirmojo ir antrojo kamienų 
turi vadinamąjį «jungiamąjį» balsį : pav. : 1) naHT> PoA-^-Biunb (dcthko- 
BHBB 1452 m. Arch. I, J^Te 50= Rod-y-wyl 1413 m. Dlugosz IV, 157, 2) Tob* 
T-H-BHJ3^ 11. 861, 2, 3) ToBT-TJL-rHHBT, BOJie B'B JlaBA^- Spr. 310, 4) Teut-i- 
gerd Mischegoliensis 1437 Br. 158, 5) Stejk-o-wit DP. 118 B, palyg. Stejk-o- 
wicz DP. 280 A, 6) MoHT-n-BHJirb O. c. pyc ji^t. XVII 230,45, 7) EA-H-BHJia 
g. sg. 1215 11. 736,4 = Ed-wil Otewicz DP. 201 A, 8) nan Phm o-bha 1459’ 
m. Arch. 1, M 54, 9) Ramomt us deme landė czu Craczow 1390 m. God. 
Vit. 23 skaitytinas Ram o-uit = Ram a-vyd-, 10) Johannes Rymowyd-owycz 
1413 Dtugosz IV 157, Juschko Rym-o*widowicz 1432 m. Napiersky 191 

11) Mon-o-vvid 1404 m. God. Vit. 103 : Mon-y-Nvid 1401 m. 1. c. 73, 

12) niBHTp H-Kranjio ojji n KrnpAOBUB: 1451 m. Arch. 1, JVo 47, 13) Do- 

woyn Wys-i-gird-onis 1401 m. God. Vit. 73, 14) BTic-o-rHpAT> Aktm h3a. 
Bhji. apx KOM. XXXII, 352 : Vis-girdas (Kvėd. p.; plg. Vis-girtas Kupiškio p.), 
15) UlBnHT-o-pory (dat. sg.)... b KoBue. Dn. 1, 15, p. 33, 16) Ollochne 

Sud-o-munt-owicz 1466 Napiersky m. 205, 17) Wyss-i-gynus, baro 1416 m. God. 
Vit. 1022. Jungiamuosius balsius -o-ir-i-, randamus varduose panašiuose į au- 

- gščiau išrašytuosius, d-ras Venslovas («Draugijos» 34 JvTo, p. 178, 179) skaito 
svetimais lietuvjų kalbai pridurais, rusų (lenkų) rašytojų pridurtais, sekant 
tokiuos svetimus vardus, kaip antai: Thucydides, Themistocles, CBaTOCJiaBTb... 
Šita Venslovo nuomonė yra klaidinga. Vadinamieji jungiamieji bal¬ 
siai yra lietuvjų kalbos faktas. 

Jungiamieji balsiai (rus.) -o- ir -h- atsako lietuviškiems -a ir i-, kurie 
yra senobiniai kam iena gal i a i; palyg. dievadirbys, aki-plotas, krauja-lei- 
dys, kėlia klupstas, alū-daris, žeme-vilka, galv6-kartas. 

Kamienagalis -a dar lig šiolei išliko sekančiuose varduose; 1) Bara-va- 
iniai, k Vyžuonų p. = BarvaJniai, Radvil. p. : Vis bara s «Wszebor» 2) Ke- 
ra-minas Ušpalių p. : Kėrbedžiai, k. Kvėd p. Ker-eiša Vilkav. apskr. (Basan. 
Vėlės 239), Kep-rafijiH, k. Kruopjų valsč 3) Laba-n6ras, miestelis Švenčionių 
apskr. = (vilią Eynare).. Labbe-narė... (castrum Lenghemene = Linkmenes,- 
nų) Scr. Pr. II, 103: Labeikiai, k. Svėdasų p., Lab-gaudžiai vs. Kartenos p, 
LabardžiaI, k. Rietavo p. (iš nom. propr. personae Stanis Gaylaytis Labwar- 
dis iš Labardžių 1562 m. Ak. 28) iš* Lab vardžiai = JIo5-BopA3H XVI amž., 
4) Minta-gail-iškiai, k. Pabiržės p. : Minte, kuršis XIII amž. (Bielenstein Gre- 
nzen 289 JVq 21), MInčia, vs. Tauragnų p., jotvingų kunigaikštis MnuT-ejia 
1273 m. II. 870,25; 5) Rama-vyd-iškės, vs. Ušpalių p : latvjų Ramas muiža, 
Vidžemėje, sena-latv. Ram-eke, kun, (Bielenstein, Grenzen. 81), Ram-ūnas 
Jušk. dainos, tNe 430, 6, Ram-ut-aičiai, k. Šakynos p.; Rameikiai, k Pilkalnio 
apskr. : Rom-ejko DP. 211 B. prūsas Quey-rams (cf. Quey-buth, Quey-dan- 
ge, Quei-lang), 6) Rudamina, miest Vilniaus ir Suv. g. = Rud-minas, Vainuto 
p. : J6-rudas, Žvingių p., 7) Šatra-miniai, kopi. Mosėdžio p, 8) Visa-gina, vs. 
Smalvos p. : Vismantas, Žvingių p., 8) JKaAO-se&He, k. ir dv. Antalieptės- 
valsčiaus = Žadavalniai. 

Kamienagalis -a-iš pat pradžių buvo namininkas tiktai n o m i n a 1-iuose 
kamienuose; pav. Vlsa-girdas, Laba-n6ras, palyg. : rata-dėila (cf. vardą Kil- 
pin-daylis 1562 m. Ak. 72 b., 79a : kilpinis <ci[yK'i>»), Lapa-krita... 
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Veiksmažodis, būdamas pirmuoju sudėtinio žodžio kamienu, kitą kartą 
yra turėjęs kamienagaliu - i-, kaip tatai galime matyti iš žodžio kali-boba 
«bob-kalys». Šitos rūšies žodžiai kamienagalį -i- (tiktai ilgą i} rodo ir slavų 
kalbose; palyg. : rusų copsu-roJiOBa, lenk. wali-g6ra, sen-rus. vardai: Bopa- 
cjiaBt 1152 ( : BoH-Oop'B 1162), Bo.^OAii-c.'iaB'B 945, 1169 (: Bce-BOJiOA^), 
JĮep»CH-cjiaBi> 1228, MojiE[-5ori> 1222, 1240 ( : ooro-MOJiTb), TojiH-miB'B 1281. 

lOpTbHH HapH-MOHT-OBR^b 1350 m. SP. JMq 46, ^ooporocTB Mapa- 
OjT-OBHH'b Dn. I, JsTfi 15 p. 21 yra skaitytini kaipo Nori-mantas ir Nori-bu¬ 
tas. Nori- yra veiksmažodinis kamienas, toksai kaip ir kali- žodyje kali-boba. 
Nori-mantas yra tai žniogus, kursai «nori mantyti» (menčiū); palyg. rus. 
MyTH:-^HpT> 1160; Nori-butas — , kursai «nori[turėti] buto». 

Par intekmę tokių žodžių, kaip antai; Gini-buta(s) «*BpoHK-AOM'b (plg, 
CKonBL-AOMib) Gini-tautafs) «*BpoH 0 ji[OATb», Nori-vaišas « XoTB[-rocrb» 
senobėje lietuvjai ėmė sakyti ir Visi-girda(s , Tauti-vila(s), Tauti-gina(s) ir 

k. vietoje Visa-girda(s), Tauta-vila(s). Tauta-gina(s). 

Ginibuta(S)... Visigirda(s) arba Visagirdas Tauti-vila(s) arba Tauta-vilas... 
ilgainiui sutrumpėjo i Ginbutas (iš kur-Gimbutas) Visgirdas, Tautvilas. 

Kamienagaliai -a- ir - 2 -, reikia spėti, ne stačiai išnyko, bet per perei¬ 
ginį laipsnį -T>- ir -i>-, t. y. redukuotus («irracionalis» anot F. Fortunatovo) 
-a- ir -i-. Redukuotuosius kamienagalius rb (a) ir b (i) vokiečiai pažymi bal¬ 
siu e, kaip tatai galime matyti kad ir iš sekančių pavyzdžių: 1) Alge-minne 
Scr. r. Pr. II 99 : KSaub HBan'b OjiKrn-MOHT-OBUBib 1401 m. H. J^q 25 
^(onKrH-MOHT'b n. c. p. JiiT. XVII, 250,3 : Min-alga Jušk. vėl. dainos, Jsfo 785a 
prūsas Wiss-alge 1373 m., 2) Gede-kant von Ragnit. Scr. r. Pr. II 673 = 
Gedi-kant, scalovita 1393 m. Scr. r, Pr. II 693, 711 = Ged-kants, Kraupiš- 
kio p. (Basan. Vėlės 95), iš Kulminų Ragainės apskr. (1. c. 145), 3) Mane- 
wyden 1398 m. God. Vit. 54, lVlanewyde 1404 m. 1, c. 99, 101; 1405 m. I. 
c. 121, Mannevvide 1422 m. 1. c. 539 = Mobh-bbatj 1438 m. H. JfoJVc 52, 
54 : Mon-ejko D.P. 194 A, Man-eikiai, k. Kelmės p. ; Man-iūšis Linkmenų; 
Tauragnų p. : Mon-iutis DP. 194 A : Mon-gajl DP. 189 B, 4) Manthe-mini 
1373 m. Scr. r. Pr. II 116 : Monti-widus, filius Gedimini Dtugosz XII, 1. 10, 
p. 404, Mohth-bha- n. c p. .T^T. XVII, 71,5; 262 8 ; 314, 39 , 5) Mynne-gail 
Gavvdrutten zoen von Wydockeln 1406 m. God. Vit. 123, Mynnegails 
hoff. Scr. r. Pr. II 696, mit Mynnegeilen 1400 m. Napiersky 97 = Mhhh- 
raujio 1388 H. J^q 23, 6) Mynne-gavvde Wangsten bruder von Widockeln 1406 
m. God. vit. 128, 7) czu Tawte-gynnen dorfe Scr. Pr. II 694 = Wolothco 
Tawti-gin-onis 1401 m. God. Vit. 73, 8) Waze-buth won Rossieyn 1409 m. 
God. Vit. 186 = žem. Vaši-butas : Vaiš-n6ras iš Kumšos, Tauragnų p. 
ir Seinų p., Vaiš-nora Pilviškių, Griškabūdžio p. : Vaiš-vilas Kvėd. arba Vaiš¬ 
vila Kupiškio p. 

Kad vokiečių e atstoja ne vien redūkuotąjį i (b), bet ir a ('b), galime 
matyti iš šių pavyzdžių : 1) vilią Labbe-nare Scr. r. Pr. II 103 = ryt. Laba¬ 
noras = Labanbras, miestelis Švenčionių apskrity, 2) Wilke-merge 1384 m. 
Scr. r. Pr. II 694,695 = ryt. Vilkamergė Dus., 3) Gastrum IVIeysche-gallen 
Scr. r. Pr. II 633, Maysegal I. c. 693, Meysegallen I. c. 694, czu Meisegaln 

l. c. 695 = ryt. Maišiagala (ši reiškia .minkštą“ š) = dabar Maišia-gala = 
B MoHiuo-KOJii 1528 m. Arch., III J^Tę, 350 = castrum MasgaMen Scr. r. Pr. 
II 552, žemaitiškoje ištarmėje — Ma[i]š-gala. 

Kamienagalis -i , išnykdamas paliko savo pėdsaką pirma jo stovinčio 
priebalsio minkštume; plg. M 0 Hb-AOBri> II. 858,s, naH'b MHxaS.io Keab-Kaft- 
Jio KaHn;.T[epT> 1450 m., JlioOaBCKiS, JlaTOBCKO-pyccKift ce&MB, p. 330. Ilgiau 
nekaip kiti priebalsiai minkštumą išlaikė I; šit keli pavyzdžiai : 1) Bn;ii>-MOH- 
T-iiiuKa Spr. 54 : Vii mantas iš Geršūnų, Ragainės apskr., 2) Bhjib tobt- 
HiBKa, Spr. 54, 3) Tojib-MaHT-oSiH, etm. ToHAanoji. b. Spr. 311 : Tol-iūšis 
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Kv., Tol-eikis Kv. 4) Bojib-mohth, Spr. 61 : Val-mant-iškiai ties Vilkija (l 
jau „kietas“) : Vai ainis iš Bajorų, Rokiškio p., iš Saud6galos Saločių p., 
5) Fojit MOHT-HmKH, Spr. 80 : Gal-mančiai, k. Akm^ės valščiaus, 6) Krat- 
jiiocib TajiB-Bofim-OHTHCTb, Kuršėnų apyl. 1581 m. In. 245, 7) Bojikjc'b 
BHJii>-Kro[fi]ji-oBH^rb, perlojiškis bajoras 1528 m. Dn. I, JTq 185, 8) rajiB-KanT- 
-HmKii, Spr. 66, 9) Phjib Ba[ft]H-HiiiKH, Spr, 73 : Gil-vydis, Kupiškio p. 

Senobės Manti-vilas (= Mohth bujuj II. c. pyc. ji^t. XVII, 230, t 5 ) 
dzūkų šnektose turėjo pavirsti į Mancivilas ir išnykus kamienagaliui -i-, į Man- 
cvilas. Iš pastarosios žodylytės eina Merkinės parapijos kaimo vardas Mancvi- 
lai; palyg. graudimas — dzūk graudzimas, iš kur tolesniai kilo tverečinių 
graadzmas (su «minkštu» dz ). 

Pavardes Geistautas (= retcTOBTB, Aktu XXXII 377—380, Gejstowt 
DP, 214 B, latv. Geistaut, Bielenstein'o Grenzen 383 nuomone, paskola iš 
liet.j. Geis taras ( : Geistar-iškiai, k. Gižų valse.), G6 s tautas (Ukmergės p. 
: nanv KracTOBTy 1450 m. H. 53), Kęstartas (Kąstort iš Sedos, DP. 370 
A, 380 B), Žostautas (Ramygalos p. : JKacTOBT'B, Aktu XXXII, 185) lenkai 
ištaria kaipo Giejsztovvt, Giejsztor, Gasztowt, Kęsztort, Žasztovvt. Šituose var¬ 
duose lenkų s z vestinas yra iš senesnio š (palyg. wišnia = wisznia), kilusio 
iš lietuvjų «minkšto» s. Goštautas ir k. turi s (kietą iš senesnio š (minkšto 
s), suminkštėjusio dėl kitą kartą po s buvusio balsio i. 

Betojiti. Kre;i,H-KroJitfl'B. 

Baltieji rusai vietoje senobinio! (kietojo) stovinčio s k i e m e n s gale, 
dabar taria Q; plg.: vouk = šen. vo!k, tousty = šen. tolsty, dau = šen. da!... 
Kada sonora ! pradėjo virsti į ū, nieko tikra nepasako baltarusių kalbos 
istorikai. Karskis (Tpynti Ba.^eH. ota. mockob npenBap. KOMHTeTa no 
ycTpoficTBy BT> BnjiBHi IX apxeojiornnecKaro CnhisAa Bniibna 1893, 
OTji. III, cTp. 4) sako, kad pirmieji‘sonoros ! virtimo į u pėdsakai (spora- 
džiai) randami yra XV šimtmečiui baigiantis (1497 m. gromata, Apx. Co. I, 
3; HeTBa 1489 r. 247). XV, XVI šimtmečių, baltarusiai, nors kasdienėje 
kalboje ir tarė voūk, douh, toukat ir t. t., bet rašė, laikydamiesi rašybos 
tradycijos, bo.tkt>, AOJirT> TOjiKaTb. Tų laikų baltarusių kalboje vienodai buvo 
tariami ir vouk «BOJiKTb», viuka «BHJiKa» ir voūtornik «BTopuHKT> = dial. 
OBTopHHKT>»», smoOviusi «CMOJiBE:BinH», todėl nieko nebus keista, jei visus 
žiuos žodžius rasime vienodai rašomus; plg.oy BO.T['bTopT>HHKb 59,J7 (cf. 46, 
29,59, 7), CMOJiBHJimH Me^n co6oio 71,20, Cynpac-ibCKiS cnHCOKT> aana^- 
HO-pyccKHXT> JiiTonHcefi, 1519 (H. c. pyc. ji-Lt. XVII tomt>). 

Lietuvjų vardus V^autas, Gedi-gaudas XlV-me ir paskesniuose šimtme¬ 
čiuose baltarusiai ištardavo kaipo Vitout, Gedigoud. Nors jie ir tarė 
vouk, toupa, bet rašė bohkb, t o ji n a, skaitydami paskutinėsias lytis 
normalėmis. Taip dalykams stovint, ne vienam dijokui (AtflKTb) pasirodė, 
kad vardų Vitout, GedigoGd normalė, kitaip, tikroji, lytis ir yra Bhtojitt> 
KreAHKro.HA'B. 

Vietoje Q yra rašomas hypernormalismo keliu 1 tarp kitų dar sekan¬ 
čiuose varduose: 

1) Bwtold 1401 God. Vit. 73 = Buthowdus 1413 Dlugosz IV,157, Stani- 
slaus Buthovvth— ov/ycz 1413 1. c. 157 = Butaut rex. Scr. r. Pr. II 551,-^ = Bu¬ 
tautas, Panevėžio, Čekiškės apyl. 

2) ^0JiKrHpAT> U. c. p. JiiT. XVII 101 ,27 AojiT>KrHpATb 1. c.84,i9=flojrb- 
KrupA-b 1. c. 172,30; 280,23; 329,40: Daugirdai, k. Grinkiškio p. 

3) Gastold 1401 God. Vit. 73,1404 1. c. 103, Gastolth 1432 Br. 151, 
nan KacTonrb BBJieHbCKHii BoeBOAa 1443 Arch I. JS® 39 KrainTOJiTT> 1536 
1. c. IV Jy(Q 43 = von Gasiovvten Scr, r. Pr. n. 708, nany KracTOBTy (du- 
dart) 1450 H. JVq 53 =*G6stautas. 
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4) Georgius alias Giedigold 1434 Br. 134, Senkonis Gedigoldi 1433 Br, 

155, Senko Gedigoldowicz 1434 Br. 158, namb CeMeuTb KreAHKrojn>A-OBPi'ii> 
1450 m. gromata I[io6aBCKi2:, JI.-p. cefiMTb 327, Cnpo^ 

THCB 93 (De- iš ge-, plg. auAeji'B iš anre.JTb) = Giedgowd DP. 381 B = 
Gedgaudas Kulių p... 

5) Getoft DP. 84 A = Gethowt 1413 Dlugosz IV 157 : Getaučiai, k. 
Platelių, Telšių p. 

6) Gyntold 1401 God. Vit. 73 Gin-tautas «^Apxeot Xaoc». 

7) Montolt Solecznicensis 1434 Br. 158 = IVlontowt DP. 85 B, 118 B, 
381 B, cojieKcanupo M htobt-obh^'b 1536 Arch. IV, 34 : 

TpoųKHŽf nan^b Mohh-bba'b 1452 1. c. I JSTo 50 : Man-wi} Kunajtis DP. 149 A, 
flHTb Myn-Birji-OBHH iš KeMenu, Viln. apskrities, 1528 m. Arch. III, J^q 343 
(un iš an — Vilniaus rytiečių padaras). 

8) Monstold 1413 Dlugosz IV 157 = Mąstautas : Mąst-vilas Mosėdžio 
p. =z CTaHHCJiaBTb MycT-BHji-OBHHTE> 1545 nuo Maišiagalos, Apxeorp. C6. I, 
J^Q 30 iš rytiečių augšt.. lyties Mūst-vila(s), su ū iš ą. 

9) Ongemundes hoff. Scr. r. Pr. II 707 pataisytinas į Guge-, lwan von 
Galschan Ougemundes son 1390 God. Vit. 20, 21, Iwanen Awnnunten son 
1398 1. c. 54 iš Awg-, Iwan Avvgmenten son 1379 JIioGaBCKifl, JI. pyc. 
cefiMTi 43 = Yvanus Olgimunti 1401 God. \'[t 73, kusisb B[BaHT:> O-nKru^ 
MOHT-' BHBB 1401, H. iNs 24, (DJIBKrHMOHT^b II C. p. JI'feT. XVII 234,38 ; Von 
Setin (=:Šėta) bis czu Byalg-in-dorffe II mile. Scr. r. Pr. II 694 iš pavardės 
Bij-^lga (plg. Bij-eikiai, Žagarės valsč.) : Kanczialga DP. 146 B. Jurgi Konschalk 
1432 Napiersky 191 iš Kančidlga iš Kanti -Į- alga (Kanthalge Scr. r. Pr. II 113 
= Kant-alga, iš tokios šnektos kur sako jiut-akis vietoje jdučiakis) : Wis-a]:g 
DP. 62 A : Minialg-owicz 1528 DP. 117 A iš Minidlga iš Mini [palyg.: Mini- 
mund 1413 Dlugosz IV 157, Mini-gaylo Gedigoldi 1401 God. Vit. 73] + alga, 
MHHejiBr-HEDKH CuporHC'B 189 iš Minialg- : Min-^lga Jušk. vėl. dainos, 
JSfo 785 a, Jan Min-olgis nuo Kelmės 1591 m. In. 381 iš Min-algis. 

10) PbiH-KrojiT-B. n. c. p. jrfeT. XVII, 234,50, = Rin-gaudas : Rin- 
g^lla Kaltinėnų p., Rin-gailiai, k. Pabiržės p. : Rin-daugal, dvaras Pabiržės 
p. : czu Rin-kant Scr. r. Pr. II 692 = Ri[n]-kantai, bažnytkiemis netoli Vil¬ 
niaus [n išnyko disimilacijos keliu), Rikantai, k. Kelmės p. Visur čia turime 
n, kilusį iš senesnio m ; plg. : Rim-eikiai, k. Pakapės p. = latv. Ri'meikiu 
(ki = minkštam k.) ciems Rigas rak. krajums IV, 101) : Rim-wid DP. 
118 A, 379 B. 

11 ) magnus dux Vytolth 1386 Arch. I, J^q 6, Butojit^b H. c. p. .^^t. 

XVn, 265,3n; 266,3 = kunig Withawt 1390 DP. 51 B, herczog Wiethawd 

1409 God. Vit. 187 (ie = ilgam y) = Vytaut[a]-s (y tvirtapradis-gestossen), 

upelis Veiviržėnų p. 

12) Zastold 1401 God. Vit. 73, 1404 1. c. 103 = Žostautas, Ramyg. p. 

13) SKyTOJiBTBi, k. OnporHC'B = SKyTOBTBi, k. Kuršėnų, Plungės vals¬ 
čiaus : ? JKyKOHUBr, dvarelis Žagarės valsčiaus. 

Vaid-ila(s) Jund-ila (s)... 

Tokiuos vardus, kaip antai : jotvingas (aTsarB, lenk. ja(!wing) JOHAuni. 
1256 II. 835,1 , B' HflHno II. c. p. n'kT. XVII 73,7 ; 144,8 ; 317,7 = naH 

B. fiflHjio 1437 Arch. I Ks 35, Ginti) Scr. r. Pr. Ii 667 = Gintiiio DP. 382 A, 

Svvirtil castrensis de Oukaym Scr. r. Pr. i 171 p. Venslovas, «Draugijos» 34 
J^, p. 175, be jokio pagrindo iiepja skaityti kaipo Jund-elis, Vaidelis, Gin- 
telis, Svirtelis. fOHflHjii. ir t. t. turi -an- arba -ii- ne iš -en- arba -ei- : nei 
rusai nei vokiečiai vietoje lietuvjų e (atvirojo) niekados nerašo h, i. Visuose 
augščiau paminėtuosiuose varduose turime sufiksą (diminut.) - i 1 a s arba - i 1 a 
nom. sg.). 
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Sufiksą -ii a [s] aš tuo tarpu terandu sekančiose dabarties pavardėse : 

1) Jund-ilas Kvėdarnos p. = Jundit Towtkowicz DP. 201 B. : pr. Junde Wi- 
ting in Medenau Preuss Urk. II 449, 2) Vaid-ilas Rietavo p. = Vaid-ilas Jo¬ 
niškėlio p. : Vaidilė-ilos Šimonių p. : Vaidilai, k. Grinkiškio, Žvingių p., 3X 
Gint-ila[s] = scolovita Gintil 1388 Scr. r. Pr. II 667 ir pr. zamb. 1360 m.. 
Gintilai, k. Varnių p; kopi. Telšių p. : Gintil-iškė, miest. Telšių apskr., Ą\ 
Svirt-ilas Veiviržėnų apylinkėje, 5) Virš-ilas Kvėd. p. : Virš-ilk nuo Ukmergės^. 
6) Siūt-ilas Kvėd p. (iū tvirtagalis), 7) Baūd-ila Tverečiaus p. : pr. Baudo, 
Baud-in. 

Iš dokumentų galime pavyzdžiui paimti kad ir šiuos vardus : 1) njiečau'B 
HajiHOoųKHH KH3b MauKo B 1467 Arch. I J^Iq 135 : Vainius 

Dus. p., Vain-eTkis Jon p. : Wayni-gede von Ragnit 1399 Scr. r. Pr. II 673, 

2) Budr Ged-il-owicz DP. 231 A, 3) Kirk-ilo DP. 382 A, 4) Dowgiat Szur- 
il-owicz DP. 233 A, 5) God-il- 1. c. 147 A,^ 6) Trisz-yt-ONvicz DP. 203 A, 7) 
Nart-il-owicz 1. c. 198 A, 8) Torp-it-owicz l'93 A, 9) Dowt-il-an-owicz 190 B, 
10) naHTb 5 Ih^ IOha-ha^, ooapaH^ EHinHmcKiH: 1524 JIioOiBCKit, JI. pyc. 
cefiMij 441 : Jund-utis In. 255, 11) Sud-iL DP. 146 B, 12) Towt it- 148 A, 
J3) Wencko Jaun-it owicz 119 B, 14) Tersz-ylis 194 B, dėl galinio -is palyg. 
vagilis (Dus. p.), dimin. iš vagis, 15) jotvingas HecT-HAO 1273 II. 870,26 : 
žem. Pešte plur. «IIecri.n», k. Salantų par. iš pavardės Pestys, 16) pr. Samb-il, 
Wieting im Gebiet von Rudau, Preuss. Urk. II 430, 449, 485 : ? žambas, 
17) pr. Samils, Besitzer im Felde Narasovv, 1. c. II 542 : bart. Sam-oke, im 
Felde Dirgov/ite, 1. c. II 548 : Sam-ūliai, k. Anyk. p., 18) pr. Wapil, Besitzer 
im Felde Prisdamus, 1. c. II 275, 547, 19) scalovita Girdilo 1326 m. Scr. r. 
Pr. I, 148 : pr. poguz. Gird-une 1361 m 

Vietoje Gintilas, Jundilas ir Vaidilas šnektose yra sakoma ir : 
Giiitalas, Jundalas — apie Šates, Ylakius, Kantaučius, VaTdal[a]s apie 
Mosėdį (Waidat-aytis In. 486) : Gintulas, Jufidulas — apie Mosėdį, Dar¬ 
bėnus : Vaid -u las — Kupiškio * p. (plg. JCigulas Ušpalių p.). Plg. Rūk ais 
Sohn dės Sudauers Skumant, Preuss, Urk. II 297, 298, pr. zamb. Dyk ai 
1360 m., pr. pomez.. Diwols 1348 m. (su o iš a del lūpinio v), scalovita Gir- 
daile 1287 m. Scr. r. Pr. I, 258, pr. Warg ale (: Warg-ullo, germanus Nalu- 
bi filii Sclodonis de Quedenow. Dusb. III, 101). 

Greta su Jund i las : Jund a las : Jund u las yra dar buv usi ir ketvirta lytis, 
tent Jund -ė lis = namb lOpefi IOBAeai> 1565 IlioSaBCKifi, JlnT.-pyc. cefiM^, 
ripujiOMcenie 79; palyg. dar ; i) Ragei iš «Caltheneen» 1390 God. Vit. 
23 : Rageliai, bažnytk. Ežerėnų apskr. dimin. iš Ragis DP. 148 B, 2) Bofirnb. 
M’fecTa BnjieHCKoro, naHTb IUnKeji 1515 Arch. III 152 : Szykuč, 3) Jan^ 
Stak et-ajtis DP. 147 B : Stak elė Pampėnų p : Stakės, k. Anyk. p., latv. 
Staki, vietovė Barono ir Visendorfo Latvju dainas 12859 : Stak miniai, k. 
Tryškių p., 4) KrpmKrac'B IIIeaiK ejiHCTb, Veliuonos vai. 1597 In. 604,. 
5 ) Jlnejib K^^p-eJIb 1597 In. 603, e) Wawryn Bubiele Kretingos p. 1572.. 
In. 173 = Būbelė Alsėdžių p : Būbjai, pašto stotis, netoli Šiaulių, 7 ) jotvin¬ 
gas MHHT-eJifl 1273 II. 870,25 iš Mintelė ( a iš ilgo atviro -e) : kuršis Minte 
Bielenstein Grenzen 289, 21. 

Yra pavardžių, kuriose galūne tarnauja ne -ila (plg. Virš ila), bet-yla;, 
pavyzdžiui tesie: Tart ylė, gen. s. -ylos Tauragnų pav. (plg, Tort-ajtis DP. 
123 b. : Vy-tartas), Brauk-ylė, ylos D^s. p., Ciob ylė,-ylos Dus. p. (plg. Čiob¬ 
iškis); cf. Tirylius nuo Mosėdžio (kun. P. Sragys) = Tirylis Ds. 
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Asmens vardu rodyklės. 


A. 

.Algande p(rūsas) 28. 
Algmantas 42. 
Algminas 40. 
Ankštakys 16. 

Arbute p. 30. 
Ardange p. 30. 
Argėla 30. 

Aršvila 4. 

Arvydas 30. 
Ašmantas 4. 15. 
Ašvydis 4. 15. 
Atminas 15. 

Atsodas 15. 
Augštikalnis 4. 
Augštuolis 35. 
Aurimas 25. 

B. 

Baydoths p. 24. 
Balčas 16. 25. 
Balčiūnas 3. 25. 
Balčius 19. 

Balnas 37. 

Baltakys 4. 

Baltaragis 4. 

Baltenis 25. 

Baniota 24. 

Bareikis 27. 

Bareišis 27. 

Bargaila 27. 

Baršketis 24. 
Bartautas 35. 

Bartenis 25. 

Barutis 18.20, 
Barvainis 27. 35. 39. 
Barvydas 27. 35. 
Barzda 3. 

Bauda 43. 

Baudila 43. 

Baukys 4. 

Bavetis 24. 

Beinoras 15. 

Bėkintis 35. 

-Beldžius 19. 

Benetis 24. 

Bereika 25. 

Bereišis 25. 

Berenis 25. 

Beržvilkas 23. 
Bybartas 35. 

Bygaila 27. 

Bijalga 42, 


Bijeikis 27. 35. 42. 
Byot p. 24. 

Bykšas 4, ys 18. 20. 
Byla 25. 

Bilenne p. 25. 26. 
Bylius 3. 

Bylow p. 25. 

Birenis 25. 

Birieta 25. 

Birjotas 24. 

Birmantas 24. 

Birutis 25. 

Birženjs 25. 

Bislys 4. 

Bytautas 15.19. 27.35. 
Byvainis 4. 15. 27. 35. 
Bobila 16. 17. 

Braknis, ies 4. 
Braukyla 43, 

Bobelė 28. 43. 

Budrys 43,-ius 3. 
Bugaila 15 19. 27. 
Bugailiškis 27 
Bugėla 30. 

Buginas 27. 

Buivydas 34. 38. 
Buivinas 34. 

Bukantas 27. 35. 

Bulys 24. 

Bulota 24. 

Butautas 35. 38. 41. 
Butenis 25. ' 

Butginas 4. 15. 

Butikis 25. 

Butil p. 25. 

Butrimas 4. 15. 
Butvilas 15. 17. 38. 
Buvainis 27. 

C. 

čiobyla 43. 

Čiuliepa 27. 

C. 

Czugajto 27. 

D. 

Dabeika 16. 

Darbutas 15. 27. 
Dargaila 27. 

Dargėla 30. 

Dargenis 25. 

Dargilas 31. 

Dargis 2. 25. 25. 
Dargužis 3. 


Dargvainis 25. 
Daubaras 38. 

Daugaila 27. 38. 
Daugantis 16. 
Daugautis 3. 

Daugėda 21. 22. 
Daugėla 15. 30. 38, 
-is 3, -as 4. 

Daugilas 2. 31, -is 38. 
Daugin-3. 

Daugintas 16,-is 16. 35. 
Daugiotas 22. 
Daugirdas 38. 41. 
Daugis 3. 

Daugmantas 3. 22. 
Daugmaudas 22. 
Daugotas 22. 

Daugšas 2. 22. 
Daugučionis 17. 
Daugutis 3. 22. 
Daugvydas 19. 22. 
Daugvila 15. 22. 
Daugvinas 3. 22. 
Daujotas 2. 24. 

Daukas 22. 

Daukintas 35, -is 15. 
Dauknys 22. 

Daukutis 17. 
Daumantas 20. 
Daunoras 15. 

Dausinas 38. 
Dauskurdas 38. 
Dautaras 38. 

Dautartas 38. 

Dautilas 43. 

Davainis 39. 

Degulis 22. 

Dervyda 15. 

Devainis 25. 

Deveikis 25. 

Deveinis 25. 

Dykai p. 43. 

Dima 27. 

Dimeikis 27. 

Dimgaila 19. 27. 38 
Dimgėla 31. 

Dingaila 27. 

Dirgėla 4. 15. 31. 
Dirgintas 3. 31. 

Dirke p. 25. 

Dirmantas 31. 

Dirmeikis 25. 

Dirmeitis 25. 
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Dirsė 25. 

Dirsėta 25. 

Dirsūnas 25. 

Dirveika latvis 23. 
Dywan p. 23. 

Diwols p. 43. 

Dogėla 31. 

Dovilas 31. 

Draudenis 25. 
Draudvilas 25. 
Dravenis 25. 

Drigotas 22. 

Drovydis 15. 
Drūktenis 26. 
Druneikis 27. 31. 
Drungaiiius 27. 
Drungėla 31, -ius 16. 
Drungilas 31. 

Dulba 16. 

Džiaugas 16. 

Džiugaila 27. 

Džiugas 28. 

E. 

Edwit 39. 

Eglenis 26. 

Eibaras 34. 36. 
Eibutas 34. 

Eidikas 24. 

Eidigintas 24. 
Eidminas 24. 

Eidžiotas 24. 

Eigaila 28. 

Eigėla 31. 

Eigilas 31. 

Eikint p. 28. 

Eimantas 28. 33. 38. 
Einoras 35. 39. 
Eirimas 34. 

Eitautis 16. 35. 
Eitminas 16, 25. 
Eitviias 31. 

* Eivenis 33. 

Eivydas 38. 

Eik- 23. 

Erdivilas 18. 19. 
Eržvilkas 23. 

G. 

Gabartas 36. 

Gabėta 25. 

Gadeikis 23. 
Gadvainas 23. 
Gadvalšas 23. 


Gaigalas 38. 

Gaila 29. 

Gailinis 29. 

Gailys 16. 

Gailiūnas 29. 

Gailius 3. 26. 29. 
Gaivilas 3. 

Galbutas 29. 

Galgantas 30, 35. 
Galgedas 29. 

Galginas 29. 

Galgintas 30. 

Galkantas 30. 38. 41. 
Galmantas 30. 41. 
Galminas 30. 

Galvydis 15. 30. 
Gaivilas 30. 

Galvirdas 30. 

Gangaila 28. 36. 
Gantautas 36. 

Gardenis 26. 

Garute p 29. 

Garuolis 35. 

Gastart p. 36. 
Gastimus p. 36. 
Gatartas 36. 

Gatautas 36. 
Gaudewins p. 34. 
Gaudrimas 34. 
Gaudnitis 40. 
Gaudžiotas 24. 
Gauvvina 34. 

Gedas 25. 

Gedeika 16, -is 25. 
Gedenis 26. 

Gedetes j(otvingas) 25. 
Gedgaiia 28. 

Gedgantas 3. 
Gedgaudas 15. 42, 
Gedgautas 22. 

Gedgėla 31. 

Gedila 43. 

Gedkantas 16 40. 
Gedminas 2. 16. 
Gedrimas 34. 

Gedun p. 25. 

Gedutis 16. 29. 
Gedvainas 38. 
Gedvydas 38. 

Gedvilas 2. 19. 24. 
Gedvinas 31. 34. 
Geidvilas 3. 

Geykint p. 36. 
Geiminas 36. 


Geistaras 36. 41. 
Geistautas 36. 41. 
Geistys 36. 

Geitautas 36. 

Gelbedis 31. 

Gelda 16. 

Gelgaudas 31. 

Gėlguda 31. 

Genelis 3. 

Geniukas 16. 

Gerybė 3. 

Gerkantas 36. 

Germinas 36. 

Gertautas 36. 

Gestowt 36, 

Getautas 36. 42. 
Gygayle 28. 

Gilandis 31 
Gilbirs p. 36. 

Gilvainis 31 41. 
Gilvydis 32. 41. 
Gilvilas 32. 

Gimbutas 15. 40. 
Gineišis 28. 

Gineitis 25. 

Gyniotas 24 
Gintalas 43. 

Gintautą 15. 36.40.42^ 
Gintila 43. 

Gintulas 43. 

Gira 39. 

Girdaw p. 22. 

Girdenis 20. 26. 

Girdila 43. 

Girdys 32. 

Girdune p. 43. 
Girdvainas 26. 38. 
Girdvydas 18. 19. 
Giriotas 24. 

Girkantas 15. 36. 
Girstautas 36. 

Girsteikis 36. 

Girtautas 36. 

Gitenis 26. 

Fhtobt'b 17. 

Giodenis 26. 

Godilo 43. 

Goštautas 4. 8. 18.. 

36. 41. 

Gostys 36. 

Gostivainis 30. 
Gotautas 36. 

Gražys 34. 

Grintautas 36> 
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Gudenne p. 26. 
•Gudigaila 28. 
Gudigardas 24. 
Gudiminas 28. 

Oudirgis 28. 

Gudvinas 34. 

Gustautas 36. 

Gustir p. 36. 

-Gutautas 36. 

Y. I. 

"Yiakis 4. 
ilgotis 24. 

J. 

Jagaude p. 27. 

Jaugėla 31. 38. 
Jaugiias 17. 31. 38. 
Jaukantas 31. 

Jauneikis 38 
Jaunila 43. 

Jauniuiis 16. 

Jaunutis 18. 19. 
SsrEBA- 31. 

Jobutas 26. 

Jocys 17. 

Jočionis 34. 

Jodaugas 22. 26. 
Jogaila 26. 

Jogaudas 27. 38. 
Jogėla 27. 30. 

Jogilas 27. 31. 
Joginas 27. 

Jogintas 27. 

Jogirdas 27. 

Jogminas 15. 38. 
Jogvila 15. 

Jokantas 4. 27. 
Jokintis 27. 

Jomantas 27. 38. 
Jomilas 27. 

Jonaudas 27. 

Jorudas 27. 39. 

Josilas 16. 

Joskaudas 15. 27. 
Josudis 27. 

Jotaitis 24. 

Jotautas 18. 27. 36. 
Joteikis 24. 

Jotvilas 24. 34. 
Jovaišas 15. 23. 27. 38. 

Jovaldas 27. 
Jovydas 17. 27. 
Joviltas 27. 


Jovirdas 27. 30. 
fOAraSno 27. 
lOraSno 28. 

Jugulas 43. 

Jundaias 43. 

Junde p. 43. 

Juodelis 43. 

Jundilas 19. 43. 
Jundutis 16. 43 
Jundulas 43. 

Jun(i',gedąs 36. 
Junokas 36. 

Juntautas 36. 

Jurgionis 17. 

Jusas 17. 

Juodeika 17. 

Juodelė 28. 

Juodkys 18. 20. 

K. 

Kaybutte p. 31. 

Kaigėla 31. 

Kaltenis 26. 

Kančialga 3. 21. 42. 
Kančiūnas 26. 

Kančios 26. 

Kangaiia 28 
Kangedas 28. 

Kantalga 23. 42. 
Kantas 26. 

Kantautas 32. 36. 38. 
Kanthe p. 26. 

Kanteikis 26. 

Kantenis 26. 

Kantigirde j. 26. 36. 
Canthyr p. 36. 
Kantminas 16. 
Kantrimas 26. 38. 
Kantonas 26. 

Kareika 20. 

Kareiva 38. 

Kaributas 18. 19. 
Karjotas 18. 24. 
Karšūdis 16. 

Kasbaras 36 
Kastautas 36. 

Kaszelis 17. 

Kateiva 38. 

Kelpšas 22. 

Keraminas 15. 28. 39. 
Kerbedis 31. 39. 
Kereiša 39. 

Kergaila 28. 39. 
Kęsgailą 28. 40. 


Kęsgilas 31. 

Kęstartas 34. 41. 
Kąstenis 26. 

Kęstutis 17. 19. 
Kęsvinas 34. 

Ky baras 3. 

Kybartas 19. 36. 38. 

Kymantas 36. 

Kintautas 36. 

Kintrimas 36. 

Kintvilas 36. 

Kirbutas 3. 24. 

Kiriotas 24. 

Kirkantas 24 
Kirkilą 43. 

Kirstowt 36. 

Kytautas 36. 

KHTeHHH 19. 26. 
Klauseikis 28. 
Klausgaila 28. 
Klausgėla 31. 

Clausite p. 28. 

Kleibus 4. 

Klypa 4. 

Knystas 36. 

Knystautas 36. 
Knysteika 36. 
Kraulaidys 16. 

Crottowt 36. 

Kūkenis 26. 
Kumpanosis 16. 
Kunaitis 42. 

Kūnas 3. 24. 

Kuneika 24. 

Kunota 24. 

Kuprelis 43. 

Kuolas 4. 

Q. 

Queybuth p. 36. 
Queydange p. 39. 
Queilang p. 39. 
Queyrams p. 39. 

L. 

Labanoras 15. 39. 40. 
Labeikis 39. 

Labgaudis 39. 
Labvardis 39. 

Lagedas 28. 

Lapinas 3. 

Lasota 24. 

Lašukas 27. 

Laukineitis 25. 
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Laukys 3. 

Legalia 28. 

Legaudas 28. 

Leliaudas 28. 
Lembartas 28. 

Lengaila 28. 

Lengvenis 18. 19. 33. 
Lengvinas 34. 

Lengvys 34. 

Lybartas 39. 

Liesis 18. 19. 

Lingė 3. 

Lipnius 3. 

Liaubaras 27. 
Liaudginas 35. 
Liaudžius 3. 

Liausgaila 28. 
Liausginas 28. 
Liubartas 19. 28. 39. 
Liugaila 28. 

Liutvinas 34. 
Lutuvverus 25. 

M. 

Magialo 31. 

Maila 4. 

Martautas 36. 

Maivydas 36. 

Maknis 17. 

Maldenis 26. 

Maldite p. 26. 
Maldutis 26. 

Mandeikis 20. 

Mandio p. 20. 

Maneika 40. 

Mangaila 28. 40. 
Mangėla 31. 

Mangirdas 19. 

Maniušis 40. 

Maniutis 40. 

Mankantas 3. 

Mantas 16. 

Mantautas 3. 36. 42. 
Mantigaila 28. 
Mantivinas 31. 34. 
Mantminas 40. 
Mantvydas 34. 40. 
Mantvilas 16. 39. 41. 
Manvydas 19.39.40.42. 
Manvilas 3. 16. 42. 
Mardosas 16. 

Margelis 24. 

Margy lis 16. 
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Mas^s 36. 

Masiukas 16. 

Masiulis 36. 

Mastautas 36. 
Mastivilas 36. 

Masvilas 36. 

Mąstautas 36. 

Mąstvilas 36. 42. 
Matautas 37. 

Matila 37. 

Matto p. 37. 

Maudelo p. 22. 

Maudite p. 22. 

Mažeika 37. 

Maželis 17. 

Mažionls 22. 

Mažys 22. 

Mažutis 3. 31. 

Mažvydą 15. 

Medeika 23. 

Medeišis 23. 

Medginas 23. 

Medūnas 23. 

Medvaišas 23. 
Meižaktis 3. 
Mendučionis 17. 

Mikšas 19. 

Mikučionis 17. 

Mileika 3. 

Mylimas 3. 

Miltenis 26. 

Milvydas 27. 38. 
Minalga 16.21.23.40.42. 
Minbutas 21. 

Mindaugas 16.21.40. 
Mineikis 21. 

Mineišis 21. 

Minergis 21. 
Mingailal9.21.28.40.42. 
Mingaudas 21. 22. 40. 
Mingėla 21. 31. 
Minginas 22. 

Mingintas 22. 

Minialga 21. 42. 
Miniotas 22 24. 
Minintis 21. 

Minkantas 3. 22. 
Minmantas 21. 22. 42. 
Mintagaila 28 39. 
Mintaras 22. 

Mintartas 22. 

Mintautas 22. 37. 

Minte kuršis 28.39.43. 
Mintelė j. 28. 39. 43. 


Minvainas 22. 
Minvydas 22. 

Mirtenis 26. . 

Mižas 3. 

Myžaitis 37. 

Myžtautas 37. 
Montedravve p. 26. 
Mulvinas 34. 

Muntir p. -36. 

N. 

Nagajto 28. 

Nalubo p. 43. 
Nameikis 28. 

Nameišis 28. 
Namgaila 28. 

Namikas 28. 

Namišis 28. 
Naperganno p. 28. 
Napirgawe p. 28. 
Napragando p. 28. 
Nartilo 43. 

Narvvais p. 23. 
Naudiota p. 24. 
Naudžiūnas 24. 
Naujenis 26. 

Naujikas 26. 

Naujokas 26. 

Nawalde p. 27. 
HaBortm'b 23. 
HaBHparb 27. 

Neik- 3. 

Nekepėlis 3. 

Nevvelde 29. 

Nygaila 28. 

Nykantas 28. 

Nodab- 30. 

Noras 16. 17. 
Norbutas 17.31.37.40. 
Norelis 16. 17. 
Noreika 16. 17. 
Norgaila 28. 32. 
Norgėla 31.32.38.39. 
Norgilas 31. 32. 
Normantas 16. 40. 
Nortautas 37. 
Noručionis 17. 

Norutis 17. 

Norvaišas 15. 16. 19. 

23. 40. 

Norvydas 38. 
Numgaila 28. 
Numgaudas 15. 28. 
Nutautas 37. 
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O. 

Oželis 30. 

P. 

Pagrandis 16. 
Paknis.ies 4. 

Palkotas 24. 

Pamedytis 26. 

Pelle p. 34. 

Pelvvyn p. 34. 
Permaude p. 22. 
Pestila j. 20. 43. 
Pestys 43. 

Pygantas 35 
Pikčius 28. 

Piktys 3. 

Piktuiža 3. 

Piepala 38. 

Pogilas 31. 

Pomanda p. 20. 
Povvida p. 31. 

PoNvyle p. 31. 

PoTvire p 31. 

Priegėlis 31. 

Prietautas 37. 
Prievaišas 23. 31. 37. 
Prievėlys 23. 31. 
Pukšas 22. 

Puplesis 4. 

Pupšys 22. 

Putrimas 15. 

Putvinas 34. 

R. 

Radvilas 17. 23. 39. 
Ragelis 43. 

Ragis 43. 

Rameikis 17. 33. 39. 
Rameke latvis 39. 
Ramūnas 33. 39. 
Ramvydas 39. 

Raugota 24. 

Razgaila 28. 

Repšys 22. 

Rikantas 28. 

Rimas 17. 30. 
Rimdeika 3 
Rimdžius 17. 

Rimeikis 42. 

Rimeišis 37. 

Rimgaila 19. 28. 
Rimšys 3. 22. 
Rimtautas 37. 
Rimvydas 3. 39. 42. 


Rindaugas 22. 42. 
Ringaila 28. 32. 42. 
Ringaudas 42 
Rinkantas 28. 42. 
Riauba 18. 20. 
Rotautas 37. 

Rotenis 26. 
Rudamina 27. 
Rudminas 39. 

Rūkais j. 43. 

Ruklys 18. 

Rukšys 31. 

Rupeika 3. 

S. 

Oa^raSno 28. 

Sambil p. 43. 

Samilas 17. 43. 
Samulis 43. 

Sargotas 24. 
Sauginas 37. 39. 
Sausdargas 25. 28. 
Sausgaila 28. 

Sebas 24. 

Sebeta 24. 

Seibutis 4. 15. 16. 
Seleino p. 34. 

Sėlenis 26 34. 
Selvinas 34. 

CHAOBrt 22. 

Simmgail- 28. 
CnaraSn- 28. 
Sintautas 37. 

Sirgėla 31. 

Sirgilas 31. 

Siriotas 24. 

Sirputis 19. 

Sirtautas 37. 

Sirvydis 4. 37. 
Sivvoyn- 22. 

Siūtilas 43. 
Skaudegede p. 27. 
Skaudegirde p. 27. 
Skylė 4. 

Skirgaila 19. 20. 28. 

32. 34. 

Skirgėla 31. 

Skirjotas 24. 
Skirmantas 29. 34. 
Skirvainis 3. 29. 
Skirvenis 34. 
Skirvinas 34. 
Skįsgaila 19. 29. 


Skįsgėla 31- 
Sclodo p. 4 3. 
Skomandas 20. 
Skowstgont 35. 

Skurdą 26. 

Skurdenis 26. 

Skurjotas 24. 
Skurvydas 24. • 

Smilga 38. 

Soltovvt 37. 

Cnycrafin- 29. 

Sragys 28. 

Stakelė 43. 

Stakminas 43. 

Stangaw p. 34. 
Stannow p. 34. 
Statausis 16. 

Stegaila 29. 

Stegelis 29. 

Steginas 29. 

Stegvilas 38. 

Steigvilas 38. 

Steikvilas 39. 

Stenenis p. 26. 
Stimbirys 3. 

Stirpeika 3. 

Strigaila 29. 

Stringenis 26. 

Stulgys 17. 

Sudargas 29. 

Sudgintas 34. 

Sudila 43. 

Sudir p. 36. 

Sudmantas 27. 34. 39> 
Sudvinas 34. 

Sugailis 16 29. 
Sugardas 29. 

Sukintas 29. 

Sungaila 19. 29. 32. 37., 
Suntautas 29. 37. 39., 
Surdaugas 22, 

Surgailis 4. 15 29. 
Surgautas 26. 29. 
Surgėla 31. 

Surminas 16. 

Survila 39. 

Suvaida 26. 

Suvainis 29. 
CseiiKeHHH 19. 
Svirbutas 29. 
Svirgantas 29. 35. 
Svlrtenis 26. 

Svirtilas 26. 43. 
Switthe p. 37. 
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Š. 

Šakenis 26. 

Satraminas 39. 
Šedvydis 15. 

Semeta 24. 

Šereiva 38. 

Seškelis 43. 

Sikelis 43. 

Šikutis 43. 

Silgalis 32. 

Siaulys 3. 

Šlepetys 24. 

Szurilo 43. 

Šventaragis 39. 
Švitrigaila 19 37. 39. 
Švitrigėla 37. 

Švitrys 37. 

T. 

Tagil p. 29. 

Tanbutas 31. 

Tangėlis 31. 

TaraTlis 34. 

Taraldis 34. 

Tariotas 24. 

Tarpila 43. 

Tartaitis 43. 

Tartyla 43. 

Tarulis 22. 

Tarvydas 15. 34. 38. 
Taujenis 3. 

Taujotas 23. 24. 
Taurakys 16. 33 
Tautgaila 29. 

Tautginas 15.35.39.40. 
Tautgirdas 39. 

Tautila 43. 

Tautvaišas 23. 
Tautvilas 3. 37. 39. 40. 
Tavaišas 23. 

Teršilis 43. 

Tervydis 15. 17. 38. 
Tiddika 36. 

Tilenis 26. 

Tylenis 26. 

Tilgautas 26. 

Tilindis 26. 

Tiliūnas 26. 

Tilmantas 26. 

Tirylis 43. 

Togailis 29. 

Toleikis 41. 

Tolintas 23. 24. 
Toliušis 3. 22. 40. 
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Tolmantas 23 40. 
Tolvaišas 23. 41. 
Toutegudde latvis 36. 
Traidenis 19' 20. 25. 
Trene p- 24. 

Treniota 20. 23. 

Trinta p. 29. 

Trintele p. 29. 

Triszylo 43. 

Tūbausis 16. 
Tuledrawe p. 26. 
Tulevvirde p. 27. 30. 
Tulminas 38. 

Tululkis 27. 

Tūska 26 
Tūskenis 26 

U. 

Užgalis 32. 

V. 

Vaibutas 16. 

Vaidalas 43. 

Vaidenis 26. 

Vaidginas 39. 

Vaidila 20. 43. 
Vaidotas 24. 26. 
Vaidulas 43. 

Waygail p.'29. 
Vaiginas 29. 

Vaina 24. 

Vaineikis 43. 
Vainigedas 43. 

Vainila 43. 

Vainiotas 24. 

Vainius 24. 26. 43. 
Vainotas 24. 

Vaira 4. 

NVaysil p. 23. 

Vaiža 23. 

Vaišalgas 23 
* Vaišbutas 40. 
Vaišnoras 15. 23. 40. 
Vaištaras 23. 24 34.39. 
Vaištautas 17. 23. 
Vaišvydas 23. 

Vaišvilas 16. 23. 40. 
Vaišvilkas 22. 
Vaišviltas 18 19. 23. 
Vaišviras 23. 

Vaitas 22 
Vaitenis 26. 

Vaitila 26. 

Vaitimas 26. 


Vaitonis 22. 
Vaitnoras 26. 

Vaitutis 26. 

Valainis 41. 
Valmantas 41. 
Vanagiras 16. 

Vangst- 40. 

Wapil p. 43. 

NVargale p. 43. 
Wargallo p. 43. 
Varkala 15. 

Vegenis 26. 

Veikšra 4. 

Wennike p. 34. 

Vėžys 3 
Vybaras 35. 

Wibr- 3. 

Vydigaila 29. 
Vydmantas 29. 39. 
Vydminas 22 30. 
Vygaila 19 29 35. 
Vygantas 35. 36. 
Vygėlis 15. 31. 35. 
Vygintas 35. 

Vygirdas 35. 

Vijeikis 35. 

Vijuolis 35. 

Vykintas 19. 35. 
Vilgaila 29. 41. 
Vyliaudas 35. 

Viliotas 24. 34. 
Vilkalis 23. 

Vilkas 3. 

Vilmantas 40. 
Viltautas 29. 37. 40. 
Vilutis 22. 

Vimbaras 34. 

Vingėla 31. 34. 
Vingilys 31. 34. 
Vyniautas 34. 

Winiko p. 34. 
Vinmantas 34. 
Bhhctobttj 37. 
Vintaras 34. 

Virbila 16. 

VVirigaude p. 23. 
Virketis 24. 

Virminas 23. 35. 
Viršilas 43. 

Viržintas 23. 35. 
Wissageide p. 29. 
Visalga 23. 40. 42. 
Visavaldas 27. 
Visbaras 4. 27. 29. 39 
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Wissebute p. 29. 
Wyssedarge p. 29. 
Wissegar p. 29. 
Wissegaude p. 29. 
Wissegede p. 29. 
NVissekynt p. 29. 
Wissetrint p. 29. 
Wissewille p. 29. 
Visgaila 29. 

Visgilas 31. 

Visginas 39. 

Visgiras 3. 

Visgirdas 16. 29. 35. 
39. 40. 

Viskantas 15. 29. 
Viskintas 29. 
Vismaldas 20. 
Vismantas 29. 39’. 
Visvilas 3. 
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Bhiujihh 19. 

Vostautas 37. 

Wiszut- 3. 


Vytartas 35. 38. 43. 

Z 

Vytautas 19. 34. 42. 

Žadgaila 29. 

Vytenis 20. 25. 

Žadvainas 29. 38. 39. 

Bhtojit'b 41. 

Žąsytis 26. 

Vyvainis 35. 

Žybartas 16. 

Vyžintas 35. 

Žilys 34. 

Vienažindys 4. 

Žintys 35. 

Viengalis 32. 

Žirnikis 16. 

Viešeikis 29 38 

Žiaurila 16 

Viešgaila 29. 

Žiemmitys 16. 

Vieštartas 29. 37. 

Žongojto 29. 

Vieštautas 37. 

Žostartas 37. 

Viešvila 29. 

Žostautas 37. 41, 42. 

NVonalge p. 21. 

Žukantas. 37. 42. 

Vosbutas 23.29.37. 40. 

Žutartas 37. 

Vosgaila 19. 23. 29. 

Žutautas 37. 42. 

Vosgėla 29. 31. 38. 

Žvirblis 3. 
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Adai bert Srba. 


Ober die IBomentlv-Verba irn liitauisehen. 

Eiti Beitrag zur litauisehen SytitaX. 

Herrn Dr Jonas Basanavičius 
ehrcrh>etigst geiolcimet. 

§ 1. Die litauische Grammatik lehrt die formelle Seite dės litauischen 
Wortschatzes richtig erkennen und in Folge dessen richtig bilden. Irrtumer 
der Grammatik korrigirt die Sprachforschung. Die litauische Syntax lehrt die 
grammatisch erkannten Wortformen in Rede und Schrift richtig anwenden. 
Ueber diese Richtigkeit urteilt nebst der Logik auch der Genius der litauischen 
Sprache. Den Sprachgeist und seine speziellen Forderungen an Rede und Schrift 
zu ergrūnden, zu formuliren und zu detailliren, ist Aufgabe der Folkloristik, 
denn Trager und Erhalter dės Sprachgenius ist das, im allgemeinen gesagt, 
stets laut sprechende litauische Volk; also niemals irgend einer der modernen 
Intelligenten, der gevvohnt ist, stumm zu schreiben und sprachfremd zu denken, 
Ganz natūrlich. Jahrelanges Ver' eilen fern vom Vaterhause macht ihn die 
Muttersprache fast vergessen, dafiir aber wird sein Kopf mit allen erdenklichen 
Redewendungen aus fremden Sprachen* angefūllt. 

Das Volk, das litauische so wie jedes andere, besitzt die vollendete Kennt- 
nis dės Sprachgeistes fast unbewusst, fast instinktiv; der Intelligent dagegen 
mit der heutigen Schulbildung, die zum mindesten aus dreierlei «Kulturspra- 
chen» geschupft wird—der geborne Litauer zum Beispiel aus Lateinisch, Grie- 
chisch, Russisch oder Deutsch — dieser, will er anders seiner Sprache nutz- 
lich vverden, muss den vergessenen Sprachgeist von neuem erlernen. Nūn ist 
nicht Jederman zum Folkloristen geboren; nicht Jeder hat Zeit und Musse, die 
vergessene oder verunstaltete «Muttersprache» dem Volke vvieder abzulauschen; 
e-s bleibt also nur noch ubrig das grundliche Studium einer guten, alles um- 
fassenden Grammatik sammt Syntax. 

Junge, erst zum Kulturleben sich aufraffende Volker mūssen sich so eine 
richtige Syntax erst muhsam, brockenweise zusammenstellen. Und loie oft ge- 
schiehVs, dass man cmf irgend eine Autoritdt sich siiii'^end fehigeht, eben tvęil 
diese Autoritdt am verzeihlicher und erlJdrticher Unlcenntniss selher geirrt hat! 

Auch die vorliegende Besprechung einer bisher verkannten Wortform be- 
grundet sich auf Autoritaten, und das ersten Rangės. Die syntaktischen Prinzi- 
pien stammen von Professor f Fr. Barloš, dem ersten Folkloristen Mahrens. 
Diesem mit ausgezeichnetem Feingefuhl ausgerūsteten Manne ist es gelungen, 
den mahrischen Sprachgeist nicht nur zu erfassen, sondern auch fur die Syn- 
tax bis in’s Detaill auszuniitzen. Wenn nūn Bartos am mahrischen Volke die 
Redeplastik, Kernigkeit und gražiose Schilderung von oft minutiosen Natur- 
schonheiten mit vollem Rechte bevvundert, wie viel mehr davon muss erst dem 
litauischen Sprachgenius innevvohnen, das heisst dem litauischen Volke selbst, 
das nicht, so wie Mahren, durch ganze Jahrhunderte fremden Sprachingredien- 
zen zuganglich war. Kurz, Bartoš'ens Fingerzeige sind fur die litauische Syntax 
von unausprechlichem Wert. 
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Der zNveite Gewahrsmann ist sodann der zum Unglilck der brangi Lietuva 
zufrūh verstorbene Professor Kun. Kasimir Jaunius. Diesem Namen noch et- 
was beizufUgen — ist hier ganzlich unnOtig. — Nebenbei sei bemerkt, dass 
Bielenstein den Sprachgeist dės Lettischen (der mit dem Litauischen fast iden- 
tisch ist) besser verstanden hat, als Kuršai^ der, aus manchen indizien zu 
schliessen, die Sprache gar zu oft schablonirt. 

§ 2. Der Glanzpunkt der litauischen Syntax ist unstreitig das Verhum. 
Dass dieser Redeteil gleich den anderen indo-europaischen Sprachen zur Be- 
zeichnung der tempora, der modi, der genera geeignet ist, ist jederman fast 
zum Ueberdruss bekannt. Das litauische Veri hat aber noch eine ganz andere 
Funktion sowol dem Sinne als der Form nach, die ihren Pendant nur noch im 
Slavischen aufvveiset. Das litauische Veri besitzt nemlich Formen (Bildungen), 
die nebst allem Andern noch auch das Dauer-Maass der gemeldeten Handlung 
ausdrhckt, und zwar ipso facto^ nicht wie Deutsch durch passende Redevven- 
dungen, die oft grosse Komplikation aufweisen. 

Diesem Verbs-Maasse nach—vvofur im litauischen der Tet'minus «saikas» 
entsprache—trifft Bartoš folgende, gerade fūr die Syntax hochvvichtige Einteilung: 

1. verba momentiva; hier denkt sich der «Aussagende» den Anfang und 
das Ende der Handlung in einem einzigen Moment vereinigt, zusammenfallend; 
und wirklich kann so eine Handlung ftiglich durch einen Punkt dargestellt wer- 
den (.). Man nehme als Beispiel nur die Meldung dės Erzahlers: «šuva sulujo, 
žmona suriko». Anfang und Ende dės Bellens, dės Schreiens ist hier vvirklich 
in einem einzigen Moment-Zeitpunkt zusammengefasst. Ein grosseres, langeres 
Maass der berichteten Handlung zeichnet weder der Erzahier, noch animadver- 
tirt der ZuhOrer. 

2. verba finitiva. Diese bildet das litauische durch Vorsetzung einer Rich- 
tungspartikel vor ein Durativ- oder Iteraiiv-Verb: lipo—užlipo, kraustė — su- 

kraustė. Bildlich liesse sich dieses Zeit-Maass so darstellen:- 

durativ', ich steige, užlipau dagegen ...-1: ich habe (z. B. eine Anhohe) 

erstiegen und somit das Steigen beendet; krausto (3 praes.) er tragt Sachen zu- 
sammen auf etliche Haufen und legt fortvvahrend bald da, bald dort noch oben- 

drauf (-), aber sukraustė (- \) er ist mit dem 

vviederholten Aufeinanderlegen fertig und thut diese Handlung nicht mehr. 

Kuršai (in der Vorrede zu seinem Deutsch-litauischen Worterbuch § 4 
Seite XIV) nennt dieses mit dem Ende der Handlung versehene Veri—verbum 
resultativum. 

3. veria durativa. Diesen allen haftet der Sinn einer unbegrenzt andau- 
ernden Handlung an, so dass, ob nūn im praesens oder prąetęriium angevven- 
det, weder auf Anfang noch auf Ende, sondern einzig auf die vor Augen schwe- 
bende Dauer der Handlung reflektirt wird. 

In den verbis durativis lassen sich je nach der Beschaffenheit dės Grund- 
verbums folgende Unterabteilungen klassifizieren. 

a) v.permanent-durativa\z. B. rusėti glimmen, žydėti blUhen, (-) 

Eine eigenartige Modifikation sind hier die verba inchoativa, weil šie den 

Eintritt der Handlung akzentuieren: tunku—tukti «ins Fettvverden kommen», 
tulštu — tulžti «ins Morschvverden kommen». 

b) veria iterativ-durativa; diese bezeichnen eine (objektive) gesetzmūssige 
Wiederholung der Handlung, sei šie nūn momentiv oder durativ gemessen: 
vežu " važioti, vilkti < valkioti. 

c) verba freąuentaiiv-durativa^ die zum Ausdruck der (subjektiven) frei- 
luilligen Gepflogenheit dienen. Im litauischen vverden nur die Prčteril-Formen 
auf-davau hier gebraucht. 

Unverzeihlich versūndigt sich gegen die litauische Syntax, wer diese For¬ 
men in der Grammatik «imperfektum» nennt.*) Erstens: litauisch hat kein m- 


*) Siehe Oskar Wiedemann’s Handbuch der lit. Sprache. 
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perfeU\ zv/eitens: motyna sakydavo ist syntaktisch stets nur gleich dem deut- 
schen: die Mutter pflegte zu sagen, hatte die Gewohnheit zu sagen, aber nie 
und nimmer dem lateinischen «dicebat». 

Der Umstand, dass der Lateiner sein grammatisches imperfekl syntak¬ 
tisch als verbinn frcąueniativ-durativum vervvendet, um mitunter die Gepflogen- 
heit der Handlung auszudrucken, darf den litauischen Grammatiker durchaus 
niekt beirren. 

Da die Form-davau nur fOrs praeteritum tauglich ist, so hat der Litauer 
ftir das praesens die Umschreibung mit būdavo eum partic. futurL Noch eine 
andere Umschreibung gibt mėgsta und lokal geba und liuoba. 

Die litauischen Verba unter diese Abteilungen einzureihen, ist nicht 
Zvveck dieser Besprechung. Aber einige Zusatze mūgen hier dennoch folgen. 

1. Kuršai kennt den Unterschied zvvischen verbis iterativis und freguen- 
tativis nicht. Sein litauisch-deutsches NVorterbuch fūhrt nur die Glossenmarken 
frq. freq. Da seine Grammatik vergriffen ist, lasst sich darūber nichts weiteres 
sagen. 

2. Wie andere Sprachen, so hat auch das Litauische eigene Formen ftir 
die verba diminutiva, causativa, factitiva, denominativa, reflexiva und intensiva; 
doch sind dies mehr Schablonen fūr den Grammatiker ohne besonderen Ein- 
f.uss auf die Syntax, die reflexiva mit si (akk.) u. si {dat) abgerechnet. 

3. Hier ist nur noch zu ervvahnen die dem litauischen eigene Umschrei¬ 
bung der Verba inchoativa dort, wo die Sprache keine Extraform gebildet hat, 
noch bilden konnte. Will der Litauer bei einer Schilderung den Beginu einer 
charakteristischen Handlung hervorheben^ so stellt er der eigentlichen Aussage 
(dem Verbum pradikati) noch die zutreffende Form dės Verbums imti voran; 
dies tut nicht nur der Pasaka-Er^abler, sondern auch jeder Dorfbevvohner im 
alltaglichen Verkehr. Ausser im Mahrischen lasst sich diese Redewendung in. 
keiner anderen Sprache wiedergeben. Schleppend wird die Aussage hiedurch 
nicht im mindesten, im Gegenteil liegt hierin eine anmuthige Lebensfrische und 
Naturplastik sonder Gleichen. Mąn lese, oder besser, man korė diese Satze 
(entnommen aus J, Basąnoviffs Pasaken-Sammlung in 4 Bd.); ir jėmė vilkų 
mieruot (32212) — ėmė ir priaugo 118/3 —žmonės ėmė bėgt žiūrėt 127/3 — 
ir ėmė visus—užmušė 131/3 — kaip tik jėmė šokt 145/3 — ėmė nurengė 
jį 186/3 — kaip ims vemtie mit futurum narrativum! 333/3 — vėjas ima pūst 
mit prasens narrativum 151/4 — ėmė pult in skiepą 127/3 — tas ėmęs prisi¬ 
taikąs 118/3 — ėmė viens ragas nupuolė 155/3 — tai avinėlis ims purtytis ir 
no jo pinigai ims byrėt 191/1. — Mit diesem lit. ėmė vergleiche das lettische 
devas z. B. devas bėgt er «gab sich» auf s davon laufen. 

Und jetzt nur die stumme Frage. Warum lesen sich diese Wendungen 
selten oder gar nicht in «volksttimlich» geschriebenen Erzahlungen aus der Fe- 
der eines Intelligenten? Seine Sprache hat er verlernt, und die fremden, in de- 
nen er «denken» gelernt, haben nichts ahnliches! — Man belausche nur einen 
«modern gebildeten» Volksschriftsteller bei seiner Arbeit. Er will den Beginu 
eines Aussage-Verbs akzentuiren, Vom echtlitauischen ėmė im Hirne keine 
Spur, es schwirrt da nur von russischem načal, deutschen fing an, meinet- 
wegen lateinischem coepit. Das Worterbuch ist zur Hand — und da stehts 
schvvarz auf weiss: načaf — anfangen — pradėti; Resultat —: anstatt ėmė ir 
priaugo liest der Litauer sammt dem Fremden: ir pradėjo priaugti 

4. Zum Schluss noch dieser Zusatz ūber das imperfekt. Grammatisch ge- 
nommen hat das Litauische keins, das ist, es hat keine spezielle Form dafūr. 
Aber syntaktisch (logisch) weiss der Litauer die unvollendete (=:«imperfecte») 
Handlung ganz sinnig auszudrūcken durch sein praeteritder Verba permanent- 
durativa; z. B. lipo^ lipo^ bet neužlipo; freilich inharirt in solchen Fallen der 
Begriff dės conatus, denn der Sinn ist: er stieg, bemilhte sich zu ersteigen, aber 
ohne Resultat. — Diesbezūglich ist KmšaVs Bemerkung in dem bereits er- 
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vvahnten § 4 der Einieitung zum deutsch-litauischen Worterbuch ganz richtig. 
Die beim laut redenden Volke hier sehr beliebte Verdoppelung dės «imper- 
fel<ts» bezeichnet recht plastisch und wahrheitsgetreu die Intensitat dės leider 
vergeblichen conatus. Man stelle sich nur vor, ivie oft sich ein Alpen-Turist z. 
B. vorsagt «Du musst diesen Gletscher ersteigen!» wenn er selbst die Ver- 
geblichkeit bei jedem Tritt mehr und me‘ r vor sich sieht. 

§ 3 Endlich ist zu ervvalinen eine Klassifikation der Verba durch Bartos^ 
die fūr die Grammatik belanglos, indessen fiir die Syntax und Fraseo^ogie von 
enischeidender Wichtigheit ist. Dem natūrlichen Sinne nach unterscheidet Bar- 
ioš konkret inhaltsre/c/ie und abstrakt i halts/rm^ Verba,•‘^) versteht sich in 
relativer Progression. Man vergleici e litauisches prausti, trinkti, mazgoti, perti 
mit deutschem vvaschen (slav. m3d:i) und weiter mit dem Verb reinigen ilit.- 
slav. čystyti); oder riekti, piauti, kirpti mit d. schneiden und noch hoher tren- 
nen. Das inhaltsloseste, zu einem hohlen Formvvorte hinaufgeschraubte Verbum 
ist das «HiIfszeitwort» būti (sein) und allenfals noch tapti (werden). Freilich 
hat das verbum substantivum in gewissen Failen auch die konkretere Bedeu- 
tung «existieren», ja im litauischen sogar die ganz konkrete Bedeutung dės la- 
teinischen «adsum». (Cfr. Paukštuka tūla — purpt — ir išskrida Z1 89 S. 44). 

Nūn denn, in der richiigen Amvmdung dės Verhiims sotvul seinem Maasse 
als seinem Inhalte nach findet Bartos den geivaltigen Unterschied .zwischen der 
lebensfrischen, plastisch-lionkreten Redeweise dės «unge'bildeten» Landbciuohners 
und der verschwommenen^ ermildend-abstrahten^ forb- nnd Idanglosen «SchrifU 
slellereiy am stnmmen Papier\ wahre Monstrum dieser Art sind die Elaborate 
der «gesetzgebenden» KDrperschaften aller Zungen u. aller Schattierungen. 

§ 4. Will der litauische Syntaktiker ūber HandLiabung der verba .momen- 
tiva erforderliche Fingeržeige oder Regeln niederschreiben, so muss er vor al- 
lem anderen in der Grammatik nachlesen, welcbe Formen als vvirkliche litau- 
isebe momentiv verba erkannt worden sind. Aber, trotzdem die bisherigen li¬ 
tauischen Grammatiken fast durchvvegs russische oder polnische BUcher zur 
Vorlage hatten, und in denselben von den momentiven Verben ofters die Rede 
ist, scheint man litauischer Seits die Ueberzeugung zu hegen, dass diese Verbs- 
Klasse dem Litauischen mangele. Selbst deutsche Bearbeitungen erwahnen ihrer 
nicht.*) **) Kuršafs lit. d. WOrterbuch fūhrt woh) Formen, wie su-lujo, pra-gydo 
u. ahnl an, aber immerhin mangeln hier die verba primitiva; denn su-lujo, pra-gydo 
verdankt sein momentives Zeitmaass denn doch erst den Richtungspartikeln 
su, pra. Wo steekt nūn der unlaugbare Mangel? In den Būchern der gelehrten 
Manner, oder in der Sprache selbst? Noch besser formulirt, wo kann sich eher 
ein Fehler, ein Mangel einschleichen, in den Kopfen gelehrter, mitunter zur Einsei- 
tigkeit verleiteter Manner, oder in der Sprache eines Volkes, dessen Sprachge- 
genius fūr die minuziosesten Naturerscheinungen ūberraschend zutreffende Wort- 
formen zur Verfūgung hat? Konnen dem Litauischen, das an Redeplastik die 
mahrische Volkssprache weit ūberragt, konnen dem Litauischen, fragen wir, 
primitive momentiv-verba «fehlen», die doch zur Bezeichnung der hdufig blitz- 
seimeli auįtretenden imd ebenso rasch verschmndenden Natvrerscheinungen so 
unentbehrlich sind? Wer gibt hier die richtige, die zuverlassige Antwort? 

Die richtige, die zuverlassige Antvvort ūber die faktische Existenz echter 
litauischer primitiver momentiv-verba hat der geniale Prof f Kaz. Jaunius 
gegeben, und Kaz. Būga in den Aistischen Studien niedergelegt. 

Keine andere Handlung įasst sich naturgemass in so kurzen, blitzscbnel- 
len Zeitatomen denken u. durch die entsprechenden Verbformen ausdrūcken, 
als die Handlung dės Bewegens, Lichtes und Schalles. Gerade diese Thatigkeit 

*) Verhalten sich zu einander wie Flache zur Peripherie, oder wie Gemalde zum 
(leeren) Rahmen. 

**) Natiirlich: ein Deutscher hat darliber keir.e Vorstellung, da die germanischen 
Sprachen keine Momentiv-Verba geschaffen haben. 
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umfassen die litauischen Momentiv-Verba. Alle Ebre dem litauischen Sprachge- 
nius, der lange vor den neuesten Entdeckungen auf dem Gebiete der Elektro- 
technik Licht und Schall als richtige Bev/egung erfasst und demgemass durch 
seine Verba versinnlicht bat! 

§ 5. Die momentiv-verba *) dieser dreifachen Bev/egung hat die litauische 
Sprache unter zv/eierlei Gestaltung fūr die Verwendung in Aussagen, Schil- 
derungen, Konstatirungen ausgebildet. Die eine, bildlich gesprochen, wie ein 
Petrefakt, die andere in gewDhn|ichem Hausgewande. 

Die erst vor kurzem aufgegebene Schulmeisterei tr^gt die Schuld, dass 
man diese genug zaireiche Klasse von Verben ignorirte. Das dulce jubilo der 
guten alten Schulmeisterei war ęinesteils <nur Grundvokale a i u», auch Bie- 
lenstein ist von diesen befangen, andernteils «stramm regelrechte Paradigmata» 
(Deklinations- und Konjugations-Muster). Alles, was gegen diese Schablonen 
verstiess, wurde einfach in den grammatischen Papierkorb — vulgo Interjek- 
tion — geschmissen. Kuršai Jiielt auf Schablonen. Bev/eis folgt demnachst. 
Von diesem Wa]ine befangen, konnte die alte Schule unmoglich eine richtige 
Erkenntnis der tatsdchlich vorhandenen Wortformen zu Tage legen und musste 
nocb folgerichtig auch die Syntax mit in Irrtum reissen. 

Zur Einlenkung ins richtige Geleise fūr Grammatik so gut wie fūr Syn- 
tax genūgen folgende Satze aus Būga^s Aistischen Studien: 

1. § 72. S. 187 jsfg 1) pa-drumst ir išbėgo Kv. und Fussnote: pa-drum- 
s-t — inconjugabilis aoristus (: 3 pers. sg.), slg. mb-ti > mb-st, piauti > piūst, 
la(tvišk.) šau^t > šiūst Kv. 

2. § 56. S. 126 JTq 7) kat)arakšt ‘ beim Springen: husch’ — kabarkšt 

‘paukšt'Šiauliai, kabarkštoti ‘klappernd fahren’ Kurš. < ka-Į-barag - [i] st (-is- 
aoristus žr. § 73 6) — vgl. la(tv.) bar'kškėt ‘ prasseln, rasch sprechen'. 

3. § 38. S. 75 JsTo lOj veip-[s] t ir pasakė, aor:, veiptelėti Kv. ‘ pasa- 
kyti(?)'. 

§ 6. Aus diesen trockenen Satzen stromt eine ganze Flut von Erkennt- 
nissen. Also: 

1. die Redeteile pa-drumst, most, piūst, šiūst, kabarkšt, veipt sind keine 
Interjektionen, keine abgeschmackten SchallwOrter, wie KuršaVs Glossenmarke 
im lit. d. Worterbuche angibt, sondern echte und recLte aoriste,**) also verba 
pradicativa, wie scbon B%elenstein in seiner lettischen Grammatik II Th, § 633, 
S. 388 richtig vermutet, da er berausfūhlte, dass hier von Aifekten^ wie bei 
achten Interjektionen, keine Spur sich findet. 

2. Die Formen mit st, št sind denen mit einfachem t ganz identisch. Ja, 
wie sieli herausstellen wird, sind auch die litauischen und lettischen Formen 
auf š (s) pure aoriste, nur dasę šie hocbstwahrscheinlich durch lettischen Ar 
tikulationseinfluss ihr Schluss-t eingebūsst haben. 

3. Diese Aor.ste sind durch den Volksmund und seinen Conservatismus 
vvertvolle, keinesvvegs abgestorbene, sondern sehr lehensfrische, aus uralter Zeit 
herūbergerettete Sprachdenkmaier. Jede Kultursprache, ob Deutsch, Franzosisch, 
oder Englisch, vvūrde mit solchen Altertūmern in allen Litteratur-Werken Fu¬ 
rore machen, wenn šie diese nur batte! 

4. Der Sprachgeist fūhlt noch vollkommen lebbaft beraus, dass die Aori¬ 
ste auf št, t nur zur Aussage von geschehenen, kurz vorher vergangenen Hand- 
lungen taugen. Um šie nūn auch infinitivisch und futurisch verwerten žu kon- 
nen, schuf er die Deverbativa auf -erėti (-erti) neben -elėti (-eiti), aus diesen 
aorist’thematen šie herausbildend. 

Auch dieser Erkenntnis hat Kurschafs Schablonentum den Weg verstellt. 
Nicht genug, dass er diese Klasse von Verben verba punetiva genannt hat, er 

Kuršat hat die Glossenmarke punetiv, punetativ. 

Die Aoriste sind die Praeterita der primaren Momentiv-Verba, so im Sskt, im Grie- 
chischen, u, so auch im Litauischen. 





56 


Lietuviu Tauta 


nennt šie oft geradezu deminutiva: siehe z, B. die Glossenmarke bei kyšterėti, 
und glossiert fast durchvveg mit «kurz, wenig». 

Es soII nicht in Abrede gestellt vverden, dass sich bei diesen momentiv- 
verben der Begriff der Verkleinerung eniįvicheln Icann, aber wenn auch, doch 
nur nehensdchlich. Den Hauptakzent legt der iitauische Sprachgenius immer und 
ūberall auf die blitzschnelle Raschheit. der Handlung. Ein klassischer Nachvveis 
liegt in der Tiersage J^e 56. Sians žvirblis mokina jaunąjį (Yvair. pasak. Bd. I 
S. 136). Der alte Spatz spricht: Jeigu tėmyji kokį vaikiną tavą pamačius’ o 
lenkentys’ prė žemės, tai labai čėsas spurztelt, nes pagriebęs akmenį miata 
ir vė’k gal’ patropyt. Der junge Spatz soll sich vor dem Steinvvurf retten. Ein 
winzig kleiner FlUgelschlag oder gar vviederholte schwache, «kurze» Schv/ingun- 
gen nUtzten wol da blutvvenig. So was meint auch der alte Spatz gar nicht. 
Machtig und blitzschnell muss operirt werden, um aus der Schussweite heraus- 
zukommen. Und diese blitzschnelle, pIDtzliche, mit Erfolg gekronte Flūgelbevve- 
gung wird durch die momentiv-verb-form spurztelt plastisch dargestellt. (Rich- 
tiger geschrieben spurįzj-s^elt > aor. inc. spurst.) 

§ 7. Geht man das Worterbųch durch, so ergeben sich noch folgende 
fiir die Syntax, als Lehre von der zutreffenden Aussage vermittels dės Verbums: 

a) jedwedem st (t) aorist entsprechen als Deverbativa Formen auf -terėti 
oder kurz -terti, -elėti o. kurz -eiti und umgekehrt. Kuršai hat schablonmas- 
sig nur die Form -erėti ins Wurterbuch eingefiihrt. 

b) dieses Formenpaar umfasst ausschliesslich Verba mit der Bedeutung 
von Bewegung, Licht und Schall. Ausserst geniai, wie schon oben bemerkt. Das 
Verb. rūkšterėti {Kuršai) ist nur scheinbar eine Ausnahme. Gewiss denkt sich 
der Iitauische Sprachgeist das Sauerwerden der Milch als eine plotzliche Bewe- 
gung. Chemisch gesprochen ist dem tats^chlich so. 

c) die Vervvendung der konjugablen momentiv-verba furs Prasens, wie šie 
Kuršai im Worterbuch vor die Augen fiihrt, vvžlre geradezu monstrus. Fysiolo- 
gisch ist es eine Unmuglichkeit, dass der Aussagende im Moment der blitz- 
schnellen Bevvegung prasentische Meldung erstattete. Er kann das Eintreffen aber 
ankandigen durch die Futurform, oder die vollzogene Blitz-Handlung nachtr^g- 
lich konstatieren. Denselben Sinn haben auch die aoriste, die Kvršat anfiihrt, 
in Satzen vvie; aš padrykt pro langą, voverė padrykt nuo medžio ant kito. 

d) Da die aorist-und momentiv-formen das «Resultat der Handlung» mit 
inbegreifen, so werden šie nur einfach, niemals mit Direktionspartikeln, ange- 
wendet. Nur wenige aoriste erscheinen in der Zusammensetzung mit pa, einer 
der «farblosesten» aus allen Richtungsprapositionen, die das Iitauische besitzt. 

e) Aus der nūn folgenden katalogartigen Zusammenstellung der aoriste 
auf št (st), t und š (s) wird der geneigte Leser mit Leichtigkeit sich tiberzeu- 
gen, dass der Aussagende" ganz trocken, ohne den geringsten Affekt, einfach be- 
richtet, was sich rasch, in einem einzigen Momeni^ zugetragen hat, u. dass die 
aorist- formen das geeignetste Pradikat im Satze bilden. Die bisher ūbliche An- 
wendung dės Ausrufungszeichens (I) hinter den aoristen ist somit nicht nur sinnwi- 
drig, sinnstčrend, irreleitend, sondern geradezu gegen alle Regein dės logischen 
Gedankenausdrucks. Bei wirklichen Interjektionen, also bei den grusstenteils in- 
ternationalen Partikeln behufs Kundgebung dės Verwunderns, Ziirnens, Bedau- 
erns u. dgl., wie bei ach, ai, o, aha, no, eh, wers liebt schreibe mit dem Zei- 
chen!. Aber auch hier genūgt das einfache Komma vollstandig. 

Aber LitauerI um alles in der Welt, schreibe deine kostlichen aoriste nie 
und nimmermehr mit dem Ausrufszeichen. Wenn dich ja der Finger juckt und 
der Kopf plagt, ein Zeichen einzuflicken, so taugt dažu nur der einzige Gedan- 
kenstrich, als Ausdruck dės psychologisohen «Paffseins» nach besonders drastisch 
v/irkenden «BIitz-HandIungen». Thatsachlich fiihlt der temperamentvolle Erzah 
ler das «Paffsein» selber mit, und macht in dem Bericht der ūberraschenden 
Handlung eine artige Kunstpause, also doch nur Gedankenstrich (—) richtig, 
I-Apostrof dagegen — Unsinn. 
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§ b. Katalog der lit. st-aoriste 

zusammengestellt aus Dr. J. Basanovič’s Pasaken-Sammiung. 

Die ZahlerzaI zeigt die Seite, die Nennerzal den Band der Ausgabe P. 
Yvair. an, Nenner 5 bedeutet den II Bd. der Liet. Pasak, Nenner 6 den Band 
Iš Gyven. velnių. Die eingeklammerte Zal weist auf das LesestUck hin, wenn 
auf der Seite deren mehrere stehen. Dann sei bemerkt, dass die aorist-formen 
hier in regelrechter Schreibung, also ohne !-Zeichen angefahrt erscheinen. 

Endlich sind die aoriste nach drei Gruppen geordnet, je nachdem šie 

I. alleiniges Verbum pradicativum im Satze darstellen, oder aber II. mit asynde- 
tischer und III. mit der Verbindungspartikel «ir» dės Naheren umschrieben, er- 
kiart, vveiter ausgesponnen sind. Diese drei Gruppen belehren also anschaulich, 
dass der litauische «ungebildete» Mann den aorist im Satze in dreifacher Rec- 
tion zu gebrauchen versteht. 

Auf haarscharfe Vollstandigkeit dės Katalogs wird kein Anspruch erho- 
ben; zur Einubung dės aorist-Gebrauchs durfte er jedvvedem Intelligent genugen. 

I. Gruppe. Der inconjugable aorist als ein^iges PrSdikatverbum, 
ohne allen erlluternden Zusatz.*) **) 

1. čiupt 120/1 

• ..ir tik čiupt kirvelį iš anoje rankos. Ubersetztins Deutsche dtirfte es heis- 
sen: und mit raschem Griff riss er das Beil dem andern aus der Hand. Gut. 
Aber jetst kommt das grosse «aber», Gerade so und nicht anders soli der li¬ 
tauische Schriftsteller wieder zuruck- tibersetzen. Schvvebt ihm vor russisches, 
polakisches, deutsches «mit raschem Griff entriss er ihm», so darf nicht aufs 
Papier hingemalt vverden... su staigu pagriebimu jam ištraukė . . . sondern ir 
tik čiupt jam daiktą iš rankos. Das ist der Nutzen einer guten Syntax, die den 
Sprach-Genius hoch hait und versteht sich: Jcennt. 

2. čupt 44/1 

čupt anam į plaukus (sc. aš). Nicht nur die dritte, sondern auch die erste 
Person kann Subjekt dės št-aoristes sein. Die Inkonjugabilitat ist hier so wenig 
Hindcrnis, wie bei den'absoluten Partizip-Formen auf -ant, -us,-davus, die sich 
mit allen Personen dės Singulars und Plurals flUssig verbinden. 

3. bapt 59/1 (22) 

o kaip jis tai pasakęs buvo, tai tikt bapt, bapt ir tuodu obuoliu. Man be- 
vvundere hier die naturgetreu und plastisch geschilderte «Tatigkeit», die von zwei 
Satzsubjekten ausgefohrt worden ist u. zwar rasch nach einander. Denn waren 
die zwei AepfeI auf einmai herunter «geplatscht», so ware nur von Einem «Plat- 
scher» zu berichten gevvesen. Uebrigens akzentuirt bapt nicht das SichablOsen 
und Fallen der AepfeI, sondern den durchs Auffallen auf die Erde verursachten 
momentanen Schall-Eindruck. Dieser Schall-Eindruck war auch, mit Kuršai ge- 
sprochen, resultativ, trotz dės Mangels einer Richtungspartikel, denn auf den 
Schall hin erkannte der «Beichtvater», dass der Rauber sein Sūndengestandnis 
exhaurirt hat. 

4. barkšt 258/2 

aš ožka rabata.su rageliu barkšt. Der Satz endet zwar im Futur; barkšt 

ist aber unbedingt prateritum. Wer dem Erzahler gar keine Redelizenz erlauben 
will, kann also sein «regelmassiges» Futurum exactum konstatiren. Nachdem 
ich mit Horn und Fuss den Feind vverde eingeschtichtert haben, so kommts 
zum «Zerfleischen» 

5. briaukšt 122/1 

O [ponas] tikt briaukšt, briaukšt pinigus ir paskaitė. Hier ist nicht das Schema 
4{kabarkšt ir parvirto^ anzuziehen. Hier sind zwei Aussagen, die eine berichtet 


*) Unstreitig die beste Beispielsammiung zujedem Lchrsatz der Utauischen Syntax. 

**) Fiir die Syntax hat der Wechsel dės Auslautes št, st t, š nicht den geringsten 
Einfluss. Siehe Jaunius-Būgas §§ Seite 18. 
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das eilige Herausholen u. Auseinanderstreichen der Geldmiinzen (braukti strei- 
chen, scharren), das andere das Abzahlen. 

6. burbt 139/2 

Kraujo putos burbt, burbt—ir pasirodė ant vandens. Zwei Pradikatsverba’ 
Beachte, wie der aoristus inconjugabilis im PluraI (putos) verv/endet wird. 

7. burkšt 136/2 (54) 

Vos tik pučką prided’ ir tik žybt — burkšt tokių kai’ žirnių saję. Der aorist 
hier in Prasensaussage, etwa gleichkommend dem Deutschen; da hast du eins 
aufgeblitzt (Adressbegleitung zu einem derben Kopfstdck)! Pradicats-Aorist burkšt 
versehen mit seinem Objekt. 

8. capt 322/2 (194) 

šuva capt (sc lapės uodegą) ir ištraukė visų lapį. Zwei Pradikate, aor. 
capt — hat blitzschnell erfasst; ištraukė Resultativ-prąteritum — den ganzen 
Fuchs herausgezogen. 

9. dribt 219/3 

viens pasikabinęs sviesto gniūžtę dribt jei in pasturgalį. Klar; das Verb dribt 
zutreffend nicht ūbersetzbar, da dem Deutschen die Unterscheidung ob mit wei- 
chen, harten, kurzen, langen Dingen geworfen wird, totai fremd ist. Vgl. den 
Passus, wo von inhaltsvollen und inhaltsleeren Verben die Rede war. Der cchte 
Litauer inuss fremdspraehige Hohlverba nach litaii. SpracJigeist nur mit dem 
richiigcn Vollverh iiberseieen! Syntaxregel <isine qua non». 

10 drykt 68/1 

gaidys ir pragydo ir jiedvi tikt drykt, drykt pro duris ir išdu!kėjo.Zwei Aus- 
sagen wie sub. 3. Beachte die Dualfarbung dės inconjug. aor., da eine Lau 
mė nach der andern durch die Tilr heraushuschte, um dann im Freien «zu ver- 
duften». 

11. drumst 333,6 

Velnes sakas... te pinigus! ir drumst į balą, ėmęs sudinga. Klar. 

12. dunkst 132/1 

Kai’tik sušvilpi, tai zuikutis dunkst [antvožą, drykt iš kašelės,kalit pas sava 
poną. Beachte die asyndetische Satzfūgung und die hiemit erzielte «Naturmale- 
rei». Moderne Farbenkleckser werden mit offenem Munde angestaunt, gerilhmt, 
bezahit. FUr den wahren KDnstler in der sermėga bleibt dann freilich nichts 
mehr ubrig. 

13. griukst 10/3 (60) 

Žiurkė... nebeiškentėja po lovų; griukst, griukst, griukst Stamm hier wol 
griaužti, ž < g. 

14. karkt 165/2 

Tas dar dovijėsi, karkt-karkt — ir nusibaigė. An blossen Infinitiv ist 
nicht zu denken. 

15. kyšt 121/1 

Senasis daugiau ne’ kyšt. Beachte die nackte Form; ohne Richtungspartikel, 
u. doch=/6kišo (nieko). 

16. kliept 259/2 (163) 

Bet tuo laiku kliept urvą duris ir aždarė bagačių urvi. Zwei Pradikate Qber 
die grammat. «Tatigkeit» der Tūre, zuklappen und einsperren. Duris — pi t. 

17. kliopt 263/2 (augšt. io=žem. iė) 

Dabar vargulis išsitraukė iš kešenės tabakini ragelį, pris’gadijįs kliopt — ir 
aždarė jau sava nelaimį. Hier ist kliopt transitiv; beachte die nackte Form, ohne 
Richtungspartikel su=deutsch m-klappen. 

18. kliūst 248/5 

Pana prisiartino, tik kliust taukus smakui ant galvos. Die UrplOtzlichkeit* 
Unervvartetheit dės momentiv-verbs leitet der litauische Naturmaler gerne mit tik, 
tikt, tiktai ein. Der umschriebene Sinn ist beilaufig: «nur mit einem Ruck» goss 
šie das (hefsse; Fetten dem Drachen auf den Kopf. 
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19. knabšt 142/1 (65) 

Tada [šunelis] greit apibėgęs drykt an’ suolą, no suolą an’ žydą kroma, 
ir tik knabšt į pakašį. 

20. krokšt 61/1 

o staiga ilgą peilį... išsitraukęs, tikt krokšt į krutinę. Auf Seite 62 ist der- 
selbe Vorgangausgedruckt; — tai jis ėmęs tą peilį jei į krutinę krokštelėjo. Ein un- 
leugbares Zeugnis, dass der litauische Pasaken-Erzaler den Aorist krokšt und 
das resultative Prateritum dės momentiv-verbs krok^telėti, also krokštelėjo fur 
gleichwertig erachtet. 

21. knyst 59/1 

Kunigui iš to tikt knyst į širdį ir jis atsiminė . . . Krršat fuhrt knyst aucb an, 
kennt aber weder lettisches knist, kn?st noch litauisches kniesti u. das momen- 
tiv-verb kniosterėti, lokal kniašterėti; beide wol mit Anlehnung an die lettische 
Artikulation. Grundbedeutung ist keimen, stechend beunruhigen, dann frastisch 
«Licht aufgehen», einer plotzlichen Erinnerung sich bevvusst werden. 

22. kukšt 43/2 

jis priėjęs sujudino jį už kojos, o tas ni kukšt 

23. mikt 92/2 

Tasai šeip sako teip sako, mikt-mikt, ir nieko nepasako. 

24. paukšt 44/2 

tai karalius iš šaudyklės paukšt i lendanti pro lango. 

25. pykšt 90/1 

daktaras tik pykšt su ranka i stalą. 

26. piept 167/1 (95) 

kurapka vis čerkšdama pakilus tik vėl piept an’ žemės 

27. pliaukšt 62/4 (63) 

velniai kaulus iškrėtė, skūrą pliaukšt an’ kranto. 

28. plikt 41/2. 

karalius, tą pamatęs, plikt pro duris. 

29. plumpt 204/3 

ale boba plumpt-plumpt su rankomis per skrandą. 

30. pūkšt 89/1 

o tam’ tarpe tik su vienu syk pūkšt — kakle. Hier istdie Rektion dės aor. 
impersonal, wie šie im Litauischen von Natur- u. sonst unbekannten, geheim- 
nisvollen Erscheinungen angevvendet wird. Es platzte der Kranken etivas im 
Halse, loas es war, ist fūr die Pasaka belanglos. Schv/erpunkt: das Platzen. 

31. purkšt 41/3 

muzikantėlis tuoj’ ant paukščio ir purkšt iš sodno. 

32. spakt 40/5 

Rastinis apėjo tris sykius ir spakt su koja. Anžiuolas pagriuvo ant žemės 

33. strakt 99/1 

tai tik strakt tas barzylius nu suolelie šiem ant sprandą. 

34. strikt 73/5 

zuikis strikt iš paėžia, kad ėja (sc. velniuks). 

35 strykt 86/2 

tuoj visi paskui kits kitą strykt ant lango. 

36. striuokt 123/2 
katinas ... striuokt nog pečiaus. 

37. stugt 120/1 (39. a) 

Po valandėlės (senasis) stugt vandeny’. 

38. šliukšt 153/2 
vanduo šliukšt unt katina.... 

39. šlumšt 71/1 

Jei stubos duris beatveriant, tik šlumšt Laumė pro duris. 

40. šlupt 37/2 
Pristavas šlupt jam į ausį. 
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41. šmakšt 62/2 

Teip tada velnis .... šmakšt pri lango. 

42. šmukšt 79/1 

knipelis paliovė mušęs ir šmukšt i Žaką. 

43. šnypšt 121/1 '(39. b j 
besočiui šnypšt aksa kirvis pro nosį; 

senasis diedas tik šmukšt po vandeniu ir daugiau ne kyšt; 

Jei mana kirvelis šmukšt no kotą, pūkšt i gelmę. 

Die FabeI 39 a und b sind ein vvahres Museurp solcher aorist-Pradikate. 
Irgend einem Pasaken Erfinder mag diese Form aufgefallen sein, oder beson- 
ders lieb geworden sein. 

Die Tendenz ist hier keinesvvegs so persiflistisch, wie in der FabeI mit ab- 
sichtlich gehauften Verkleinerungs-Substantiven, nemlich 80 Siratėlytelis be’ 
milžinukėlis Pas. Yv. I S. 156. 

Immerhin verrath sich hier ein Sprachforschertalent in der sermėga. 

44. šust 305/3 

.0 Jonukas tik šust ją in pečių «schob=schoss šie mit einem raschen Ruck in 
den Backofen». Auch dieser Aorist ist ein Beweis, dass der Hauptzweck der 
Aorist-Pradikate die blitzschnell vollzogene Handlung ist. Es ware dem Mansi 
gar Obei ergangen, wenn er, statt blitzschnell zu handein, mit Betrachtung tiber 
langNveilige «lnterJektionen» und mUssige Nachahmung der Schallnūanzen («Schall- 
wort!» nach Kuišat) den entscheidenden Moment zur Lebensrettung vertrodelt 
hatte. 

45. švylpt 43/1 

vieną (sopagą) pagriebęs, švylpt pro langą žemyn. 

46. teikšt 36/2 

Tiktai Mike teikšt (=tėkšt) jam į galvą su mietu. 

47. tyst 44/1 

tai aš ranką iškišęs, tik tyst vienam į plaukus. 

48. trėkšt 116/1 

Paikutis... tik trėkšt bliudą an’ stala. 

49. žybt 37/1 (54) 

Vos tik pučką prided’ ir tik žybt. Hier sind zwei Satze; der erste hat als Sub- 
jekt den Schiltzen, der andere Satz ist ein unpersunlicher, deutsch etwa: und 
schon zuckte «es» vvie ein Blitz auf. 

50. brūkšt 247/6 

o su antra ranka brūkšt — užspaudė vieną žvakę. Zwei Aussagen; strich rasch 
(Uber die Kerzenflamme) und drūckend loschte er šie aus. 

51. pokšt 247/6 

durnius tikt pokšt jam par nagus. 


II. Gruppe. Aoristpradikate mit asyndetischem Zusatz behufs aus 
filhriicherer Bezeichnung dessen, was durch das Aoristpr^dikat angedeutet 

— eingeleitet worden ist. Hier kommen tatsachlich «SchaUw8rter» vor, denn 
der Erzžlhler will den «trpckenen» Bericht naturgetreii, also auch dem Schalle 
nach, ausmalen. 

52. capt 119/1 (39. a) 

Vargings žmogus girio’ an’ upės kranta capt, capt— medžius kirta. Nach 
der Vorbemerkung zu Gr. II ist also zu ūbersetzen; ein armer TeufeI (tiefj im 
Wald an Baches Rand «liess hintereinander harte Schlage erschallen», {das 
heisst) er fallte Holz». — Man vergleiche die ermildende Unbeholfenheit dės 
deutschen Sprachgenius, wenn er das litauische kurze, und dennoch so sinn- 
reiche capt, capt ausdrOken soll. Die Aoriste capt, capt rilhren von einem Verb 
her, das «harte Schlage» bedeutet und von capt < kapt «blitzschnell fassen, er- 
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greifen» ganziich verschieden ist. — Der appositive Erkiarungszusatz ist noth- 
wendig. Der arme TeufeI konnte ja auch Steinklopfer sein, denn auch diese 
Arbeit ist begleitet von «capt, capt» (d. i. harten Schiagen). Hier ist ein filr 
alle mal zu bemerken: die mit dem Terminus «Schallwort» ins Gebiet der «In- 
terjektionen» grammatisch und syntaktisch verschmuggelten Aorlste sind dem 
litauischen Sprachgenius nach stets Aussagen (Pradikate) und keine Einschieb- 
sel oder «Spielereien», die man fUglich auslassen konnte. Bei Uebersetzung ins 
Deutsche muss es immer heissen: «liess diesen und diesen Schall ertonen» oder 
«machte» z. B. klaps, klaps. — Fūr die «freie» Uebersetzung gelten natilrlich 
andere Regeln. Solche «freie» Uebersetzungen mogen wol dažu beigetragen ha- 
ben, dass selbst geborne Litauer den vvahren syntaktischen Wert ihrer aoristus 
inconjugabilis nicht erkannt haben. 

53. činkt 15'2 

Ponas i pašalį išlipęs, činkt — davė man per žandą. Der nemliche Fall 
wie Jfe 52. Der Herr verursachte ein blitzschnelles Gerausch «kiatsch»; zu vvel- 
chem Zvvecke? — Antvvort; davė man per ausį. Činkt allein konnte den vom 
Herrn beabsichtigten Zvveck nicht ausdrDcken; die Zvvecke konnten verschie- 
dene sein; darum also der Zusatz. 

54. čiakš 293/2 čiakšt 322/2 čiakt 178/5 

Interessante Varianten ein und desselben aorists. Siehe Fussnote auf S. 57. 

Die Bedeutung ist in allen drei Fallen «Iiess ein blitzschnelles Jfp<aWgeklirr ho- 
ren», im Zusatze steht dann der beabsichtigte Zvveck. Das erste u. dritte Bei- 
spiel ist aus Gruppe III., verschiagt aber hier gar nichts. 

Erstes Beisp. Pamatė panas, kad vagis lenda pra lungų, šaka abu su 
liuokarium, čiakš-čiakš — ir nukirta galvą (numirėliui) — sc. su šable. 

Zvveites Beisp. Siuvėjas pasijėmė žirkles, čiakšt — nukirpa vilkui uodegų. 

Drittes Beisp. Tad antras brolis... pagrėbė kardą..., tikt čiakt ■— ir 
nukirto galvą. 

55. bnikšt 25/2 

Žiurkė rieplindama par podušką, tiktai brūkšt — parbraukė su purvina 
uodega par dantis. Die Ratte «tai einen pldtelichen Strich»‘, aber tvomit? tvo- 
rauf? wosu? Der Zusatž also unentbehriich. Hier «Schallvvort»? — Unsinn. Das 
tiktai lasst zvveierlei Auffassung zu; es genūgte ein einziger Strich, oder; tat 
den Strich ganz «leger [lies: ležeer]» und erreichte dennoch ihren Zvveck. 

56. capt 25/2 

Žiurkė [išspiautą žiedą] capt, pagavusi nubogina ir kate’ atidavi. Gehort 
eigentlich in die Gruppe I. 

§ 9. Aber etvvas anderes ist hier, vvorauf der Litauer sein Augenmerk 
richten soli: das Auslassen dės Fūrvvortes. Heute bringt ein Intelligent so eine 
Satzfūgung nicht zu Stand, und vvenn man ihm alle filnf Finger vergoldete. 
Wie so? Die Antvvort muss vveit ausgeholt vverden. Fortschritt in der Kultur 
ist ein sehr nettes Ding. Noch lobensvverter ist dfr Internationale Austausch 
aller Errungenschaften. Jud ware nicht Jud, vvenn er das nicht praktisch ein- 
sahe. Riesenhaft ist seit langer Zeit der Semiten Beteiligung am Werke der KuL 
turverbreitung — vvenigstens durch die gar so eintragliche Zeitungsschreiberei. 
Zeitungen vverden massenhaft gelesen, vverden taglich gelesen, von Tausenden 
Inteiligenten ausschliesslieh gelesen. Unvvillkūrlich bleibt «dėr Zeitungsstil» im 
Hirne sitzen. Und gerade dieser semitische Zeitungsstil hat das Denkvermugen 
aller Europaer angefressen, totai verjudet, Heute ob litauisch, ob tūrkisch, ob 
mamelukisch, mūsste das angefOhrte Satzgefuge lauten; Žiurkė capt ji, pagavusi 
jį nubogina (jį vielieicht) ir kate’ lį atidavi — vvenn es ails der Feder elnes 
Inteligenten stammte. Warum? vveil er aus dem jildischen Zeitungsstil ohne zu 
vvissen und zu ahnen den semitischen Sprachgenius sich angeeignet hat. Das 
semitische Fūrvvort ist nemlich enciitisch und muss jedem Zeitvvort im Satze 
unbedingt und ausnahmios angehangt vverden. Hat der Satz zehn verbale Pra- 
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dikate, so glanzt im Satze richtig auch das FuhrwQrt zehnmal. So der semiti- 
sche Sprachgenius, der gerade so penetrant ist, wie die jūdische Rače. Es hat 
sich also mit der internationalen Kultur, wenigstens was Syntax dės indoeuro- 
paischen Personalpronomens anbe'angt, durch Hochdruck dės semitischen Sprach- 
geistes, das Denkvermbgen der Intelligenz so umgestaltet, dass šie heute denkt, 
spricht und schreibt, wie «einer von dIe unsere Lait». Ergo; das abgeschmackte 
Vollstopfen aller mit dem Bindevvort und, ir, a, et aneinander gereihten Satze, 
ist nicht ein Erfordernis der Logiką bei Gott nein, sondern das Et'gehnis aus 
der Lektūr verjudeier Zeifungen. Es ist doch v/eltbekannt, dass Juden, mbgen 
šie in welch immer einer Sprache reden^ zugegeben gul u. «rein» reden, denn 
doch nur jūdisch denken, so denken, wie es der im Blute haftende semitiche 
Sprachgenius fordert. 

57. bumbt 306/2 

Ir surėkė: op! — Bumbt, bumbt, — kabaldi, kabaldi — visi ubagai su¬ 
griūva, pasieni]* susidaužė kaktą. «(Absolut, unpersonlich) es erscholl urplotz- 
lich ein mehrfaches Gepumper, (und) Gepolter; das ūbrige — Erklarung wo- 
durch. 

58. dreikt 22/2 ' 

o vilkas tu tarpu dreikt, pašoka ant stala — «that auf einmal einen 
langestrecken Satz», er sprang [nemlich] auf den Tisch. 

59. džinkt 33/5 

kaip tik pamatė, kad tai tas velnių žavintojas, džinkt — duris uždarė, 
«tat es einen unerwarteten Knall» u. was bedeutet er? er machte die Tur zu. 

60. kuzt 120/1 (39. a) 

ir po valandėlės kuzt — iškila su sidabrą kirviu. Je nach der Bedeutung 
dės Verbs tat es (inperson.) oder verursachte er (personai) ein NVassergerausch. 

61. pliumpt 15/2 

kaip stoviau pliumpt — šokau į undenį — So wie ich dastand «ereig- 
nete sich ein Plumpser» (was war das?) — ich sprang ins Wasser. Also im- 
personal. 

62. purst 22/2 

Žvirblis purst, pakila į palubį. Personai: der Spatz tat ein blitzschnelles 
Flūgelgerausch, die Folge davon: erhob sich zur Zimmerdecke. 

63. riūkt 121/2 

Durnius pasiėmė šlėgą — riukt; ing kertę svirniuko riūktelėjo. Eine hūb- 
sche figūra etymologica. Der Tulpei erfasste eine Keule — tat einen jahen 
rasselnden Schlag; im Stubenwinkel tat er denselben. 

64. skiblinkt 152/1 *) 

o pasilipęs jį jau tvers, tik skiblinkt — kai stiklą stukelis an’ žemės nu- 
krita. Mitten im Gedankengang iiber Vergangenes das Futurum tvers! Ein un- 
vergleichliches Meisterstiick plastischer Naturmalerei. Es gibt Zeichner, die mit 
einem einzigen Pinsel- oder Federstrich den fertigen Gesichtszugen ein totai 
anders Aussehen geben konnen. Hier steht ein solcher in der litauischen ser¬ 
mėga. Welch Gedankenwendung, welch eine Affektmalerei durch das einzige 
tvers «schon wird er ihn haben». Die freudige Hoffnung wird zu nichte: da er¬ 
scholl ein jahes Scherbengeklirr. Was war das? — Der Knabę liegt zu Boden. 

65. skimt 90/1 

tik zegorius skimt — mušė vieną po puse nakties. Skimt Aorist, skam¬ 
bėti Intensivverb derselben Wurzel. Einfache Exploration: die Uhr «erscholl» 
einmal, šie schlug aho\ Eins nach Mitternacht. 

66. skryst 120/1 (39. a) 

Ir tik čiupt kirvelį iš anoje rankas ir skryst, an* namų jau būva bebė¬ 
gąs. Tat eine schnelle Wendung; in welcher Absicht? Mjglich, denkbar wa_ 


*) skiblinkt flir skimb + blinkt; Dissimalation: našai + našai — 0 -F našai; Glas- 
scherben klirren (sJciml) u. glanzen (blink-t\ 
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ren doch recht viele. Also; an’ namų. 

67. šmurkšt 204/6 

Kaip tik ... ši pamatė vietą . .. tikt šmurkšt — per tą skylutę išlindo. 
Die Nixe tat einen jahen Huscher und war beim Luchlein beraus. 

68. šnikšt 119/1 (38) 

burs pritvėręs tik šnikšt su peiliu, liežuvie galą nuplovęs; tat mit dem 
Messer einen zischenden Schnitt, die Zungenspitze war «weg». 

69. šmikšt 37/1 

Dabar antrą syk jis kumelę vėl šmikšt, vieną užkerta. Aor. šmikšt ist 
transitiv und muss Obersetzt werden: versetzte der Stute einen raschen, pfei 
fenden Peitschenhieb. Hier eine hūbsche Tautologie, denn vieną užkerta (=už- 
kirto) ist dasselbe. — Ganz dasselbe tut auch der Bierknecht in Pasaka M 
Seite 22/2 o žmogus, pamatęs žvirblį ant arklių, su votagu žvirbliu (sic) šmenkšt, 
šmenkšt. Form šmenkšt also=šmikšt. 

Hier sei nur bemerkt, dass žvirbliu (dial. dat) =<žvirbliui» ist. 

70. šmakšt 132/1 

Gynės, gynės, ale matydama, jau kitai’ ne eina, šmakšt — pabučiava. 
Das «kūsste» ist eine Erkiarung warum šie den flūchtigen Lippenschnalzer ge- 
tan hat. 

71. tvykst 85/1 

ir tuo keli prišokę tik tvykst, tvykst, duris uždaužė. Offenbar imperso- 
nal, der aor. nemlich. S. seq. 

72. tvokst 132/1 

tai durys tik tvokst — atsivėrė. Frei Ubersetzt: Offneten sich 7nif Gedrohn; 
NvOrtlich: «erdrohnten» — offneten sich». 

73. žlebt 137/1 (57) 

Ale tas povisa’ nė’ žlebt; nesaki. Tat nicht einen Muckser; nichts sagte er. 

74. žluipt 39/2 

Ta žluipt, iš vežimėlio ant žemės išvirto, ir negyva. Drei Aussagen. Die 
Leiche tat einen jahen, gleitenden Ruck, brach zusammen, maustod. 


III. Gruppe. Aorlstpradikate mit angehangter Erlauterung nach Schema 

«padrumst ir išbėgo». 

75. bimbt 249/2 (157) 

Kunigas kaip ištempė, vargamistra šmakš ir palaidė kitų galų, tada ku¬ 
nigas bmbl ir apvirta su visu liežuviu. Tat einen jahen Pumpser und fiel 
kopfuber. 

76. brinkst 63/2 

Ta boba brinkst, kaip kedelė, ir išvirto pailsusi. Wie M 75. 

77. kapt 322/2 (195) 

Bemieruodamas — kapt ir nutvėrė vilkų^až uodegas. Tat einen raschen 
Griff und packte. 

78. drikst 165/2 

Vilks . . . tiktė dri/csi ir parplešė juodvarniuką. 

79. dulkt 74/1 

.. . tik pokšt bobai per galvą; ana tikt dulkt ir parvirta ir būva negyva. 

80. dzykt 58/5 (9.) 

jis pacielavojęs jam tiktai dzykt ir iššovė, velniūkštis keberėkšt. Hiei 
zwei Progressive Conseųuenzen: aus dzykt — iššovė, aus iššovė — keberėkšt 
«purzelte zu£ammen». Sieh J{q 82. 

8T 'džykt 227/5 (1) 

Jam bevarant, gyvatė supykusi džykt ir įkirto palei pačią širdį. «Stiess 
den Stachel plotzlich hervor und hieb ein etc. Die Form dzykt hangt mit dyg- 
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stu «die Keimspitze allmahlich herausstecken» zusammen. Der Begriff «spitzig» 
z. B. in dygus ist sekundar. 

82. kabarkšt 183/3 

kaip drožė antru syk, kabarkšt ir parvirto. 

83. kopt 23/2 

Sis tikta’ kopt su rankomis ir partraukė pusiau. GehOrt eigentlich in die 
1 Gruppe. 

84. kapt 322/2 (195) 

Bemieruodamas kapt ir nutvėrė viiku až uodegas, Siehe 83. 

85. lėpt 124/2 (72) 

snapas lėpt ir prilipo prie stogos. Hūbsche figūra etymologica. Der Aorist 
lėpt stammt von einem Verb, das scheinbar keine Bewegung oder Schaller- 
zeugung bedeutet. Doch wer weiss, welche Ansicht darūber der litauische 
Sprachgenius hat. «Ausnahme» ist hier absolut keine. 

86. muliurkt 7/3 

tik muliurkt ir nusimovė no jaučio skūra. Schall. Kombinirt; mul[vė, 
(Schlamm)] Jurgšti (kollern). 

87. pliurkst 101/2 (57) 

tik višta pliurkst ir patriedė. Eigentlich nach 1 zwei Aussagen in dop- 
pelter «Farbe». — Die eine malt den Schall der «Tatigkeit», die andere die 
«Bescherung» am Leintuch. 

88. pupt 45/2 

vagelis nebepaneša, pupt ir pametė į purvyną. Wie 87. 

89. purpt 34/5 

paukštuka būta — purpt ir i[š]skrida. 

90. smukt 119/1 (39. a) 

kirvis no kotą smukt ir nusmuka. Fig. etym. Sehr gefehlt ware, hier zu 
glossiren aor. smukt; — der conatus, nusmuka; — Resultat der Handlung. 
Der Aor. drūckt immer nur die plotzlich oder blitzschnell vollzogene Tatigkeit 
aus. Also; lošt sich unversehens vom Stiel und fiel «bis aus Ende ųleitend» ab. 

91. šliopt 199/2 (118) 

Tiktai šliopt ir išlėkė kelnes iš berną runku. 

92. trinkt 271/2 (173) 

tuoj’ liuokarius trinkt — ir nušava jį. Wie Xo 87. 

93. pliapt 19/2 

šis palipįs — pliapt ir atsisieda. Wie J'ls 87. 

Erster Zusatz. 

§ 10. Die Aoriste und Momentiv-verba gehen keine Verbindung mit 
Richtungspartikeln ein. Eine Ausnahme finden wir bei pa, das in gevvissen Fal- 
len zur blossen Verstarkung der Resultativ-Vorstellung dienen muss ohne eine 
gevvisse Richtung anzudeuten. Von diesen «verstarkten» Aoristen sind anzu- 
fuhren. 

94. pabylšt 113/1 

Ale vos tik buvau užsilaminąs, tai tos rėklių virvelės patruka, o aš su 
malkoms... tik su syk’ pabylšt, ant žemės nudardėjau. Asyndetisch nach 
gruppe II. 

95. pabupt (85) 

tai jis paėmęs sava šikšninį žurstoką, tik su .syk’ ir padurmu — pabupt 
per slenkstį į aną pusę. Gruppe 1. 

96. padrykt 121/1 

Senasis padrykt į vandenį. Gruppe I. 

97. padrumst 121/t 

Senasis ... tik padrumst į upę. Gruppe 1.. 

98. padurst 43/1 

tai tie riešutai tik padurst — išsibėrė. Gr. 11. 
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99. pakabakšt 119/1 (39. a) 

100. pašlivikšt 119/1 <39. a) 

Tam’ tarpe tik pakabakšt-pakabakšt, pašlivikšt-pašlivikšt, ir atšlubavo 
sianis diedas. Rektion nach Gruppe III. Die Aoriste sind unpersonlich. Die Wie- 
derholung «malt aus», dass die unvermuteten, raschen Gerausche im Waldes- 
dunkel mehrmal zu hiiren waren. Das ietzte Satzglied fūhrt den Urheber in 
Szene. 


pe II. 


101. pakabarakšt 102/i 

tai barzylius tik pakabarakšt — jem norėję ant sprandą užsikabįt. Grup- 

102. pakapt 88/2 

tuoj’ (erelis) pakilo nuo žemės, pakapt su sveikąją koja jai už ryšelio. 


Gr. I. 


103. paklabakšt 144/1 

durys tik paklabakšt, ir beateinąs sians ubagėlis. Gruppe 1. 

104. pakopt 72/2 

Beinant pro linus, jis pakopt nuo jų maišelį. Gr. I. 

105. pakuokšt 38/4 

tai varlė pakuokšt-pakuokšt po lova ir kvarksi sau. G r. I. 

106. papliumpt 120/1 (39, a) 

[kirvis] nu kotą papliumt į vandeni. Gr. I. 

107. paplumt 137/1 

galia’ tik paplumt — žydas nuo viršaus nukrita. Gruppe II. 

108. pašmukšt 120/1 

o jo kirvis, liuosai užtaisjd;as,tik pašmukšt no kotą. Gr. I. 

109. pašmurkšt 104/3 

išsprūdo iš-po puodo peliukė, pašmurkšt ir įlindo į volą. Rektion nach 
Gr. 111. 


110. pastrikt 72/2 (49) 
pastrikt ir įšoko į linus. Gruppe III. 

111. patekšt 44/1 

Tai tas ... tik patekšt avilį nuo pečių. Gr. I. 

112. pažyrgt 163/1 (86) 

Jis greit’ pažyrgt, ussėdęs kalit... Gruppe I. 

Zwelter Nachtrag. 

§ 11. Die abgeschliffenen, mit dem Auslaute auf -š (-sj ganz lettisch 
klingenden Aoriste haben im Satze dieselbe dreifache Rektion, wie die bisheri- 
gen Gruppen 1, 11, 111 darthun. Man sehe: 


113. brykš 284/2 

Jėmė pa šituo akmeniu kastė... tik vienu kartu brykš unduo, kad miža 
akys’. Der Aorist brykš ist alleinstehendes Pradikat, wie Gr. I. 

114. brukš 294/2 

kaip tik sutema ... brukš ir nusilaid? aniolas in abelą. Rektion wie 
Gruppe 111. 

115. gunks 13/2 

... tujaus — gunks, krita ant manęs viršūnė mede. Rektion nach Gr. 11 

116. gurkš 253/2 

gurkš — prariję. Rektion wie Gr. II. 

117. krenkš 14/2 

Ubagas krenkš, krenkš, — atsikosiejęs tarė. Tautologie mit Rektion nach 
Gruppe 11 (1). 

118. pikš 234/2 

Pravažiuojunt pro vartus, tuoj’ pikš ir nutruka viens lunkas. Wie in 
Gruppe III. 


5 
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119. pliaukš 320/2 

Lapė... pliaukš, pliaukš, sudavė keletu kartų su uodega par medžiu. 
Rektion nach Gr. II. 

120. plyks 272/2 

pabizena (pris'čielija) un’ pačias mylimųjį ir plyks —įėmė ir nušava. Nach 
Gr. II. 

121. šmukš 13/2^ 

pakiša po raustą, pasvierė, o meška šmukš — išlinda. Gruppe II. 

122. šmurkš 194/2 


Markus sušuka: lįsk terban! — šmurkš Petras ir įlinda terban. Gruppe III. 

123. tratrakš 13/2 

medis tratrakš — nuluža. Rektion wie Gr. II. 

124. triaukš 14/2 

Meška .. . triaukš, triaukš -- kaulą sutratina. Rektion wie Gruppe II. 

125. vyks 322/2 

Egi, až viena medžią vyks, až kita medžią vyks, kad tik tau šunis pa¬ 
gautų. Rektion nach Gruppe I. 


§ 12. Es ware sehr interressant zu erfahren, ob die litauischen Dialekte 
mit den -š (-sVFormen) nicht mit Letten in engeren Beziehungen stehen, als 
wie die Dialekte mit ihren konservirteren -t (st, št)-Formen. 

Bielenstein behauptet (L. Gr. II, S. 388, § 633, 1) von den «onomato- 
poetischen SchaIlwortern», — so taufte die alte Schule unsere Aoriste von Mo- 
mentverbis, — dass šie der Lette gleich dem Litauer «sehr liebe». 

Ebendort fūhrt Biel, als Beispiel an: dėlu mate strupkdjite strups ielėca 
įstabi, ein Beispiel, wo der Aorist strups (nicht das Adjectiv stif‘ups») in der- 
selben Rektion steht, wie die aus unserer zweiten Gruppe. Weiters sind an- 
gefOhrt: 

žl^gs — beim Wassei:ąusgiessen, 

baugš — beim Schlagen, 

žvingš — beim Mahen, 

šljuks — beim Ausglitschen, 

prikš — beim Prasseln dės Feuers, 

plikš — beim Klatschen in die Hande, 

\ beim Klatschen; u. so vveiter. 
plauks • 

Dass diese, oder doch homogene, Formen einst vvirklich auf — t auslau- 
teten, und hiedurch mit unseren st - št-Formen j identisch sein mUssen, ist gar 
nicht schwer zu bevveisen. Das Lettische besitzt keine Deverbativa auf -erėti 
(elėtij, aber dafur solche auf -ėt, u. diese deverbativen Verba haben stets die 
Aorist-Form auf lett. —r š (s) zur Seite. Es genugt hier nur ein solches Ver- 
bum anzufuhren, und der abrigen wegen auf Bielenstnns Grammatik Seite 439 
u. 440 hinzuweisen. 

Als solches Beispiel sei gewahlt 9, dunkškėt=bukstėt cf. dunkš «Faust- 
schlag» (d. i. dumpfer, nicht hellklatschender Schlag). Da es ein litauisches 
dungstelėti (neben dunzgu, dunkstu Kuršai) gibt und diesem conjugablen Mo- 
mentiv-verbum der inconjugable Aorist dunkst als Stammvvurzel gedient hat, 
so ist die beiderseitige Kongruenz so klar, dass’ kein Einv/and uber Fantasterei 
erhoben vverden darf; es verhalt sich also le. dukškėt: dunkš=li. dunk(s)telėt: 
dunkst. Wąre nūn fur lett. dunkškėt die Ableitungs-Stammform heutiges «dunkš», 
so bliebe der Einschub dės k unerklarlich. Lettisch ist eine Sprache, die lie 
ber mussige Laute abstusst. Die Form mit k enstand also zu einer Zeit, wo 
der lettische Aorist noch dunkst lautete, also mit dem litauischen identisch war. 
Zur Abieitung diente dem lettischen Sprachgeist die Endung -jėt, beim Zusam- 
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inenstoss von t mit j entsteht weiches k (šk), nach dem Gesetz, das in der 
Deklination allgemein bekannt ist, z. B. aste—gen. pi. aškju > astju, rykšte 

_ gen. pi. rykškju > rykstju. So und nicht anders entstand dunkškėt aus 

dunk-st-jėt Wahrend nūn der Aorist dunkst im quasLcompositum seine volle 
Form erhalten hat, erfuhr der «vogelfrei> im Redegevvirr der Alltagssprache 
herumschweifende «alte» Aorist den der herrschenden Artikulationsmode (aus 
der spater «Lautgesetze» statuirt vverden) entsprechenden «Zuschnitt». Aus al- 
tem littauisch-lettischen dunkst wird iiber dunks das heutige lett. dunkš. Dass 
die Letten vor Zeiten dunks sprachen, beweist die provinzielle Glosse «Duks», 
die Btelenstevi zitirt. 

Dem Maasse nach sind die lettischen -škėt-Verba das Contrairbild der 
litauischen -erėti-Formen. Der lettische Sprachgeist hat den momentiven Aorist 
zur Beharrung in seiner Grundbedeutung gezwungen, also den Punkt in seinen 
rasch aufeinander folgenden Wiederholungen zur fortlaufenden Linie werden las- 
sen. Demnach lett. dunks = (.), dunkškėt=(.) also=(- ). 

§ 13. Nicht so der litauische Sprachgeist mit seinem streng konservą- 
tivem Charakter. Den von dem aoristus inconjugabilis durch-erėti (elėti) abge- 
leiteten Verbis ist das alte momentive Aorist-Maass belassen worden. So kann 
Tieute noch in ein und derselben Pasaka ganz aquivalent einmal krokšt und 
gleich hinterher krokštelėjo angewendet werden, wie J^To 20 auf Seite 59 darthut. 

Die Formen auf-erėti-^elėti) sind genug oft zu lesen. Ob die «schreiben- 
den» Intelligenten dabei das Momentiv-Maass streng bevvahren, und nicht am 
Ende mit sprachiuidrigen Diminutiv- und Iterativ-Gelusten koketieren, kann der 
5chreiber dieser Monografie momentan nicht behaupten. Aber vvarnen, katego- 
risch strenge vor solchen Versuchen warnen, ist heilige Pflicht einer echten u. 
rechten litauischen Syntax. 

Um das bisher Erkannte noch mehr zu befestigen, folgen hier noch zwei 
Kataloge: 

A. die aoriste aus Kuršais lit. deutsch. Worterbuch mit richtigen, dem 
litauischen Sprachgenius angepassten, Glossen; 

B. die in demselben W0rterbuch u. durch Lektur erkannten mom. Verba 
auf -erėtL 

A. Katalog der aoriste inconjugabilis aus Kuršat’s iitau.-deutsch. 
W6rterbuch mit der fiir die Syntax richtigen Glossirung. 

1. brakšt aorĮistus] incĮonjugabilisJ tr. und intr. (?.) <<tat einen prasseln- 
den Knall».—brakšt ir palūžo plotzlich tat es einen prasselnden Knall und 
(das Ding) brach entzvvei. Dažu brakšterėti oder besser brakštelėti voIkst[ūmIi- 
che] Form, aus der LektUre gewonnen) als conj[ungabile] V[erbum] mom[enti- 

. vum]. 

Bemerkung. Kuršais mom. Verba sind auf alleiniges -erėti schablonirt. 
In der Schrift scheint dies anstandlos. Das laut sprechende Volk hat aber fur 

Kakofonien ein ausserst feines Gehur; brakštelėti klingt ihm dės zvveimaligen 

r-Lautes wegen zu kart. Darum hier die «bessere» Form hrakštelėti. Aus die¬ 
ser Feinhorigkeit dės laut sprechenden Volkes abstrahieren alte Sprachforscher 
ihre Lautgesetze von der Dišsimilation Būgas Aist. Studien bieten der Bei- 
spiele «devynios galybės». 

2. brankst od. brankšt aor. inc. intr. «that ein jahes trockenes Geklap- 
per». Dažu als conj. v. mom. brankšterėti K; bessar brankštelėti u. brankštelti. 

3. čūkst aor. inc. that eine jahe huschende, schlurfende Bevvegung. Aus 
Geitlers Lit. Stud. Dažu conj. v. mom. čuksterėti und čukstelėti hochstwahr- 
scheinlich. 

4. drikst aor. inc. Hess sich ein jaher, kurzer Riss horen. Dažu conjg. v. 
mom. driksterėti K; volkstumlicher drikstelėti und drikstelti. 








68 


Lietuvių Tauta 


5. drykt aor. inc. that einen jahen langgestreckten Sprung bei Seite (nicht 
in die Hohe). Dažu — selbstverstandlich in der nemlichen Bedeutung — das 
conjg. v. mom. drykterėti K neben dryktelėti vikth. 

6. girkšt aor. inc. «that einen jahen, kurzen Knarrer». Dažu das conjg. 
v. mom. girksterėti K; — girkstelėti vikth. 

7. gyšt aor. inc. hat jah zusammengezuckt; dažu als conjg. v. mom. gy- 
šterėti K. Die Bedeutung auf das Gerinnen (Sauerwerden i der Milch spezialisiert. 

8. glūst aor. inc. that ei'ne rasche, vveiche Anschmiegung» (meist: des- 
Kopfes). — Conjg. v. mom. glūsterėti oder glijsterti (mjglich). Form -elėti hier 
fraglich. 

9. grlpšt neben grypšt (Wurzellaut) aor. inc. that einen schnellen, jaherr 
Griff. Conjg. v. mom. gripšterėti neben gripterėti K, oder besser gripštelėti^ 
griptelti. 

In griptelt, gripterėti fand Anwendung das aistische «Lautgesetz»: aus 
dem KompIex dreier Konsonanten wird der mittlere ausgestossen. 

10. gūrkšt aor. inc. that einen gurgelnden kurzen Schluck. Conjg. v. mom^ 
dažu gurkšterėti K gurkštelėti, gurkštelti mOglich, weil eufonischer. 

11. kėpšt neben kepšt aor. inc. that einen jahen, einmaligen (also! ganz. 
richtig) Picker mit dem Schnabel, mit einem Stabchen u. d. gi. Conjg. v. mom^ 
kepšterėti. Nach Kuršai > kab, wie bei kapt > kab[s]t. 

12. kimšt aor. inc. that einen jahen, dumpfen Stoss mit der Faust, dem: 
Ellbogen u. f. Conjg. v. mom. kimšterėti, 

13. kyšt aor. inc. that eine jahe, schnelle Steckbevvegung, sei^s hinein,. 
sei’s beraus. Conjg. v. mom. kyšterėti K neben kyštelėti, kyštelti vlkt. 

14. knyst aor. inc. 1) that einen plotzlichen, nicht gerade schmerzlicher> 
Stich; 2) ubertragen: «es schoss durch deh Kopt, es kam plotzlich die Erinne- 
rung». Conjg. v. mom. fehlt bei K. Aus der Lektūre sind auf Seite 59 JTq 21 
angefūhrt kniostelėti, kniaštelėti. Ein knysterėti wird sich allerdings auch vor- 
finden. 

15. kripšt aor. inc. es that einen jahen, kurzen Raschler, laut oder leise,. 
wie gerade nOthig. Conjg. v. mom. kripšterėti K, kripštelėti u. kripatelt mOglich. 

16. krupt aor. inc. ist jahlings zusammengefahren, wol schon ūbertragen; 
nach krupis (Krote) zu urteien ist naturliche Grundbedeutung: «hat die Beine 
eingezogen wie ein aufgescheuchtes Thier» (Krote, Kafer). Conj. verb. moment: 
krūpterėti K krūptelėti vkth. 

17. linkt aor. inc. that eine jahe Kopfneigung (nach vorne'. Conj. v. mom^ 
linkterėti. 

18. mirkt aor. inc. that einen jahen Augenzvvinkrer. Conj. v. mom. mirk- 
terėti K, mirktelėti vkth. 

19. (m6st) aor. inc. vvinkte plotzlich, rasch mit der Hand (eine einzige: 
Bevvegung nur!) Aist. St. Conjg. v. moment: mosterėti K mostelėti vkth. 

20. nikst aor. inc. es hat einen jahen, kurzen Knicker gemacht. Conjg^ 
v. mom. niksterėti K. 

21. pykšt aor. inconjg. es that einen jahen Knaller (mit der Peitsche u^ 
ahnl.). Conjg. v. mom. pykšterėti K. 

22. paukšt aor. inc. that einen jahen Knaller. Dažu conjg. verb. mom^ 
paukšterėti K. 

23. piaukšt aor. inc. es that einen jahen Platscher (mit etwas Breitem 
aufs Wasser). Conjg. v. mom. piaukšterėti K. 

24. pufkšt aor. inc. that einen jahen, kurzen Pruster. Conjg. v, mom^ 
purkšterėti K, purkštelėti, purkštelt moglich, weil wohlklingender. 

25. šmukšt das was šmukšt aor. inc. that einen jahen, schlurfenden Rut- 
scher. C. v. m. šmukšterėti. 

26. slapt aor. inc. hielt in seiner Bevvegung plotzlich inne. Conjg. v. mom 
stapterėti K stabtelėti vkth. 
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27. strakt aor. inc. 1) that einen jahen Kracher K; 2) that einen jahen, 
•^iligen «Satz» (Sprungi aus ruhender Stellung. Conjg. v. mom. strakterėti K, 
^straktelėti und straktelti volksthūmlich. 

28. šmakšt aor. inc. that einen schnalzenden Hieb, etwa mit der Peitsche. 
Conjug. v. mom. K, šmakšterėti vlksth. 

29. šmaukšt das was šmakšt. 

30. šmirkšt aor. inc. that emen jahen Spritzer, that einen raschen, kur- 
zen Guss aus der Spritze. Conjg. v. momentivum šmirkšterėti K; šmirkštelėti, 
šmirkštelti besser. 

31. šnypšt aor. inconjg. that einen jahen, kurzen Zischer. ConjgbI. v. 
mom. K; šnypšterėti ganz regelrecht. 

32. švilpt aor inc. that einen jahen kurzen Pfiff. Conjg. v. mom. švilp- 
terėti K švilptelėti vksth. 

33. tarkšt aor. inc. that ein plotzliches kurzes Geklirre (wie Ketten, 
Schlūsselbund u. ahn.). Conjg. v. mom. tarkšterėti K — tarkštelėti, tarkštelti 
m'jglich, weil besser. 

34. (tyst) aor. inc. that einen jahen Zupfer; cfr. Seite 60 47. Conjg. v. 

mom. tysterėti (ieilhr Lit. St. Dessen Glosse zu tįstera pro aki^, es streckt sich 
mir vor den Augen wie ein Lichtstreif, dūrfte anzuzvveifeln sein. Wird woI heis- 
sen: es zucken mir jahe kurze Lichstreifen auf. Also schon ūbertragen. 

35. tvykst aor. inc. that einan jahen heftigen Knaller, wie etwa Blitz, Schuss. 
Conjg. v. mom. tvyksterėti K. 

36. (veipt) aor. inc. that pijtzlich den Mund auf; cfr. viepsoti K. Conjg. 
v. mom. veiptelėti. Bugu Aist. St. S. 75. 


B. Katalog der momentiven Zeitw6rter auf -erėti, (-erti) und -elėti ( eiti) 

Jedem Zeitwort ist der entsprechende aor. inconjg. beigefugt, sei er «be- 
legt» oder «unbelegt». Nichts ist so kfar, so regelmassig, so konseąuent, als die 
Zusammengehurigkeit dieses Formenpaares. 

K. bedeutet hier: vorfindig in Kuršats lit. d. Worterbuch; L. — in der li- 
lauischen Literatur angev/endet. 


36. aikterėti L — aikt 

37. amterėti K — amt 

38. ašterėti L — ašt 

39. bakstelėti L — bakst 

40. bapterėti L — bapt 

41. barkšterėti L — barkšt 

42. baubterėti K — baupt 

43. bliksterėti L — blikst 
=:blikšterėti L — blikšt 

44. blinkterėti K — blinkt 

45. brinkšterėti K — brinkšt 

46. brūkštelėti L — brūkšt 

47. brustelėti L — brust 

48. burbtelėti L — burbt 

49. cinktelėti L — činkt 

50. čiupterėti K — čiupt 

51. de[l]btelėti L — delbt 
(hier dissimilatio duorum 1) 

52. dirstelėti L — dirst (dyrst ?) 
33. dobterėti L — dobt (dobst ?) 

54. drybtelėti L — drybt 

55. dunktelėti L — dunkst 
36. drumtstelėti L — drumst 


57. dvėkterėti G —dvalkt 

58. grebštelėti L — grebšt 

59. grybšerėti L — grybšt 

60. grįžterėti K — grįšt 

61. grukšterėti K — grukšt 

62. gužterėti L — gu(ž)št 

63. kabštelėti L— kabšt>kapt 

64. kakštelėt L — kakšt 

65. kiežterėti G — kė(z)št 

66. kilksterėti L — kilkst 

67. kirpterėti K — kirpt 

68. kirstelėti L — kirst 
69 kiukterėti L — kiukt 

70.. klabakšterėti L — klabakšt 

71. klankterėti K — klankt 

72. klapterėti L — klapt 
73 klėsterėti K — klėst 

74. kliūstelėti L — kliust 

75. krankterėti K — krankt 

76. krepštelėti L — krepšt 

77. krestelėti L — krest 

78. krypterėti K — krypt 

79. krokšterėti K — krokšt 
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80. 

81. 

82. 

83. 

84. 

85. 

86 . 

87. 

88 . 

89. 

90. 

91. 

92. 

93. 

94. 

95. 

96. 

97. 

98. 

99. 
100 . 
101 . 
102 . 

103. 


krumsterėti L — krumst 
krunkterėti K — krunkt 
(žemaitisch fiir krank— 75) 

kvoštelėti L — kvošt 
lenkterėti K— lenk(s)t 
lyžterėti L — ly(ž)št 
lu'<telėti L — lūk(s)t 
lunksterėti K — lunkst 
luoktelėti L — lQk(s)t 
mukterėti K — muk(š)t 
mušterėti K — mušt 
pykterėti L — nyk(s)t 
plykstelėti L — plykst 
pliumterėti L — pliumt 
(pokšterėti) weil — pokšt 
pūkštelėti L — pūkšt 

pūstelėti . L _ pust 
pustereti » 

rinktelėti L — rink(s)t 
riūktelėti L — riukt 
skim(b)terėti L — skim(b)t 
spurztelti L — spurst 
spūstelt (spaud-) L — spūst 
striktelėti L — strikt 

teiti . L _ stukt 
stuktereti ( 

šlumšterėti L — šlumst 


104, šūkterėti K ( _ v , . 

šūktelti L ( 

105. švaptelėti L — švapt 
1016. tapšterėti K — tapšt 

107. taukštelėti,-rėti L — taukšt 

108. tim(p)telėti, -rėti L — timpt 

109. trim(š)terėti K — trim š)t 

110. trinkterėti K -lėti L — trinkt 

111. trukterėti K -lėti L — truk(š)t 

112. turstelėti L — turst 

113. tvokstelėti L — tvokst 

114. tvostelėti L — tvost 
115 vektėrėti L — vek(š)t 

116. viauktelėti L — viaukšt 
(cfr. lett. vaukškėt.) 

117. zvabterėti L — zvabt 

118. žekterėti K — žekt 

119. žeptelėti L — žept 

120. žioptelėti L -rėti K — žiopt 

121. žiukterėti K — žiukt 

122. žlepterėti K — žlept 

123. žvapterėti L — žvapt 

124. žvilkterėti K — žvilkt 


und so noch viele andere, die noch 
aus dem Volksmunde zu erheben 
sind. 


§ 14. Beide katalogartigen Aufzaiungen, so unvollstandig šie auch sind,. 
geben doch immerhin eine stattliche Reihe von litauischen Zeitvvortern, die dem 
Maasse noch in die Klasse der verba momentiva vom syntaktischen Stand- 
punkt aus einzureihen sind. Unter einem bieten diese Verzeichnisse einen Ein- 
blick darein, wie ausgiebig der Sprachgeist bei seiner vvortbildenden Tatigkeit 
den erst von Prof. K, Jaunius entdeckten litauischen Aorist-Stamm ausgenūtzt 
und vervvertet habe. 

Aber «negana to». 

Noch eine sehr zahlreiche, speziell der litauischen Sprache eigene Gruppe 
von Verben verdankt eben demselbigen aoristus inconjugabilis seine Entstehung.. 

In Būgoms Aist. Studien § 71 (S. 174 Jsfe 41) ist zu lesen: 

«duūgso dungsojo dungsbti Kv. ‘migloje būti regimu’ iš aor. * ė-dh(e)ng v)-s-t 
— 3. sg; mhd tunk-el ‘dunkel, trūbe, dumpf; —». Diese und ahnliche Verba. 
z. B. žlaksoti, vėpsoti, kyš[s]Dti (von Kuršai irrigervveise angezsveifelt) sind in 
dem Stūcke, dass das einmalige aoristische (momentive) Resultat zu einer kon- 
tinuirlichen, unbegranzten Andauerung umgev/andelt wird, ein frappantes Seiten- 
stūck zu den lett. durativen auf -škėt, die, wie auf Seite 69 gezeigt worden, 
ebenfalls aus dem momentiven aorist-Stamme auf -st entsprossen sind. Es ist 
nemlich lett. dunkškėt: dunkst=ritau, žlaksoti: žlakst was die Entstehung, Ab- 
stammung und Bildung der Form anbetrifft. 

Nur in den Bedentungen dieser lett. u. litau. durativa ist ein gevvaltiger 
Unterschied. Die lett. -škėt-Formen sind vollig objektiver, neutraler, farbloser 
Thatbestand und Bericht darūber, den litau. -soti (-šoti)-Formen dagegen haftet 
an der «6eigeschmack» dės Entrischen, Gruseligen, Unheimlichen oder (wie bei 
vėpsoti) wenigstens dės Widerwartigen, Unangenehmen. Eine Ausnahme macht 
šypsoti-s «lacheln», aber doch nur, weil es in ūbertragenem Sinne angevvendet 
wird; ureigentlicher Sinn, also Grundbedeutung ist und bleibt; šypst (aor.) er 
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hat die Mundvvinkel widerlich verzogen; diese Verzogenheit stabilisiert und jetzt 
«steht er vor mir mit widerlich verzogenen Mundwinkeln»: jis šypso. Solche 
Uebergange aus der konkreten Urbedeutung in die abstrakte, ūbertragene ge- 
hort in die Fraseolog e, die eines der intressantesten Kapitel in jeder Syntax 
ausmacht; denn gerade hier charakterisiert und spezialisiert sich der Genius ei- 
ner jeden Sprache am deutlichsten — mit Bartos gesprochen. 

§ 15. Eine Abart der «aorist-durativen» Verba auf -s-oti (-š-oti) sind 
die meistens Naturlaute nachahmenden aorist-iterativen Verba -s-ėti (-š-ėti) 
z. B. cipS“ėti «den (ersten) Piepser (aor. cyps t) fort iiacl f ori iviederholen», 
also — «piepsen», kvarkš-ėti «den (ersten) Quackser (aor. kvarkš-t) fort und 
fort tviederhoJcn» — also «quaksen». Bildlich muss diese aorist-iterative Hand- 
lung dargestellt werden, ^vie bei den lett. schallnachahmenden Formen auf 
-kšk-et, z. B. brakškėt «den ersten Kracher (aor. brakš-t) fort und fort wie- 

derholen bildl.: i.), also —«krachen> įbildi. -). Ob diese 

Formen in Būgoms Aist. Stud. gleich den Formen auf -s-oti vom. is-aorist-Stam- 
me aiisdrūc/dich abgeleitet werden, ist dem Schreiber dieses im Augenblick 
nicht erinnerlich. Aber die lettische Identitat benimmt allen Zv/eifel. 

Schlusswort. 

§ 16. Es ist unvermeidlich, dass die erst im Werden begriffene litauische 
Schriftsprache aus dem machtigen Wellenschlag der international herumvvogen- 
den «Kultur» manche Redewendungen aufnehmen muss, die dem Sprachgenius 
arge Wunden schlagen. Wie das (!]echische, um mit Bartos zu sprechen, durch 
den ūberhandnehmenden Germanismus Gefahr lauft, allen nationalen Charakter 
zu verlieren, so droht der litauischen Sprache die Verderbnis dės Polakismus. 
Ganz im Ernst sei gesagt: das Russische mit seinen, aus dem Volke entspros- 
senen, Mongolismen ist fūr den litauischen Sprachgenius bei vveitem nicht so 
«lebensgefahrlich», als wie die, ihrer widerwartig massenhaften Sibilanten hal- 
ber einem vvirklichen Natterngezische verglelchbare, «fadna (1) mowa poIska»; 
und das desswegen, weil die polnische Schriftsprache durch Aufnahme aller 
moglichen und unmoglichen Germanismen, Romanismen und Hebraismen auf- 
gehurt hat eine Volkssprache zu sein, somit eine alles wirklich Nationale heim- 
tūckisch erstickende, verderbende, zersetzende «Kultursprache» geworden ist. 

Welch Schaden hat dieser kulturkecke Polakismus schon dem litauischen 
Schriftwesen angetan durch die sprachvvidrige «Orthografe» (!); wie lange 
wird šie sich noch in sprachvvissenschaftlichen Werken durch Deutsche, die sich 
auf KvršaVs Manier stūtzen, weiter u. v/eiterschleppen?! 

Es ist also heilige Pflicht jedes Patrioten, wo nur immer thunlich, durch 
Hebung der im Volke konservierten SprachschMze, die Wunden, welche die 
«Kultur> auf einer Seite schiagt, auf der anderen wieder zu heilen. 

Der beleuchtete, wirklich echt litauische, noch lebeusivarme Aorist, syn- 
taktisch in Schrift und Rede eingefuhrt, muge hier dės Guten walten immerdar. 
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Adalbertas Srba. 


fJedžiaga lietuvių kalbos syntaksei. 

I. 

v 

8is-tas iš lietuvių kalbos syntaksės, vartoja¬ 
mos pasakose. 

Laukinė kalba ištiesų bus kalba, kuri negali išreikšti logikos sąvokų 
skyriaus, išdirbto laikui bėgant kultūringųjų Europos kalbų (tautų), bet negali 
būti nekultūringa ta kalba, kuri turi daugiau tokių logikos skyrių (Unter- 
scheidungen), negut pačios «kultūringosios» kalbos. Tokia kalba, kuri net 
Europos kalbas pralenkia, yra—lietuvių kalba. Štai rankomis apčiumpamas 
išrodymas. 


I, Gemiims irrealis. 

Neviena kultūros pilna Europos kalba, neišdirbusi logikos skyriaus 
tarpe daikto faktinės būties ir to-pat daikto nebūties, mintimis tik įsivaizdinto. 
Ir štai, sermėgiuoti «prasti» žmonės tarp aštraus tų daiktų logiškumo visados 
laikosi reikalingo skyriaus. Lietuvių kalba A) irrealį genitivą vartoja prieš po- 
sitivo nominativo negativuose sakiniuose, a. a. prof. Bartošiaus pavadintuose 
be-asmeniniais (unpersonliche Satze) — B) irrealį genitivą vartoja prieš 
positivo akkusativo, statomo prie žodžių transitivų (transitiva verba). 

Pavyzdžiai ad A. sakiniai be-asmeniniai (pagal D-ro Basanavičiaus 
^pasakų/): 

1) 315/2 (191): Išėja trečių kartų ir nuvėjus tį, kur pykši, pamatė, kad 
nei tėvą, nei malkų niekur nėra; 

2) 324/2 il97): Visi labai narėja ėst, e čia nieką nebūva; 

3) 9/3 (5): Ant rytojaus anksti pons nor važiuot į svečius—^jau jo staini- 
nių a r k 1 i ų nėr; 

4) 10/3 (6i: eina abudu pas tą kunįgą, bet j o stancijoj nėr; 

5) 30/3 (10): Ant rytojaus buvo užaugus toke didelei daili obelis ir ap¬ 
lipus labai gražiais, kvepančiais obuoliais, kokių ant svieto nebuvo, nė 
nebus; 

6; 136/1 (55;: visi sušuka; «Vyrai lyskim į karklyną!«—ir nė viena 
vyra ne būva matyt. 

Gal užteks. Teip pat pas latvius: 

7) 199 (1): Žinams, ka m^ku, bet tagad nau valjas lasit; 

8) 207 (94): „Labpr^t vecenite atteikuse, bet vinai neesuot ne maizes 
kumuosa, kuo pacien^t; 

9) 210 (97): jaunak^ atmet ar ruoku, ko p^rvedišuot, pdrvedišuot, 
vinai vis viena maksa; ja eita neesuot, lai parveduot tuo, kuo celja 
atruonuot. 

Pavyzdėlių ad B. (negativi objektai)—nereik’ privadžioti, nes vartojimą 
irrealio genitivo negativuose sakiniuose ažuot positivo objekt-akkusativo kaip 
gyvoji šnekta, taip popirinė kalba (raštai) gana vaizdžiai (regelrecht; prilaiko. 





Lietuviu Tauta 


73 


11. Realizmo nupiešimas ^ 

Yra daug žmonių, kurie mino, kalba busianti juo kultūringesnė, juo 
daugiau joje miglotų sąvokų, viešai nesuprantamų, arba technikos žodžiu pa- 
-sakius, «abstraktų». Netiesa; anot a. a prof. Bartošiaus tokiame miglotame 
būde slepiasi—galvos (proto) tingėjimas. Nepra'enkiami čia meisteriai— 
vokiečiai; nuolat vartodami vienus dykavidurius žodžius, visiškai prarado ga¬ 
bumą, kokį-nors daiktą iš realinės pusės trumpai, dailiai nupiešti. Iš D-ro 
Wustmanno tesie padėta šitai. <lšsilavinęs» vokietis jau neįstengs sakyti, ra¬ 
šyti: mitder Scheere schneiden; jis mano kasžin kokią dailybą nutversiąs, 
sekydamas: «mit Hilfe» einer Scheere schneiden, vadinasi, konkretas, viešai 
suprantamas (pakraipos) žodelis mit (liet. su) vokiečiui regisi «nekultūrin- 
^as»,už tat tuštybė «mit Hilfe» (sj pagalba) «augštai kultūringas» esą daik¬ 
tas, nes „Hilfe^^, tai miglotas abstraktas! 

Saugok, Dieve, lietuvius nuog tokio «kultūringumo»! Prie geros, tiiika- 
TTios rašto kalbos priguli abstraktai savo vietoje, konkreti gi vartojimai 
ir savo vietoje. Štai tų keletas iš pasakų. 

A. Dvejopi pakraipos žodeliai [Oombinlrie Prapositionen). 

Tasai gyvos plastikos įrankis nesurandamas nė vienoje kitoje kalboje, 
kad ir būtų už francūziškąją kultūringesnė. Tikrasai tad lietuvių kalbos pa¬ 
puošalas. 

1) 189/1—190/1 (106): Sykį ėjo vienas diedas keliu, pamatė, kad žmo¬ 
gus po kelmu guli ir jis jį išėmė iš po kelmų..; 

2) 329/2 (205): Ištrukįs iš pa rapnįka, bra,...; 

3) 25/3: paskui per ilgą laiką tik užtiko ir raktelį tą, kur iš po mil¬ 
žino liežuvio išėmė, įkišo į skylutę.., 

4) 39/3 (15): Kada išrėdė nuogą, išsitraukė iš už čėbato aulo tą su- 
džiovytą jaučio uodegą..; 

5) 44/3: Jonas užsisėdo ir išsitraukė iš už aulo sidabrinę rykštę...; 

6. 80/3; Ogi žiuriu—ištraukė iš po pečko suvytų rykščių; 

7} 92/3 (53): Jonas išlindęs iš po lapo, ėjo pas savo senelius; 

8) 134/3: Iš po nakties vienoj pusėj išaugo aukso obelis su aukso 
obuoliais; 

9) 171/3: (100). Paskui paleido tuos du iš p o vežimo; 

10) 183/3: nagi, kad tu toks išmintingas, pavogk nuo mano pačios 
prišto žiedą, no pečių marškinius, i š p o šono pinįgus mano; 

11) 199/3 Atėjo in stubėlę—nieko nėr, tik pečius kurinasi ir girdi iš už 
pečiaus balsas...; 

12) 322/3. ir skatulką su pinįgais iš po galvų pavogė; 

13) 67/4 (67j: du velniu iš po t'lto tiem žydam už barzdų; 

14) 79/4 (85): pamatė po Vaisbuniškių lauku—iš po akmens išlenda 
toks mažas vokietuks; 

15) 99/4 (102): Ar tu če, sesele?—Sako: „aš**.—Išlindo iš po lovos, 
jė pasisveikino; ir t t. 

B. Nupiešimas hjgios dalies. 

Teisingo dalinimo sąvoką (Distributions-Begriff) turi visos pusėtinai kultū¬ 
ringos tautos, bet įrankio tą sąvoką šnektoje paženklinti bile kokiai trūksta 
ar kad ir turinčiai, tingėjo vartoti jį, kaip antai vokiečiai. Lietuviai ir turi, ir 
vąrtoja, štai kaip: 

1) 118/3 (76): Žydas klausė: ^ar ne po du ji kiaušiniu deda?“ Žmo¬ 
gus: «po du, sako, vieną vakare deda, kitą iš ryto». 

2) 119/3: Kaip jau jis d as i ž i n oj o (i), kad jau jam ta višta-laimikis, jau 
jis gula ant dienos p o 30 sykių ir vis randa po tris raudonuosiuos. 
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3) 120/3: Tos jį nepažino; pamatė, kad jis tokius gražius obuolius 
turi, nusipirko jos po vieną pasidžiaugt. Besidžiaugdamos ėmė po obuolį 
tą ir suvalgė. 

4) 133/3 (84): Buvo vienas gaspadorius, numirė jam pati, liko duktė,, 
apsiženijo su kita, toj ir turėjo dukterį, tai jiedu turėjo abudu po dukterį. 
(Pas vokiečius jau nedagirsi: nūn hatten beide j e eine Tochter, bet tik: hatte 
jeder eine T.) 

5) 155/3: «radau tuos obuolius, ale prašo po šimtą rub. už vieną», 

6) 169/3 (100): Davė tiem kitriemjėm po gerą arklį, o tam durniui 
tokią kumelaitę, utelių suėstą; 

1 ) 245/3: o aš kaip tik atsižurėsiu, tai tu man vis po kulšį mesk in 
nasrus; 

8) 323/3: pradėjo vėžius iš grebšio leist ir ing kojukę kožnam vėžiui 
inspraudė po žvakutę..; 

9) 27/2 (15): Tad prieš laužą atsirado trys gražiausi krėslai, ant kiek¬ 
vieno sėdėjo puo dukterį jos; 

10) 261/1: Ir jis savo tom žirkliukėm kelis syk kirpo, ir turi visi po 
suknę sau. 

Reik dar pastebėti, kad lietuviškas daiktas singularyje stovi čia už: 
iš mygtą «viens—ein» kitose kalbose, nes tik tuo išmygimu kitos tautos 
išreiškia distribucijos sąvoką. Išmygti lietuviškai «ir turi visi po v i e n ą suknę»^ 
—«įspraudė po vieną žvakutę»—«davė po vieną gerą arkį>—būtų tikras 
nelietuviškumas. 

Verhitm iteraiivum dėl plastikos kalboje. 

Nedaug skyriaus randasi tarpe distribucijos dalelės «po» ir veiksmažo¬ 
džio iterativo saike. Dalelė «p o» lygiomis dalimis dalina daiktus, verbum 
iterativum lygiomis dalimis dalina veiksmą (ar stovį, klotį iš to veiksmo 
išėjusį). Lletuj^ių kalboje tasai iterativo saikas esti viens iš svarbiausių sty- 
liaus papuošalų, tarnaudams dėl plastikos išreiškimo kuo geriausiai, anot a. a. 
prof. Bartošiaus. 

Laikausi švenčiausia savo priederme, čionai iš anksto pasakyti, perser¬ 
gėti, kad čia graso didis paojus dėl kultūros galvotrūkčiais ieškojimo. 

Iterativo saiko veiksmažodžiai prigul prie taip vadinamųjų sąvokos pilnų 
žodžių (inhalstvolle W0rter), arba prie konkretų žodžių; kultūringos tautos 
tokių jau visiškai nebeturi, vartodamos tik vienus sąvokos tuščius arba «ab- 
straktus» veiksmažodžius, ištisai kalbant. Tiesa, slavių tauta ir turi iterativus 
veiksmažodžius, prasti žmonės juos dar tebevartoja, bet knygose, laikraščiuose, 
išlavintose kalbose iterativai vis daugiau nyksta, o abstraktos veiksmažodžių 
lytįs vis daugiau viršų gauna. Priežastis kaip ant delno aiški: visi lavinasi iš 
pietvakariečių knygų, ten jokių iterativų nėra, svetimas būdas mintims išreik¬ 
šti įsikerėja galvose, kas «savo» užmirštama, pametama. Taip antai Čekų 
inteligentai jau visiškai kalba ir rašo pagal vokiečių būdo vienintėlius abstrak¬ 
tus veiksmažodžius, apie iterativus nė sapne neatsimindami. Nekitoks stovis 
bus ir pas rusus bei lenkus. Lietuviai prie tų tautų dėl mokslo dalykų pri¬ 
spirti, dėl to ir sakau, darbuokitės atsargiai! 

Pavojus tuo didesnis, kad žmogus linksta į tinginį, tikras gi iterativų var¬ 
tojimas reikalauja truputį galvos darbo, laužymo! Vėl tas paslaptingas sky¬ 
rius: prastas, sermėgiuotas žmogelis be galvos laužymo žino, kur iterativus 
dėti, kur ne, o «inteligento galva» sau rodos negauna. Ar tai ne vargas? 

Kas tada liekti labo noro vyrui? Skaityti ir be paliovos skaityti, garsiai, 
netik mintyse, vėi ir vėl skaityti žmonių kalbą pasakose, kaip kokiame ar- 
chive sukrautą. Juk ne tam jos surašytos, idant dulkės bei kirmėlės knygy¬ 
nuose suėstų! 

Štai pavyzdėliai. 
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a) pavyzdėliai su vienu tik veikėju: 

1) 13/5=11 neyv. (17, a: pavertė ją i gandrą ir prisakė tas biaurybes 
rankioti iki pabaigai savo gyvenimo. Veiksmo d i s t r i b u c i j a «rinkti» 
dera «lygiomis dalimis» į kiekvieną «biaurybę» nė vienos nepraleidus; ergo: ite- 
rativas saikas būtinai reikalingas, nes vienu sykiu, vienu snapo atdarymu, 
visas tas biaurybes neišnaikysi. Gerai; bet vokiečių, francūzų, ispanų raštuose 
nerasi šiame atvėjyje jokio iterativo žodžio (=„verbum*‘), tik vieną tuščią^ 
a bstra ktą žodį .,rmkti^ Versdamas iš tų kalbų ir teippat rašydamas 
«rinkti», lietuvis Siauriai nusidėtų lietuviškumui, arba lietuvių kalbos dvasiai. 
Tečiau ta nuodėmė ne vien galima, bet ir labai dažnai daroma, ypač «Sven~ 
tuose raštuose», paskui laikraščiuose; žmonės be paliovos raginami «skaityti)»; 
ir taip kalbos darkymas eina vis platyn, vis gilyn. Ir apsireiškia baisi prie¬ 
žodžio ties : žuvis nuo galvos prišvinksta.—Kaip teisingai šaukia tada gar¬ 
sus paidagogas Amos Komenskius; vaikams ir žmonėms tik kas gariausis— 
pusėtinai gera 

2) 13'5 (19): buvo., mergelė, kuri... rankiojus žemėn nukritusius 
trupinius duonos ir vis nėšio i us jam (Dievui) parodyt, kaip žmonės nedė¬ 
kingai dovaną šventą mėtą.—Čia lygus veiksmų padalinimas, rinkti, nešti, 
kurie dera į tuos trupinius, taisykliškai išreikštas iterativu saiku, žinoma, 
^prasto sermėgio“; ar taip būtų padarąs galvočius vokiečių raštininkas, kurio 
galva pilna francūzų kultūros, valia abejoti. 

3) 60/5 (^12): ir tų kryžučių po vieną (reik) įd ė styti į visų triobų 
sąsparas Taip ^.sermėga-^; kultūros pilnas vokietis šneka tečiau ir apie vieną 
kryžutį, ir apie keletą jų vienodu abstraktu ^hineinlegen*, neturėdamas kalbos 
įrankio plastikai, faktiniam veiksmo realizmui nupiešti. Tiesa, kultūra tai 
geras daiktas, bet kaip viskas ir turi savo šešėlius; protą galanda ant miglotu 
sąvokų pažinimo iki skustpeilio aštrumui, bet paliekti ašipusią širdį, 
atkreipdama nuo mylimos prigimties grožybės ir teisybės. 

4) 66;5 (20) Ant rytojaus pribuvęs ukinįkas ant tos vietos, atrado visą 
vežimą išdraskytą, po vieną sąnarį ir (noch dažu; sumaustytą ant kuolų 
ir tvorų.—Vežimą «drėksti» pagal Kurš. žod. .mit einem Ruck reissen“ nega¬ 
lima, tečiau vokietis turi sakyti «fand den Wagen auseinander (iš) gerissen». 
Taippat „vieną sąnarį užmovė šen, antrą ten-^ ir „visus tuos sąnarius už- 
maustė ant kuolų^^, vokietis turi vienu vienintėliu abstraktu «aufstecken» 
išguldyti. Tečiau nesupratėliai neliaus lementavę dėl lietuvių kalbos nekultū¬ 
ringumo. Sveiki sulaukę! Kas nepajėgia nupaišyti aštraus skyriaus (feiner 
Unterschied) „užmovė — užmaustė-*, tas kultūringas, o kas užjaučia, užjautęs 
žodžio saiką sutvėrė, sutvertą tam tikroje vietoje gerai vartoja—tamsuolis!! 

5) 237/1 (127 : Paėmęs vagis šunis surišo vuodegą su vuodega, visus 
suraišiojo, sukabino ant tvoros. Čia deverbativum (factitivum) „suka- 
bino‘‘ turi ir be lyties reikšmę iterativo=distributivo. Jei klystu, maža bėdos,, 
liekti skyrius surišo — suraišiojo. 

6) 85/2 (51/; Mikols žadėję jau pačę vest, ir nuvaževa į miestelį, ko> 
[originale »o« spaudos klaida] reikent pasiparkstyt. Kiekvienas daiktelis per¬ 
kamas sau, tų „pirkimų^ krūva—nepark stymas. 

7) 87/2: Ir ėmė mergelė savo medelius smaigyti į kalną ir lipti aug- 
štyn. Ji ten smaigė, smaigė, kaišiojo, kaišiojo, gal kokį pusvarstį nusmaigė. 
Kokia čia plastika; žmogus tiktai mergelę veizdi savo akimi smaigant, kaišio- 
jant. Padėk vokiečių „steckte‘‘ ir—migla, kad į akis durk. 

8) 88/2: Tenai rado viską teip, kaip išpasakojęs buvo erelis; aptaisė 
lovas, apdangstė paklodėmis, apvalkstė priegalvis užvalkščiais^ p a d ė s t ė 
kiekvienam ant jų lovų kelines ir marškinėlius. Abstraktai tuštesni žodžiai 
(verba) skelbia tiktai, kas įvyko, konkretai pilnesnį iterativai gi piešia 
kaip, kokiojo eilėje, kokiomis dalimis veiksmas po žiūrėtojo akių išsiriečia, 

9) 92/2: žiuriu—devynios stirnos viena koja bešokančios. Aš per 
tą koją pokšt, ta kojelė triokšt ir nulužo [štai apskelbta, kas įvyko su ta 
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viena koja], aš galveles nusuki nėjau, kailelius nusimausčiau ir einu 
{štai nupiešta, kiek darbo buvo su tomis 9 galvomis, kaileliais]. Čia «suki- 
nėjau» ne diminutivos prasmės, bet lygus „sukinau“. 

10) 98/2: Dievas., nustojo klausęs [apskelbimas], tik atsistojęs dėstė 
savo šv. rankas nuo vienos galvos ant kitos kiekvienam, seklyčioje esančiam 
[plastiškas piešimas, kokiu teisingai distributivu būdu palaiminimas nusidavė]. 

11) 110/2 (64) ir tuojau paėmė [apskelbimas] ir prisagiojo kiek¬ 
vienam savąjį pilvą [piešimas]; 

12) 163/2; Mūsų undrauninkas.. nukirta jam visas tris galvas [sausas 
apskelbimas], o liežuvius nupiaustęs [galima tą darbą žiūrėti tarsi akimi] su¬ 
sidėję į... tarbą; 

13) 184/2 (11 Oi: E šitas žmogus patam nuskirpa plaukus, nusiskutė 
barzdą, nuspiaustė nagus; dešimts pirštų-dešimts nagų, negalimas daik¬ 
tas vienų-vienu piovimu nusipiaut «abschneiden»; ant to ištikrųjų reikia 
pietvakarinės kultūros; ^sermėga» neįstengs. 

14) 320/2 (193): Kaip gi neverktė,... kad lapė baigia mana vaikelius 
nešiat. Lapė nusinešė vieną vaikelį tą valandą, antrą vėl po valandai, trečią 
vėl vėliaus. Čia lygios distribucijos dalįs, taikomos tiek į laik • intervallus, 
kiek į vargšus vaikelius; visgi tinka tiktai iterativo saikas. 

15j 303/2: Nukapojįs išpiaustė iš jų lėžiuvius. Vieną lėžiuvį išp ausi, bet 
tris turi išpiaustyti, nes vienu vienintelių piovimu tai daiktas negalimas. Tokį 
„kunstą** padarys tiktai vokietis, šnekąs: schnitt ihnen die Zungen beraus. 

16) 17/3: Paskui nupirko pilną maišą kringelių (Bretzeln), naktije pri- 
barstė pilną kiemą, ant pinučių užmaustė. Iterativum pribarstė dėl 
to, kad reikėjo iš maišo ne vieną sykį tiktai semt, bet sėmimą kelius sykius 
atkartoti; toliau, kad pilną kiemą norėjo pribarstyti, būtent kiekvieną daiktą 
{Fleck) lygiai, ergo veiksmas distributivas. 

b) pavyzdėliai su keletu veikėjų: 

Daugelio veikėjų veiksmą dėvėti iterativu saiku labai protinga, nes tie 
veikėjai tikrai yra tomis lygiomis veiksmo «dalimis», kurių reik teisingai «di- 
5tribucijai». 

17) 219/3 (129.: Atėjo jaunikiai in stubą,... viens pasikabinęs sviesto 
gniūžtę dript jai in pasturgalį, o ji... sako: «ko dra pstot Dievo dovaną...». 
—Tasai paveikslėlis labai indomus psychologijos žvilgsniu Vienas drėbė, o ims 
merga bartis, vartodama iterativum drapstot! Merga nebuvo išvydusi, 
katras drėbė, buvo galima iš to juokų darbo visus nutarti, riužvelgti, todėl ir 
papeikimas į visus esančius teisingai atkreiptas. Dalyvavo visi «drėbime», 
todėl ir «sermėga> išsirinko iterativo saiką distribucijai pareikšti. Tegu 
sau išverčia tą sakinį kultūringosios kalbos, bet žinoma su visais 
jame paslėptais minčių nuansais! 

18) 40/3: Po valandai tarnai to pono ant galų pirštų staipydamosi 
[kas tai per lytis? ar ne sp. klaida, ažuot staipydamiesir],... atnešė pietus. 
Horoskopas šitas: vienas stiebdamos vaikščiojo, antras, trečias — tableau — 
visi staipydamiesi. Šakninė lytis «stiebdamasi» turėtų vietą tiktai tame 
atvėjyje, knda visi tarnai turėtų tikt vienintėlę vieną kojų porą. 

19) 27/3: tiktai liko pakajai ir ant dvaro velniukų pridrapstyta smalos. 
«Kožnas» velniuks pridrėbė savą dalelę, iš visų išėjo teisingas iterativo saikas 
—pridrabstė akt., pridrapstyta pa-s. 

20) 27/2—28/2 (16): žmonės pamatę... išbėgiojo į visas puses. Dvejopa 
distribucija «bėgimu» padalinti visi, tai viena, kiekviena pusė gavo po išbė- 
-gėlį—antra. 

21) 76/2: Tuo tarpu mergaitės išsiplukdžius (=išsiDliukdę), išėja ant 
krašta [sausas apskelbimas], apsivalkstė kožna sava drabužeis [vaizdina- 
ma, kaip įvyko distribucijos darbas], pavirta į antis ir tuojau spurstelėję.— 
Toliau, pasakai kalbant, apie vieną taip skaitome: ji jam pasakė ačiū, užsi- 
vilką ir nulėkė. 
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22) 78/2: Ką tik (=kaip tik) ji spėjo tai ištart, kaip (=tai) tartum vie- 

suls ūžti pradėję, išsibarstė velniukai į visas puses kulvirte viens šę,. 
kits tę... ^ 

23) 86/2: Pas tą įėjus klausia, ar jis nežinotų.. kur jos brolių juodvar¬ 
niais 1 akštančių, toliau paantrinime: ar nematėte kur dvylikos brolių juodu- 
Varniais lakiojančių... Regis lytidvi lakstyti, lakioti vienodos reikšmės. 

24) 86/2: Debesiai išsiskyrstė, nuslankiojo į visus kraštus 
Atvėjys tas pats, kaip J^q 20. 

25) 160/2: Parėjus broliui, šuniukai tiktai šast-šast ant stalo... išlaistė 
visą arbatą, išvartė ir sudaužė sudinius, lygiai pagedę. Žodžiu «visa arbata^^ 
menamos jos dalelės <sudiniuose> patalpintos, dėlto geras—iterativo sai^ 
kas jau iš tos pusės, nežiūrint šunų. 

26) 196/2 (115): visas gyvatės ir varlės išlinda (fakto apskelbimas) ir 
išsislapstė pa balų (nupiešimas jų darbo distribucijinio). 

27) 238/2 (149): Išėji mergas nukarpė visam avelėm vilnas, ir iškir- 
pa kaktas križiškai. 

28) 9/5 = II neyv. : o kad jie (sc. velniai) ant svieto nesivalkioja^ 
tai nieks jų ir nė nemato. 

29) 61/5 (1): ant rytojaus ukinįkai vietoje arklių atrasdavo stambus nu¬ 
luptų liepukų, priraišiotų prie tvorų ir kuolų; 

30) 111/5 (46) : Tuo tarpu likusieji velniukai pasiskaidė po kitos- 
kambarius. 

Iš viso matyt, terminas «iterativum» (Wiederholungsform) negerai pra¬ 
manytas. Nenuostabu — vokiečiai ir lotyniečiai to saiko visiškai neturi, neži¬ 
no; tas pats su Kuršaičio freųuentativum. Juk veiksmui daug veikėjų dirba¬ 
mam, arba vieno daug kartų antrinamam, rasi, labiau liktų terminas «multipli- 
cativum».—Bet tai niekai; svarbiausias dalykas — iterativo saiką tam tikroje 
vietoje vartoti, ir tiek. 

* 

m. Žodilycių iminmas (Mannigfaltigkeit der Wortformen), 

Tarp žmonių kalba lexikologiškai banguoja, kaip marės, mat, gamtos gy¬ 
vumas. Rašto kalboje — vienas sustyrimas. Aišku, kaip ant delno, kodėl. Išsi¬ 
lavinąs žmogus — ponas, ponybė linksta prie kastų (luomo aštrių skyrių); 
koks protas —toki ir kaiba; kuitūros pilna kalba—kaip gerai sustatyta kance- 
iarija: regaliai, numeriai, nejudama tvarka (Ordnung). Bet turi taip būti ir 
gamtoje šioki-toki nejudama tvarka. Kad tik ne tas nelemtas žmogaus tingi¬ 
nys. Užgriebęs by kokią pusėtinai tinkančią žodilytį sąvokai išreikšti, minaa 
(šiukštu, vok. ilgas «ja>) ne priduok ko nauja! Gana galvos laužymo ir su 
vienu daiktui Toks į kalbą pažvilgsnis jau negeras. Kalba gyvos— tautos gy¬ 
venimas, o gyvybė — tai įvairumas. 

Šaunus apie tai pamokslas telpa pasakose. Visos kalbos turi sąvoką, 
kurios typas tesie čia vokiečių žodis «unaussprechlich». 

Lietuviai tai sąvokai išreikšti pamilo būdą, gal būt, ir iš žmonių nuklau- 
stą, nes skaitome: 

1) 45/11 neyv. : o nepažino, kad sūnūs, kuris kaip iš to šaltinio vandens 
nusiprausė, tai pasidarė neapsakomai (unaussprechlich) gražus; arba: 

2) 197/11 (23): atsistojo ir laumė, o į jį žurėdama, neiškalbamai didelė 
pastojo. 

3) 205/2 y v. (129): Par dien’ išarė visus dirvanus, katrų būva neap- 
m a t a m i platai; 

Raštuose šiandien kitos lyties neužeisi, va, sustyrėjimas, nuobodus vie¬ 
nodumas. Pasakos ir čia mandrųs mokytojai; tik paveizdėkim: 

4) 145/11 : įlipa į medę, rada lizde mažus paukščia vaikus, n e g a 1 ap¬ 
sakyt, kokia diduma, o koks senis! į«von unsaglicher Grosse»); ir dar; 



78 


Lietuvių Tauta 


5) 11/2 yv. (8) kap anudu parėja į savo palotių, rond’ visus skarbus 
Tieapsakitus (unaussprechliche); 

6) 158/2 yv. ; Tėvų ir sunos džiaugsmas būva neišpasakitė didėlis (un- 
beschreiblich gross). 

7) 214,'2 yv. (135) Nuvėja un susiedų, katras būva labai bagatas ir ne- 
m i erų o tai šykštus (čia ne unermesslich, bet unbeschreiblich geizig), 

8) 232/2 yv. : Un jas baisa prigūžėją velnių nemieruota daugybė 
(unermessliche Menge) 

9) 27/Ii neyv (36) : Kada kitą syk gyveno... karalius, kuris turtų ir že¬ 
mės gerybės turėjo neišmieruotas daugybes (unermessliche Fulle). 

10) 36/11 : Senelis su nekantrybe tarė; «ak, tu žmogau, nepasotyta 
kirmėle žemės..» (unersattiicher Erdenv/urm); 

11) 108/11 neyv. (43) : Pasėjo paskui tas velnias su žmogumi rugius— 
gražumas tų rugių buvo neišpasakytas (unsaglich), 

12) 254/11 neyv. : Kada jis., parginė namon, karalienė išėjusi pasitiko ir 
neapsakytai džiaugėsi. 

13) 224/11 (10) : Milžinai su baime nusistebėjo..., jėms rodėsi, kad tai 
reikia neinsakyto drūtumo. Ta lytis, tiesa, truputį keista. Ar spaudos klai¬ 
da čia? Kokia? 

Reik priminti, kad prof, Bartošius tomis lytimis didei džiaugėsi, buk jos 
esą daug drūtesnės, stambesnės, nekaip lytis iš — omas — omai. 

IV. Infinitivai {ėst) valgyti ir gerti suhstantiviškai suvartoti. 

Vokiečių kalba mėgia miglotus, abstraktus žodžius visame kame; iš to 
pamėgimo ir įsivyravo nepuikus jų būdas, kiekvieno veiksmažodžio infiniti- 
vą substantivuoti «artiklus» dasein prilipdžius. — Kas panašaus randasi pas 
lietuvius, latvius prie žodžių ėst, valg>1:, gert; bet būdas čia tiktai panašus, 
suvis ne lygus, nes lietuvių latvių infinitiv-substantivai esti sakiniuose 
daiktais labai konkretiškais, sąvokų pilnais, tuo tarpu kad vokiečių 
substantyvuotieji infinitivai visiškai plika filosofiška migla, žodžiai be jokio 
svietiškų sąvokų turinio. Per tat ir negalima mūsų „gert, valgyt» išguldyti 
su «Essen, Trinken», bet tiktai su «Speise und Tranki. 

Išrodymui teesie pasakos: 

1) Latv. pas. V. d. p. 300, V: Uotr^ vMk kak’itis sacija: «pa» lieci bū- 
di^, es iešu ėst paraudziti («Speise» verschaffen); 

2) 81/3: (yvair): staleli, kad man būt valgyt ir gert; 

3) 122/3: Sako: žinai ką, še man tu savo skepetą, aš nešu (fut.) par¬ 
duot, gausu pinigų, bus p a vai gi t; 

4) 123/3: injojo in tą girią, daugiau nieko nedaro, tik ėmė virt sau 
vai g it, ir visi teip daro. 

5) 142/3 (87): Nuvėjo in tus namus, rado loveles ir žiburį, ant stalo 
yra gert ir valgit 

6) 150/3 (puiki par^lelle): a) Tuojaus stojo visokių valgių, gėrimų — 
b) Tuojaus ten pasidarė gert ir valgit. Kas tai išmokė «sermėgotą» pasa¬ 
kotoją tokiu įvairumu (Abvvechslung) išvengti vienodą nuobodumą? A? 

7) 186/3 (112): jis sykį virėsi sauvalgyt; 

8) 209/3 (125): o ta pana pastatė jėm gert ir valgyt; 

9) 7/4 (5): jam stojo ten gert ir valgyt; 

10) 17/4 (16): ne tur su kuom valgyt išvirtie; 

11) 15/4 (12): o ką, vaikeli, ar atnešei gert? 

12) 26/4 (22): jis už tą auksiną perka gert ir valgyt; 

Pagal tą būdą pasakose randasi ir substantivuoti žodžiai apsirėdyt, at¬ 
sigult, kaip antai: 
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13) 59 4 (59): — jau jis visko turi: ir valgyt ir gert ir apsirė- 

gyveno kaip pons; 

14) 37/11 neyv. (41): ant galo jo pati ir sako: «priinik jau [originale 
spaudos klaida priimkiau], pupkeli, tus senelius į nakvynę, kur jie benueis?— 
Ir prijėmė ponas, narnėdams. Gerai atsigulti (in ordentliches Lager) 
kur tau duos; nusiuntė į žąsininką juos gulti. 

Kam čia tie pavyzdėliai iškelti.*' Kad rašytojai turėtų sau pavyzdį, kaip 
žmonėms statyti gerus, suprantamus rašinius, kad ir iš kitų kalbų verčiant. 

F. Adjeldivai substaniivii prasme [Beiįvorter in Substan- 

tiv-Bedeuiiing). 

Gerai apie tą dalyką kalba R. Bytautas veikale «Sis tas iš liet. kalbos 
4ilozofijos» (1908, p. 10, 11), būtent:... pridavinėjimas būdžodžiams daiktžodžių 
prasmės — priešingas lietuvių kalbos dvasiai. Kodėl? Todėl: kalba neturinti 
nei tikro neutro, nei «artiklų »5 negali elgties pagal pavyzdį vokiečių kalbos. 
Prievarta čia neturi vietos, aklas mėgdžiojimas— plika, dyka beprotystė (Non- 
5 ens, Unsinn), su biaurybės priedu, ir—galas. Su slavių «dobro, zlo» tas pats, 
beprotis bei biaurus mėgdžiojimas, galu gale netinkanti tuštybė, daugiau nie¬ 
kas. — Miglotas, «filosofiškai abstraktas» sąvokas lietuvis turi kitokiu būdu 
reikšti, nekaip tą daro vokietis su savo suartikluotu neutru iš adje- 
ktivų (d a s hochste g u t, ein allgemeines ūbel ir 1.1.). Bet šiame veikalėly¬ 
je nevieta patarimams. 

Tik vienas daiktas pono Bytauto 1. c. praleistas. Jis sako: «musų kal¬ 
boje budžodžiai gali būt vartojami... tik draug su daiktžodžias,... bet ne sa¬ 
vy stai», o pasakos rodo kitą ką. Pasakose atsiranda vartojimas ir „savys- 
tas'-*, žinoma, kad ne iš abstrakto vokiečių būdo paimtas. Tasai gi vartojimas 
ir busiančiai lietuvių rašto kalbai labai tinkamas. Štai tas būdas pats: 

1) 79/11 neyv. : Ką gi gero gali tie daiktai padaryti? 

2) 86/11 (34) : per tris dienas mtslijo ir nieko gero negalėjo išmis- 
lyti. Prasmė beveik «nichts gescheites». 

3) 90/11 : ant galo juodvarnis padarė prižadą, kad jis iš tos vietos at¬ 
sitrauks ir nieko blogo daugiau nedarys. 

4) 93/11 (36) : Tas vežėjas su ta duktere to prakeikto tėvo apsivedė, 
tuos tėvo turtus apvertė ant gero ir pats ( = patys arba pagal Jauniaus 
klaidos patįs) laimingai gyveno.. 

5) 93/11 (37): Ant rytojaus ir vėl visą dieną vaikščiodami nieko gero 
nenaudojo. 

6) 94/11 (37): pradėjo prašytis, kad tiktai išleistų iš dvaro, jau nereika¬ 
lauja oni (o ni klaida) puodų, oni nieko. Ale pons ant savo pastatė ir 
išrėžė diržą iš nugaros. Prieg viso vokiečių «bestand auf seinem», čia apie 
germanizmą nė kalbėti negalima. Atbulai, pasaka rodo, kaip tą sąvoką reik 
išreiškti gerai lietuviškai; 

7) 98/11 : Jau pienkioliką metų buvo sulaukęs, o da ant svieto nieko 
gero nenuveikė. 

8) 125/11 (59) : prašė savo sunaus, kad jam atneštu tuos pinįgus nors 
pasigrožėti prieš mirtį. Sūnūs, blogo nemislydams, atnešė; 

9) 135/11 (V, 1): tai jis ne einąs iš tų namų ir viso gero prinešąs; 

10 146/11 (VII, 1): Nenuveikusi ragana nieko blogo per ištisus metus, 

apturėdavo bausmę nuo savo valdytojo..., 

11) 152/11 (22) : bet negalėdama sulaukti, gryžo į pirtį pažiūrėti, ar ne¬ 
atsitiko kas blogo. Šitas jungimas kas (nom. arba akk. su blogo genitive 
yra tikras grynas lietuviškumas. Rašymas «kas. blogas»—mestinas, anot prof. 
Bartošiaus, 

12) 158/11 (25) : žynė atėjo pas Anėlės ir ėmė prikalbinėti, idant eitu su 
ja maudyties į sodželką. Anielė, nieko blogo nesitikėdama, nuėjo; 
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13) 178/11 (36) : Jis mislijo sau: «čia tur būt kas nors negero» ir 
pasirengė neužmigt. laip lietuvis verčia vok. ‘'hier ist was nicht in der 
Ordnung“* 

14) 179/11 (37) : Pagryžęs karalius pamatė, kad čia kas nors yra blo¬ 
go. (Prasmė ta pati. kaip pav. 13). 

15) 216/11 (4) : ant galo atsiliepė Vėjas: „žmogau nebijok, nieko 

pikto tau nesistos»; 

16) 226/11 (XIV, 1) : gyvatė jam sako: .na, žmoguti, kad tu manę iš¬ 
gelbėjai, laimė tau plaukte plauks, tiktai žiūrėk, kad niekados niekam b 1 o- 
go nemislitum... 

17) 227/11 (1): Teip, vyručiai, žmogaus godulystė visados išeina 
ant blogo. 

18) 240/11 : Teip, geras žmogus būdams, pats nuvargįs, nieko pikto 
nemislijdams, lėpė ait ir šildytis; 

19) 244/11 : Ubagas užklausė: «Kas gali būt negerai? kat ponas bago- 
tas, visko pilnas, jam nėko nebrokouja ( = netrūksta), tai ir negali būt b 1 o- 
gumo! Kas yra blogo? pasakykit ir mani“ Šaunesnio pavyzdėlio dėl 
styliaus gražumo nerasi nei sorbonniškoje chrestomatijojei 

20) 248/11 : „Nebijok nieko, jis blogo man nepadarys**; 

21) 254/2 : o karalienė labai graudžei verkėm sakydama: kas man taip* 
daug gero padarys, kai Jonelis...» 

22) 257/11 : nesenei į šitą miestą atėjau, tai norėče žinotie, kas če 
gero girdėtie... (so mOchP ich gerne wissen, was da schones zu horen ist): 

23) 19/3 yvair : bet ateinant nakčiai, jei baisu pasidarė, kad naktije 
kas blogo neatsitiktų; 

24) 109/3 .‘Jonas neduoda jam nė gero. Vieta (eilė 8 nuo apačios> 
truputį neaiški. 

25) 10/4 (8): o tas sūnūs nieko blogo nemįslydams,... 

26) 18/4 (17) : Išėjo tas ubagėlis, nesulaukdams nieko gero; 

27) 19/4 (1 ) : o da tu nori ką gero gauti no manęs; 

28) 58/11 neyv. (9) : Medinčius sumislijo, tik čia negeruoju jis teip* 
šokinėja, ar ne velnias tiktai; (tasai įtiktai» čia turi būtinai prasmę vok. „am 
Ende“, kaip pirmasai tik — «sicher»). Žodylytė negeruoju (instr. sg. 
mase. = neutr.) priguli prie kitų tos rūšies vartojimų, kaip antai: iš tikrųjų^ 
iš tiesų, su visu ir t. p. 

Išvada (Folgerung) : Kur vokiečiai šneka adjectivum neutrum be 
art iki o, ten ir lietuviškai padėsi „kas gero“, „nieko blogo“; bet 
kur vokiečiai „filosofiškai“ ims šnekėti apie das Gute, ei n Uebel, ten lietu- 
vis turi sekti p. Bytauto nurodymus. 

Yl. Sudrutintas superlativas^ 

arba genaus: die IVloglichkeitstufe beim Adverb. 

Pas visas arijų tautas,šiandien dar gyvas, išdygo sąvoka, galimumo bū¬ 
dui prie kokio veiksmo išreikšti. Vokiečiai, mėgstantis «ein langes und e\n 
breites», geba tokiame atvėjyje sakyti (par typą): <so (bald) ai s m o gi ich“ 
Kaip lietuviai čia elgiasi, matom iš pasakų, kaip antai: 

1) 104/1 y v. (1 eilė iš vir.): Tos mergas Mertyną pamačiusies, didei nusi- 
ganda ir sake jems, kad jis ką greiča^s iš če vėl atstotu, šeip jis turėsęs mirt: 
(Originale stovi: kas greičas, spaudos klaida; rašytą „ką“ lengvai skai¬ 
tysi per kas greič a s — tai tarmiška lytis, ažuot rašt. greič i a u s) 

2) 319/2 yv. : bet ir vilkas užgirdįs takiuos baisius aškyties žadžius, nu¬ 
bėga kų (orig. klaidingai ku) graičiausia par miškų nuo lapės alas. 

3) 7/3 y v. (2) : Pinigus paėmęs, Jons dūrė ko greičiau namon... Ly¬ 
tis ko netinka gerai prie ką iš pirmo pavyzdėlio. Ar ja yra gen. sg? Manau,. 
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kad ne. Tokiuose formališkuose sulipėliuose dalelės — pagelbininkės labai 
greit nustos savo pamatinės prasmės, ką (kų) jau nesijaučia akkusativu. Teip 
anot prof. Ludv/ig'o, pamatinis k ą kai kur skamba su ilgu a, toks virsta į o; 
ergo ką > ka > ko; progresas ne naujas, dėl to ir visas vartojimas — la¬ 
bai senas ir — ne skolintas. 

4) 60/3 (29) Bajoras, sugryžęs namo, liepė avinėlį nepiaut, bet kuogrei- 
čiausiai liepė mėgsti tinklą... 

5) 73/3 : įširdęs ant žydo už tokią pradarbę, nusprendė ko greičiaus 
žydą pakarti. 

6) 76/3 (38) : Ponas ką greičiau liepe eiti kirst. 

7) 90/3 : teipgi nuog jo laišką pavogė, o vietoj to įdavė kitą, kad ką 
greičiau butu nužudytas sūnūs; 

8) 105/3 (68) : Bet kitais metais... viskas kuo geriausiai užderėjo. 
Lytis kuo ne instr. sg., bet tarmiškai perdirbtas ko, sig. tNo 3) ir p u o > p a 

9) pusi. 74. 

9) 60/3 (29) : Parėjęs namo kuom greičiau s ei liepė močekai, kad 
atverstu avinėlį į Jonuką. Pastebėk, kaip toli nuo tinkamo veiksmažodžio — 
atverstu — pastatytas, pasakytas prigulįs adverbas: kuom greičiausei.- Dėl 
kuom slg. tNo 3 ir 8; esti tai kontaminacijos lytis su žinomu jau progresu: 
ką per ka > ko > kuo > kuom. — $5ingeidu, iš kur atsirado įsmeigiamas 
(eingeflicktes) no; panašumo su slavių naj = negal užginti. Štai; 

10) 21/3 (10;: Viskas buvo įtaisyta ko no puikiausiai, ko no gra¬ 
žiausiai; 

11) 116/3 (5 e n. ap.).; Tas durnius pažiūri, kad dėl jo visi drabužiai, 
balnas, kančius, kamanos; apsirengė, pasibalnojo — ko no dailiausias kar 
valierius! — joja. 

12) 182/4 (158); Teip jis vakare sako: «... kad stotu an manęs ko no 
puikiausi karališki rūbai! — patsai užmigo — teip viskas ir stojos — tie 
rūmai ko no puikiausi, kad tokių .ant viso svieto nebuvo... 

Tegu pakanka. Ar tasai įkaišąs no tikrai iš slavių kalbos „paskolintas“? 
Sunku pasakyti, juk patįs slavistai tikrai nežino, «iškur» jų «naj» būtų atsi¬ 
radęs. Tai tau! — Brucknerio Lehnworter-filosofijos lietuviams nereik bijoti; ką 
gi gero Ii* tuviams parašė kada koks lenkas?! 


II 

Apie supiną lietuvių pasakose. 

§ 1. Vyriausia lietuvių kalbos žymė tai kietas, nenuolaidus konserva¬ 
tizmas, sprendžiant apie tai istorijos žvilgsniu. 

Kas kitų gyvųjų Europos kalbų jau seniai pamesta, užmiršta, tai iki 
šių dienų lietuviai tebeturi nepametę, neužmiršę. Turi jie atskirą intonaciją 
laužtinių, tęstinių balsių; turi jie a (ė) — perfektui, i s = aoristo pažymėtinas 
liekanas, pertekti ir aor. lietuviai nebeturi, si = futurum, participium perfecti 
į -ęs(-us) ir aiškiai, sklandžiai jas tebevartoja. Taigi nieko stebėtino, kad 
gyvoje žmonių šnektoje yr užsilikęs supinąs. 

§ 2. Supinum yra daiktavardis veiksmažodžio kilties (substantivum ver- 
bale), žiloje senobėje pramanytas įrankiu išrekšti siekimui (Ziel), tikslui 
(Zweck), tūlu veiksniu prisiekiamui. 

Apie supino gramatikos formą štai ką sako prof. Oskaras NViedemannas 
savo veikale Handbu.h der litau, Spr. (1897 § 200, p. 122): Lietuvių supinąs 
turįs indoeurop. galūnę -tu- (slg. senind. -tu-, lot. -tu-) ir savo lytimi (pavi¬ 
dalu) esąs singular. accusativus, taigi lygus sen. ind. ir lot.—t.ufli, kaip antai: 
lit. du o tū= senind. datum = Iot. datų m. 
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§ 3. Kadangi 3. asm. konjunktivo rašyban jau priimcas pavidalas -tų 
(duotų, reflex. duotus), galima supinu! piršti atskirą pavidalą-tu,-tQ (duotu, 
reflex. duotus) Toks skyrius būtinai reikalingas dėl — patogumo mo¬ 
kyklose. 

§ 4. Syntaksės taisyklė, kaip ir kada supinąs vartoti, pati lengvoji, pa¬ 
ti prastoji (einfach). 

I. supinąs sukergiamas tik su tokiais veiksmažodžiais, kurie reiškia kokį 
norint kūno judėjimą, kaip antai: eiti, bėgti, lipti, važiuoti, siųsti ir pan.; 

II. jeigu supinąs prie savęs turi kokį nors objektą, toksai objektas turi 
būti padedamas, pristatomas genitivo linksnyje. Išimties čia nėra jokios. Da¬ 
lykas labai aiškus. 

Jei žmogus eina, bėga, važiuoja, ką siunčia... vis turi mintyse tam tikrą 
siekimą, tikslą, kurį savo veikimu ketina, stengiasi pasiekti. Tokiu siekimu, 
tikslu gali būti tai tūla vieta, tai kitas išnaujo veiksmas. Pagal senseniausios 
indoeurop. kalbų syntaksės siekimas, tikslas apsakomas daiktvardžiais, accu- 
sativo linksnio padėtais. Vietos siekimams yra jau padorotų daiktavardžių; 
išreikšti gi veiksmo siekimams reiks pirma iš veiksmažodžių sutverti, 
padirbti tam tikri daiktavardžiai, taigi tie kalbamieji supina!. Pavyzdžiui tesie: 
eiti miškan (=į mišką), eiti maudytūs; abu sakiniu lytimi ir syntakse—^ta-pat; 
skyrius tik tame, kad, miškan' reiškia vietos siekimą, maudytūs veiksmo 
siekimą. Toliau; kadangi supin?»s yra tikras daiktavardis, privalome jį su 
kitais daiktavardžiais—objektais tokiu-pat būdu suraišioti, kaip suraišiojami 
tarp savęs šakniniai daiktavardžiai, būtent genitivo linksniu, pvd: einu į gi¬ 
rios pakraštį—einu arklio pirktų; gardus medaus saldumynai — eisiu medaus 
koptų; i t. t. 

§ 5. Dabar su sveiku skaitytoju paklydinėsime lietuvių «mahabharate»— 
dro Basanavičiaus apskelbtose pasakose, kad išgirdus tikrus lietuvius šnekant 
—lietuviškai. 

Ad 1. Supinas-siekimas, tikslas «judėjimo» veiksmažodžiams: 

129/2 (78) Ėjo jie kartą visi trįs medžiotu; 

174 (104) Elen' Elen’, eiva pasimaudytu; 

„ „ Elen', Elen', eikš maudytūs; 

„ „ .ir nėjo maudytūs; 

175/2 (104) Einam, sesiuP, po sodą pasivaikščiotu; 

177/2 (106) Vieną kartą kiškis ėjo girdytūs; 

189/2 (112) Ainu šetaniškan karalystėn paklaustu; 

(čia ėjimo abu mieriu—^vietinis ir veiksminis); 

192/2 fll3) sumislyja Markus aitįi] taliau svietan pasižiūrėtu; 

220/2 (141) su muzikam gradami ėja pasitiktu; 

207/2 (130) žmanės aina bažničian pas[i]melstu; 

222/2 (142) ir vakara aidamas gultu, nei paterių kalbėdava, nei nieką, tik 
šitų sava vaikų abu su pačiu pabučiuodava ir aidava gultu; 
246/2 (154) jeigu velykų nakt' aisi vagtu, tai ir t. t. 

„ „ E kunigas, kad butų... ir neėjįs vagtu, butų numirįs; 

255/2 (160) pradėja ait[i] aran žiūrėtu; 

272/2 (174) ir pasiėmės šaudyklį nuo sienas, tarė: kai aš ainu medžiatu ir t.t; 
286/2 (182) Nu, dėde, jau atanešiau; aik valgytu; 

289/2 (183) šindei vis tiek sėtu neb’eisma; 

325/2 (199) Aikim un Dievų skųstūs; 

326/2 (203) sumislyja aitė šienautu; 

190/2 (112) kad atajįs dasižinatu; 

209/2 (131) ataja velnias persiprašytu; 

218/2 (140) kad anas ne gratu atėjęs; 

237/2 (148) Ataja tris panelės maud 3 d:ūs; 

277/2 (178) nes atais šiunakt vagtu; 
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■280/2 (180) ataja pasižiūrėtu; 

9/3 (5) atėjęs po langu pasakytu, kad...; 

192/2 (112) ažėja pas[i]melstu; 

209/2 (131) ažėja ir anas pažiūrėtu; 

288/2 (183) Vieną kart’ ažėja... jaunikaitis siulitūs až bernų; 
187/2 (112) Inėja prašytus un naktigultą; 

258/2 (162) inėjįs sušiltu; 

191/2 (112) Tuoj panas išėja patiktu; 

210/2 (121) Išeidava... dvaran kultu; 

239/2 (150) išėja svietan ubagautu (kalėdautu); 

260/2 060) išėja paslvaikščiatu; 

267/2 (178) išėja vagtu; 

286/2 (182) išėja abudu artu; 

289/2 (183) vėl išėja artu; 

280/2 (184) viens išėja makįtūs kraučium; 

295/2 (185) išėja gribautu; 

182/2 (110) nuvėja un panų prašytus; 

185/2 illl) auštunt... nuvėja žiūrėtu; 

187/2 (112) nuvėja panas gultu; 

192/2 (112) „ pasižiūrėtu; 

202/2 (124) ,, meškeriatu; 

203/2 (125) nuvėja maudytus; 

215/2 (136) „ raudatu; 

230/2 (147) katras tik nuveidava gultu; 

237/2 (148) nuvėja vilktus rūbais; 

269/2 (171) kartų nuvėjįs pasižiūrėtu; 

270/2 (172) kad buvai nuvėjįs vagtu; 

274/2 (176) e pats... nuvėja klajiman kultu; 

282/2 (180) nuveik., gultu; 

285/2 (172) nuvėja saugatu; 

326/2 (202) ir kriuksėdama nuvėja gultu; 

328/2 (204) nuvėja saugatu; 

43/2 (26) bėga į tvartus žiūrėtu; 

185/2 (111) pradėja bėgtįi] aran pras[i]vėdautu; 

218/2 (140) išbėga visi žiūrėtu; 

238/2 (150) „ aran žiūrėtu; 

^ 243/2 (152). „ iš gričelės.. pasitiktu; 

255/2 (160) ir vienvalias bėgiaja pra duris žiūrėtu; 

142/2 (86) Grįžta jis atgal jieškotu; 

286/2 (182) vėl išjaja abudu artu; 

27/2 (15) Tarnai... nulėkė prie karaliaus apsakytu; 

225/2 (144) išlaidė sava dukterį... žiūrėtu; 

255/2 (161) kartų tėvas išlaidė sūnų vienų žuklautu; 

276/2 (178) visus laidė makįtūs; 

303/2 (188) išlaidė svietan pasimandrautu; 

323/2 (196) ir išlaidė jos abu riešutautu; 

39/2 (23) ir neš’ į upę nuskandintu; 

171/2 (103) buvo išskridusios vakaruotu; 

169/2 (102) nusiuntė tarną —paklausiu; 

225/2 (144) išsiuntė saugatu; 

228/2 (146) važiava un bralius viešėtu; 

247/2 (155) mes atvažiavam pirktu; 

279/2 (179) ir turėjo anas atvažiuotįi] atsijmtu; 

321/2 (194) nuvažiava pamiškėn artu; 

23/2 (14) patika rakalį bevedant šunį—kartu; 



28/2 (16) Visi bijo vesti parodytu; buvo toki kvaili moteriškė, ir jai prisakė 
vesti parodyt; (čia aišku, kaip ant delno, kad vesti parodyt^ tas 
pats, kas vesti parodytu; būtent abu pavidalu—vienas supinum); 

42/2 (25) atvedė jį—pakartu; 

277^2 (178) Tundiei ir tundei (sic) ves jį bernai—parduotu; 

274/2 (176) išvaikščiaja gultu; 

169/2 (102) norėja paskui vyties patirtu; 

301/2 (187) tarnas palindo palavėn saugatu; 

NB. Čionai ir priklauso supinali sakiniai, kur mintyse nuslėptas 
«judėjimo» veiksmažodis »eiti«: 

174/2 (105) Laumė Elenytę vadina [eiti] kraujo upėn maudytus; 

177/2 (105) pasikvietė [eiti] draug su savimi valgytu; 

185/2 (111) ažukvietė [eiti] pirtin vanatūs; ir toliau dar šitie, «ad modum su- 
pini» sutais 3 ^i: 

216/2 (138) atsisėda pasilsėtu; 

255/2 (160) atsisėdau nusilsėtu; 

293/2 ^184) kad priimtų... nars sušiltu. 

Ad 11. supinąs su objektu be išimties genitivo linksnyje pritaisytu: 

131/2 (80) ir eina tolyn ješkotu dar kvailesnių;—apie «jeiškoti» štai kas rei¬ 
kia pažymėti; gramatikai kalba, tasai veiksmažodis reikalaująs 
objekto genitivo; bet toks reikalavimas neišėjo iš pamatinės (šakninės)- 
jo prasmės—slg. vok. suchen cum acc.—bet iš to, kad lietuvių, 
vaidintuvėje judėjimo v. žodis »eiti« su v. žodžiu »ieškoti« tarytum 
į vienu vieną sąvoką susilijęs, suaugęs. Iš dažniausių atvėju su supi¬ 
nu—«einu arklio leškotu»— išvesta ilgainiui ir «absolutai» vartoti 
«ieškau arklio». Psychologiškai labai sumanu, nes besėdėdamas, be¬ 
gulėdamas nieko nesuieškosi. Toliau išvysime, kad tos tarmės lie¬ 
tuviai, kur jautrumas dėl skyriaus tarp paprastų ir «judėjimo» v. 
žodžių išnykęs, ištikrųjų savo «jėškoti» taiso «cum accusativ = 
objecto». 

175y2 (104) sako, kad aitų naktį—arkliu ganytu; (slg. truputį toliau—ganyda¬ 
ma arklius); 

212/2 (133) aidava kiškiu saugatu; 

„ „ aina kiškių šaudytu ir gana; 

217/2 (140) muzikantas ėja—sava pana jėškatu; 

220/2 (141) Aina žmagelis miškan atasėjų kirstu; 

224/2 (142) aidava rabavatu ir piautu žmanių; 

236/2 (148) kad ainųs takias ir takias paukštės jėškatu; 

238/2 (150) ėja ja jėškatu; 

241/2 (131) kad ainųs jėškatu sava pačias (gen. sg.); 

255/2 (161) atsakė, kad ainųs jėškatu ta, ka un svietą nėra; 

258/2 (162) kas nakt saugadava, kad... velnias... neitų žmanių gundįtu; 

282/2 (181) sisitarė anis abu, ait[i] svietą mandrasties jieškatu; 

288/2 (183) Veli aikim virkščių kultu; 

„ aš tuoj ainu virkščių kultu; 

235/2 (185) aidava rabavatu žmanių; 

324/2 (197) nebūva kam aitfi] ir briedžia kviestu; 

429/2 (205) liepdava eiti ganytu galvijų; 

147/3 (89) Atėjo draugai pinįgų semtu; ' , . 

129/2 (113) Ataja kitas šeimininkis šita vadintu; 

219/2 (133) atais jų (gen. pi.) pajimtu; 

213/2 (134) aš atajau tava dūšias (gen. sg.) -atšijmtu; 

288/2 183) lyg ašen pietų valgytu ataisių; 

294/2 (184) Rita ataja merga lesintu vištų; 

810/2 (189) atsiprašė menamųjį aniuolų ant kitas nakties ataitė ja' paimtu;; 
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168 2 (102) išėjo darbo jieškotu; 

239 2 (150) išėja pats karalius jas (gen. s.) šautu; 

241 2 (151) ir išėja pačias (gen. s.) jieškatu; 

266/2 (169) ir visi išėja žiūrėtu meistrų darba; 

308 2 (189) išėja anis visi žmanių rabavatu; 

317 2 (191) išėja aran ažmuštu kalytės; 

318/2 (192) išėja sutiktu aškelės; 

319 2 (192) „ „ aškytės; 

323 2 (197) „ untų piautu; 

200 1. pas. 11 to. ne yv. (34) žmonelė išėjusi į lauką bulbių pasikastu; 

145 2 (87) nuėjo susirinktu išmetliotų daiktų; (slg. trup. tol.—susirinkė išme- 
tliotus daiktus); 

175 2 (104) nuėjo... jos (gen. sg.) dainuojant paklausytu; 

247 2 (155) nuvėja kraman muškietas -gen. s.) pirktu; 

254/2 (160) nuvėja Žumbakis medžią lunkčiui kirstu; 

259 2 (163) Nuvėja rinktu šakų; 

277 2 (178) nuvėja jieškatu ana čebata; 

292 2 (184) nuvėja gaudytu ana jaučia; 

300 2 (187) nuvėja pirktu tai šia, tai ta; 

169/2 (102) parėjo namo karaliaus kiaulių liuobtu; 

198/2 (118j parėjo namon atsineštu daugiau pinigų; 

210/2 (132) kaip pr[i]ėja jaunis bralis gegužės vaikytu; 

197^2 1 116.tuoj bėga... jėškatu gramatas (gen. sg.); 

228/2 (145) Bėga su kačerga ja (=jo) ažmuštu; 

249/2 (156^ ir nubėga un turgaus arklia pirktu; 

305/2 (188) išbėga... ja patiktu; (sig. jį patika); 

308/2 (189) pats nubėga... laužtu lazdos; 

317/2 (191) Šiuo kart’ nebeatbėga pelytė užvaduotu raganos (gen. poss.J 
dukterės įgen. supin.); 

226/2 (144) brukdava laukan galvijų ganytu; 

229^2 (146) išbrukė... arklių ganytu; 

253 2 (159j Šugryža braliai... atsineštu peikenas (gen. sg.); 

291/2 (184) sugriža čebata pajimtu; 

235/2 (148) kad jajųs jieškatu sava bralių; 

236/2 (148) išjaja svietan mandrasties jėškatu; 

305/2 (188) jasiu ja jėškatu; 

306/2 (188) parjaja narna’ tėvų (gen.pl.) prilunkytu; 

235/2 (148) kad ir jį laistų svietan jieškatu bralių; 

318/2 (192) išlaidė trečių dukterį ganytu aškytės; 

170/2 (102) Karaliūnas išsiuntinėjo (iter. distrib.) visur tarnus jieškotu V.-* 
^ R... J... dvaro; 

171/2 (103) siunčia brolį ropių rautu; 

172/2 (103) išskrido pasaulėn vakaruotu arba žmonių gaudytu; 

233/2 (147) Tuoj velniai iššaka jieškatu, ka prisakė; (čia k a sutraukta iš — 
ta,^ ką—); 

304/2 (188) šaka žmanės pažiūrėtu smaka galvų; 

276/2 (178J ir iššliaužia kepurės pasijmtu; 

224/2 (144) varydava laukan ganytu galvijų; 

274/2 (175) išvarė iš dvara kiaulių ganytu; 

229/2 (146) liepė ir išvaryti arklių ganytu; 

230/2 (146) išvarat arklių ganytu; 

173/2 (104) išvažiavo brolių jėškotu; 

187/2 (112) išvažiava ta vaika jieškatu; 

243/2 (152) kad kaks panas atvažiava ja luptu; 

289/2 (183) išvažiava rugių sėtu; 
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297/2 (186) važiuoja turgun rugių pirktu; 

202.2 (123) pasilinkė jieškatu kartas '^gen. sing.) 

NB. Čionai dar priklauso sakinys «ad modum supini» sutaisytas: 

168/2 (102) Nuėjo ant karalių (=«pas karalių»), ir karalius priėmėją—kiaulių. 
liuobtu. 


Kaip jau minėta, šitame supino dėsnyje nėra jokių išimčių, bet yra A> 
modifikacijos, B) kontaminacijos. 


A. 

§ 6. Modicikacijos, perkeitimai įvyksta per ištarimo žmonėse dekadenciją> 
pasileidimą. Tečiau šituo atvėju syntaicsiški supino dėsniai dar gerai ir aiškia f 
matomi, nes žmonių kalbos dvasia ligšiol neaptemus, nenusmelkta. 

Nusitrynus galūnėms -i prie infinitivo, -u prie supino, kai-kuriose tarmė¬ 
se ir infinitivas ir supinąs skamba ing vienodą -t. 

Iš šitos pirmos modifikacijos nuosakiai išeina antra, būtent klaidinga nu¬ 
trintų balsių rekonstrukcija, dažniausia per taip vadinamą hypernormalizmą; 
užmiršę buvusio supinalio -u, žmonės prilipinėja prie nutrinto supino ing -t 
infinitivo galūnę -i. 

Tokios klaidingos rekonstrukcijos, manding, tečiau ne žmonės kaipo p ap¬ 
sako toj ai, bet pasakų rašytojai kalti. Žinoma, rašytojams vis atsi¬ 
randa noras, išvengti «prastumo» (Gemeinheit). 

Yra tada geri, tikri supino paveikslai dar šitie pasakų sakiniai: 

1. -t iŠ 4n\ 

a) be objekto; 

94/2 (54) eiti pažiūrėt; 

122/2 (71) aš aisiu pažiūrėt; 

125/2 (73) išėjo užsimanęs pamedžiot; 

242/2 (151) ir iniindo vidun pažiūrėt; ' 

246/2 (154) siunčia tarnų (akk. s.) pasižiūrėt; 

251/2 (159) siunčia durnių (akk. s.) pažiūrėt; 

276/2 (177) kad veža grudus — parduot; (akk. pi. grūdus priguli prie v. 
ž. «veža», o ne prie sup. parduot); 

277/2 (178 1 Sumislyja grižt pasijmt, (čia. dėl kakofonijos -žt+p —leidėjai ger- 
riau būtų padarę, išspaudinę grižti pasijmtįu];; 

291/2 (184) ves jaučių (= raš. jautį) turgun parduot; 

371)2 (187) Karalius su sava materi nuvėja gult; 

304/2 (188 Kaip išėja... gult; 

305/2 (188) Atajus vakarui išsivedė jaunikaitį karaliučia gult; — čia — pat 
5 eil. n. ap. stovi: Po ta[m] ėja gultu;—taijgl aiškus nurodymas, 
gult, ir gultu esant abu — supin-u; 

11/3 (6) pats eina pažiūrėt; 

14/3 (7) prašė, kad eitų pažiūrėt; 

31/3 (11) Jonas nuėjo pasiuogaut; 

b) su objektu: 

242 pas ne yv. 11 to (7) ussimanė ait[ė] ir brolio pažiūrėt; 

188/1 (106) jojo... parnešt tos paukštės; 

» » ir tie žmonys jį nuvarė pečiaus kurt; 

» » ir jį nuvarė pas brolį pečiaus kurt; 

109/2 (64) Eina [3] pilvų jė^kot; 

204/2 (127) lipė ait jaujun atsijmt pinįgų; čia ait iš aiti, atsijmt iš atsijmtu, p^ 
nįgų gi ne genitivas parcialis, bet tikras prie supino atsijmtįuj 
prigulįs genitivas supinalis, nes pasakoje kalbama apie ypatingus 
ten pinįgus; 
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214/2 (135) parėję namo’ pabaigt[u] atnešt[i] pinigų; čia matoma gale supina- 
lio dėsnio, veikiančio skersai infinitivą atnešti; yra čia sutrauktu 
(kontrahierte) du sakiniu: parėjo paba igtu ir (noras) pabaigti 
atnešti pinigus; veiksmas «verbo motionis» — parėję —^perdirbo są¬ 
voką «at-nešti pinįgus» į catnešt(i) pinįgų»; tokių paveik¬ 
slų, kur stipresnis dėsnis pergalėjęs silpnesnį, gyvoje šnektoje daug 
randasi; tarmėje su nenutrintomis galūnėmis būtų galima ir išgirsti 
lyčių a s s i m i 1 ac i j a: parėja... pabaigtu atneštu pinigų; 

219/2 192) prašė talkan [pridurk mintyse «eiti»] išvaikyt aškelės; 

271/2 (173) Raikia dabar aitįi] miestelin nupirktįu] valgyt; čia infinitivas = 

. substantivui «valgymų»; 

11/3 (6) kad pavadintų senuką įprid. mint. eiti] pietų (gen. pi.) valgyt[u]; 

14/3 (7) sumislyjo eitįij į kalną pinigų pasiimt; 

15/3 (7) eina pasivogt į tas bačkas alyvos; 

28/3 (10) užžiurėtėjas atėjo pažiūrėt [u] smalos; 

31/3 (11) ir visokių tavorų atsivežė parduot; 

101/3 (63) nusivežė... į mišką kirst malkų; 

« « o pats nuėjau jieškot gaspadoriaus; 

« « nuėjo į sodą vogt medaus; 

263/4 (210) nuvė’ in girią mušt[u] žmonių; čia kakofonija — št-[-žm — labai 
lengvu būtų prašalinti per taisyklišką parašymą; bet popėris juk 
neturi ausų! 

11. ti iš i y buvusio seniau -tu. 

Žinoma, čia galima išrodyt! vien sakinius su supinaliu objektu, pataisytu 
genitivo linksnyje; butu tikras infinitivas, stovėtų jo objektas vis akkusative. 
Kaip jau minėta, šitie sakiniai ne tiek ^žmonių, kiek labiau rašytojų («ponų») 
prasimanymai, darbai. 

12/2 (9) vo palekusis gaudė voverį ir lepa (= lipo, tada verbum motio- 
nis) į eglę gaudite voverei s; 

13^2 (10) Grydus... išėjo į krūmą... medaus kopti; su tuom slg. 12/2 (10): bu¬ 
vo daug meškų, kurios gebėjo... ir kopti medų; sukergėlis «me- 
daus kopti» neužginlinas «pono darbas»; žmonės ištikrųjų buvo sa¬ 
kę: išėjo medaus kopt, arba išėjo medaus koptu; 

29/2 (16) pats nuėjo arklių iškinkyti; toliau — 

« » ir eist parsivežti... arklius spaudos klaida; žmonių pasakyta... arklių; 

(raidžių rinkėjas per apsirikimą -ų skaitė -u s); 

33/2 (19) pr[i]ėja prie balos varlių mušinėti; 

36/2 (22) eik, atneši (fut. prasmėje imperativo) mums kipėlę; Mikė išėjo na¬ 
mon atnešti kipelės; 

73/2 (50) išeja rugių rišti; 

121/2 (71) (rašytojo svyravimo paveikslai labai žymus): 

a) užsimanė jisai dikos duonos jėškot’; čia tikras infinitivas; apo¬ 

strofas’ bereikalingas; 

b) kur tu aini? — [ainu] dikos duonos jėškoti; 

c) [ainame] dikos duonos jėškot! — ; 

d) [ainame] dikos duonos jėškot. — ; 

Pavidalai — jėškoti b) — jėškot! c) — jėškot. d) syntaksiškai ta- 
pat, būtent, supinąs; tečiau rašyba nevienoda; toks mišinys negali¬ 
ma prikišti prastiems žmoneliams. — 

145/2 (58) pasisakė atėjęs išpildyti užduoties; 

145/2 (89) pasiėmė eiti svieto žvalgyti; 

154/2 (96) nusiuntė į mišką unglių degti; slg. truputį toliau — pradėjo 
deginti u n g I i s; 
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36'3 (13) atbėgo... tų galvijų varyti [tvartą; toliau kunigas ir ėjo drauge šven- 
tyti užkerėtų namų; — todėl vidutinis ten - pat sakinys eikit 
mūs namus šve ntyt — ar rašytojo ar rinkėjo klaida, išėjusi 
iš neaiškiai parašytos raidės -ų (ų jau ų jau us, us); būtinai reik 
tada pataisyti — eikit mūs(ų) namų šventyt; 

60 pas ne yv. II. to. (10) tai aš atbėgsiu jų atsiimti. 

Keistas tai liežuvio, tai plunksnos apsirikimas randasi sakinyje. 

44 2 (26) eil. 11 iš v. — Ant galo susitarė bėgtu pažiūrėti; turi griežtai 
stovėti — susitarė bėgti pažiūrėtu; bet galima žmonėms 
prikišti ir assimilacija — jau bėgti pažiūrėti — jau bėgtu pa¬ 
žiūrėtu. 


B. 

§ 7. Kontaminacija kalbos dėsnių sumaišymas, už modifikaciją liudues- 
nis tarmėse apsireiškimas, nes to priežastis jau kalbos dvasios sudarkymas, 
syntaksės taisyklių pametimas, įvykęs — žinoma — per tūlų svetimų gaivalų 
įtekmę. Ir čia galima nurodyti dvigubas šnektos nuopuolimas, būtent 1) supi¬ 
mo galutinas pranykimas, 2) nuodugnė dėsnių ignoranzija. 

Ad. 1.) infinitivas ir post verbis motionis. 

Tūluose Lietuvos pakraščiuose supinąs jau visiškai išnyko, išmirė; žmo¬ 
nės ir «verbi motionis supinum» sujungia su paprastu infinitivu, priduoda¬ 
mi objektą taisykliškame akkusativo linksnyje*) 

75/'2 (51) eisiu jėškoti pragarą; slg. čia kas pasakyta apie jėškoti pusi. 84 prie 
sak. 131,2 (80); 

128/2 (77) aš bėgsiu rogutes (akk. pi) pavogti; 

152/2 (94) ėję pešti trečiąjį; 

292/2 (184) vėl išsiuntė*., pavogtįi] jaučių; (tarm. akk. sing. = raš. jautį); 

10 3 (6) Kunigas ateina... egzertą skaityti; 

25 3 (10) nubėga tolyn tą žiedą atnešti, 

227 pas ne y v. 11; to (2): Sūnūs atšaka: eitu ant jomarka pirktė jautį. 

146'2 (89) eil 17 nuo ap. — Abudu vagiu pasiėmė išplėštu (šio tą iždą — 
iš lietuvio burnos nieku būdu negalėjo išeiti; tarm. pasiėmė (=raš. 
apsiėmė) nėra joks «verbum motionis», todėl reikalauja infinitivą- 
išplėšti —; supiną gi sujungti su akkusativ. objektu, yra logikos 
nesąmonė, žmonėse negalima, negirdėta. Tada čia—paprasta spau¬ 
dos klaida. 

Ad. 2) Dėsnių ignorancija. 

Paveikslo «ad hoc» nerasi nei pasakose, nei gyvose žmonių šnektose. 
Toks dėsnių, taisyklių su lytimis, pavidalais pasileidęs (nachlassig) sumaišymas 
išgalvojamas tiktai «mokyto» žmogaus; ir—išgalvota. «Viltis.> laikraštis 62 
(547) iš 3,16 birželio 1911 įžengiamajame straipsnyje «Pabaigus!ems vidurines 
mokyklas» duoda šitą sakinį; 

Vieni jų... stengsis gyvenime pritaikinti 
visa tai, ko jie yra išmokę, kiti gi 
važiuos toliau semtų mokslą. 

Kalbėti apie tokį rašybos darbą nėra ko. Arba rašyk su vokiečiais: 
važiuos toliau semti mokslą — 
arba — su lietuviais: 

važi uos toliau semtu mokslo; 

«tertium non datur» jokio trečio būdo nėr). 


*) Čia iš senių paveldėta — sk’rti kūno judėjimo v. žodis nuo kitų v. žodžiu 
pernešta; abiejų rušiiį v. žodžiai vienan kūlin sumaišyta. 
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Prirašyta čia apie supinu vartojimą paveikslų devynios galybės, if 
tai tyčiomis. 

Tikslas aiškus kaip ant delno. 

Norėta: 

a) idant sveikas skaitytojas prijunktų, priprastų prie lietuvių supino var¬ 
tojimo; 

b) idant aikštėn išeitų, kad šitas lietuvių kalbos papuošalas drauge su sa¬ 
vo syntaksės dėsniais po Lietuvą dar gana išplitęs; ir 

c) idant paskatinus gero noro rašytojus, ar tai per svetimtaučių mokyklas 
perkoštus, ar tai per svetimtaučių knygų skaitymą pagedusius, atgai¬ 
vinti savyje priderantį jausmą tikram lietuviškumui. 

Pavojus šitos sentėvių palaikus nustoti, dideliai grasus. Naujasis Europos 
interiacionalizmo dūkas smarkus. Skaityk sau garsiausių «pasaulio» gal¬ 
vočių veikalus, supino nerasi; skaityk, ką rašo bei rašė lietuviai — irgi ne¬ 
prisiskaitysi. 

Liekti liaudies šnekėsys, bet nauja nelaimė; klausytis to mokytiesiems 
vyrams beveik nėr kada; tu sėdi sau mieste, miestelyje, o žmonės, Lietuvos 
.liaudis, darbuojasi — laukuDse šile! 

Tame varge niekas kitas nepagelbės, negut pasirausimas lietuvių mahab- 
liarate, būtent pasakų rinkiniuose. 


III 

Kaip lietuviai ir latviai vartoja futuro laiką 

savo pasakose. 

Vadinamosios «kultūringos®» tautos, kurios nuo amžių susisiekią su lie¬ 
tuviais ir latviais, yra visiškai nustojusios savo ypatingos futuro lyties (eige- 
ne Futurform;, jo ms reikia įvairiu budu durstyti tas laikas (będę, budu, 
vverde, will). Žinoma, iš sudurstytų žodžių kalbai maža gražumo, todėl tų 
Jcalbų gramatikose (geriaus syntaksėse) jokio.s ypatybės nesurasi. 

Kitaip lietuvių bei latvių. To laiko lyčiai ligšiol grynai ir gyvai išlikus, 
tiedvi tauti gali net šešeriopai išnaudoti savo futurą, būtent: 

A. futumm narralicum šalia paprastojo pertekto, aoristo nepritariamo 
(anuoL prof. Jauniaus aoristus inconjugabilis) ir praesens historicum (lotynų). 

B. veikėjo (handelnde Person) apsvarstymui išreikšti (vokiečių «soll> ar¬ 
ta «was zu tun»). 

C. tokio veikėjo tvirtam norui pareikšti. Vokiečiai tuo atvėju sako 
^wollte». 

D. pasakymui per ellipsin (trumpesniu būdu), kas atsitiko. 

E. tuščiam mėgimui pažymėti, dažniausia ironijos reikšme. 

F. Kad išreiškus fizišką prievartą arba logišką išvadavimą. (Vokiečiai 
liuoba sakyti «musste»). 

Štai po kelius pavyzdėlius. Jie sulesinėti visi iš lietuvių ir latvių pasa¬ 
kų, kad aikštėn išeitų vienoda tų dviejų giminių kalbos dvasia (Sprachgenius 
arba Sprachgeist). 

Pasakų ženklinimas šitoks: numeris pirmas—puslapis antras (1, 2, 3, 4 
tomas Liet. Pas. yvair;—5, gi Liet. Pas. tomas 11.), trečias skliauteliuose—tai 
pasakos skaičius. Latvių pasakų ženklinimas yra be antrojo numerio, nes 
paimtos iš vieno penktojo tomo. (V. pagal išleidimo Anša Lercha-Puškaiša 
ir Wissendorffa 1894) Latvių žodžiai čia parašyti lietuviška rašyba, 

Ad A. «Futurum narrativum»: 
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1) 38/2—39/2 (23): Tad ponas šuoko i^ karietos, pribėgo prie mote¬ 
riškės,.., ir kaip duos į ausį—‘a žluipt iš vežimėlio ant žemės, išvirto ir ne¬ 
gyva. 

(Originale, regis, netinkanti interpunkcija.) Ar čia ne dailių dailiausias- 
įvairumas? Žiūrėk—praeteritum (pribėgo)—aoristas (žluiptj—futurum narativum 
(duos)! 

2) 116/2 (68): Bernas pašoko nog stalo, kaip gi rėč.^ gaspadoriui su 
šaukštu į kaktą, tad (=:«tai'») tas į šmotelius sutruko, o ant kaktas gaspa- 
doriaus toj guzas kaip naviks užšoko. 

3) 13/5 ir 14/5 (19): jis, pastvėręs jai iš rankos diktoką trupini duonos, kaip 
irenJcs jai in pečius, Į«tai» čia apleista] ėmė tas trupinys jai ant kupros ir 
priaugo, o ji pati ir [«noch dazu»!J pavirto į vorą (Originale išspausta su ne- 
tinkarčia interpunkcija). 

4) 136/2 (183): Bėga vilks, kvailį nešdamas, ką (=«kaip») pribėgs* 
prie vartų, pamosos su lazdele vartai atsikelia, [ką apleista] pribėgs prie 
tvoros—tvora išsiskyrsto, teip važiavo iki vidurnakties. 

Čia gyvas veikimo aprašymas (Beschreibung, labiaus Schilderung —prae- 
sens ir futuras narrativas, nupasakojimas gi (Erzalung) -- pertektas: važiavo. 

5) 103/2 (60): Velnis kad lėkė pri giros kubilą gesytis, ežys kad 
(=:«kaip») dūrė į barzdą—velnis išsiganda, su deganče barzda kad («kaip», 
pastebėk čia jo postposiciją!) lėkė laukan—ant lepšės paslyda, parvirta, gir¬ 
nų puse kaip duos į gąlvą velniui—ir užmuša 

Čia aišku, kaip ar/t delno, kad ištarimai, «kad durė»—«kaip duos» turi 
vieną tik laiko reikšmę. 

6) 211 (97) Nuo rita, k^ nu klups, ši labi rupja balsd: «kad tęvi vilks 
parautu ar visiem zirniem. (Latvių, kėnu^=:iiet., kaip tik^). 

7) 214 (98) Trešuo reizi kd pelėkais piedurs ruoku, ta tauriiiš arė. 
(Kž ~td=kaip—tai). 

8) 111 (41); Uz vienu reizi grdbs šis dzirnavinas un sviedis jūrd, bet 
sviežuot—ruokas samisejas. 

9) 92 (V) Ritd ies skaitities—atradis; neviena kartupela lumsta vairs^ 
visus vėjš nuopijdvis. 

Truputį viršiau tas pat sakinys skaitosi: Rita saim^nieks izgajis laukd. 
Ergo: izgajis (=išėjęs įas pat kas «išėjo»)= ies skatlties laiko prasmėje, 
bet panaudojus iš dviejų galimų lyčių (Formen). 

10) 268 (118); Labi,-visi pieci paslėpus kalnuos: vini vareja visu par- 
redzėt—vinus neviens ieraudzit. Te, pa brltinam, dzird: nak velna kiėniniene, 
ka put vien, ar sudabra vainagu galva, ar zelta zuobinu ruoka, ar dimanta 
gredzenu pirkstž. Atskries pie pirmd pluošta — kas tas? — meitas pagalam, 
likai asinu peiki vien uz pluošta. Nu lieksies, nu s k at įsiės upes ūde- 
ni, vai tur nau iekritušast bet tikkuo (=«kaip tik») palieksies labi—su¬ 
dabra vainiags iekrit upes dzelmė un ši iekliedzas vien... kas pagalam, — pa- 
galam. 

Labai tat dailus pavaizdinimas viso to, ką tie «kalnuose paslėptieji»^ 

matė. 


Tokių «futuro narrativo» pavyzdžių per visas pasakas randama devy¬ 
nios galybės. Išrašinėti atvėjus su «praesens historicum» čia nebus reikalinga,, 
nes tas dalykas gana visiems žinomas. Tada eikime toliau. 


Ad B. Veikėjo nupieštasis svarstymas. 

1) 166/1 (94): O visi būva įmokyti dabotie, kad nepavogtų. Ans adin- 
čius ką veiks? (Vokiečiai sakytų was sollte er nūn beginnen, arba wie 
Avar nūn die Geschichte anzupacken?). 

2) 10/3 (6): Tuojaus užmokėsiu poniutei,... štai kunigas mano dėdė, tai 
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jis man duos pinigu ir jums bus užmokėta. Na, ką darys ta ponia? (Vok* 
was sol lt e šie tun—was war da zu t u n?). 

3 38/5 (41) Tuo tarpu ėjo keliu ubagas ir atrado krūme įmestą vaiką. 
Ką daryt? Jug nepaliksi ant kelio! pajemė drauge. Už tokio futuro dažnai 
atrasi ir infinitivą; ergo: ką daryt = ką darysi. 

4) 12/3 (6»: Viskas but[ų] gerai, bet kad dabar visų sutarta, jog pa- 
skutiniui reik užmokėt! (Tat galvojimas to trečiojo, iš to išeina atsiliepimas:) 
«Na, kad reik, ką darysi, galėsiu užmokėti». 

5) 275 (115): Tadi uzraksti gan nebij patikami, bet kuo darisi.^ tėvs- 
sutijis—jajaj. 

6) 216 >99): Labi. Yirelis nu aizjaja svilpuodams, šis paliek kajinieks. 
Nu, ka nu daris?—ies tikai uz priekšu. 

7) 131 (VI): bet tas ceturtais ielien lai ada ka maisd, un liekas z^rkd 
gulėt. Ta nu paliek. Bet nuo rita, kuo pulsis daris?—uzsilda labu katiuūde- 
ni un lej vdruošu velnam zarka. 

8) 49 (10): Uotra diena veca ragana ar meitu taisij^s ciem^ vaj kur, 
un ielika Ansinu kalta, lai . izvarituos vakarinam. Bet vecai raganai bij pa¬ 
keis mazs bėrns šūpli. Un kuo nu Ansinš daris-vinš nau vis mulkis. 

Ad C —Noro aprašymas 

Čia, rodos, yra sušliję mirusiųjų kalbų aorist-optativai, desiderativo var¬ 
tojimai ir kitos panašios žodlytįs (Wortformen). 

1) 27/2 (16): Eidams keliu pamatė, kad žmonis ketvertais žemę ara. 
Jis eis prie tų žmonių—žmonis, pamatę ateinantį tokį didilį vyrą— -išbėgiojo į 
visas puses. 

Aoristo pagal A čia negali būt, situacija neleidžia. Nesusidūrė tas ga¬ 
linčius su tais žmoneliais, buvo tik prisiarLinąs. Aprašymas noro —aiškus kaip 
ant delno. 

Ciapat atmenama tyrėjams didžiai svarbi žodlytis, sunaudota ta-pat 
prasme, kaip ans ,eis', beje 29/2 (16) randasi: 

Jau jis susimalu. Susinešė maišus į vežimą ir eist persivesti iš pievas 
arklius ir važiuos namon. Nuėjo [scil. ant tos pievos] ir nebTanda arklių. 

Jei nebus spaudos klaida, tai čia kalbama apie du ketinimu: važiuos 
namon pirmas—eist persivesti arklių antras. Mintį arklių persivesti veikėjas 
turėjo jau malūne būdamas, nuėjęs ant pievos, žiūri-nėra jų. Vokiečiai tais 
atvėjais būtinai turi rašyti «wolIte». 

Ką dėl žodlyties, eist', veizdėk Oskaro V/iedemanno Handbuch der lit. 
Sprache § 177, 2 (p. 113). Ten lytis, eiste', man ding, visai nereikalingai iš¬ 
vadžioja ma iš duoste ėste. 

"2) 29/2 (16).. pats pagryžo į malūną ir atsisėdo. Tuoj keletas velniukų, 
pasirodė. Velniukai jėmė apie jį sunkinėti: viens čuptilės už plaukų jam, 
kits už nosies, trečias ir akis norėtų išbraižyti. 

Be ginčių, vėl čia du ketinimu; jokio tikro užčiupimo, išbraižymo nebu¬ 
vo. Pasakotojas vieną velnių norą apavė žodžiu čuptilės (futuro lyties), 
antrą optativ-conjunetivu norėtų užbraižyti. Vokiečiai būtų sakę: einige 
wolIten ihn bei den Haaren zausen, wieder einige hatten «grosse Lust> ihm 
die Angen auszukratzen. 

3) 106/2 (61) Gričiė' nebesulauk ‘presens narrativas) manęs įeinant, eis 
gaspadinė žiūrėt, kur esu, įein— pilna kamara miltų! 

Žinoma, gaspadinė, mintyje turinti «žentą», ne miltus; žento dėl ir iš 
grinčios išėjo. Visa situacija rodo, kad čia nėra plikas išėjimo pasakymas (ein- 
fache Meldung), ale suvylioto noro nupiešimas (Schilderung). 

4) 152/1 (76): An gala parėjęs [Aksaplaukis] į tikrąję stubelię, pamati 
paukštį betupint, o pasilipęs jį jau tvers, tik skiblinkt kai[p] stiklą stukelįs 
an žemės, nukrita ir pasilika begulįs. 







čia tvers jokiu būdu nėra lygus praeteritui «nutvėrė»; buvo A. tiktai 
tveriąs ( = vok. wolIte fassen). 

5) 199 (1): Nu (tėvs) panems un vilks (m eitu) nuo benka nuost, bet 
Tieka — nau nemaž nuo benka atdabu;ama. 

,Panems'=nutvėrė «packen»: futuras narrativas, ale ,vilks' nėra čia su¬ 
trumpintas «būtinai nuvilko», bet tikrasis «conatus» (Vok. vvollte herunterzer- 

ren). 

6) 247 (II): Atrastinš nesą grbmatu un sotika cela vacu veirinu. Vei- 
Tinš voicajs: 

— Dals, kur tad nu staigsis? (Vok. wo willst denn du hin). 

7) 236 (115): Te, pasu bridi šis atmuodisies (fut. narrat.) un spruks 
ala, bet spuosts priekš^—nuoker nabadzinu. Noras, išprukt gan buvo, ale tas 
nelemtas spaustas. 

8) 241: Ragana pamanijuse spuožuo trakui! dikji, bridis kl^t sakert, 
bet pilu tevinš... nuodur raganų. 

Ad D. Sutrumpintas pasiryžimas. 

1) 128/2 (77): Netrukus lapė atsivežė rogutes, pasikinkė — važiuos. 
-Apleista; ką bedarysi — turi važiuot. 

2) 158/1 (82): O (tarnas) vėl sakąs: če negerai, pavalgę važiuokim! 
Pons, neklausydamas ano kalbos, pasiliks če nakvynei. 

Apleista: nieks negelbėjo, pons nusprendė pasilikt ir gana. 

3) 19 (ZXX1V): Orte ieteikusies: vai, ka piekusu!.. pagaidi drusku! La¬ 
bi, melta gaidis —un Orte krdc ari tūlin 

Pasimislyk: merga sutikdama sakė: gerai aš palūkėsiu, taigi ellipse. 

4) 105 (II): Nu uotrd gadd velns būs gudraks: vinš šuogad nemšuot 
apakšu 

Čia nutildinta sankalba tarp žmogaus ir tarp velnio. 

Ad E. Tuščias pamėgimas. 

1) 6/3 (2)—spiritas pasiliejo. Kas palieta—jau nesusemsi. Vokiečiai tuo 
■atveju vartoja pagelbinką-žodelį «kann(man)». 

2) 143/1 (68): Kur tu žydą tei’ ve'k prigasi (=:prigausi)! 

3) 243 (III): «Visur eji, tikai tai istaba ne, kas ar lūku aizsietaU> Bet 
brūtgans teu kiaušis! Čia vokiečiai ir sakytų «wird er»... 

4) 229:—kuo eitu ari darit,—vai i e s i pasaulei vėl izklastit, ka nuoti- 

cis?! 

Tikras vok. <kann einer ausposaunen». 

5) 37 (I): Nu uoduši un meklejuši pėdas; bet kur sauodisi: visas 
pėdas uz mėju pu^i vien! 

Ad F, Prievarta—išvadžiojimas. 

1) 189/1: Ir jie visi trys jojo pas tėvą. Ale tiedu broliai jo nekentė ir 
sakė: «IVles durni busim, kad mes paukščiukę neparnešim, o jis bus 
kytras. 

2) 301 (131): Nu eiti nuoruna: Skaties! mės vaimanėjam, vinš smejas; 
A^ai ziniet: eaur vinu vien, laikam, tada vėtra sacėlusies; vinš būs burvis — 
metįsim vinu jūra. (Vokiečiai čia sakys; er ist gewiss ein Zauberer, arba 

musz ein Z. sein.). 

3) 229/1 (124); Duktė.. Klausė: «Tėveli, ko tu tep liūdnas? Vaikščioji 
po dvarą ir dusauji?» Atsakė tėvas: «Ką aš nedusausiu? Štai reike duot 
-žalnėrių, o neturiu». 

Mat, tėvas dūsauja iš prispyrimo. 

4) 251 (IV): Nu abi veeie bez gala prieclgi un nemaž izprėtuot vairs, 
Icadu krusttėvu dėlam nemt? Beidzuot sarunė tė; mežsargs ies pa ceiju un 
kuiju tad pirmuo satikšuot, tuo aicinėžuot par krusttėvu. 
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5) 68/1 (25): Kaip tai viskas atlikta buvo, tai jiedvi niekaip nesutarė, 
katra (scil. Laumė; tą pečšluotę pas gaspadinę įneš ir į kūdikio vietą prie 
jos padės. 

Iš sutarimo butų vienai išėjus—prievarta. 

6) 218 (100) Kuo nu tada tukšibd eitu daris—panems tas pašas tris 
lietas un i e s pasaulė jaunu laimi meklėt. 

Vokiečiai čia sakytų: es blieb nichts anderes ubrig, als die drei Dinge 
zusammenzu packen und z u... s u che n, ergo; item prievarta (Zwang). 


Priedas. Apie infinitivą narrativą. 

Be praesenso ir futuro «prasti» žmonės pasakose vartoja dar vieną bū¬ 
dą dalykams aprašyti (Schilderung), papuošti ir, aprašant, nuobodumui išveng¬ 
ti; tasai būdas yra vietomis surandamas infinitivas, kaip antai; 

1 57/1 (17) .tas sakė jam: tu nuo medžio nuvirsi. Kupčius netoli bu¬ 

vo važiavęs, šis ir nukrito nuo medžio—dabar jis kupčių vyt! 

2) 106/2: įbėga šuva ir pagava man tą piragą,—o aš labai norėjau val¬ 
gyt,—aš tą šunį vyt su volela, palikau ir bačką atkištą. 

3) 99/1; Bet tas barzylius teip drebėję, kad tas stukelis mėsos jem iš 
rankų ant žemės nukrita; tai jis vėl šį melst, kad jam bent mėsą nū žemės 
priduotų. 

4) 123/2; Žmogžudis suriko ing piktą gvoltą, katinas išgirdęs balsą sve¬ 
timo žmogaus, striuogt nog pečiaus, kaip pradės žmogžudžiui krūtis draskyt, 
žmogžudis—bėgt par duris 

Pastebėk dailų įvairumą tame aprašyme; paprastas praeteritas (suriko), 
aor. inconj. (str.uokt), futuras narrativas (geriaus «deskriptivas»—kaip pra¬ 
dės), infintivas «historikas» (bėgt). 

Toliau įsidėmėk liaudies būdą t»ą pat žodį du kartu ištarti: 
kaip pradės žmogžudžiui krūtis draskyt, žmogžudis — bėgt. Vokiečiai 
šiuo atvėju pripratę dėti «įvardę» (personl. Fūrwortl «der letztere». Kal¬ 
bos žinovas D-ras Wustmann’as tą nebūdį peikia, kaip įmanydamas, tečiau 
per neišmintingumą tasai biaurus, net kvailiausias nebūdis jau įsiskverbęs į ra¬ 
šybą lenkų bei rusų, ir tuo keliu atsirado ir naujasniuose lietuvių veikaluose: 
«p as ta r e s n i s». Kuo-greičiausia nusikratykit šitą biaurybę! 

5) 321/2 (194); Tuoj lapė išbėga iš mišką, žmogus iškratė šunis iš mai¬ 
šą ir užkusena lapį. Lapė—bėgt, šunis—^jų vyt. 

6) 324/2 (107): E kas gi tau sakė? — Aš pats mačiau, unt mana uode¬ 
gytės būva užgriuvęs. Nu bėgt visi, nu bėgt. 

7) 324/2 (107) Visi labai narėja ėst, e čia nieką nebūva. Taryties, 
taryties, ir susitarė pas’vadint sau briedį ant pietų. 

8) 188/2; Panas pradėja prašyt, kad jam parduotų šitų berniakų, bet iš 
karta miniškas nė girdėt nenarėja apie pardavimų, tik paskui panas prašyt, 
prašyt ir išprašė. 

Pastaba. Psychologljos priežastis gali būti ar apleidimas jungės, ėmė^ (per 
reaktionem), ar atbalsis išgaišusio aoristo (per reminiscentiamj. —Bus kas bu¬ 
vę, geras kalbai padailinti įrankis ir tiek. 

9) 102/-2 (59): ....visi sukrita. Ką dabar darytų? Visi a s t, visi a s t,— 

išalkė ėst ten bebūdami.-Antrą dieną vėl alks t, ką dabar 

plaut? Nesakysiu ast—alkst esą infinitivai; lytis truputį neaiški.*) Jei, asP iš- 
tikrųjų infinitivu,‘tai būtų brangus archaizmas prie žodžio («verbum») esmi. 

10) 230/2 (147K Tuoj šitas berniakas pavirta in žirgelį. Tadu (^paskui) 


*) 103 2 (60) ežys į girios kubilą ir asf teip. Čia praleista «ilinda»; ir ast teip 
= ir esti tėfp prasmėje «tupi sau», tada praes. histor. 3 pers. sg. 
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sėda merga un (=ant) ja raita ir duok jadinėt, duok jadinėt pa" laukus, 
par miškus. 

Tas pats truputį toliau p. 231/2 (147): 

—Tadu berniukas sėda un jas raitas ir duok jadiinėt par krūmus,-par 
aršketynus, par akmenynus, ir su bizunu [ėmė apleistas?] lupt. 

Štai, vėl naujas kalbos įrankis pagrožinti, prastų («bekulturių») žmone¬ 
lių pramanytas! 


Kas nūn išeis iš to mūsų pasivaikščiojimo po pasakinę kalbos dirvą? 
Toks mat apsireiškimas (Erscheinung, Ergebniss): 

t Lietuviai su latviais, norėdami ar gyvą šnektą, ar pasakų kalbą išdailin- 
i—pagrožinti—išpuošti, gyvumo—plastikos - įvairumo priduoti, turi šitus kal¬ 
bos įrankius, iš vienodos jų kalbos dvasios (Sprachgeist) išsruvusius: 

1. paprastas praeteritas plikas (sakė, ėmė—pribėgo, nulipo); 

2. participium perfecti activi (Sig. Geitler Lit. Studien p. 42 f): Wiresne- 
ja jų užmuszus, po velenų pakiszus ir sedule iszdygus. Sūnūs wiresnesios bu- 
wįs muzikontas ir t. t. Tas būdas latvių didžiai pamylėtas. 

3. nesutariamas*) aoristas (strakt, padrykt., prof. Jauniaus pramintas 
aoristus inconjugabilis Slg. Monografią apie verba momentiva 1911) 

4. praesens «historicum» (vartojamas jau «klasiniame» lotynų amžiuje). 

5. futurum narrativum (descriptivum), 

6 infinitivus narrativus, 

7. užvadų jungė »ėmė« (Pastebėk jos perpilnumą I-me tome Liet. Pas. 
Yvair. p. 271 eilėse 7—20). 

8. užvadų jungė (Anfuhrungs-Koppel) duok truputį vi^šiaus nurodyta). 

Visokios rųšies rašytojai! Paieškokite sau kitos pasaulyje tautos, kuri 

iūtų už lietuvius tais įrankiais^ turtingesnė! 

Nei viena iš «kulturingiausiujų» kalbų su lietuvių kalba nesusilygįs, jos 
nepralenks. 

Jau metas liauties plepėjus pagal nesupratėlius apie lietuvių bei latvių 
«bekulturę». Kalba tai amžinas kalbos dvasios padaras (Resultati; »bekultū- 
riams« negalimas daiktas praminti tai ir taip, ką ir kaip lietuviai su latviais 
yra praminę. 

Prašau tik pastebėti — įsidėmėti šiti dvi pasaki iš Pasakų rinkinių ty¬ 
čiomis čia pastatyti. 

Toks jose nesulygintas styliaus dailumas, kad kitos tautom jau seniausia 
įDūtų jas indėjusios chrestomatijosna arba mokyklų «lezebukuosna». 

1 Pavyzdėlis (Lietuvišk. Pasakos—ne yvair.—tom. II pusi. 10,numeris 3): 

Kada Dievas sutvėrė Adomą, tai jam ilgu būvo, ir neramu. Dievas maty- 
dams neramumą žmogaus, ketino sutverti jam draugelką; davė Adomui kietą 
mniegą, kad galėtų išlaužt iš jo šono kaulą ir iš to kaulo [menu ne: iš to 
pastarėsnio—aus dem «lezteren»] mergą sutvert. 

Ligšiol įvedimas į situaciją, <narratio»—jokia deskripcija. 

Adomas miega, ir jau Dievas apė jį triūsia, o paskui Poną Dievą kalai¬ 
tė sekiodavo. Žinoma, kaip prie poniško. (Urgemūtlich!) 

Štai, jau deskripcija (Schillderung); praeteritas pamestas ir imta sau įran¬ 
kio trkresnio (passender): praesenso narrativo-deskriptivo. 

Dabar Dievas, išlaužęs Adomo šonkaulį, pasidėjo ant akmęns <plikas 
veiksmo pasakojimas—ergo pertekto įrankis) ir žiūri, kaip tą roną če užlipinus. 

Čia pasakytojas gyvai vaidina susimąsčiusį veikėją, rasi, stato tau prieš 
akis. Kaip keblus (plump) būtų čia monotonis «žiūrėjo»! 


*) žodėlis pramanytas iš dainų dainavimo, kada dj balsu nebarmoniškai skamba. 
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Ugi jau apė Adomą pabaigė darbą, pasMms tą šonkaulį ir Jau tvers 
TTiergą —žiūri, jau kalaitė graužia tą šonkaulį. 

Trūksta man žodžių, kad visą čia išaiškintą dailumą aprašius! Jau tas 
užvedamas žodelis ugi—palauk, būs kas! Įsigilinęs į darbą veikėjas mąsto: reik 
dabar triūsti apie šonkaulį, juk ant akmens guli-todėl ir lytis ,paims'--,tvers^; 
prieina prie akmens—akmuo tuščias; dabar deskripclja nesulyginama: veikėjas 
iiūri, žinoma, į visas puses dairydamasis, štai—pasakotojas, tarsi, gelbėdamas 
nurodo į tikrą pusę—ten, ten, žiūrėk—'<alaitė graužia, ne plikai, be nieko, ale 
,jau graužia^ dievas žin, kokią jau valandėlę! 

Toliau veiksmas eina raniu paprastu keliu: Dievas pradėjo vytis, kalaitė 
bėgt; Dievas [ne «pirmesnis = Ersterer», tai būtų juokinga biaurybė], kaip šoko 
•su smarkumu ir [kaip-apleista] nutvėrė kalaitei už uodegos, oukšt uodega — 
ir nutrūko, o kalaitė nubėgo tolyn ir sugraužė šonkaulį. 

Čia gyvumas indėta per aoristą pūkšt į tą kalaitės pertrauktą graužimą; 
bet nieks negelbėjo—graužė, turėjo bėgt, nustojo uodegos—bet savo padarė— 
kaulą, ,su’—graužė; ergo—nėra iš ko mergą tvert. Per tat pasakotojas ir šau¬ 
kia: Ką Dievas darys! reik tvert merga! 

Kaip tikras šisai subjektivu^ įsikišimas į veikėjo sumanymus ir jo dar¬ 
bą, dalyką imant kaipo narrationis obiectum! Tuo šauksmu gražiai padarytas 
kiekvieno pasakotojo uždavinys: užinteresuoti klausytojus, ale reik pridurti: 
uždavinys sumanytas aukštos kultūros galvočių, o štai, mūsų pasakotojas — 
x<prasta sermėga»! Iš kur gi ,,toks’' lokius dalykus pažinojęs?! 

Atsakymas tiktai vienas—iš veikimo kalbos dvasios (dės Sprach- Genius), 
lietuvių ir latvių kalbos dvasia tai yra augštos kultūros (buvusios) padaras, 
todėl šių dienų «sermėga» ir žino, kas reik—be Europos universitėtų ar aka¬ 
demijų. 


Dabar pažiūrėkim į antrą gražių gražiausiai nupieštą pavyzdėlį. Randasi 
tame pat 11 tome, num. 37, pusi. 31, eilėse 13—20. Tada: 

Aina aina aina aina (praesens narrat; atkartojimu pažymėta, kad per il- 
^ą laiką joks priepolis neatsitiko), pamati - atvažioja ponas su karieta tokia 
jau daile, kad tik žiūrėt: lekajus guzikuotas, važničia vuodeguotas, — arkliai 
šeši, visi kaip nulipyti, kaklus išsirietę, vuodegas išpūtę, ausimis tik sklaido,— 
pakinktai šikšniniai išauksinti, išsidabruoti—žėri—blizga—tvikso... 

Tas žmogus, nieko nelaukdams, kapt skripką iš-po pažasties į vieną 
ranką, smičių į . kitą—kaip užrėžįs—fut. narrat. aplinkinį paspaudams, paskam- 
bindams, pašvilpdams, pačiulpdams, patrepsnindams,—(rodos netikra čia inter- 
punkcįja, nes ,kaip užrėš* pirmsakinyje [Vordersatzį reikalauja «tai» [tarmiš¬ 
kai ir ,kad’ posakynyje [Nachsatz]) - kad (=tai) pradės tas ponas šokt, ka- 
.rieta šokt, arkliai šokt, lekajus su važničia šokt, kad dulkis stulpais, kaip 
kaminai, rūksta, žemė dreba! 

Tasai gyvas, dailus, pagal visų dailės įstatymų apdorotasis nupiešimas 
tikrai vertas plunksnos galingiausių dabarties romanistų, kaip Haecklander— 
Dickens —Sienkievvicz. 

Jei išėjo iš «pIiksermėgio», būtinai tokios kalbos reprezentantas garbinti¬ 
nas, pati gi kalba pamylėtina 


Partutavičiuose balandžio 10 d. 1911 m. 
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Kiin. A. Sabaliauskas. 

Žiemiij'rytiečiŲ*) lietuviiį tautinė muzika. 

Kalbėsiu čia apie tautos muziką tų lietuvių, kurie susėdę yra apie Bir¬ 
žus, Vabalninką, Papilį, Kvetkus, Nemunėlio Radviliškį. 

Dalykas, apie kurį kalbu, nebenaujas; rodos, 1903 metais «Dirvoj-Žiny- 
ne» buvo jau išspauzdintas mano straipsnis: «Sutartinės ir lietuvių muzikos 
įrankiai», bet, toliau tirdamas tą dalyką, pasergėjau ten kai-kurias klaidas, 
kurias šiuo raštu atitaisau ir mano vėlesniųjų metų tyrinėjimo vaisius tautos 
muzikos srityje paduodu visuomenei. 

Tautos muziką reikėtų, visupirma, padalyti į religijinę ir svietiš¬ 
kąją. Čia aš kalbėsiu vien apie svietiškąją. Šią gi vėl reikia padalyti į vo¬ 
kalinę ir instrumentinę. 

Be abejonės, pirma atsirado vokalinė muzika, nes žmogus pirma pradė¬ 
jo vartoti gerklę, o jau paskui birbynę. Nuo vokalinės todėl muzikos ir pra¬ 
dedu. Jos yra dvi rųši: dainos ir giesmės. 

Dainos, 

Minėtos apygardos lietuvių dainos yra tai labai gražios, pilnos gilių 
jausmų meliodijos, lėniais, mažais diatoniniais intervalais plaukte plaukiančios. 
Išaiškinti tų dainų prigimtį aš neapsiimu: del to reikia tam tikro išsilavinimo 
muzikos teorijoje, ko man trūksta; aš pasitenkinu tik paviršutinės dainų išvaiz¬ 
dos nurodymu. 

o) Mano minėtoje apygardoje surinktose dainose pasergėjau, jog daugiau¬ 
siai dainų yra, susidedančių iš penkių tonų. Tą penkiaStygį pentachordą pava¬ 
dinčiau pamatiniu lietuvių muzikoje: penkios stygos kankliuose, pamatinės dū¬ 
dos skudučių ir ragų taip-pat penkios, ir sutartinės giesmės dažniausiai susta¬ 
tytos ant penkiastygio. Pažymėtina taip-pat, jog to penkiastygio tonai dažniau¬ 
siai eina šioje eilioję r e-m i-f a-s o I-l a. 

Pavyzdžiui imsiu dainą, charakteristiškai lietuvišką: 
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*) Aš pasakyčiau: «Vasaros sauIėtekio». 
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Yra vienok dainų ir labai plačių: oktava su kvarta. 
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b) Dainų tonacija gangreit išimtinai major. Tarpe keleto šimtų, mano 
surinktųjų, tik dvi daini. užėjau minor=y. Yra vėl tokių dainų, kurių tonaciją 
beveik reiktų priskaityti prie senovinių; kaip va: bažnytinių doriškųjų; 
bet tas dalykas galės būt ištirtas tiktai žinovų, kuomet dainos bus pavestos 
visuomenei. 

e) Dainose neužėjau nė chromatizmo, nė modulecijos; melodija kilnojasi 
diatoniškais intervalais,’ naturališkai teka ir plėtojasi ne dirbtinai (nie- 
sztucznie), nes išreiškia lietuvio sveiką jausmą. 

d) Melodijoje jau savaimi slepiasi harmonija, nes ji—melodija—nejūčiomis 
ieško Intervalų harmoniškuose tonų laipsniuose; lietuvis gi tą slaptą harmo¬ 
niją vėlesniu laiku pradėjo aiškiai išreikšti ir todėl dabar vartoja akordą, kaip 
sako: «tūravoja» (pritaria) ir „basuoja“. Paprastai tai esti akordas dominanti- 
nis ir septiminis, kurie tikriausiai išreiškia tonaciją ir leidžia išgirsti visos 
skalės tonus. 

Seniaus giedodavę vien unisono; „tūravoti“ pradėję nuo metų 50, j'vT 
balninkėnus tas „tūravojimas“ atėjo nuo Panevėžio pusės. Viena sena daininin¬ 
kė sakė man, ne visos ir dabar dainos esą, „tūravojamos“. 

Be ne dėl to antrinimo—„tūravojimo“—dainos baigiasi dažniausiai terci¬ 
joje, nes antrinant—o antrinimas paprastai eina tercija žemfaus — apatinis 
balsas pabaigoje apsistoja tonikoje, o dainos melodija, kad būtų akordas, — 
tercija augščiaus. Dabar lietuvis nėkados nei dainuoja, nei gieda unisono, nors 
visos kaimynės tautos, kaip va: latviai, baltarusiai, lenkai, lig šiam laikui te- 
begieda unisono. 

Dainų pradžia taip-pat ivairiuoja: tai tonikoje, tai tercijoje, tai kvintoje, 
o net ir antrame laipsnyj. 


v. *) Taip ir a. a. prelatas kun. Eduardas Barauskas, gimęs apie Biržus, mėgėjas ir 
žinovas lietuvių dainų, sakydavo, jog lietuvių dainų minore nėsą. 
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e) Kaip lietuvis lėtas, nemėgstąs karščiuoties, taip ir jo dainų ritmas — 
lėnas. Tas ritmo lėnumas ypatinga žymė lietuvių dainų, skirianti jas nuo kitų 
tautų dainų. Lėnumo žymė regima ir dainos melodijos m ižuose intervaluose. 
Šitą žymę lietuvio būde, tur bu^, išspaudė jo apgyventa žemė be didžiu sta- 
•čių kalnų; dėlto tai lietuvio daina nešokinėja, bet nedideliais intervalais kil¬ 
nojasi. 

Ritmas dažniausiai dvidalis, bet nemažai yra ir trijinio o kelete dainų 
yra ir penkijinis. Arba yra ir taip: pusė—dvidalis, o pusė—trijinis. Yra ir to¬ 
kių dainų, kur aš visai negalėjau paskirti takto. kaip. va- virŠTiinėtoje «Oi, 
ojau, jojau..», nors, kai išmatuoji melodijos dalis, pamatai jos ypatin¬ 
gą ritmą. 

Yra dainų, kur vienas taktas arba ilgesnis, arba striukesnis. 

Yra ritmas įvairių šokių; polkos valso, polkos-mazurkos, maršo ir ivai 
rių žaislų-šokių. 

f) Ypač skiria mūsų tautos dainas ypatinga jų varsa (nežinau žodžio iš¬ 
reikšti—«nastr6j» Stimmung), dugnys, kuriame jos’ visos nupieštos; tas ypa¬ 
tingas liūdnumas, kuriuo beveik visos perimtos. Ir ta varsa, perimanti visą 
dainą, ir klausytojuje sužadinanti tam tikrą jausmą (nastroj, Stimmung). dar 
yra ženklas melodijos tobulumo. Ir kas to nežino, kaip lietuvių dainos* griau- 
dingos ir pilnos lyrizmo! 

Negaliu nepaminėti tokios dainos, ka'p ši; 
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Ištrykšta jausmas ir augštai pakįla, bet, kaip visados po intempimui. atei¬ 
na reakcija, atilsis; taip-pat ir melodija: iš pradžios išsikelia augš^yn. kaip tas 
berželis, bet jo šakos nusvjra, ir melodija vėl leidžiasi žemyn, tiktai negrįžta 
tuo pačiu keliu, bet turi savo kitą t^ką; kitaip būtų atsikartojimas ir apsireikštų 
neturtingumas. 

Tame dainos ir vaizdumas, kad ji —melodija—išreiškia berželio ir augštį, 
ir kuplumą, ir šakų nusvįrimą. Taip vėl viena gražiai primena žmogaus eK 
seną. kur 6 diatoniški tonai sekundomis nuo tonikos kįla augštyn: 
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Gana kartais išgirsti dainą ir jos nebeužmiršti: taip didis, gilus jausmas 
ją pagimdė. 

Kokį širdies skausmą girdi iš šios dainos! 
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Tikrai, anot, p-lės Pečkauskaitės, apsireiškia čia lietuvio tylus būdas 
rezignacija, atsidavimas likimui. 

Kartais vienok didis širdies skausmas ištrykšta ir išsiveržia šauksmo 

i)alsu: 
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Kartais viena tik fraza taip graži, taip skaisti, kaip peria, kurios užgir¬ 
dęs neužmiršti. 

Be išreiškimo ir sujudinimo jausmų ne viena daina džiugina dvasią savo 
dailiu sąstatu, symetriškumu, arba gražiu surišimu ir išnaudojimu tėmos: 



Tema h-c-i-s-d-ė keturius kartus ineina, bet taip dailiai surišta, kad, ro¬ 
dos, kaskart nauja. 

Vis tai parodo, kokie didi grožybės turtai slepiasi žmogaus, kad ir Sio- 
•diečio, dvasioje. 
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Neįstengia žodžiai išreikšti jausmų pilnumo ir įvairumo,—tai parodo tilc. 
muzika; dėlto tai dažnai dainuotojas, kuomet jo širdį ir dvasią kilote kiloja 
jausmas, pasiduoda vien melodijai, balsu ją išreikšdamas žodžiais, kad ir ne¬ 
turinčiais prasmės, kaip, va: lilia-lilia ir panašiais, arba atkartoja tuos pačius, 
žodžius ir net po keletą kartų, taip kad matyt, kad dainininkui netiek žodžiai 
rūpij kaip išliet muzikoje jausmas. Pvd.: 







Vi - dur e - že ro, vi - dur e - že - ro, vi - dur e - že - ro> 



su - kas ver-pe-tas, vi - dur e - že - ro su - kas ver - pe - tas. 

s* 

Net keturius kartus tame pačiame posme atkartoja tuos pačius žodžiu 
«vidur ežero)», bet tas jam nenusibosta, dėlto kad jį perėmė jausmas ir kiloja 
krūtinę, o žodžius jis taria, vistiek, kokius, kad tik balsiai išreiškus jausmą 
Apie šią mūsų dainų ypatybę rašė anais metais kun. prof. Būčys «Dirvoj’— 
!Žinyne». 


Giesmės. 

Yra kita lietuvių dainų rųšis, kurios vadinas giesmės. Nėra tai, kaip^ 
kas manjd;ų, dvasiškos giesmės, bet svietiškos, ir jas, kaip tie seni giesmi¬ 
ninkai kalba, ne dainuoja, bet gieda, ir jie jau neapsiriks: dainos nepa- 
vadis giesme, o giesmės-daina,—toks tarp jų skirtumas. Muzikališkai didelis 
skirtas tarp dainų ir giesmių, bet ir tekste galima matyti skirtumą. 

Muzikališkai gi tai labai indomi forma muzikos dalykuose. Tai ypatinga 
savotiška forma, ženklas skirtingumo lietuvių dvasios ir kultūros. Kiek aš ži 
nau, nieko panašaus pas kitas tautas negalima užeiti. 

Kas tai yra giesmė? Yra tai dvi melodiji, kuri eina šalimais viena ki¬ 
tai, arba, teisingiaus, pinasi terp savęs, vienydamosi ant pamatų kontrapunkto. 
Abi melodiji eina labai arti viena kitos, dažniausiai sekundoje, prašalinant se¬ 
kundos nelabai malonų skambėjimą per synkopę. Abi melodiji eina beveik 
nuolatinėje synkopėje. 

Nors dainose; kaip matėme, vartojimas harmonijos—akordų—prasidėjo tik 
vėlesniu laiku, bet harmonija kontrapunkto, būdu kaip regime giesmėse, pas 
lietuvius jau senai buvo vartojama. 

Giesmių plotis nedidelis, dažniausiai penki diaton'ški tonai. Kiekviena i§ 
abiejų giesmės melodijų kilnojasi naturališkuose tonuose gangreit išimtinai terci¬ 
jų intervalais. Jei viena, sakysim, turi d o-m i-s o 1, tai antra r e-fa; tik kai- 
kuriose apatinis intervalas nuslinksta lig kvartai, kas paprastai esti tonika. 

Giesmės yra keleriopos: dviejūs, trijės ir keturids. 

Pradėsiu nuo giesmių, giedamų triesa. 

Nors išpildo jas trįs asmens, vienok nuolatos gieda tik du, o tretysis: 
tuotarpu ilsisi ir tyli, taip kad ir šitos giesmės susideda tik iš dviejų melodi¬ 
jų, ir yra dvibalsis kontrapunktas. Pavyzdis: 
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Naš-lai-tė, ru-to, kas lau-ku vaikš-tė. Naš-lai-tė-Iė, lioj ru-ty-tė-lė. 


Vadinas, giesmės posme yra dvi melodiji: lig pusei viena o antrai 
pusei antra B. Rinkinio rinkėjas X pradeda giedoti pats vienas ir gieda A, o 
iaip prieina prie antrosios pusės t. y. tuoj antras giedotojas Y ima gies¬ 
mės pradžią A, ir dabar kartu X ir Y gieda abi melodiji ir abi posmo dali. 
Kaip tik Y pradeda B^ taip trečias giedotojas Z čiumpa giesmės pradžią A 
ir gieda, o X tuotarpu tyli ir ilsisi. Zetui pradedant B, rinkinio rinkėjas X 
pradeda antrą posmą, ir taip gieda visą giesmę. 

Tas, kurs pradeda giesmės posmus, vadinas rinkinio rinkėja s- 
Tinkėja, arba tiesiog rinkėj as-j a. Rinkėjas vadinas ir užtarėjas; šitas, 
vadinas, užtaria, o antrasai gieda ir vadinas giedotojas, arba pata¬ 
rėjas. «Tu, sako, rinkk, aš giedos?» 

Giesmės t r i j o s turi savo ypatingą baigą: 
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Keturios’ giedoį- 
mos giesmės muzikaiiška. 
tesiskiria nuo trij 6 s gie. 
domųjų tik išpildymu.' 
Mat, čia gieda du poriu’ 
vienam poriui giedant, 
antras tyli. Ir čia abudu 
porio giesmin'nku, ir už¬ 
tarėjas, ir patarėjas, kartu 




Gan, se - siu - le. Ii -* lio, y. 

pradeda giesmę. Rinkėjas renka, o giedotojas neatkartoja tų pačių žodžių, 
kaip trij 6 s, bet gieda sau atskirus žodžius,—kai cianuos pavadinus — to¬ 
kiuos, kaip čiūto, lylio, tūto su įvairiomis atmainomis pridėdamas po žo- 
*<lį, apie ką rinkinis renkamas. Ir giedotojas per visą giesmę tuos pačius 
lodžius gieda. Pvd. 

Ir koks įvairumas 
šitokių žodžių: čiuto, 
1 i oi, I i I i o, čiu 1 a d o. 
Ii nago, t u to, ne¬ 
kalbant jau apie to¬ 
kiuos garsiai skam¬ 
bančius, kaip d o b i- 
lėl, rūtelė, dagilio. 

Daugumas iš ke¬ 
tu r i 6 s—giesmių yra 
kartu š o k t i n ė s, ar¬ 
ba sukt in ė s. Seniau 
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jnat šokdavo tik giedodamos; kitos muzikos šokiams nebūdavo. 

Kaip jau minėjau, daugumas šitų giesmių,—kalbu apie abi rųši, t r i j 6 s 
ir k e turi 6 s, nes muzlkaiiškai tarp jų aš nematau skirtumo—, susideda iš 
penkių diatoniškų tonų. Sutinkamas penkiastygis giesmėse ketveriopas: C) d o- 
r e m i-f,a-s o 1, D) r e-m i-f a-s o 1-la, E) mi-fa-sol-1 a-si, ir Fj f a-s o 1-1 a-s i- 
«do. iš mano surinktųjų iš vienos giedotojos giesmių, pasirodo toki praporcija 
penkiastygiuose: daugiausiai E—18, paskui D—10, toliaus F—8 ir ant galo, 
mažiausiai, C—3, 
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Nemaža yra ir tokių giesmių, kuriose viena iš dviejų melodijų kilnojasi 
intervalais, kaip kad ragą pučiant stipriaus ir silpniaus, savaimi išeina 
T^Fa'Tač’a f c a f, ir par tat atsimuša jose rago balsas miške; yra tai taip 
vadinami naturališki tonai. Pvd. pirmoji pusė šios giesmės.. 
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Užėjau vieną giesmę, kurioje penkiastygis susideda iš penkių ištisų (čle- 
lų) tonų. 

Keturios. Šoktinė. Presto. 
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Giesmėse ritmas neįvairus. Dažniausiai dvidalis, nors yra ir trijinis. Skais¬ 
čius taktų labai symetriškas: tai tris, tai keturi, o dėlto, kad paprastai pasianv 
^rina, išėina 6 ir 8. 

Geros ausies reikalauja giesmės. Abi melodiji kietai surišti viena sus ki¬ 
ta; menkas vieno giesmininko sulaikymas arba pagreitinimas, tuoj sugadina 
giesmę, nes visas gražumas jose — «sųmušimas», synkopaviraas. Giesmės; 
tuo pačiu prirodo didį lietuvio ritmiškumą, susivaldymą, nes ritmika ne ausy¬ 
je, bet žmogaus kraujūje. 

Ir tas da pastebėtina, kad giesmės giedamos drūtai; moterįs ja9> giedar 
kiek aš pasergėjau, vienkart pabrėžtoj oktavoj, nusileidžiant net mažojon.. 
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Bviejos. 


Šita rūšis sunki giedot ir užrašyt. Giesinėse trijds ir keturi 6 s abi 
melodiji eina synkopėmis, jei taip galima pasakyti, ir būtinai ties vienos melo¬ 
dijos antroji bus ir da dažnai apkabindamos tą J, pvd. jei tas J, 

bus fa, tai ^^^ bus m i ir sol; arba vėl dažnai atsikartojanti forma: jei vie- 

noj’ melodijoj bus J 5 , tai antroj’ ties jomis bus arba Dvie¬ 

se gi giedarnose giesmėse šitas synkopavimo įstatas pasirodo tik kai kuriose 
vietose, ypač giesmių gale. Pabaiga giesmių dviejbs esti būtinai būdu tri- 
j 6 s giesmių t. y. su synkopėmis. Šiaip gi per visą d v i e j o s-giesmę abi me¬ 
lodiji eina viena sale kitos sekundoje, ir kartais pindamosi tarp savęs. Tas 
sekundos intervalas, tiesa, žmogaus gerklėje nėra taip aštrus, kaip instru¬ 
mente. Pvd.: 
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D v i e j o s giesmėse yra savos charakteristiškos pabaigos, kaip melodi¬ 
joje, taip ir žodžiuose. Ta pabaiga—paskutinis posmas—dažniausiai turi tik 
tris eiles, nors visa giesmė ketureilė. Pvd.: 


1. Taiso-rėdo sesė brolį 
Brolis kary jojo; 
Taisydama, rėdydama. 
Pati gailiai verkė. 

2. Eičiu, mesčiu akmenėlį 
Gilios’ marelės’: 

Jei išplauks akmenėlis, 
Tai sugrįž brolis. 

5. Šiam 


3. Ką beplauks akmenėlis. 
Ką begrįž brolis; 
Dvijam-trim pulkeliam 
Brolis kary jojo. 

4. Vienam pulkely 
Kepurėlę metė, 

Antran pulkely 
Žirgelis puolė. 

trečiam pulkely 


Pats brolelis puolė, 
Kraujuosa tiško. 


Giesmėse trijbs ir keturičs ta pati melodija eina per visus posmus. 
Netaip d v i e j 6 s-giesmėse: čia toje pačioje giesmėje kaikurie posmai turi to¬ 
kią gaidą, o kiti-kitonišką. Vieną dviejčs giesmę, turinčią 14 posmų, tiesa, 
neilgų, prisiėjo ištisą kartu su melodija rašyti. Palyginęs, matai, kad t rij 6 s-gieda 
abudu tą patį ir taja pačia melodija. Keturi 6 s-tik vienas r e n k a, turėdamas 
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sau melodiją, kitas gi kartoja žodžius č i u t o, d o b i 1 i o vėl sava malodija, 
dviejos—abudu taria beveik tuos pačius žodžius, bet gieda kiekvienas atski¬ 
ria melodija. 

Dviejos vadinas del to, kad jas gieda, kaipo trumpas giesmes, tik 
vienas poris. Keturios giesmės ilgos, ir jų vienas poris neįstengtų vienu 
giedojimu išgiedoti ligi galui, dėlto ten yra du poriu. 

Giesmės giedamos būryj, kuomet daugiau:; suveina krūvon moterų. Sa¬ 
kau, moterų, nes vyrai paprastai mažai giedodavo. Todėl; per vestuves, tal¬ 
koje, kaip, va, per linarūtį, seniaus vakaruškose. Giesmės todėl buvo labiaus 
draugijinis giedojimas, dainos gi labiaus asmeniškas. 

Iš giesmių būdo regima, kad jos senesnioji forma lietuvių poėzijoje ir mu¬ 
zikoje, nors ir dėlto, kad jos baigia nykti; mat, kas senesnis, tas pirma miršta. 
Už metų dvidešimties kasžin, ar bebus galima išgirsti jas. Jaunesni per 60 
metų nebemoka giedoti. Maža oaza giesmių beliko, tai apygarda tarp Biržų, 
Vabalninko ir Papilio. Taip toje oazoje ir senovės lietuvių muzikos instrumen • 
tai—apie ką toliaus bus kalba — užsiliko. Ta apygarda toli nuo gelžke 
lių; iš žiemių d.dėlė Biržų giria, iš pietų — Žalioji, ir pati vieta pelkėta, nors 
dabar jiji jau baigia džiūti, taip kad ir kaltūnas pražuvo, nors, da žmonėaą| at¬ 
simenant, toj šalyje buvę daug kaltūnuotų. 

Apie giesmių senumą liudija taip-pat jose sutinkamos kažkokios, dabar 
nebevartojamos, kalbos formos. Pvd.: V 


1 , 


2 . 


VISUOS 


Apvynėlis augo 
Tėvelio pakluonėj. 

Pulkan, pulkan, į 
Ratilėliu pulkan rate.iposm. 
Eisim, sesytėlės, 

Apvynėlio rėkštų. 

Apvynį rėškiemuo, 

Kvartukuos dėjiemuo, 

Namuo parnešiemuo. 


Kubiluos dėjiemuo. 

5. Tegul alus rūgsta. 
Midus kupečiuoja. 

6. O ką kviesim gertų, 
O ką pavadįsim? 

7. Kviesim tėvą gertų. 
Močią pavadįsim. 

8. Tėvas padidžiavo. 
Močia palapavo. 


Arba vėl toki forma: k e I i e s a, kaipo imperativus, kas pas mus nebe¬ 
vartojama, nors apie Dusetas da tebesanti. Arba vėl: v a i k š t ė, vietoj 
vaikščiojo. 

Iš daug todėl atžvilgių atkreipiu tautiečių atydą į žiemių rytiečių lietuvių 
giesmes, viena, kad jau žūna, o antra, kad jose ypač žymu lietuvių dvasios 
savotiškumas. Šita mūsų muzikos rųšis verta ypatingų studijų. 

Galima da pridurti, kad giesmėmis vadinamos taip gi ir raliavimai (ga¬ 
nant), ridavimai (^meldžiant) ir supoklių giedojimai. 


Muzikos insirumentai. 

Tautinės muzikos instrumentai, užsilikę anoje Biržų, Vabalninko apygar¬ 
doje, tarmiškai vadinant, yra šie: 1) kankliai, 2) skudučiai 3) ragai, 4j lamž- 
dis, 5) ožio ragas, 6) birbynė ir 7) švilpa. 

Kankliai—stygų instrumentas; kiti gi visi—pūtimu išduodantieji balsą. 

i. Kankliai. 

K a n k 1 i a i—taip aname krašte vadina, o ne kanklės, kaip kitur ^— 
yra tai išskaptuotas pailgas lovelis, arba skrynelė iš uosio ar klevo medžio 
su egliniu viršum, ant kurio ištemptos stygos prisukamos medžio kuoleliais. 
Kanklininkas, kankliuodamas, deda kanklius ant stalo, arba ir ant kelių,^siau- 
raja puse į save. Dešine ranka užgauna stygas, o kaire tildžia, uždėd^mas 
pirštus ant stygų, kaip fortapijono plaktukėliais. 
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Stygos paprastai penkios, nors galima užeiti kanklius ir su 8 stygomis. 
Latvių kankliai {«kokle»), mano gauti Žemajame Kurše, Alšvangiečiuose, turi 
taip pat penkias stygas. Tai vis patvirtina mano nuomonę, kad pamatas lietu¬ 
vių dainų yra penkiastygis. Ant aštuonstygių kanklių skambinant aš ne¬ 
su matęs. Kiek nuo mažens esu girdėjęs kankliuojant, vis tai buvo ant pen- 
kiastygių kankl.ų. 

Labai svarbu žinoti, kaip tas kanklių penkiastygis suderintas? Kiek aš 
iš kanklininko Jurgio Lapienės iš Krikščių, Papilio par., patyriau, tas penkia¬ 
stygis bus r e-m i-f a-s o 1-la, nors tas pustonis mi-fa nėra taip mažas kaip 
ant mūsų fortepijonų ir fisharmonijų, taip kad kartais galima manyti, jog ten 
visas (čielas) tonas. Siame dalyke galiu priminti ir nuomonę mokyto muziko 
p. Alek. Kačanausko, kurs nuo to paties Lapienės užrašė man tris kanklių 
melodijas ir kurs taip-pat pasakė, kad tas mi-fa greičiaus busiąs pustonis. Tas 
dalykas reikalauja pertikrinimo pas kitus kanklininkus. 

Ant kanklių skambinama ypatingos, tam instrumentui tinkamos, melodi¬ 
jos, kurių aš turiu tris tokias, minėto p. Kačanausko užrašytas; bet dažniau¬ 
siai skambinama giesmės, tos, kur keturios giedamos. Nors retai, ir tik vė¬ 
lesniu laiku, bet ir dainos kankliujama buvę. 

Kankliuose matyt ypač branginamas skurdumas. Žinau kanklius su iš¬ 
pjautais, rodos, 1780 metais, kuriems kirsti medžio bėgęs miškan žmogus, jo 
tėvą kapuosna lydint. 

Ant kanklių skambina gangreit tiktai seniai ir tiktai namie, kur, kankli¬ 
ninką apsėdę, visi atsidėję klausosi. 

Skurdus, labai skurdus kanklių balsas. 

Ir maža, labai maža bėra, kas mokėtų kankliuoti. Už metų keleto bus 
tikrai taip, kaip Maironis pasakė: - 

«Graudųs kanklių balsai 
Jau nutilo visai. 

Jų raktas dirvonais* užklotas». 

2. Skudučiai. 

Vabalninkėnuose vadina skudučiais (vieni, skudutis), Biržuose gi, 
Radviliškio pusėn, sako: skurdutė, skurdutės* Yra tai dūdelės nuo 12 
lig 20 centimetrų ilgumo, iš jauno uosio grąžtu išgręžtos, bet nekiaurai; kiau- 
rasai galas iš abiejų pusių paužulniai nupjautas, taip kad, pridėjęs prie apati¬ 
nės lūpos, gali jon pūsti, ir jis išduodą stiprų balsą. 

Pamatinių skudučių yra taip pat penki, bet didesnėms «kompozicijoms», 
jei taip galima skudučiams pritaikintas melodijas vadinti, pridedama da tris. 
Kiekvienas skudutis turi savo vardą, duotą jam nuo tos melodijos, kurią jis 
pildo didžiausioje, kiek aš žinau, skudučių kompozicijoje, vadinamoje «S e p- 
tyni6s». Pirmasai skudutis vadinas tit iti utitiut, 2-sai—tiutititiut, 3-sai 
kvepas, 4 sai ūntutis, 5 sai — untytė, 6-sai, laibesnis už pirmąjį, — 
pridėčkas prie untytė s, 7 ir 8-sai, tie drūtieji, vadinas ūkai arba 
kuldūkai. 

Pamatiniai penki skudučiai, kaip patyriau Savučiuose Vabaln. par., yra 
.suderinti taip-pat pagal to penkiastygio r e-m i-f a-s o 1-1 a, dėlto kad ant jų ga¬ 
lima išpūsti pirmą minėtąją dainą «Oi jojau, ;ojau>. Kuldūkai gi nuo un- 
tytės ir tarp savęs stovi čielų tonų intervale. Untytės pridėčkas laibesnis už 
pirmąjį tititiutitiut—dideliu pustoniu. Galimas daiktas, kad kitur kur, skudu- 
*čius derininant, pustonių intervalams duoda , vietą kituose laipsniuose. 

Ant skudučių pučiama tam tikros kompozijos, kurių aš turiu už¬ 
rašęs šėšias; jų vardai: a) septynios b) šešios, o kvepas drū¬ 
tesnis už untutį, d) škits, katė, e) intakas ir f) eiti- 
mė. Matyt dažniausiai buvo pučiama vadinamoji septyniūs; ji todėl 




106 


Liotuvių Tnuta 


ir didžioji, nes nuo jos ir skudučių vardai; joje vienas pučia tititiutitiut 
antras—tiutititiut, trečias jų tarpe kvėpuoja, iš to k v epas; ketvirtas sa¬ 
ko: ūt, ūt, ūntititiut, dėlto — u n tu t i s; penktas—: ūntyti, ūt, ūt, iš 
to untytė. Untytės priedas ir ūkai nebūtinai reikalingi. Šitą septiniūs 
skudučių kompoziciją būtų galima pavadinti tautiškuoju maršu. 

Skudučiuojama laip pat giesmės. Tam imama arba pamatinis penkiasty- 
gis, arba—iš kitos tonacijos—nuo pirmojo ūko. Giesmes pučia dujenai: vienas 
ima pirmą, trečią ir penktą, antras gi—antrą ir ketvirtą. 

Skudučiai— oro muzika. Jii reikia klausyties iš toliaus. Skudučius pūs¬ 
davo dvaran eidami, arba ir taip šventadieniais susirinkę. 

Skudučių suderinimo tyrinėtojui labai sunku tikrą suderinimą rasti; to¬ 
dėl šiame dalyke, jei kas ant vielos tyrinės,—kas labai geistina — reikia būti 
atsargiam, nes žm.onės sodiečiai, nežinodami gamtos sąstato, visaip derina, 
kiekvienas, kaip jam regis geriausiai: vienas derina beveik viena s pustoniais, 
o antras vien čielais tonais, kas davė progą kai kuriems, kaip, va: prof. Ign* 
Przyalgauskiui, tvirtinti, kad lietuvių gama susidedanti iš čielų tonų. Tą suderi¬ 
nimą, kurį aš padaviau, pamatuoju tuo, kad pagal jo skudučiuojama giesmės, 
susidedančios iš penkių tonų, kuriuose vienas vis pustonis yra; o giedant, žmo¬ 
gaus ausis neapsirinka. 

Tą patį reikia pasakyti ir apie kitų instrumentų suderinimą. Sodietis ne¬ 
turi tam tikrų prietaisų išmatuoti, kaip toli skylelė nuo skylelės reikia pjauti 
vamzdyj, arba ožio rage, kad išeitų čielas tonas, arba pustonis. Pasitenkina 
žmogus tuo, kaip pasitaiko. Todėl melodijas anų instrumentų rašiau, pūtėjams 
jąs ant liežuvio tirliuojant. 


3. Bagat 

Biržėnai vadina ragais, o Vabalninkėnai — triūbomis. Yra tai 
triūboSj^iš perskelto uosio išskaptuotos ir vėl suklijuotos ir tošimi apvyniotos; 
ilgumo—nuo 20 lig 40 colių. 

Delko jąs ragais vadina, nežinau. Ar nebuvo seniaus vartojami tam tik¬ 
slui didelių gyvulių ragai? Arba, bene teisingiausia, gal ir dėlto, kad lietuvis, 
užėjęs, jog kiauras ragas pučiamas išduoda balsą, ir jį visupirma pradėjęs 
vartoti muzikos tikslu, paskui kiekvieną triūbą, išduodančią balsą, vadino ra¬ 
gu Gal todėl ir teisingai būtų vadinti rusišką „AyxoBaji MyatiKa“—ragų mu^ 
zika; latviai taip ir sako: „ragu muzikis“. 

Ragų kompletas ta*p-pat—penki, suderinti, kaip skudučiai, ir tais pačiais, 
vardais vadinami: kvepi s, untutis, untytė... Ant jų pučiama tos pačios kompo¬ 
zicijos, kaip ir ant skudučių, bet tpkios, kur nereikia vienam du balsu imtu 
Todėl giesmių ant ragų negalima pūsti. Pučiant didžiąją kompoziciją >,septy- 
nios“, skudučių ūkų vietoje, imama ilgesnis už untytę ragas, ant kurio ga¬ 
lima išpūsti du kulduku tonu. Bet tai retai daroma. 

Pūsti ragais giesmes yra tam tyčia padarytos dvi ilgos triūbos, ilgumą 
lig 5 pėdų, tinkamai suderintos, kurios vadinas daudytės. Viena imama 
tris tonai, antra—du. 

Suprantama, kad ragų balsas labai stiprus, už keleto varstų girdimas. 
Tyliame vasaros vakare klausyties ragų iš tokios tolumos labai malonu; o 
gal tik man, augusiam tarp miškų, taip atrpdo..,. 

Retai kur bepučia ragus. Juos išgirsti begalima tik kai-kuriuose VabaP 
ninkėnų sodžiuose. Prad^us inteligentamS^ ragais interesuotięs, ir jie pradėjo 
vėl atgyti ir net tuose sodžiuose, kur jau buvo pranykę. Po vieną ragą ne¬ 
šiojant matyti ir pučiant išgirsti galima ir daug kur; ypač juos vartoja pie¬ 
mens, po mišką, ganydami. 


v/ 
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4. Lamždi-s. 

L a m ž d i s-vamzdis—yra tai medinis instrumentas, išdundąs balsą pū¬ 
timu. Prietaisas išduoti balsui vėl kitoniškas; čia jis intaisytas, kaip vargonų 
dūdose. Lamždis dirbamas, išgręžiamas grąžtu, iš uosio medžio; ilgumo — 
12 -14 colių. Skyleliu turi tris, taip kad išduoda keturius balsus. Mano kele¬ 
te, ant liežuvio giedant, užrašytose lamždžio melodijose žymu tokie intervalai: 
do-re-mi, re-mi-fa, r e-m i-f a-s o I. Pasakiau: ant liežuvio giedant 
Mat, kaip jau ir kitur—visoje Europoje,—grynai instrumentaiiška muzika vėlai 
tik atsirado; taip ir pas mumus: beveik visos ant kanklių, lamždžio, švilpos 
melodijos turi savo tekstą. 

Ant dviejų lamždžių, tinkamai suderintų, ir sutartines giedodavę. Prie 
lamždžio ir šokdavę. 


5. Birbyne. 

Birbynė skiriasi nuo lamždžio tik tuo, kad joje balsą išduoda liežu¬ 
vėlis, kaiij klernete, ir ji yra laibesnė ir trumpesnė už lamždį. Ji dažniausiai 
išsukama iš aliksnio, arba išgręžiama iš kitų medžių, kaip, va; uosis, šuno¬ 
belė. Jos balsas aštresnis ir skardesnis už lamždžio. Kartais tokiai birbynei 
drūtgalį apvynioja su tošia ir gerai toli pratęsia; per tai balsas iš tokios bir¬ 
bynės pasidaro, kaip trompeto-trimitos. 

6. Ožio ragas. 

Patsai vardas išaiškina šito instrumento būdą. Balsą išduoda pučiant, 
kaip kornetas. Skyielių turi tiek-pat, kaip lamždis, ir tirliuojama ant jo tas 
pat, kaip ant lamždžio. Ožaragio balsas, kaip jau iš gyvuliškos medžiagos, 
aštrus, aržus, toli girdžiamas. Ožio ragą labiausiai vartodavę piemens ir pu¬ 
sberniai, nakties išjoję. 


7. Švil'pa. 

Nuo lygios ilgos žvilčio ar karklo, geriausiai—žaliakarnio lazdos, storu¬ 
mo dviejų centimetrų, numauna žievę, jos negadinant. Išdavimui balso storąjį 
galą pataiso, kaip lamždžiui, tik pučia švilpon ne iš galo, kaip lamzdyje, bet 
iš šalies, nelyginant, kaip fleiton; laibgalis palieka kiauras. Skyielių jokių, ži¬ 
noma, be vienos drutgalyj padarymui balso. Ilgumas švilpos toks, kaip žmo¬ 
gus švilpuodamas gali pasiekti ranka laibgalį ir jį, sulig reikalo, pirštu rody¬ 
toju gali uždengti. Esti lig 36 colių ilgas. 

Per savo ilgumą, kaip kiekviena il^ triūba, švilpa išduoda, nors ir be 
skyielių, daug balsų naturališkųjų. Iš lėno pučiant, išduoda drūtą balsą; kiek 
stipriaus—^jo terciją; vėl stipriaus—kvintą, oktavą ir t. t. Kartais girdima net 
du balsu iškarto—oktavoje. Uždengiant gi laibgalį pirštu, tų balsų dvigubai pa¬ 
sidaugina. Visų skalės tonų ant švilpos išpusti visdelto negalima. 

Yra tai instrumentas, galėčiau pasakyti, liuosai improvizacijai, nes labai 
jautrus ir, tokiuo būdu, lengvai išreiškiąs jausmų atmainas. O balsas prieg tam 
labai meilus, primenąs fleitą. .' 

Tai šitie visi instrumentai žmonių da tebevartojami. Da vieną mini, bet 
tas jau visai išnykęs, tai kulin^ su ūku. Buvęs jis iš avino odos su me~ 
diniu ūku. Pūtėjas ant lamždžio turėdavęs ją po pažasčia ir spausdavęs, o ]»- 
iŠduodavus balsą ū-ū. ,Apie ją mini Aleknavičius savo «Pritikimuose)»: 

«Kai tų, vaike, pas mane būsi, 

Kulinę su ūku pūsi.» 
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Patėmytina, kad muzikos instrumentus vartodavę ir vartoja tik vyrai, 
bet užtatai moteris daugiaus dainuodavo, giedodavo. 

Tai ir visi muzikos instrumentai, kuriuos šiaurrytiečiai lietuviai vartojo 
ir da tebevartoja Tik, deja, baigia jie nykti, ypač kankliai ir skudučiai su ra¬ 
gais, o su jais ir tos senos originalinės melodijos ir kompozicijos. Jų vietą 
užima armonika ir smuikas. 

Kaip matoma, lietuvis gan apsčiai ir įvairių turėjo savo pramogai muzi¬ 
kos įrankių, skaitant prie to ir dailiausi muzikos instrumentą-žmogaus gerklės 
stemplės,—kurį lietuvis mokėjo taip įvairiai ir nuolatos vartoti. Bet visi tie 
muzikos įrankiai pasiliko ant ano žemo laipsnio ir nustojo plėtoties, užėjus 
svetimų tautų kultūros srovėms. Priėmus ponijai svetimą kultūrą su jos paviršu¬ 
tiniais apsireiškimais, pasislėpė jie po šiaudiniu stogu ir lig šiol savotišku bai¬ 
su džiugino savotišką lietuvio sielą. 

Per tiek laiko žmonės, matydami, net kartais ir nuo saviškių, paniekini¬ 
mą viso, kas lietuviška, ir patįs pradėjo nieku laikyti ir pamesti ir savo se¬ 
nąją muziką. Kas žino, gal dabartinė tautos muzika yra tik skeveldos didžių 
kokių senovės kompozicijų pavidale g esmių ir instrumentą :ijos? 

Taigi senovės savotiškos kultūros žymes sulaikė dūminė grįčia ir pilka 
sermėga; dabar gi, keičiantis gyvenimo formoms ir savajai nykstant, ji paduoda 
tą savo sergėtą turtą jums, tos pačios motynos vaikams, bet jau ginkluotiems 
mokslu ir išsilavinimu, kad nepražudytumet tų brangintų turtų, bet plėtotumet 
juos, kad .da didesnis ir gražesnis žiedas ant to paties stiebo pasirodytų. 
JS'tmunėlio Badviliškie 1910. 8. IX. 


Pataisos; 

1 - 

I I 11 
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£nn. J. Žiogas. 

Apie „Kulinę su ūku-‘ 

(Prie kun. A. Sabaliausko straipsnio). 

Gyvendamas Gaidės filijoje Ežerėnų apsk. (1899—1804) apie lietuvių 
muzikos instrumentus patyriau šias žineles. «Kulinė su 0 ku», kitaip vadina- 
moji «d 0 da», arba «Labanorų dūda» gan plačiai tebėra i<<išiol yartojam'a tūlo¬ 
je vietose Vilniaus gubernijoje irgi kiek dar Kauno gub., Ežerėnų apsk. Vie 
tas tąs šiaip pažymiu. Kad pravedus ruožą nuo Meištų dvaro (arti Vidž ų, 
-Kauno gub.) per Daugeliškę (Viln., gub. Švenčionių p.), ' Vidiškę (bažnytkai- 
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mis), Linkmenų ir Labanoro miestelių linkui, tai turėsime ruožą abypuseje 
srityje tų vietų, kur tebėra vartojamas ikišiol viršminėtasis muzikos instru¬ 
mentas. Nuo daugelio žmonių girdėjau, kad Daugėliškio^ apygardose po visą 
plačią Daugėliškio parapiją lygšiol dūdas galima rasti kožname sodžiuje. Kau¬ 
no gub., Sylėnų sodžiuje (tarp Vidžių ir Rymšės» yra seniausiųjų dūdų, bet 
dirba ir naujas. Parduodama po 4 rublius. Gaidės apylinkėje: Čepukų, Magu- 
nų, Stanionių ir Sosniškės sodžiuose žmonės dar neseni atmena tuos laikus^ 
kada sodžiuose tuose dūduodavę virtuozai dūdoriai. Bet Gaidiškiečiai visuo¬ 
met sakydavo «Ląbanarska dūda»; regis Labonariečiai sugebėdavo tobuliaus- 
jąs pagaminti.*) Dūdos dalis, 

1. K u I i n ė t. y. iš odos maišas, 
kurį po pažastimi laikydami—vir¬ 
tuozai sodiečiai, dar prieš dūduo¬ 
jant, pripūsdavo dvasios (oro j, 
žaizdami gi vėl pūsdavo. Taja dar 
pirmiaus pripūsta jų dvasia pasi¬ 
naudodavo,* kad sustiprinus muzi¬ 
kos intstrumento balsą (forte, for- 
tissime), ką pasiekdavo urnai pa¬ 
spaudę ranka, po pažasčia esančią 
kulinę. 

2. Pūtiklis, t. y. angelė 
(anga) orui pūsti; su tam tikru 
pritaisytu automatišku liežuvėliu, 
kuris pats užsidaro nebepūčiant, 
kad neišleistų, oro viduje esančio. 

3. Žalei k a, t. y. pusaršinis ilgio vamzdis, su praplatintu galu del re¬ 
zonanso, bent kiek rago formos. Tąi yra svarbiausia dūdos dalis žaidžianti, 
kuri turi savo ilgyje 6 skylutes uždengiamas ir atveriamas šešiems dūdinės 
gamos balso laipsniams išduoti. 

4. Ūkas, t. y. triuba-basas, 71 cm. ilgio. Jisai paprastai, žaidžiant, nu- 
leidžiamąs žemyn. 

Dūdadariai, kulinę padarę, kad labiau odą sustanginus, jos vidurį ištepa ža¬ 
lių kiaušinių baltymais. Kai-kur ypatingai gražiai daromas dūdas dudameistriai 
sugeba pagražinti to Instrumento dalis žalvario, skaistvario skardutėmis 

Tarp Dūkšto ir Palūšės žemlapis parodo vietą Dūda vadinamąją. Napoleonas 
Ordo Lietuvos istoriškųjų vietų paveiksluose netoli Ignalinos mini vietą Du- 
dy**), garsią akmens dideliu konglomęratu, apie kurį girdėjau žmones pasa¬ 
kojant, buk būvęs ten Ragučio aukuras ir stovyla (stabas). 

Žemaičiuose tūlose vietose vargonininką vadinama «dūdorius».***) Dau- 
geliškėnai****) nesako «vargonais graiia», bet «dūduoja>. Taipogi sakoma ir 
apie fortepijonus. Lietuvos metrikų knygose dažnai randama pavardes: Dūdo- 
nys,*****) Dūdėnai. 

Dar man Gaidėje .būnant, vartojama buvo menkutis geležinis muzikos 
instrumentas «bandurka» vadinamas. Dažniausiai vartodavo jauni vaikinai 



Kulinė dūda iš Šulėnų, Vidžių par:, Kauna 
gub: (Maišas stovi, ūkas guli ant stalo, ža- 
leika stati stovi). 


*) Apie „kulinę‘į paduoda M, Davainis-Silvestravičius žinią, Skaisgiryje, Puša¬ 
loto par. 1888 m. girdėtą, jog kaip leisdavę seniau rąstus Leveniii upe i Pasvalį, tai 
atminę senieji žmonės, kai „kulines dudas^^ vartoję. Viena tu dūdų va^dinusis Vil¬ 
niaus dūda," prie kurios buvęs toks talalavimas: „Buvo dūda '^ilninj‘į buvo dūda Vil¬ 
niuj—ar buvo, ar nebuvo, ar buvo, ar nebuvo‘\,. 

**) Žiūrėk Albam historycznycb widok6w Polski Napol. Ordy servą trze- 
cia JSa 107. r jr J 

***) Salantų apylinkėje. 

****) Ir daugumoje kitose vietose Ežer. ap. taipogi sakoma. 

*****) Rageliu parapijcs metrykų knygose^ 
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šventadieniais ant ežerų laivuose plaukydami. Tas menkutis instrumentas su¬ 
sideda iš dvejų plieno sulenktų ir suartintų (romboidališkos formos) štabelių, 
kurių tarpe yra pirštais virpinamas plieno liežuvėlis. Siabeles žaidžiant pride¬ 
dama prie pat dantų, priglaudžianti leidžiant dvasią ir judinant plieno liežuvė¬ 
lį pirštais, darydavo pritaikinamą jį akompanijamentu dainoms. 

Apie «Kankles» nelabai seniai kun. Katela Panemunėlyje man pasako¬ 
jo, jog dar buvę tuomet ten Okai, ir jo parapijonįs, mokėję ant jų dainoms 
akompan'juoti. 


Kun. Juozas Žiogas^. 

Senovinės lietuvio taurės ir kaušai. 

Senovės lietuvių būdo, papročių tyrinėtojas mažne kiekvienoje istorijoje 
apie Lietuvą randa paminėta raginių indų, arba taurių bei kaušų, vartojimą. 
Tas paprotys siekia, iš vienos pusės, giliausios senovės, pradėjus nuo, tary¬ 
tum, kokia migla apgobtų praistorijos amžių, iš antros -jis buvo žinomas isto¬ 
rijos periode, kurį Ištvėręs, siekia, galima sakyti, mažne mūsų laikų. 

Nors krikščionystė Lietuvoje, kaip ir priimtoji krikščioniškoje dvasioje 
kultūra, žinoma, stengėsi kuoveikiausiai sunaikinti Lietuvos stabmeldystės pa¬ 
minklus ir papročius, įvairias libacijas, gėrimus dievaičiams pagarbinti raginiais 
indais atliekamus, tečiaus raginių indų bei kaušų vartojimas, kaip žemiaus 
nurodysiu, sulygintinai, dar nelabai seniai pasibaigė. 

1898 m teko man gyventi Žemaičiuose, Telšių apskr, Salantų parap., 
Kalnalio filijoje. Karštai interesavaus to krašto senobiniais dalykais. Pasitaikė 
mnan netikėtai surasti senovės Lietuvos kelius taurių, arba raginių indų, 
typus, visiškai jau mažn? visur išnykusius, apie kuriuos daugumoje Lietuvos 
A^ietų žmonės jau nebemini. Kunigaudamas 1903 m. Lietuvoje—augštaičiuose 
— Ežerėnų apskr., Gaidės filijoje, kur niekas iš lietuvių senuolių pasklaustas jau 
nebeatmini raginių indų vartojimo, netikėtai išgirdau apie k.tokius gėrimo indus, 
apie tame krašte buvusius kaušus, dar netaip seniai iš mados išėjusius. Ir 
nors originalo senesnių laikų kaušo jau niekur nebeužtikau, tečiaus po dides¬ 
nio tyrinėjimo suradau <^ieną senelį—kaip sakoma—«su gerais nagais», t. y. 
nneistrą, kurs savo jaunose dienose matydavęs tuos senolių vartojamus kau¬ 
kus ir pasisakė, jis taip gyvai palaikąs savo atmintyje tuos buvusiųjų kaušų 
paveikslus, kad galįs juos man, žingeidžiui, identiškai pada'^yti tokius, kokie 
tūdavę vartojami, ką jis ir išpildė. Parodžiau tuos jo padarytus indelius ke¬ 
liems seneliams; visi pripažino, kad tiesiog iš tokių jų seneliai gerdav^ę. Taigi 
..surastieji Lietuvoje gėrimui indai paragino mane parašyti nors trumputę Lietu¬ 
vos taurių ir kaušų monografiją. 

* 


Žinoma, jog paprasti gyvulių ir žvėrių ragai, iš kurių pas mus taures 
daryta, auga sluoksniais, o jų chemiškas sudėjimas toks pat, kaip gyvulių na¬ 
gos, taipogi paukščių nagų bri snapų apvalkalo, plaukų, plunksnų ir viršuti 
nio odos sluogsnelio—anodžio (epidermis). Rago medega susideda iš vanden- 
dario (hydrogenium), degio (oxygenium), anglies, azoto ir sieros; pastarosios 
yra joje daugiaus, negu kituose žvėrų kilties kūnuose. 
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Raginė naedega šildoma kuopirmiausiai tirpsta, paskui dega aiškia liep¬ 
sna, dvokdama dujomis (gazais), kurios savo kvapj primena azotinių kūnų 
sausos destiliacijos produktus. 

Karštame vandenyje ragas tapsta minkštas ir tokiame stovyje,stipriai jį spaud¬ 
žiant, galima suvirint įvairias rago dalis. Garo veikimu, prie temperntūros 100« 
C. pamažu jis sutirpsta; taipogi lengvai suskįsta graužančiame potašiuje arba šar¬ 
me (kali carboriic.); minerališkos rūkštįs jį ėda. Todėlei ragą patogiai sunau¬ 
doti galima raginiams išdirbiniams daryti, nes jis sušildytas lieka palankus, 
galima jam įvairias formas suteikti, o atšaldytas vėl sukietėja. 

Taurų ir kitų gyvulių ragai, kaip jau ir Athenaios kad žinojo*), rodos, 
buvo seniausi ir primitiviškiausi, nuo pat gamtos žmogui duotieji, indai ir, rasi, 
dar nuo to laiko buvo vartojiman įvesti, kada žmonės tik iš medžioklės mai¬ 
tintis pradėjo. 

Vieną seniausių istorijoje ragų vartojimo paminėjimą randame Biblijoje. 
Samuėlius dar apie 1055 m., Kristui negimus, pagal Dievo valios, pakeldamas 
Dovydą į karalius, išpylęs alyvos ragą ant jo galvos. 

Pas senovės trakų įvairias tauteles tokius ragus vartota alui, midui, vy¬ 
nui gerti. Taip žinoma yra, kad graikų karvedis Ksenofontas apie 394 m., 
Kristui ne gimus, pas Trakijos karalių Seutį gėręs vyną iš tauro rago. Kiek 
vėliau, nes apie 292 m. getų karalius Dromichaitis vaišinęs Trakijos karalių 
Lysimachą iš sidarbo ir aukso kupkų, bet patįs, puotoje dalyvavusiejie, getai 
gėrę iš kaušų ir tauro ragų, kuriuos turėję ir paauksintus. Trakijos gyventojai, 
peraiviai, gėrę iš sidabrinių su aukso briauna ragų; Makedonijos paionai—iš 
pasidabruotų ir paauksintų labai didelių ragų Trakiškiejie paphlagonai Maž. 
Azijoj taipogi iš ragų gėrę. 

Taurragės žinomos buvo ir Graikijoje. Kadangi kaip pas trakus, taip ir 
pas graikus, vėlesniu laiku dar 3 d:a gėrimui indus iš metalų ir molio ragų pa¬ 
vidale ir juos poTov vadinta, tai daugelyje vietų ant Balkanų pussalio vėliaus 
rasta žemėje, kapuose tos rųšies indus, ir juos šiandien įvairiuose galima ma¬ 
tyt muzejuose. 

Ragus randame minint ir įvairius rymėnų raštininkus. Taip rago saidoką 
mini Virgilius; ragą, iš kurio dirbta raginius indus, mini Horatius irCoIumella; 
trubą raginę—Lucillus; komedijų rašytojas M. Accius Plautus ir poetas Hora¬ 
tius Flaccus —covtu a pine. 

Kaip seniai Lietuvoje pradėta vartoti raginius indus bei kaušus sunku 
yra žinoti. Tečiaus neabejotina, kad šiuos indus vartota jau žiloje senovėje, 
akmens periodo laikais: tiktai jų išdirbimas turėjo būti tuomet primitiviško 
būdo ir skonio. Nors Lietuvos istorijoje apie raginių indų vartojimą seniausias 
paminėjimas pridef- ttk 1080 metams,-bet yra tūlos priežastįs, kurios būtinai 
verčia tikėti į jų giliausioje senovėj’ vartojimą. 

Tą istoriškąjį paminėjimą randame paduotą Kraševskio veikale «Litwa»: 
kaip pas tūlą Lietuvos kunigaikštį atvykęs Rusų Sievsrsko kunigaikštis Olegas 
Sviatoslavaitis ir vaišniai buvęs priimtas. Lietuvos kunigaikštis turėjęs pačią 
vardu Girtą, kuriai labai svečias patikęs. Abudu minėtu kunįgaikščiu bendriai 
kariavę su lenkais. Pagrįžusį iš karo Svečią Girta buk dar labiaus pamilėjus 
ir davus savo mylimajam nuodus, kad juos įpiltų ragan, iš kurio jos vyras 
pokilyje ketino gerti. Bet nunuodymas nepasisekęs. 

Kitas svarbus atsitikimas, kur Lietuvos istorijoje paminėta ragas, kaipo 
indas, pripuola 1429 metams. Aprašo Stryjkovskis. «Kalnas, sako jis, kur pa¬ 
skui buvo aukštoji pilis, vadinosi tauro kalnu. Tenai tarp tų nuplikusių kalnų 
Gediminas, apart daug kitų žvėrių, nušovė taurą, jo odą ir ragus, auksu ap - 
taisytus, kaip didžiasią brangenybes ilgai užlaikė ižde, net lyg Vytauto laikų; 


*) Dr. Basanavičiaus. Trak.-l’etuy. stadijos p. 90. 
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kadangi iš tų ragų visados tiktai per didelius pokylius ir vaišindamas kitų: 
kraštų pasiuntinius gerdavo, tai vieną, kaip labai svarbų paminklą, dovanojo- 
Vengrų karaliui Sigismundui, garsingame karalių ir kunigaikščių susivažiavime 
Lucke 1429 metais». Tolesniai, tas pats raštininkas ir tą patį Lucke susiva¬ 
žiavimą paminėdamas, sako; «Sigismundas, Vengrų ir Čekų karalius, gavo iš- 
Vytauto dideles dovanas, tarp kurių auksu aptaisytą ir brangiais akmenimis- 
apsodytą tauro ragą, Gedimino kadaise užmuštojo toje vietoje, kur šiandieną 
yra aukštoji Vilniaus pilis». 

Toliau iš Konrado grafo Kyburgo kelionės Lietuvon aprašymo žinome^. 
Jog apie 1347 m. lietuviai vartoję netik stiklo indus, bet, anot senovės papro¬ 
čio, už sveikatas svečių gėrę iš brangiai aptaisytų raginių indų. Italas Guagni- 
ni, aprašydamas XVI šimtmečio Lietuvą, sako žemaičiai tuomet vartoję 
žvėrių, ypač taurų, ragus. Kr. Hartknoch’as (mirė 1687) mini aukso taurę ra¬ 
go pavidale, Prūsuose iškastą. Taures arba taurų ragus randame ir ant tūlų 
senovės prūsų monumentų iškaltus. Taip ant vienos akmeninės plytos vienoje- 
pusėj matome žinomąjį lietuvių erbą—vytį ant žirgo, ant kitos—dvi figuri, 
kurių viena laiko rankoje didelį ragą. Ant kitų monumentų užtinkame pavida¬ 
lus vyrų, kurių vieni, kardus prisijuosę, dešinėj rankoje turi didelį tauraragį, 
kairioje—diegį; kiti vėl abiejose rankose laiko milžinško didumo ragą. Anot 
M. Praetoriaus, kurs buvo Klaipėdoje 1635 m., gimęs ir ilgus metus lietuvių 
parapijose kunigavęs, XVII šimtmetyje prūsai ir lietuviai vartoję medinius 
«kaušeiiuF» ir ragus arba «taureles». «Ihr altester und liebster Trinckgeschirr— 
sako jis—ist die Kauszpl oder Schale, lateinisch patera, ist von Holz, am be- 
sten von Eschen und wird keine KauszeI eingeheiligt, šie sei denn von Eschen 
gemacht. Auszerdem haben šie Horner oder Taiirelen». Senovės pamaldas at¬ 
likdami, kada reikėję gerti, prūsai gėrę pe iš taurelių, tik aukodami gerdavę 
iš kaušelių. 

Paminėtos čia prūsų ir lietuvių „taurelės“, kaip jau patsai rodo jų var¬ 
das, buvo daromos iš gyvulio tauro ragų, šiandien Lietuvoje ir visur Europoje 
išnykusio. Šitą girios gyvulį, zoologijoje «bos primigenius» vadinamą, nuo 
kurio mūsų naminiai galvijai paeina, dar Gedimino laikais ir vėliaus Lietuvos 
giriose medžiota ir iš jojo didelių-ilgų ragų indus gėrimui, trubas ir taip vadi¬ 
namąsias taures kraujui leisti (cucurbitae) taisyta. Anot Jaroševičiaus lietuviai 
mokėję dirbti įvairius indus iš ragų, kurie augštai buvę kainojami, nes buvus 
nuomonė, kad juose gėralo negalima užkerėti. Taurelės ir k. rago indeliai, o- 
juo labiaus čieli tauro ir žiobrio (Stumbrio) ragai, brangiai aptaisyti, pasilikdavę 
per kelias kartas toje pat šeimynoje, kai ragai tauro, kurį buvo Gediminas 
užmušęs. Nors Kraševskis mano, kad tokiems indams iš r-.go, ginklams, saido¬ 
kams ir kitiems daiktams daryti Lietuvoje speciališkų amatininkų nebuvę, jog' 
kiekvienas sau juos namie gaminęs, bet Narbutas parodė, jog dar XV šimtme¬ 
tyje būta savų amatininkų lietuvių, «tauredailiais» vadinamų, kurie dirbę iš 
rago taures ir kitus smulkius daiktus. 

Lietuviai—sako J. J. Kraševskis—paprastai visur naudojos ir del gėrimo 
taurėmis ir ragais. Buvo tai indai ar tai tikrai iš ragų jaučių, taurų ir stumbrų 
padaryti, gražiau aptaisyti, arba tiktai panašus į ragus padaryti. Uzbonai, vi- 
riankos ir tkurės ne tiktai Lietuvoje iš rago buvo daromos su įsitikinimu, kad 
jose gėrimo negalima užburt, užkerėti, bet ir pas vakarų Europos tautas. Pa¬ 
skui tą įpatybę pripažindavę ypač vienragio ragams. Indus pagražindavę, ir 
jie būdavo įvairių formų ir rųšies. 

Šitos, regis, priežasties dėiei raginiai indai būdavę labiaus pageidaujami 
ir turėję viršenybę prieš stiklinius. 

Ilgainiui visokie gėrimo indai Lietuvoje pradėta vadinti taurėmis. Anot 
Daukanto, lietuviai, kurie «gerimi buvo widutinejs», «gierę paprastaj undeni,, 
midų, alų, beržinę ar klewinę s61ą ir girą iš kauszū ir ragū paauksytū wa- 
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dinama tauriemis ir tauragiemis. Nu ko—iki szė dijn^ kijkwijną geramą stot- 
keli medio, molo ar skardos sen6 iprotid taureli tebwadin». 

Daug naudojosi rago indais ir kaušais lietuviai, garbindami Ragutį. Tai 
būvąs bitininkų, midaus, alaus, o gal ir degtinės (vėlesniais laikais) vary¬ 
tojų dievas, ypatingai garbinamas pokyliuose. Jo garbė Lietuvoje buvus labai 
prasiplatinus: jis turėjęs savo šventinyčias, aukarus, stovylas, kunigus ir ku¬ 
nigas. Jo stovyla būdavus su ragais, su varine taure rankose, o šventę švęs- 
davę vasario mėnesyje, keldami pokylius ir daug gėralų išgerdami, visaip 
linksmindavęsis, žaizdavę per 8 dienas. Jo stovylą arba aptaisytą kokį stabą 
vežiodavę nuo kaimo iki kaimo rogėse, paskui kurių sekdavęs grumdyda- 
masis girtų moteriškių būrys. 

Dauguma tų garbintojų būdavus su kaukėmis. 

Taipogi Lietuvos istorijoje paminėtas yra garbinimas dievės, vadinamos 
Ragutėna arba Ragučio pačios; jos šventės apeiga vadinusis nuleidimas Ragu- 
tenos garbei. Tą apeigą atlikdavęs gaspadorius pats, arba, jo nesant, pati 
gaspadinė, praleidžiant pirmąją alaus bačką. Po kai-kurių maldų pats arba 
pati, taurę išgėrę, duodavę svečiams, lig bačką ištuštinant. Taipogi pripiltą 
alaus taurę mėtydavę Vaišganto, linų dievo, šventės apeigose. Viršaičiai, že¬ 
mesniojo laipsnio dievams aukautojai, paprastųjų aukavimo maldų laiku pa¬ 
ėmę į dantis ir sukandę taurę, mėtydavę po kelius kartus per galvą. 

Anot vyskupo Valančius aprašymo, per stabmeldiškąją Pergrubės, arba 
pavasario pasitikimo apeigas, balandžio pirmoje dienoje atliekamas, mergai¬ 
tės bėgdavusios į laukus patiktų pavasario; joms namon sugrįžus, žmonėms 
susirinkus, kunigas išgerdavęs alaus taurę, melzdavęs dievų, kad suteiktų ja¬ 
vų užderėjimą, o paskui visi gerdavę alų. 

Tų pačių pavasario sutikimo apeigų palaikos duravo kai-kuriose vietose 
Salantu ir Kretingos parapijos žemaičiuose iki pusiau XIX metašimčio (1845— 
1855).' 

Lietuviai su savo pamėgtais raginiais indais nepersiskirdavę ir mirdami. 
Pagal jų tikėjimo mirusiųjų vėlės lėkdavusios paukščių keliu į rytus, į protė¬ 
vių ir tėvų šalį, vargiai lipdavusios ant augšto kalno, ant kurio rėmęsis dangus. 
Ant to kalno viršaus buvus dievystė, mirusiųjų teisėjas. Tame rojuje laimingi 
pasijusdavę esą tarp dievų ir savo protėvių ir tenai gerdavę alų iš aukso ragų. 

Narbutas tą patį dangų aprašo, minėdamas nuo žmonių girdėtąją dainą: 
ak, kad gyvenčia partekusiai ir niano darbais užsitarnaučiau būti laimingu tų 
gyventojų krašte, kur aukso ragais geria baltą gėralą, semdami jį drauge su 
dievais iš švento sūdino. 

• Senovės lietuviai kare, žadindami kareiviuose narsumą, drąsumą, pūsda- 
vę į ragus ir trimitus. Anot Daukanto, lietuviai giliausioje senovėje rengdama¬ 
sis ^aran, turėję paprotį įsimauti į žvėrių kailius, su jų galvomis, dažnai į— 
tauro ir briedžio su jų ragais. 

Taipogi puošdavę ir savo šventenyčias ragais. Vilniuje, vietoje, kur šian¬ 
dieną stugso katedros bažnyčia, XIII metašimtyje stovėjus Perkūno šventeny- 
čia, pastatyta iš akmens 1265 m. Didžiojo Lietuvos kunigaikščio Gerimanto. 
Joje buvęs aukaras, 3 mastų augštas, pastatytas ant 12 augštų laipsnių, kur¬ 
sai viršuje buvęs dabintas Stumbrio (žiobrio) ragais. 

Netiktai Lietuvoje, bet ir pas kitas tautas senovėje vartota raginius 
indus, kuriais būdavę ir neapdirbti ragai. 

Anot danų poeto Oelenschleger’io (1778—1850) karžygiški senovės nor¬ 
vegai vartoję didelius laukinių jaučių ragus gėrimui, kuriuos narsios širdies 
žmonės, kvapo neatgaudami, išgerdavę. 

Bartolin’as ir Vormius aprašė aukso ragus, rastus Danijoje XVII meta¬ 
šimtyje, ant kurių esą įvairus paveikslai ir ženklai. 

Istorija liudija apie raginių indų vartojimą ir Anglijoje. Kroilando vienuo¬ 
lyno įsteigimo dokumente karaliaus Oltos esą pasakyta: «padovanojau ir nuo 
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mano stalo ragą, kad vienuolyno vyresnieji (senes manasterii) šventųjų šven¬ 
tėse iš jų gertų ir kai-kada (aliųuando) savo maldose atm'ntų Vittlaf- 
fo vėlę“. 

Tą patį jis pasakojo ir apie skandinavus, turinčius savo istorijoje su Lie¬ 
tuvos istorija daug bendrų dalykų. Anot jo, skandinavai buvę drąsuoliai, ne¬ 
nugąstaujantieji laukiniai vyrai, kurie troškę karo, ginklus sau dirbę iš gela- 
žies arba aštriai nuskaldytų akmenų, o gėrę iš jaučio ragų. Augščiausia jų 
laimė rojuje (Valhalle) esant amžinai mušties ir nebūti sužeistais, semti midų 
iš bačkos, kurios ištuštinti negalima. 

Dar ir dabartiniais laikais, kai-kuriuos Kaukazo kalnų tautos, kaip 
tai armėnai ir gruzinai savo pokyiiuose turi paprotį gerti vyną iš gyvulių ra¬ 
gų. Tie gyvuliai esą tenikščiai Kaukazo kalnų avinai su labai dideliais ragais. 
Jų veislė jau baigiama naikinti dėl barbariškos netaisykliškos medžiokles. 
Tuose raguose telpą nuo pusės iki 3 butelių vyno. Viršminėtieji kaukaziečiai, 
kas tuose raguose telpa, vadiną menka porcija, kurią iš karto reikią išgerti, 
kvapo neatgavus. 

* 


* 

Senovės lietuvių papročiuose, kaip anksčiaus minėta, raginių indų var¬ 
tojimo priežastis galėjo būti ir buvo ta, kad ragas savo pavidalu arba forma 
jau yra indas; lengvu buvo jį išdirbti, išdailinti ir be ištobulintų, atsiradusių 
paskesniuose amžiuose geležinių, įrankių; jie buvo tvirti— nedūždavo mėtomi 
stabmeldystės apeigose; gėralų juose, anot įtikėjimo, niekas negalėdavęs užke¬ 
rėti. Kokio nors metalo senovės Lietuvoje mažai butą; todėl ir vėlesniu laiku, 
naugių daugiau turint, daryta indus iš jų, panašius į rago pavidalą. 

Kokiu budu raginius indus iš rago dirbdavo lietuviai, apie tai sunku 
tarp žmonių sužinoti. Vienas senelis man tiek tiktai te pasakojo, jog norėda¬ 
mi ragą suminkštinti, kad visaip linktų ir tęstus, po kelius kartus jį suvynioda¬ 
vę sušlapintų vandenyje skarmalu ir kišdavę taip suvyniotą į degančias anglis 
į židinį. Keletą valandų palaikę, ištraukdavę iš ugnies, tada ragas tapdavęs 
minkščiausiu. Taip šušutintą jį atsargiai maudavę ant tam tikro, ankščiaus 
gražiai nudailinto, medžio; pagal to medžio formos suminkštytas ragas pasi¬ 
lenkdavo, tai jau atšaiušį ragą vėl apvyniotą šlapiu skarmalu kišdavę į židinį 
ir vėl maudavę ant medžio, aplinkui, kur reikdavo, virvelėmis priverždami. Ir 
taip priduodavę ragui formą, kokią norėdavę. 

Jaroševičius, Lietuvos istorijos tyrinėtojas, mino, kaip augščiau paminėta, 
kad raginiai indai, arba ir čieli indams paskirti ragai, senovėje pasilaikydavę 
pas Lietuvius ilgai, vienoje toje pačioje šeimynoje net per kelias kartas, kaip 
to tauro ragai, kurį Gediminas buvo užmušęs. 

Ir mano rinkinio raginės taurės, negalima sakyti, kad visos būtų Icelios 
dešimties paskutinių metų. Nes man įduodami, sakydavo apie jas žemaičiai 
seneliai: tai yra mūsų bočių, prabočių palikimas, paminklas. Neabejotina, jog 
tarp jų yra kai-kurios, atmenančios kelias šeimynos kartas: liudija apie tai 
sušiurkštėję kai-kurįų taurelių nudėvėti dugnai, atšerpetavę; o kai-kurios turi 
♦ bent kiek apipuvusius kraštelius. 

Tūlose Ežerėnų apskričio apygardose (tą pasakojimą girdėjau nuo Du- 
setiškių) taip žmonės palaiko atmintyje jau išnykusius vartojime raginius indus. 
«Delko, sako, senobiniai žmonės būdavo turtingi? Kirvius, būdavo, dirba iš 
akmenų, torielkas iš plieno, o geriamuosius indus iš rago.» Negalėjau suprasti 
tų plieninių torielkų. Ilgesniai pasiteiravęs iš senelių, Kamajų parapijoje, Eže¬ 
rėnų apskr., sužinojau, kad Dusetiškiuose ir Kamajiškiuose apie 70—80 metų 
atgal, kas būdavo turtingas, tai ne molines ir ne medines, bet skardos toriei- 
kas vartodavo—bene cinos. Tai buvo tie «unoravi žmonės®. Taip man pa¬ 
aiškinta plienines torielkas. 
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— «Ai<, kaip tai seniaus linksma būdavo, sakydavo Gaidiškiai (Gaidė 
Ežerėn. apsk.) seneliai savo vaikams ir nepočiams Būdavo mūsų tėvai, sene 
liai ulioja, geria ir, kad jau gerai išgerdavo, mėtydavo vienas į kitą raginiais 
kieliškėliais». 

Metų nedaugiaus kaip 40—50 Žemaičiuose, Telšių apskrityje kai-kuriuo- 
se dvaruose žemaičiai bajorai vaišindavę svečius, duodami degtinę, krupniką 
iš raginių indelių*). 

Ežerėnų apskrityje kai-kurie seni žm mės iš tėvų papasakojimo, o kai- 
kurie patįs iš jaunų dienų atminę, šnekėjo, kad raginius indelius bei kaušus 
daboti būdavus moterų priedermė. Važiuojant miestuosna į atlaidus bei muges, 
kada seniaus degtinė buvo pigesnė ir daugiau jos vartota, sodietės moteris ve¬ 
žiodavusios su savimi taureles ar tai kaušelius tam tikruose prikabintuose ki- 
šeniuose, kad jais, geriant, pasinaudotų. 

Ežerėnų apsk., Kamajų parapijos Radišių sodoje, taip man pasakota se¬ 
nelių žinia: ^Taureles iš rago vartodavę Rygon važiuodami dėlto, kad primig¬ 
tos tt. y. prispaustos) neluždavo. J u yra 60 metų su viršum, kaip ta mada 
pranylko. Vadindavo jas tada «raginėmis>. Papasakojusiojo šią žinią lietuvio 
pavardė Taurėla. 

Apie tokius rago indelius liko dar atsiminimai pasakose, dainose ir 
patarlėse. 

Vienas turtingas žmogus, javų brangenybės laiku, nusivežęs grūdų į tur¬ 
gų prduotų ir radęs atpigusius, tai jis ir nebepardavęs. Parsivežęs namon ir, 
pildamas aruodan, sakąs: «duok Dieve! kad kitą metą grūdai būtų su jaučio 
ragu mieruojami!» Ir ten pat ant aruodo numiręs.*) Kai-kurie šiai pasakai pri¬ 
sega tokį išvadą, kad senais laikais buvęs «jaučio ragas», tai mažiausias 
saikas. 

Kad ką labai suspaudžia, į mažą vietą įkiša, priežodžio yra sakoma: 
«suvarė manę (arba jį ar ką kitą) jau Žist’ į ragelį». Taipogi sako: «pastatyti 
kam taures*. 

Per pokylius svečiai primylėt!, privalgydyti ir prigirdyti, prasimano žaislus, 
kad galėtų prisplrtlnai daugiaus alaus išgerti. Susėdę aplink stalą, prisipylę 
stiklinę alaus iš feilės, vienam pastato ir visi dainuoja, o tas tur išgerti sulig 
dainos pabaiga ir ne pirmiaus tuščią apvožti ant stalo. O kad taip sulig tak¬ 
to neišgeria, tai jam bausmė 3 stiklus tuoj’ išgerti. Tuos žaislus vadina: «vož- 
tikes gerti». 


«Jau sesaitei bėda yra: 
Tauragalė rankoj yra. 

Ji nežino kur padėt, 

Reik brolaičiui pažadėt. 

Ok vyrai! Ok vyrai! 

Kad lig dugno neišgersi 
Ir ant stalo neapvers! 

Tris gersi, tris gersi! 

Dėlto pyliau, kad mylėjau. 
Dėlto gėrei, kad norėjai. 
— Norėjau, norėjau. 

Lig dugnelio išgėriau! 

— Aš pripyliau mylėdamas. 
Tamsta gėrei norėdama. 


— Norėjau, — norėjau. 
Norėdama išgėriau!***) 

» «• 

* 

Augo, augo obelėlė 
Beržynėj, beržynėj 
Ir sukrovė žiedelius 
Raudonus, raudonus! 
Užaugino obolelius 
Geltonus, geltonus! 
Risk, risk ristynėlę. 
Risk ant karto taurelę, 
Pakarčiui, — pakarčiui! 


*) Tai man apsakė Švėkšnos parapijos Iš Salpėną bajoras Panlavičius Jalins, 
gyvenęs 1898 m. Salantę parapijoje pas Kaln ]j Imbarės falvarke. 

**) Oirdėta Sianl. apsk. Gruzdžią parapijoje. 

Dainavo Vincentas Kalendra iš Maželiu sodžiaus, Žagarės parap. Sianl, ap. 
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Taip dainuota seniaus, o dabar dainuojama: 

«Risk, risk ristynėlę, 

Risk ant karto skleinytėię 
Pakarčiui, pakarčiui.» 

Seniaus būdavo Šventraštyje ir 
maldaknygėse rašoma „taurė“, o da¬ 
bar «kielikas». 

Juškevičiaus „svotbinėse dainose“ 
ragą, kaipo indą, randame paminėta 
tiktai vieną kartą. 

Į vieną ragą ožkos alutį dariau 
1 antrą ragą midutį miežiau. 

Toliaus, randame—minėta ragą, 
ragelį tabokai pilti, supilti. Ragas, 
kaipo muzikos instrumentas, pami¬ 
nėtas tiktai vieną kartą; «žaisiu dū¬ 
da ragine**). 

Ir kaušą‘randame dainose minė¬ 
ta; JUO galima ne tik ką užgerti, bet 
ir putrą srėbti. 

—o— 


Rago indų kolekcija, kurią man 
pasisekė įgyti ir kurią čion paveiks¬ 
lėliuose paduodu, surankiota 1898 
m. Žemaičiuose, būtent Skuodo, Mo¬ 
sėdžio, Salantų, Darbėnų ir Kartė- 
nos parap. Telšių apsk. Jiji suside¬ 
da iš mažesnių taurelių (žiūrėk 
tab. I.) kurias sulig formos galima pa¬ 
skirstyti; į skleinyčias (tab. 1 n. 
1 ir k.) ir č e r k e 1 e s arba k i e 1 i š- 
kėlius (n. 11, 12). 

Taurelės skleinyčios pavidale pa¬ 
sitaiko surasti daugiausiai; jos yra, 
kaip rodo matavimas, labai įvairaus 
didumo. 

Taip taurelė n. 1. 1. tab., gautoji 
apie Salantus, yra 3,5 centimetrus 
augšta, diametras viršuje turi 5 ctm. 
apačioje—4 ctm. 

Taurelė 2 n. gauta apie Mosėdį 
aug. 4,8, v, d. 4,5, ap. d. 3,8 ctm. 

Taurelė 3 n. gaut. apie Skuodą, a, 4,8, vd. 4,5 ad. 3,5 ctm. 

Taurelė n. 4 gaut. apie Salantus, a, 5,2, vd. 4,5 ad. 3,5 ctm. 

Taurelė n. 5 iš Kartenos parap. a. 5.3, vd. 5 ad. 3,6 ctm. 

Taurelė n. 7 tab. 11, iš Laivių k., Salantų p., a. 6, vd. 4.8 ad. 3,5 ctm. 

Taurelė n. 8 iš Tyvelių k., Skuodo par,, a., 6,5, vd. 5. ad. 3,5 ctm. 



*) P. 660 d. 829. e« 6. **) P. 640, 669, e. B. 
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Taurelė n. 9. mažiems vaikams pienu girdyt nežinia iš kur, a. 5,5, vd. 
4,5, ad. ,38 ctm- 



Tab. II. 


Taurelė n. 10 iš Darbėnų par., a. 4,8, vd. 5. ad. 4,3 ctm. 
Taurelė n. 14 nuo Skuodo, a. 5,8, vd. 5,6, ad. ctm. 



Tab. ni. 

Taurelė n. 15 iš Kartenos par., a,'^5,5, vd.35,3, ad. 4,5 ctm. 
Taurelė n. 13, tab. III. iš Laivių, k., a. 9,5, vd. 7. ad. 6 ctm. 
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Čerkelės su kojelėmis man žinomos dviejų formų, kaip jos po n. 11 ir 
12 nupiešta. 11 nuo Skuodo su nulaužta kojele a. 6, vd. 5 ctm.; n. 12 iš 
Salantų miestelio, a. 8,5 vd. 4,5 ad. 3,5 ctm. 



Tab. IV. 


rųšies 


Rago indų daugumos 
dugnai raginiai; retkarčiais 
iš medžio; jei mediniai, 
tai visados iš ąžuolo me¬ 
džio pądaryti. Raginiai 
dugnai taip įleisti ir su¬ 
leisti, kąd turisi be jokio 
prikalimo. Bet jei kurių 
dugnai prisegti po jų įlei¬ 
dimo į tąurės kiaurumą, 
tai prikalimo vinelės tai¬ 
pogi raginės, retai kada 
geležinės. 

Kai-kurie indai labai 
dailiai pušlifuoti ir turi 
ant savęs šiokią tokią 
ornamentaciją, Kai-kurie 
vėl savo kraštų ankštu¬ 
moje turi pragręžtas sky- 
leles šniūreliui įverti. Iš 
to galima spręsti, kad 
kiti būdavę prie drabužių 
pririšami, 

Kas link kaušų, ku¬ 
riuos dainose taipogi ran¬ 
dame minėta, senovės lai¬ 
kais tuo vardu vadinta 
indus iš medžio padary¬ 
tus, išskoptus su įduba, 
ką lotiniškai vadinama 
caveus. Šiaulių ap., Joniš¬ 
kio, Gruždžių Žagarės, 
Pašvitynio ir kitose pa¬ 
rapijose kaušais vadina 
didelius samčius (=pava- 
rius), su trumpais kotais. 
Bet Ežerėnų apsk. Gai¬ 
dės apygardoje ir toliaus 
aplink kaušai tai medi¬ 
niai vandeniui gerti indai. 

Vienas su plačiu pri- 
mitiviškojo išdirbimo sky- 
kaušus visados iš liepos 


lėtu kotu padirbtas iš liepos medžio; šitos 
darjda. 

Kiti gi labiaus ištobulintos formos buvo dirbami iš beržo invijos, arba 
reto (mozerio). Beržo retas arba invija, kaip ją vadina Rageliškiai, Rokiškė¬ 
nai, neplyšdavęs, nesproginėdavęs, todėl buvus patogi medega tiems inde¬ 
liams daryti. Juos bent kiek geltonai-rusva spalva arba lekieriumi patraukdavę. 
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Ed. Volteris. 

Prie kua. ISikolaiaus Daukšos biografijos. 

Išleisdamas antrąjį M. Daukšos «Postillos» sąsiuvinį, prakalboje (pusi. 
XXV—XXVIII) aš padaviau, tarp kitų, ir kelis iš Vilniaas Centralinio Archyvo 
dokumentus (1585, 1588, 1589 ir 1591 m), kaipo medžiagą kun. Daukšos 
biografijai; iš jų sužinome, jog apie 1600 m. kun. Mikolajus Baltramiejaus sū¬ 
nūs, buvęs žemaičių vyskupystės kanoniku, Betygalos klebonu ir Kražių alta¬ 
ristų. Apie 1609 m* jis buvęs Medininkų (Varnių) vyskupystės valdytoju. Kada 
ir kur M Daukša buvo gimęs, kuriais metais ir kokioje vietoje mirė —sulig 
šiol dar ne žinoma. Žemaitijos klebonai, rasit, galėtų atieškoti senose metrikų 
knygose—pirmučiausiai prie Betygalos ir kitų bažnyčių—šito darbštaus kuni¬ 
go, vieno didžiausių lietuvių kalbos žinovų ir veikėjo gimimo ir mirimo dieną— 
tuo jie daug patarnautų jojo biografijai. 

Žemiau sekančiudu dokumentu—1596 ir 1600 m.—apie kun. M. Dauk¬ 
šą, yra paimtu taipogi iš Vilniaus Centralinio Archyvo. 

I *) 

^o;^y OT napo^cena CuMa Boacoro THcaaa naT cot flCBaT ^ecaT mo- 
CToro M’n;a rcHBapa Asa^naT naToro A^a na poKOx 3eMCKHX cyAOB£ix bo- 
AJiyr CTaTyTy Ha saBTpa np CBHTe Tpox Kopoaefi npHnaJiBix h cyacoHBrx 
nepeA'B HaMH CeSecTHanoM CeOecTHanoBHaoM KecTOpTOM THByaoM'B Kopoaa 
epo m’cth OžpaKPOJiCKHM cyaeio a IleTpoM AAaMOBicaoM noAcyAKOMTb 
BpaAHHKH r^ApCKHMH BeMCKHMH JKomohtckhmel nocTaHOBHBiirbice OaeBHCrO 
BeMBHHH r’pcKH seMaii JfCoMOHTCKofi BaaTpoMež MaTeeBna onoBeAHBniH 
noKJiaAaa :ihct cBofi BtianaHHHS AoOpoBOjibHM ouhc KanoHHKy JKomoht- 
CKOMy naeoaHy BeTUKroacKOMy eęo m’oth KHaaio MnKoaaio ^aBKinti na 
ceoe Aasbi npasaaBaioanr Bce to hito b^b nen niHpefi onncaHO h ao^ohco- 
HO ecT H ero yTBepacaio^iBi BOA-’iyrrj npaBa nocnoaHToro nepeA naMH no- 
aoacHBūiHi caM ycTne AoSpoBoatne Btianaa npoceaM nac aaTO aču ąo 
KHHrT> aeMCKHx BHHcaH 5Eia KOTopnac tot jirct caoBO ot caoBa TaK'B ce 
B co5e MaeTB a BaaTpoMefi MaTeeBHa aeMGHHH r^pcKH aeMan JKomohtckoS 
BoaocTH BeaeHCKofi aniHio hbho h BiaanaBaio caM Ha ce6e thm mohm hh- 
CTOM AoOpoBOJiBHtiM ohhcom KOMy 6hL TOPO A©Jia HaAo6e ČHno BeAaTH 
a6o HTyabi ero cauinaTH hhhhhihhm h na hotom SyAy'iuM nac a BaaTpO- 
MeS MaTeeBHa Maioani naanyio a BenHKyio noTpeSy cbo£ 0 n’naeft Baaa h 
noafciHhi.a h BaaCTHHMH pyKaMH cbohmh OTanana ecMH raTOBBix pyKOAafi- 
iibixT> nnaeS AsaaiųaT naT kou'b rpomeS anaOti JlHTOBT>CKOfi y KanoHHKa 
JKoMOHTCKoro naeOana BeTHiKro.acKoro ero m^cth KHaaa MaKoaaa ,HaBK- 
mti KOTopue THe n^nan AsaAųaT naT Komb r’pmefi aHTOBC.KHx Maio n no- 
BHHen'B 6yAy emy Keaaio MnKoaaio ^aBKniLi OTAaTH n aanaaTHTH na pony 
neBHOM TO ecT b roAy TeneperaneM ot napoacena OniHa Bo 3 Koro THceaa 
naT COT A^seT aocht mocTOM b aoh OBOToe Tpofiųm CBara pnMCKoro na 
MecTųy neBHOM b hmohio ero m’cth KHaaa MnKoaaa ,HaBKniHi aeaca'iOM 
B 3eM.aH JKomohtckoS y BO.aocTH BeaembCKoS naaHsaeMOM BoSanm a ecan 
6bim a BaaTpoMefi MareoBna na tot poK aBtini Menenti b agh CBeToe 
Tpofiųm CBHTa pHMCKoro Ha MeCTAy Bepxy MenenoM Toe AsaAųaTn naTn 
KonT> rpomefi eE[HTOBCKHX bchx cnoana ne OTAaa n ne aanaaTna topau 
M aeT KHaa MnKoaaS ,HaBKnia BaaBnm Boanoro KOTOporo KoaBeKT> bm- 
MeHefiųo Moe aeacaaoe b aeMan JKomohtckož y BoaocTn BeaencKoS naam- 
BaeMoe BočaHH bo Bce Toe nMeneSiĮO aKO b SyAOBane aomoboo h ryneH- 


*) Aktobbh KHHra PoceiencKaro seMCEaro CvAa aa 1696 r. ^ 14504 pusi. 184- 
185 dokam. JV& 92. 
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Hoe B cejiHųu h b oropoAH BcaKHe TaK tghc b KrpyHTH BCSKne oTrasBLie 
H npBKynjieHue opoMHe h ne opoMtie h aOoaceM aaceeHBie h ^ KrpyHTu 
ceHoacaTHEie b jiecM b ran b mhihhhkh h BKrpyHTu npjiKynJieHHe skhm 
KOJiBeK cnocoOoM naaBaniiie Hnaoro be hh KOTopoS aaCTH KaMnefi ne oCTa- 
BaiOBH a HEC BBi^MyioHBi ajiB Bo Bce Toe EEMeHeSąo oryjioM bko ce caMO 
b co6e B Me3Kax b rpaHHųax ir b o6jEJxoAex cbohx MaeT BsasniH b noce- 
ceK) CBOK) MaeT ^epacaTH h cnoKOŽHe yacHBaTH oT^ana Toe B.BaĄn,aTH 
naTB Komb r’pmefi «IlHTOBCKnx to ecT ao AByx ro;i;oB no co6e Hii;yaHX 
OTCBGToe TpoSųni cbgtog Tpofiųm CBaTa pnMCKoro a ecan SKran n na 
TOM poKy B'B ^i;gh cbgtog TpofiiĮBi CBaTa pHMCKoro BBi^[;epacaBiniii nepesT? 
;i;Ba roABi y nero KHasa ^OBKmii toto HMenefina CBoero naaBanoro Bo- 
OaHBi HG OKynna n ne ocBo6ofl;B:a n tog ABam 3 ,aTB[ naTn kou'b rpoineS 
aiiTOBCKHX GMy KHaaio MnKoaaio JĮaBKoiH ne OT^aa n ne aanaaTira Tor;;Li 
MaeT KHaa l!uHKoaaS flaBKma A^p^KaTH ;įo ApyrHx flB)X toaob noco6e 
HayHHX OT CBGTOG TpofilĮBI J 1,0 CBGTOB Tpofin.H CBHTa pMMCKOrO a MGaCH 
poKOM TaKT> nepea poKOM n nopoKy ne Maio h mohii hg Syay toto hmg- 
nefiųa CBoero OKynoBaTn aa^'b na pony SBHinrb mghghom a nepeA poKOM 
OKynena Kra;Bi na KOTopoM poKy ycxoay toto HMenefinia Moero OKynnTn 
Maio H noBHHGH 5yay aepea Boanoro n aepea ancT Bpaa,OBBi aa aBanaa;- 
n.aT HGaeJi o tom OKynenio cbogm oaHaSMHTn aaSti 6ixia totob Ky Sparno 
THx n^naeS a naKanStiM a BaaTpoMen MaTeesnab SyayaM cnpOTHBGH- 
npoTHu cGMy ancTy CBOGMy Toro HMenefiųa Bcero ano ce y Bepxy no 
MGHGHO BoSaHLi GMy KHaaK) MnKoaaio ^aBKniH aoo yMoąoBanoMy ero 
KOTopHŽ Ha TOT Hac Ha yBGaaHG a,o topo HMeHeftn,a Moero ot nero npn- 
;ei;ct Toro yBeaana cnpoTHBea oua h yBeaaTH ceSe nocTynna aSo n nocTy- 
niiBmij: b hom KoaBGK a caM BaaTpoMefi MaTGGBHHTb b tog HMGHefiąo bo 
Bce a6o b KOTopyio KoaBGK nacT caM aepea ceSe aSo aepea acony aSo 
AeTH CBon BCTynoBaa n GMy aKyio KoaseK nepeKaay BAeaaa Tor^H aa 
TO Maio aannaTHTH thg nHati ero pyKO^afinHe cobhto to gct hgt necaT 
Kon'B rpomež aHTOBCKHX n bch hikoah HaKnaAu na roaoe caoBO penene 
ero caMoro a6o yMoųoBanoro ero apoM npncerH TeaecHoe naropOAnra a 
gchh Su SaHCKHG KpoBHBie H noBHHOBaTLie MOH aSo xToac KoaBGK oShbi 

XOTeHH SlI BTOe HMGHGfiųO OBO BCG aSo B KOTOpyiO HaCT BCTyuOBaTH TO- 
PAbr aa AaHGM'b co6e anaT aepea ancT ero KHaaa MnKoaaa flaBKum noA 
neaaTio nonnncoM pyKH ero anaTH aa tbiach Maio ero y KoacAoro npaaa 
H cyAy H Ha KOTopoM MGŽCTųy Hae KponiT> topo GMy na^oSe Sy^eT cbo- 
HM'B BJiaCHLIM HBKHaAOM OHEinĮaTH H aaCTynOBaTM, aSo BCG TOG HGCnOa 
HGflbe KOToporo KoaBGK, apTUKyay BHmefi n HHaceS nHcaHoro TaK tghc 
o HCTHany h ocobhtoctb h niKOAM HaKJiaABi A^io GMy Knaaio MnKOJiaio 
^OBTbKmH BOJIHOCT cgSg otog BCG AO HpaBa H cyAy ^yA aeMCKoro aSo 
KrpoACKoro ^Komohtckopo aSo m "^ao cyAy ronoBHoro TpnSyHanBHoro na 
pOKaaBHTtl KOpOTKH XOTH HG npaBHM Ha HKH CaM KHSab J],aB'bKnia noxo- 
HGT SyA 3a a6h aSo aa ABa ahh nepGA'B poKaMH aeMCKHMH aSo pOHKaMn 
KPpOACKHMH B aGMJIH JKoMOHTCKOfi JIhSo TGSK B pOKaX 3eMCKHX aSo B 
p^0HKax KrpoACKHx HoasaTH aSo nepea^ Boanoro cjiobhg aaKaaaTH a a 
BanTpoMGfi MaTGGBHH SyAyati ot nero KHaaa JĮaBKmbi Hoasara* a6o nepea 
BoaHoro aaKaaan hg BHMOBaaioHbi ce xopo6oK) oSaoacHoro n oSoamyio 
peab npnnoaBaHBGM n hh KOToptiMH hhihhmh nptiHHHaMH npaantiMH Maio 
AO Toro npaBa z cyAy AO KOToporo otog SyAy noaBan aSo aaKaaan cTa- 
TH a CTaBmbi noaBy pOKy penbi bhhm onncaHoe hzhhm npaane hg 6ype- 
HbE aHH KOnzH a zHCTy H noaBy hg Sepynu h ao cyAy roaoBHoro TpH- 
SyHazHoro aneaaųHH HGAonycKaiOHbi to bcg ohito SyAy noanan a6o 
aaKaaan 6ea AOBOAy npaBHoro na roaoe caoBO ero m’cth caMoro KHaaa 
MHKoaaa aSo yMonjOBanoro ero penene Maio ce bo bcgm tom ohito SyAy 
noasaH aSo aaKaaan ycnpaBGAaHBZTH z aa bcg AOCHTb y'iHHZTZ hg cxo- 
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flGTO 3£136 bi cyAOBofi, a Bpa^i; tot 7i;o KOToporo npHno3BaHM a6o 

nepeš Bosnoro saKasanu 6jff, saCTanteM h ne CTanbeM mohm npaBa 
Toro TOJiKO CKopo BFJieHyBniH B'B cee jihct mo& mbgt'b sapasoM ne ne- 
Kaionu rosHnepnofi ro^ĮHHbi aHH ąo saBTpee OTKJiaflaionti Bce Toe BOAJryr 
cero JiitCTy Moero npHcyAHBmu h OTnpaBy Toroje nacy KpoM CKJiaAaHa 
poKOB CTaTyTOBHK Ha MaeTHOCTH Moet jieacanoS h pyxoMofi a b hgao- 
CTaTKy MaeTHOCTH MoeS Jiencanofi h pyxoMoS Ha oeoše Moefi BnacHofi y- 
AeJiaTH H OTnpaBy ynuHHTH moiįoh SyACT nepea Boanoro a ecjiH-Su sa 
AepHcaHba Knasa MnKoaaa Jl^aBKniH a6o Toro KOMy to ot ero m^cth ny- 
hįoho 6biao a5o npaBHH aKPiM na koto no ero m’cth cnajio n npumno 
xopoMMHbi TLie KOTopbie B TOM HMeHeSąy MoeM nooyAOBaHHe cyTb no- 
rHHHH a6o noropejiH n ecjiH5iji Teac c6oaca na KrpyHTex Toro HMeHefiųa 
KHa3 MnKOJiafi ^aBKina ne aaceaji TaK aKO HamoJi totah: npti OKynoBamo 
Toro HMenežiĮa TaK Teac h no BUKynenio He Maio c thx nHseS ero hh- 
noro BbiTpynaT oaho ctlim c hmm Keas MHKonaS: ^aBKma mhg noAacT 
npHHHTH MaK) H OKynHBmbi Benne oto ao^oa^th hhkotopbim cnoco6oM hh- 
Maio aK a Knašio MnKonaio flaBKuibi n naTOM KOMy om to ot ero m’cth 
aKHM KOJiBeKTb cnocoSoM nyiųoHO Shho a6o npHin/io n rAcSuM Toro ao- 
xoAHJi Maio 3apyKH A^aAiĮaT KonT> rpomeS CTopone napymoHofi sanaaTH- 
TH aHTO sanjiaTHBniiii Beane Maio MOJinarn, a ecanČH eMy KHaaio MnKoaaio 
^aBKmbi aKaa noTpe6a 6biJia n^Hsefi—TorAH bohho TaKOJK b toS ace cyMe 
HHsefi aasecTH hctbim bchm ano ce Bume noMeneno nocTynHTH, a a 
BanTpoMefi MaTeeBnn TaKoac h nporns TOMy KOMy Gti Cburo to ot KHasa 
JI^aBKHibi sacTaBaeHO n aKHM KonaeKT* cnocoSOM 6bino nymoHO n saseACHO 
TaKOHC 3axoBaTHca Maio aKO h npOTHB Knašio MHKonaio flanKniti h MaeT 
6biT paayMBHO sa HMa KHasa MnKoaaa JĮaBKHibi HMa oho r o KOMy to o h 
OT ce5e nycTHT aoo ce y Koro cee jihct moS uoKaaceT nocMepTn ero a 
naK'b nnSbi na Tbrx KrpyHTex sSoac^ KHasa MnKoaaa ^aBKoibi 6biJio sa- 
ceeHO TorAH n no BEiKynenio bohho SyACT Toe sSoace cbog cnoaa coopaTH 
n ee ao CBoero sboshth a a eMy Toro SopoHHTH ne Maio noA sanna- 

TOK) Apyroe TaKoS cyMti nnseft ncTHSHbi h noA BcaKHMH BapyHKH sBLiin'b 
BceM jiHCTe MoeM MeHeHMMH H npHnosBaHbGM a ecanoLiM a BaaTpoMeS 
nepeA pOKOM sa ABanaAAaT hoagb: nepeA OKyneneM ne 03HaS:MHBnibi OKy- 
uoBaJi BOJiHO ero m^cth 5yAeT ot Mene Tbix n^nsefi ne npanaTH a rAeObiM 
osHafiMHBinbi a ne OKyiiMn TorAbi Maio ABaAAaT naTb Kom^ rpomefi: cto- 
poHe BHHbi sanaaTjiTH noA TaKHM ace npnnosBaHbeM a5o hkj ce Bbnnen 
noMGHHJio n Ha to a BaaTpoMefi MaTeeBnn AanT> ecMH tot moS jihct 
AOO pOBonbHbi OHHC noA Moeio BJiacHOio nenaTio n noA nenaTMH c iiOA.nH • 
Cbi pyKTb juoAcS 3an;HHx na to ot Mene yciMe h oneBncTO ynpomoHbix 
seMaH r^pcKHX seMan JKoMOHTCKoe nana BaaTpoMea B^HOBnnd OeMainKGBH- 
na nana MnKoaaa BDpeBHna a nana CTaHHCaaBa lOpeBHna uncamb b mg- 
CTenKy BeTUKroaCKOM roAy ot napoacena cbina Boacoro Tncena naTCOT 
AOBaTACcaT mocToro M^ųa renaapa A^caToro Ana y Toro JincTy nenarefi 
npHTHCHeHbix neTHpbi a noAnHCbi py k thmh caoBbi BaaTpOMefi Bhobhh 
CeMamKeBHn nenaTap Toro ancTy anacHOio pyKOio CBoeio noAUHcaHOM 
MHKoaafi KpeBun nenaTap ancTy BaacHOio pyKOio CBOtro noAnncaHOM 
CTaHHcaaB E}peBHn nenaTap Toro ancTy BaacHOio pyKOio noAUHcaHOM 
KOTopbiac TOT HHCT ero SBuni MeHOBaHEi ecT ąo KHHr 3 eMCKHX ynacan. 

II. *). 

FoAy OT Hapoacena Cuna Boacero Tncena mecTb coTHoro Meceij,a 
OKTaSpa AsaAAaT (ppeTero A^a. Ha poKOx cyAOBHX 30 MCkhx JKomohtckhx 


*) Akt. kh. Poceien. šen. CyAa sa 1600 r. 14616 pusi. 679—580, doknm. 
2 ^ 276. 
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BOAJiyr CTaTjTy na aaspee no cbstg CBeToro Mnzanjia CBHTa pHMCKoro 
npBinajiMx n cyAOBne orapaBOBantiK nepeja; naMn 0e6ecTHJiHOM OečecTna- 

HOBHTOM KeCTOpTOM THByHOM erO KOpOJieBCKOe MHJIOCTH O&paKrOJIbCKHM 
cy^ĮGH) IleTpoM A^aMOBn^oM noAcyja.KOM a MarcojiaeM Bypooio nncapoM 
BpaAHHKH r’ApcKHMH cy^OBtiMH aeMCKEMn aeMna JKoMOHTCKoe nocTano- 
BHBinBica oneBBCTO seMane n aeManKS r’pcKne seMJin JKoMOHTCKoe nan 
JOpH BoSTexoBiia j[I,OBaT CTanHcnaB FpnropeBna JI,OBaT KeenApyTa HeT- 
poBHa CTaHHCJiaBOBaa rparopeBnaa ^osaTOBa BajieaTun MaTeeBpa Krofi- 
3KOBCKH a TanHa SnpBHa ^OBaTOBna BaJienTnnOBaa MaTeesnaa KrofiacoB- 
CKa onoBeAaBran noKA‘*AaJiH jihct cbo& ao^PObojibhhS BonmcTnifi sanHC 
ero mhjioctu k^hsio MnKonaio BajiTpOMeennay Ąobkihbi KaeOHHKy aeMJin 
}KoMOHTCKoe naeoany BeTLiKroacKOMy oaTapbiCTe KpoaccKOMy oaeBncTO 
AantiS npusnaBaioati Bce to hito b'b t mt* ancTe nx pea Koa^Aaa mgho- 
BEETG hhjkgS onncaHa n AoaoacoHa gctt* n Gro BOAnyr npaBa CTBGpacaioaLi 
npocnan nac aa to a6LixMO tot ancT b[x ao Ksar 3 eMCKHX BancaTn bg- 
jiean KOTOpLiac JincT aa npoaooio nx caiviMK ęo khhp Bnncy^ioati caoBO b 
caoBO cuoaaTKy aac ao Konųa Tanca b cgčg MaGTb, a K)pH BoH:TGxoBB:aT> 
^OBaTT>, a CTanncaaB TparopoBna floBaT. a KrGHApyTa IlGTpoBHa Ote- 
HHoaaBOBaa rpnropGBnaa ^OBaTa, a BaaeHTbiH MaTGGBna KroSacoBCKa a 
a Fanea ilnoBna ^OBHTOBHa MaaacoHKa toto naMGHCHoro nana ĘaaGHTnna 
MaTGGBHaa KeofiacoBOKoro aeMano n aGManKn r^pCKHG sgmjui HComohtckog 
ntiHELMH aBHO H BHaųaBaGM to caMn na cgog OAnocTaSno CHoane aroĄHG 
noaBiTaioabi mei bch ucoGbi aa OAHoro aoaoBGKa chm naniEiM ahctom a^* 
GpoBoabHBiM BGaEiCTbiM aanHCOM KOHCAOMy KOMy Toro noTpeSa bga^th 
a6o aTynia ero cjmmaTH hhhg h na botom SyAynĮtiM aioaom o yoM nac a 
lOpn a CTaencaaB a KrenApyTa a BaaenTHH a a Fanaa ocoS^j aBumTj 
peaoHHG Maroau b Mpųbi b A^p^ianbio b cuokoSbom yaciiBaHio namoM aa- 
npaBOM HamtiM npbipoacoHbiM OTabiCTEiM h Ha6biTbiM KrpynTLi Hamue 
aGMaGHbie BoaAOMCKHė BaacTHbie to gct aaCTb OAHy mhg K)pio Tbix Krpyn* 
TOB OT cecTpu Moee poaconoe nanefi FIoaoHHH BoSTexoBHbr JĮoBaTOBnaa 
HaGbiTyio a mhg CTaHHcaaBy h Fanse BaaeHTHHOBoS aacTH abg OTaua- 
Htie HHKOMy HHHbiM HG nGHHbie H B acaAnoS cyMG n^naeS ne aaBGAOHbie b 
aGMAH JKoMOTiTCKoft y BOAOCTH KopKJiaHCKoS: AGJKanbie o6anoa pGKH Ok- 
MflHbl H pGKH PoBAH ypOHHIIĮOM npoaUBaGMUG KopKaaHbl CoięBHTG na 
KOTopi>ix Tbix KrpyHTex aeMaGHbix Ha 3 BaHbix KopKnanbi Ookb.itg noAAa*- 
HBie Hambie a^hhhkh Boanbie aioah noxo>KEie ocGAmbie AOMaMH cbohmh 
na Aann MeniKaroT h naM noBnanocTH a hhx AaiOT h abiHGTb neacanue h 
npujieraue KrpyHTU Ky KrpynTOM aeMnenbiM oaTapniH KpoaccKoS Kre- 
Ti bthuickhmtj h mgjkh KrpyHTaMH CTapoCTBa HCoMOHTCKoro boaocth 
K opKnancKofi ceaa naaBanoro KopKnanui h ceaa Bambinan h Meacbi 
KrpyHTaMH aeMGHHaa r’pcKoro aeMaii JKomohtckog naea A6paMa ilKySo- 
BHaa JIh 3 ;fiTa TaK tg^ Meacbi KrpyHTaMH aeMaa r’pcKHx aeMan SKomoht- 
CKoe BofimBHHOB niaxoBHni;aMH nopoaHy aeacaabie npoAann e omo na Bea- 
HOCTb Mbl b:H 0 C 06 bI 3BbiniT> B TOM AHCTG HamOM HMGHbl OHHCaHbie 3 
OAHoro cnoaHG aeaBOJiHBnieca b moii; b A^P^Kanbe b chokožhog a BeaHoe 
yacHBane nOAaan a MOiĮbr a A^p^ana h yacHBasba aamoro nycTHan gcmo 
THG BCH KrpyHTLI nOMeHGHUe c XOpOMHHaM:H AOI^OBEIMH Ha HHX CTOaiIĮLJMH 
3 ceaHHĮaMH CTapbiMH h hobkimh 3 oropoAbi c nornon a BbrroHaMH a hh- 
BaMH OpeMblMH H HG OpGMblMH 3 aGCbl 3 TaH aapOCHHMH 3T> CGHOHCaTHM 
3 pGKH 3 peablHĮaMH 3'b HX SepGrH c npyAHHĮaMH CaaCOBKaMH h 30 BCaKH- 
MH HaaeacHOCTaMH bxoaui h yCTynbi HHaoro mh c Tbix KrpyflTOB noMGHG- 
Hbix OT Hac Ha BGanocTb npoAaHbix caMH na ce6e na a6th hotomkh 6jih- 
CKHG KpOBHbie H^mblG H HH Ha KOTO HHHOrO HOJIOBGKa oČHoro HG yŽMyio- 
Hbl H HH KOTOpofi HaCTH HG OCTaByiOabl CO BCHM TUM TaK HKO CG CaMH B 
ce6e B rpaHHn,ax b Meacax b o6bixoAex b Ha3BHCKax b niaxoBnii;ax b oko- 
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JIH^HOCTH B AOJirOCTH B BIBipOKOCTH: H BO BCHZ BOaCLlTKaZ CBOHX 3flaBHa 

ecTT> H Tenep MaiOTB nepeja; bo3hhm h CTopoHOio jiioamh AoSpHiMii aanejin 
ecMO Ha BeHHMe Hacbi msth, ero mhjiocth KH^aio MnKOJiaio BanTpoMeeBH- 
‘ly ^oBKinBi KaHOHHKy 3eMJin JKoMOHTCKoe njieSany BeTUKrojiCKOMy oji- 
TapHCTe KpoMccKOMy 3a nennyio cyny n’Hsefi naM b pyKH naniHe cno:iHa 
OTAanyio n 3an.TiaHOHyio 3a cto Kom> rp^mefi MoneTHi u JIuTOBCKoe 

jiHHeHbi y ko»cai>i 2 ^ rpoim> no AeceTH n’H 3 efi 6 eJiHX KOTopHe hc tlib 
K rpyuTii 3(MjieHBie HadBaHtie KopKJiaHEi CoKBHTe ot nac na BennocTb 
npoAaHtie ero mhjio’ icha* MuKonaS ^OBKma MaeTb A^p^Karn cnoKofine 
yHCHBaTH naxaTH bch noacHTKn: a^h rpomoByio n ABflKOJiHyio na ce 6 e opa- 
TH n B3KO OT cero nacy n A^a b Aa^e y topo JiHCTy Hamoro Hnace onn- 
caHoro BOJiBHO ecTT> H 6 yAeT ero mhjiocth OTAarn npoAaTH A^posaTH 3a- 
nncaTH aaMennTH 3acTaBHTn na hhx ca oyAOsaTH bojiokh Meparn bioamh 
ocaacaTH n Ky CBoeMy HaSaenmoMy no 3 KHTKy oGopoaaTH n BOAae AoSpoe 
BOiEH CBOee nia4^0BaTH HacBi BeanbiMH a aaAepacaaa h ysKHBana ero mbcth 
K^H 3a MnKoaaa J^obkoih h KoacAoro to ot nero Aepacaaoro ao TBixKrpyH* 
TOB 3eMCKHx Ha3BaHH[x KopKaaHBi CoBKHTe OT nac Ha BeaHOCTB ero j^h- 
JI 0 CTH npoAaHHX a JOpn a CTaHHcaaB a KreHApyTa a BaaenTHH a a Panaa 
BaaeHTHHOBaa acaAHoro npaea caMH: nepeš ce 6 e nep63 acoHH agth botom- 
kh 6x[H3CKHe KpoBHHe noBHHOBarHie HaniMe ann nepeš acaAHoro o 6 noro 
nojiOBOKa BCTyny moabi BaaAHOCTH msth h HnKOTopHX nepeKas TpyAso- 
CTeft ntiHHTH a hh OTHHMaTH B3pyniHBaTH npaBOM AO^oacHBaTH AO acaA“ 
Horo cyAy H npaBa bbmjik h noseTOBoro noauBaTH Ky bikoa© ^ naKaaAOM 
ero npHBOAHTH ne MaeM h moah moth ne 6 yAyTB Benne a rACOu aa Aop- 
acana h yacHBaHa ero mhhocth kh^sh MaKOJiaa flaBKniBi n Toro KOMy 6 bi 
TO OH nycTHJi xToac KOJiBeK'B 36 nH 3 CKnxnj KpoBHBix noBnHOBaTBix HaraBix 
3 aKHM KCHBeK npaBOM MenenBi co 6 e 6 htb 6 jih 3 Ckoctio CBoeio osBasniBica 
AO TBix KrpyHTOB OT Hac Ha BenHocTB npoAaHBrx Ha 3 BaHBTX KopKaaHBi 
CoKBHTe HKHM KOHBeKTb CHOcočoM H oSbinasM npaBa ero m’cth KHasa Mh- 
KOJiaa Jū^aBKiny Ky KOTopoMy mc kojibbok npaBy n cyAy o Bce TBie Krpyn- 
TBi a 6 o o nacTB KOTopyio ac KoaBBOK tbix KrpyHTOB no3HBa.n Ky hikoa© 
HaKJiaAOM ero npaBOA^n htofo noncKHBaa topabi a lOpn a CranHcnaB 
a KreHApyTa a BaneHTHHa a FaHHa 3 Btiac penonme 3a TaKOBHM KoacAMM 
rpBinosBaneM 3a 03Ha&MeHBeM ot ero mhhocth cooe nti’a ancT^B ynoMn- 
HanBHHfi Bpany aeMCKoro aoo KrpoACKoro JKoMOHTCKoro nepeš Boanoro 
nepeA'B poKOM npaea aa Ase HeAoan nacy npasa ero y Koa^Aoro cyAy h 
npaBa rAe Toro eMy noTpeSa SyACT MaeM n noBHBHPi 6 yA 0 M n chm nn- 
ctomtj HamBiM onncyeM bch s OAHoro ne BHMOBJiaionijica oahh ApyrHM 
ero mhcth Kn’aa MnKOJiaa floBKmy o cbohm HaKaaAC h: rpomy aacTyno- 
BaTH onBinĮaTH SopoHHTn bchkhmh npaBHHMH aoboah nonnpaTH npaea ero 
noA sanjiaTOK) sapyKH: CTopone oSpaacoHofi HHacefi b ccm jihcto namoM 
onHcaHofi TaK nac b toS npoAaacBi Haraofi a b KynjiH ero mhhocth KHaaa 
MHKonaa J^asKniBi 6 oJinin> cero nacy MCHOBaHBi ne MenoBanoMy a ne Me- 
HOBaHoe MOHOBaHOMy HHnoro hikoahth h hh na KOTOpofi nepeKaae 6 bith 
B enne ne MaeTB KrAmac a JOpn a CTaHHcaaB a KreHApyTa a BajieHTHHn> 
a a PanHa mbi oco 6 li 3BBiinn> penoHBie npano namoe npBipoatOHoe othbi- 
CToe HaSfiiToe h ihto KonBeK^B npana ^a nncMe mojih ao tbix KrpyHTOB 
Ha3BaHBix KopKaaHM CoKBHTe OT Hac npoAaHBix Haaeacanoe ero MimocTH 
KH^3io MHKoaaK) /I^aBKOiBi AO pyK ero CMy OTAaan %cmo h topo Bcero aKO 
TBi‘x KppyHTOB'B HOMOT eHBix H upaBa Hamoro AO HHX HaJieacanoro chm na- 
niBiM jiHCTOM TenepeniHHM BBipeKaeM yMopaeM^B h BHpeKJjHca ecMO Benne 
a Ha ero mhjioctb KHasa flaBKmy caMOro h KoacAoro to ot nero Aop>Ka- 
noro— BjiHBaeM h bjihjih ecMO oŠeaB senHO HHKOMy ne nopymno a naKHH 
6 bixmo a lOpn a CTaHHCJiaB'B a KreHApyTa a BanenTHH'B a a Fanaa oco- 
6bi sBBim'B OHHcaHBie nponoMHyBHiBi cero JiHCTy Hamoro h o 6 oBa 3 CKOBT> 
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B HHMTb onHcaHHs caMH Hepes ce5e TOpea neTja: hotomkh SjinacKHe KpuB- 
Htie HamBie h nepea Koroac kobbbgk b thg KrpyHTH aeMjieHue HasBanue 
KopKnaHH CoKBBTe SKHMrb KOJiBBeKT> cnoco6oM'B H o6BiHaeM npasa BCTy- 
noBaTH OTHBMaitH noBCKUBaiiH nepecKa3w Tpy^socTH hijhhjih ao cyAy h 
npana KOToporoHC kojibbok'b HoauBaJiu; Ky ibkoac naKJiaAOM ero milioctu 
npuBOAHJiM oaKuųaTH y npaaa hg xoTejiH a cect jibctij uaim> b hom 
KOHbBGKTb HapyiBLJJIH U OTO npOTBBHLlMH TOrAI*! 3a TaKOBtlM CUpO • 

THBGHCTBOM H HapymeHbeM cero JincTy naruoro Maen ii BnuHii GyAGM ero 

IMHJIOCTH Kh’ 310 MaKOJiatO JįaRKBlLI H KOHvAOMy TO OT HGro AGpHcaaoMy 

BHHH M^CTO sapyKH naaTHTH 3a nparoaBaHGM ce6e ot uero cto Kon'b 
rp’mGn JiHTOBCKaxT> h bch ibkoau HaKJiaAU ero mTOom b tomi> co6e 
Toro mKOAyioaiii noivieHHji KpoM acaAHoro npaBHoro AOBOAy h Tejiecaoe 
npucera ero oaho na cjiobo peaene ero caMoro a6o yMon,03aHoro ero 
cupaBa He cxoAeHi»i cero JiacTy nainoro y npaBa na hiam ne KacyiOTU 
HaauMTb JL oAan ApyraMTb ne BBiMOB.TaioHbica aanaaTaTaa bo BceMTj tomt> 
ero Mn.TOCTa kbabio MaKOjiaio ^aBKinH aochtb aunaTa njiaTHTa n yrep- 
nera Maeia noAJierdiOTu: noA Bca naabi b CTaTyTe b KOncTHTyųbia Tpaoy- 
naJiBHofi a b ceMTi jiacTe HainoMT> onacanue ay aau.TaTe cropone oopaaco- 
HOH KpOMi jKaAHoe ane.T:naHa naraoa ao A^ainoro cyAy a npaBa KOTopaa 
MC Taa npoAasKa naina a aynjia ero mhjiocth npia Moniti ero mujiocth Knasa 
JĮaBKniLi Beane socTaTa a cee .thct'b naniTj y icoacAoro cyAy h npana 3a 
caymHfcifi a npasnuS; Aep3B:am:> CuTa MaeTi> aacti BeantiMa a na to a 
lOpa BoaTexoBaaT> floB'baT'b a CTannc.iaB'b rparopBeBaaT> floBTiaTT* a 
KreHApyTa OeTpoana CTanac.ioBOBaa FparopeBaaa ^OBaToaa a Banenran 
MaTeenaa KroteoBcaifi a a Fanaa SnoBna ^OBaTOBna BajienTanoBaa 
KroaacoBCKaa SBBini'B peaoHBie Aaan ecMO TOTTb nam'B JiacTTb A-)6poBoaB- 
HBiS BeaucTBifi sanac ero MaaocTa kuhbio MaKoaaio BaaTp >MeeBaay 
^aBKoiBr KanonaKy aeM.ia SKoaoaTCKoe naeGany BeTBiKroaBCKOMy oaTa- 
pHCTe KpojKCKOMy noA'i> naniHivia neaaTBMa BJiacTHBiMa a c hoauhcom'b 
pyKT* HaniBix KOTopBie ecMo nacaTa yMeaa a noAnenaTaM aiOAefi 3an,nBtx 
OT'B nac ycTHe a oaeBaCTO ynpomoHBix npBiaoacoHBiMa a c noAnacBi 
B.aacTHBix pyK 3eMflHT> r^pcKax seMaa HCoMoaTCKoe ax MaaocTa nana 
MaKoaaa CTanac.TaBOBaaa nana AaKryniTBina CynKroaaa nana Slua, Baa- 
KaiĮCKoro nana MaKoaaa reaaanieBaaa Kreama, a naaa B^na KroSsKOB- 
CKoro nacaHT> b JlaoynoBe roAy OT'B napoacena C tina Boacero Taceai 
mecTB coT-BKoro Mecen;a OKTa6pa A^aAitaTB BToporo AHa y Toro aacTy 
neaaTeS npBiTHCHeHBix AecaTB a hoauhcbi py k tbimb cnoBu: Jerzy Woy- 
cecliowicz Dowiath z Labunowa wlastną r^ką swą podpisalėm; Baaen- 
THH MaTeeBaa KrofiacoBCKH BJiacTHOio pyKOio noAnacaa; pieczętarz tego 
listu ustnie uproszoDy Mikolay Stanislawowicz Marcinkiewicza; Piecz^ 
tarz tego listu ustnie uproszony Augusztyn Sągailo ręką swą podpisal 
tych Tvszytkich rzeczi swiadom l^dąc a od osob zwysz miaiidwaQych 
proszony ia Jau Wilkiczki r^ką s^ą Pieczętarz ustnie uproszony Mi¬ 
kolay Eliiaszovvicz Giecsz ręką wlastną Pieczętarz przy pieczęci swey 
Jan Goyžewski wlasną r^tąswą podpisalem KOTopBiac'B tot'b jihctt* Bepxy 
RienoBaHuii ecTTb ao KsnrB 3eMBCKHX'B HComohtckhxt> ynacan^B a no 
ynncaHBK) n cecB BBmnc C'b icnarT* 3eMBCKH:x noA neaaTBMn naniHMH: ero 
MHnocTH Knaaio MnKoaaio BaaTpoMeeBnay J],OBKmH KanonnKy 3Qmjivl 3Ko- 
MOHTCKoe naeGany B»TBiKroJiBCKOMy oaTapHCTe KpoaccKOMy ecT'B BHAan 
nncan b PoceB:Hax'B. 
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^ J. Basanavičim, 

Prie Dionizo Poškos biografijos’^). 


Tarp rankraščių, kuriuos Moksio Draugija 1908 m gavo iš «Birutės» 
knygyno Tiižeje, pasisekė surasti du. čion apskeibiamu, D. Poškos iaišku. 
Pirmasis, ienkiškai rašytas, su nepažymėtais metais, priguii, regis, dar XViii 
metašimčio pabaigai, kaip minėtiejie jame atsitikimai liudija. 

I. 

JO Fehruar z liosien. . 

Wielmožny Panie Dobrodzieju— 

Dwa Listy Jeden z Wilna Drugi z Žagor z Przyiączeniem Dwuch 
Pieczątek, i Czuyki *) **), od wielm. Pana Dobrodzieia do mnie 
adressovvane, doszly Rąk moich w Zupatnošci -a Przez nie ošvviad- 
czona Stryia Dobrodeieya w sviadomych okolicznosciach wzglądna Czyn- 
nošč — Rovvno z Kresem žycia mėgo zobovviązuie mię byč nayvvierniey- 
szym na wszystkie Jego skinienia—z okolicznošci Terazniejszych Seymik6w 
Nic nie mamy Ciekawego—Pr6cz že wielm. Bilewicza Bywszego Ciwona 
Twer. Syn starszy Chorąžy lndziaierow z Pryvvatney miądzy Partiami Ktotni 
—wyzwal na Poiedynek W. Pitsudzkiego Pulkovv. Korszevv. — Plac zas Pod 
Suianami Determinowali—Lecz ze Jeden znich Niechciat Bic się, a Drugi 
obasviat šią—Szczęsliwie Przeto Rozstali się — 

Musiata Doysc vviadomosc Panų ze Deputatam! na Wilenską (sic!) Anto- 
ni Przeciszewski Ciwonewicz Eyr. i Laudanski Star. GuczkompskI—Na Gro- 
dzienską zas Ludvvik Gielgud i Odachowskiego syn. 

Wakans Ciwonstwa Poiur. dostal się Walerianowi Bilewiczowi Ciwono- 
wi Twerskiemu — Twerskie Ciwonstwo Jagminovvi—a Perconseųuens Ten- 
dziagalskie Przeciszevvskiemu Ciwonowi Korszevvskiemu Korszev/skie Goni- 
proNvsktemu—Binynianskie Putkarnerovvi Prezesovvi Rosien.— 

Sėdžią Ziemskim Pomimo Žyczenia wszystkich Prawie obywatelow 
Sylwestrowicz Regent obrany na miejsce Putkamera—dla Tęgo iedynie že 
Brat Jego Komisarz Biskupa Wilens. Instantiales Prymasa y Sztachelbirka d o 
Krola vvyiednat—a Koleyno Krolevvskie Listy do Starosty i dalszych obyvva- 
te!ow Rozeszty się—Tą tylo Safysfakcią Przeciwnicy mieli—ze Publicznie na 
obradach od ostatnich Stow naiaiali się—vvostatku Podvvakroc—Raz w Kos- 
ciele, drugi Raz w Stancyi, Ledvvo Žycie ucieczką salwowat—a w Stancyi od 
Kui i okien Niestato—dach zas Podwakroc zapalono od Strzelania—Naywię- 
cey Byli Przecivvnymi Zalescy ktorzy in Contra utrzymyvvali Bilewicza Tenen- 
skiego —i Pewnie Dwa Razy Przekreskovvaliby Starostę Zmudz. za Sylwe- 
strowiczem idącego—Tylo Przez Kombinacią i Przez zapewnienie Pierwszego 
vvakansu w czas dalszy—Ledwo odstąpili— 

w Kownie obeszli s’ę nayspokoyniey Bo zaden na Seymiki hieziechal i 
Deputatovv nieobierali— 

o Akcyi Kryminalney Gosztovvta nad zeszlym Chlewinskim Bratem 
Pisarza Grodz. dopelnioney muši miec Pan wiadomosci—ale unas naypew- 
nieysze Bo od vvidzialnych osob Relacye usprawiedliwiaiące Nievvinnosc Gosz- 
towta—Gdyz dopędzony Na drodze od Chlevvinskiego Gosztovvt i z Postrzalu 
Fuzyi Dvvakroc Raniony w obronie zabil—Dnia 12 Presen. Zeszlego W-o 
PrzealgoNvskiego Ciw. Poiur. Konduk z Rosien do Eyragoly Gdzie na Pogrzeb 
z mową Jedzie Nasz x Pleban Kottynianski 


*) Apie D. Pošką slg. «Auszra» 1884 p. 11, 113; «Liet. rasztai ir rasztininin.» p. 23. 

**) Lindės žodyne: czuyka—ptas^cz z rękavvami, ein Mantelrock (BO 
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oiciec Moy 7 Presen wyiechal na Rus do Imc P-a Stankūną Szwagra 
Swego— 

Noszki Stryia Dobrodzieja Caluię zapisując się — 

Wielmožnego Pana Dobrodzieja naynizszym stugą 

Dionizy Paszkiewicz mp. 


II. 


SzNvisey Skaystus Kunfgaykszti Gieradiei *). 

Kiek man Trumpumas Layko, kaypo artojuy—Tiewiszka Ližawia, be 
Mokslą, Tiktay isz Papratima Pažintie—ir Nuog Ligos Pagadinta Svveykata, 
daleydi—Szirdingai Troksztant, Prisakima Jo užlaykiti atmintie turiejau —o 
wienu kartu, ant Paauksztynima mussu kalbos skaystibes, Kunigayszczia Gar 
bingu noru, Gieydžiau Būti Iszpitditoju, ir Drauginiku — 

Wienus atgrąžinu—antrus siuncziu Szwisey Skaystam Kunigaykszcziuy 
Gieradiejuy Rasztus Žiemaytyszkus pri tos Grometas—draugistie—o Lenkisz- 
kus, neturiejau teyp Greytay kad Parrasziti—Nęs Iszguldirtius, Numininkas 
nuog Darbiniku nutrauktas—Rasziti turieje—bet diel to ira iszrozitas Pirmes¬ 
nis Rasztinikas—Gal Jo knigose atrasti—Gal Parrasziti—Gal Priderinti Byla 
Pardieti isz Nauja—Ga! ką nereykalinga Szalin Iszmesti—etc etc— 

Jey Rasztay Žiemaytiszki Neturies Toligibes Lenkiskimš—ne buk Stebu¬ 
klingas Kunigaykszti—Jug nie Wienas niera waykas Toligus Gimditojams — 
Tas mana norint mažas Darbas Tegul Teysey Paroda Jogiey Esmi su aksztu 


Pagarbinimu ir Paszlowinimu. 

SzNvisey Skaystaus Kunigakszcia 

metusse 1809. 
mieness Pugsieja 
Diena. Bardziuse. 


Gieradieja Tikras Ziemiausis Tarnas 
Dionizas PoszkĮa]. 


Reyk apwersti. 

(Ant kito puslapio parašyta:) Gawau nuog Prietela iki WaIandos kniga 
Dictionarium Trium Linguarum Par Kunigą Szyrwida IszduotaWilniuje metusse 
MDCCX1I1. Toligie Kunigayksztis Turi—bet mana Kniga Ira Palayki Suplieszita 
—Niera Par dwy wity Skaytant Szalu 18. o Cielu Kortu—9—Ta ira—winoy 
Wito—Po Literas B. Niera mano knigo Szalu 13, 14, 15, 16—o antroy wito 
Po Literų R. ir S. Niera Szalu 319,320, 321,322,323 324, 325, 326, 327, 328, 
329, 330, 331, 332. 

Ar Negalėtum! Kunigaykszti Kam Norint Duoti Graziey i ayszkiej isz Sa- 
wa Knigas Tas Wysas Kortas mdnojo Knigo ne Essancias Iszrasziti—ir mani 
atsiunsti—Bet Gierey butum Kad Popierus Toligus butum kayp kniga—idant 
Galėčiau i wydu Isiut ar llipiti.— 

Sitų laiškų pirmasis—kaip pažymėta velionio J. Mikšo ranka — būvąs 
„Birutės“ knygynan gautas iš M. Davainio Silvestravičiaus, kurs jį radęs 1884 m. 
Poškos tėviškėje Barzdžiuose; antrasis—iš S. Daukanto palikimo—buvęs 
gautas lapkričio 5 d. 1884 m. iš kun. Vaišvilos per tūlą p. Buividj. Antrasis 
laiškas įdėmus tuo, kad iš jo galima numanyti, jog dar XIX metašimcio pra¬ 
džioje. Žemaitijoje tarp bajorų—dargi kunigaikščių—butą žmonių, su kuriais 
galima buvę lietuviškoje kalboje susirašyti. Pagaliaus dar ant kito lapelio, 
Daukanto viename rankraštyje įlipinto, randame: 

Nagrohelc na Pomniku z kamienia ciosanego piramidalnie, przez WJX: 
Jčzeffata Paszkiewicza Altarysty Žvvingovv. z Wdzięcznošci dla Krevvnego s: p: 
Dyonizego Paszkieivicea w Mogile KoHynianskiej wystawionym, tak vvyryty: 

«Žinok Atejsvi! iog tas kapas ira, 

<Tykra Ziemajczie, ir garbinga wira. 


*) Žemaič. vysk. Giedraitis. 
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4(Kurs Kalbą musu isztajsiti troszka, 

«0 pac Nvadynos Dyonizas Poszka. 

♦Norint kajp žmogų myrti atsytyka 
«Bet szlov/i ano, ant amžių palika». 

Przytem iest Herb wyryty, i data urodzenia i smierci.— 

Iš šito gauname žinią, kad ant D. Poškos kapo Kaltinėnuose paminklą 
jam pastatęs kun Jozafatas Poška, Žvingių altaristas. 

J anas LuckeinčihS, 

Augšeiausos lietuvių tautiškosios Tarybos atsišaukimas 

1794 m. 

«Rada Narodovva Litewska» balandžio 30 dieną 1794 m. išleido «aci- 
szaukimą» i visus Lietuvos gyventojus: ūkininkus ir miestelėnus, šaukdama 
juos, idant teiktųsi ginti savo tėvynę nuo rusų. Ar šitas ,.aciszaukimas» buvo 
pirmas šios rųšiės politiškas jos atsišaukimas lietuvių kalba žmonėsna palei¬ 
stas—ne žinoma. Jis sulig šiol kur-kitur apskelbtas dar ne buvo; apie jį ir 
S. Baltramaičio bibliografijoje nerandame minėta. Kitas panašaus turinio atsi¬ 
šaukimas «Nug Wiresnibes Didelos Kunegayksztistes Lietuvos,> «dotas Wilnoy 
unt suserinkima Rodos dieno 15 Menesio Moja, Metu 1794», buvo jau kny 
goję «ApxHn'b BaneHCKaro reHepajii>-ry6epHaTopa» (t. II pusi. 143—47) 
apskelbtas. 

«Aciszaukimas», kurio tekstą žem'au paduodu, buvo, regis, kun. Bazi¬ 
lionų spaustavėje Vilniuje spaudintas in folio, ant abiejų popieros pusių. Ne 
užsiimdamas atsišaukimo turiniu, manau, jog jis užsipelno, kad ji čion pada¬ 
vus kaipo medžiagą Lietuvos istorijai pastaraisiais Respublikos laikais. Atsi¬ 
šaukimas, kaip matoma, pilnas polonižmų, buvo rytiečių lietuvių tarme rašy¬ 
tas. Originalas yra mano rinkiniuose. 

Acisza Ujimas 

Rodos neydidziasias naradaus letuvvos unt vvisos gaspadorios, kat¬ 
rie givvicna uliazios, y miesietieios unt vvisos ziemies lituvvos. 

Wayna stroszna Lituvvoyl Maskoley mums ją pyrm dwieiu mietu užsa- 
kia Zdrayte Tewikszcios ju inwiedie, stabasty su niewiernasti musu sulączyta 
buwa prytfumita, dabar pryspaudimas, yr nienievvela straszna, prymusia mus isz 
sunkios nievvalos acistot drusiey, y jos Niepretelos musu iszgurdint. Kur eyna 
ant wisu szczesties, ar prapolima tenay pamaciie, yr ratunkes ligiey wysym 
prigul. 

Pabfagaslavvija Diewas siloy, yr atwogoy Giwiantojoms musu Karaiistes 
jau Krakavvas, Warszawa, yr Wilnas, czysti nu Maskolu, jau wisos iszpiovvie 
drusi musu zolnierey, tu miestu žmonau, artimieju Uliczu gaspadorey, wirey, 
yr Motieres—Sugauti Generolay Maskvvos Armatas ju. Karūnas, Strielbu dowgumas, 
pinigu, yr vvisokiu gieribiu, provviantu, yr kiek tuksztanciu nievvalniku sugautu, 
o užmusztays žiamia ira abdinkta; apturėję patieku, yr dziauksmu už Kryvvidos 
niekaltu Naradous; Iszbiega atliki Maskoley; isz ta piktumą gielaziu, ir ugniu 
pustit pradieja musu Ziamia; jus artojey Broley pabeykit tu waynu drusiey, 
kūrę Zalnierey, Bajorey, yr Mieszczoniey pradeje advvožney. 

Pamiaskim uvvaziott ant rožnastis stonu’ Zmonies esma wisi ligi, bo wi- 
si ant tos paczios žiamias givvianam; Krauju Žmonių musu nieprietieles pilė, 
Gieribies yr narnos diagina; ach diel Diewal ratawokiemes kas kayp gaili gin¬ 
kim givvieniama sawa kožnas! Tiewos, Brolos, yr sunos jusu, niemitasirdingas 
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Maskolus muczyia, kamoja, yr užumusza—Weykialey! Tiewos jusu diku Ka- 
zakay bada, yr Kapojai Motinas jusu, Siesieras, Mergas, yr Prietelkas Tiro- 
ney Zalnierey iszwiada, tusa, yr muczyia! Keyp možna iszmanit; Zmonias 
Waykus jusu, yr kudikus ką muziausius ant dzidu pikti Kazokay nieszojo, yr 
drasko! Zurekiet Sunaytey! ant krowia niekaltey preleta sawu Tiewu, žurekt 
Wirey, ant kravvju, yr smierties sawu Giminiu yr Familijos; žiūrėkit žmonies 
ant akruciensvva Tyronu. Pažarey yr ugnios strosznas iswisu szaiu, diagina 
Maskotey Uliczos, mieštos, miestelos, yr Karczamas! piesza, yr ima, geyszina 
wisus žmonies givviananczius sodosie, miestosie, yr Dwarošie. Kurogi Duszias 
yr szyrdies nie piesza geylistes! ziurintiem ant vvisokios ugnios, yr pažaras 
Trobų niekaltey uždiagintu; antuiiczuiszgubitu; pakoley runkas turėsit surysztos! 
pako! mitasiurdistie niereykalinga aniems rodiste! pakoley sowsiemis akimis, yr ab- 
numirusy Dusia tayukanty smiercia.nu pasuitysiu nieprietelu Maskolu yr nie mitasyr- 
dingu Kazoku! Ginkieties žmones nuog nepretelu Tievviszkos musu giwenyma jums 
imt norąte, teypjums prysaka prowa Natūras. G'nkietis Žmones nuog nieprieteli, 
kurie givventojus jusu i sunki niewa!i troksztt imty, teyp jums prysaka dary- 
ty pagiwenymas tarp sawys! Žmonys wysy yr artojey jus Broley musu, kuriu 
su krauyju prakayktu,yždyrbta ziamia cielay Karalistey duoda žywnasty imkie- 
ty isz tarp sawies macnius Waykielus duokiet anyms strielbas irąkas, dzidas, 
daigius bardišius, absvvadyngtus yr kad tyktay galėt rasty, ant užmusieyima 
sawa nieprietelu. Isyktauskleti kuriu kielu yr par kokia krūmą, ūpą tylta, 
komsza eyna niepretelu užtayskiet medis kielus, deginkiet isz wysu szaiu, 
myszka; kur tyktay galėt atrasty. Pilnawokiet ant kielu Kazokus ant rabunku 
yr sudegimą jusu iszsiustus. Tegul prepul neprietelus akrutnas, ne gayle klė¬ 
ties krauja jusu Tyronu: Kurie namus dagioja, o Waykus nekaltus kamoja, yr 
užmusza. 

Palekiet namosy abo krumusy uszsleptus tus tyktay, kurie galėt iszdyrpt 
žiemą yr užsiet dyrvvas: o kiety wysy, kurie tyktai galėt imkieties už kierwio, 
už dalgio, už dzida, strielba, yr vvysokiu narądziu. Del Diewa ginkiet yr ra- 
tawokiet sawa Tievviszkie, vvienay achatnikus sunskiet, an baisa wayska musu 
Karalistes, kursay tayp dydela daykta padary su pamaciu Diewa, VVilnuy, jog 
mums jau wartus pyrmos walnastys atwiery, yr Konstytucyą trecios dienos 
Moja, kuria jums swabada yr vvalnasty ustanawyja, sugrąžynty pastanawija. 
Kiety namusy, Dvvarunsy kiettes, yr lączykietes su Bajorays, Szlachtas atwož- 
nays, o klausydamy vvyrszynibes su paredku yr bayme Diewa užszokiet kie- 
la Neprietelu, kur tyktay galėt. Naykinkiet tus neprietelus, kayp yszma- 
nidami. 

Diewas yra su jumis Broley mili sprovva musu giera, vvalnasty mumis 
duoda, o neprieteley norėją mums yszpleszty, paredka giara ziamoy musu 
nepryleyda, Ponus gierus yr nekaltus ynevvala ima, yr tojemnay yszvveža, žal- 
nierus musu yszgaynioty yr strelbas yr szoblos atimty konecznay nore, pusz- 
kas užgrebty, yr skarba ciela. Padotkus musu yszgaysinty o nepretelems mu¬ 
su yr zdraycoms kurey iwedze Maskolus y musu Karalisty ataduot kanecznay 
nore, granicias musu Maskoluy užwazia. Ziemia musu be Waynas yr nekal- 
tay atime, o kitus musu Susiedas ant supleszyma musu Karalistes pabudyie, 
o dabar ugniu yr Mieczu wisus yr wisur gayszna. Ratavvokieteys Broley! Gin- 
kieteys Gaspadoreyl spakaynastis jusu jau jejmis neką nepadarys, tegul atwo- 
ga jusu Nepretelu gubije, musža yr naykina. 

Jus Uradnikay Ekonomay, Wajday, Lawnikay, kad tyktay tą Raszta 
atimsit prisakom jumis abznaiminty vvisims Gaspadorems kad wysy butum 
gatawy muszty nepreutelu, dokiet žmonyms strelbas, dzidas, dalgies yr patys 
bukiet vvisims do atvvogas pryklodu. 

Kas nebus sumumis bus nepretulu sawa žiemes! neira dabar Partyos 
yr surynkima kitus szaies kas tyktay partyas darys yr nenoreys su tykrays 
yr gierays gaspadoreys vvienibeys turety bus pakorotas, ant szubienicios.. 







Ginkitės žmones nuog nepretelu, ginkitės kiek tyk jusu sitos tureset, 
kiek tyktay galeset; ginkietes nuog pagonu nepretelu. Kursay namus degin^ 
žmonis užmusza. Gieribe p^esza yr naykina yr nieką niepalikta tyktay ziamie 
yr akmynys. Saugiokietes Zdrayciu Tiewiksztos, o kada kokios žyniosete ab- 
znaymikiet wiresnybey, atv/eskiet ant suda kuris anus nukaros. Ginkiet o 
žmones žywatu sawa. Tiewos Brolos yr Arty mos sawa, a je neginseses, Ne- 
preteles pagonas, atyms jums giwenyma. 

VValnastis yr mitas pagiwenimus jumis yr vvaykams jusu ira prigatawota • 
Muszkimos wysi su nepretelu, a imkimės yr gielbiekiem wienas kita. Jau pe- 
skutinis dabar ira terminas y r cziesas ar muszemtis, giwenty Wieroy Szvven- 
toy su walnasty, arba nemuszyntems prapolty su musu Karalisty yr su slowu. 
Tas Rasztas duotas ant Sessos Naročiaus musu Rados Naydydziaysos, Miat. 
1794 Kwietnia 30 dnia. 

Jozefas Niesiotowskas Wojewoda Nowagradzkas 

Benedyktas Marikonis Pisaris W. X. Litt: (L. S.). 

Stanistavvas Mirskas Pisaris W. X. Litt. 

IVIichalas Brastavvskas Storasta Minskas. 

Dominikas Narbutas Wayskas Lidzkas. 

Michatas Grabowskas Kaniuszas W. X. Litt. 

Stanistawas Watawicza Podkamarios Rzeczyckas. 

MikoHas Sabba Chreptov/iczas Marszalkas Oszm: 

Walentas Goreckas NVayskas Wilen: 

Benedyktas Karp Charunžas Upitskas. 

Antanas Lachnickas Wice Prezydentas miestą Wilnas. 

Kajetanas Nagurskas Charužas pttu Szavvlas. 

Thadeuszas Wysogierdas Ziamios Wilna. 

Mikalojus Murawskas Rasztynikas Wayskawas 

Kunigas Martynas Poczobutas Ręktarys A. Wilen. 

Kunigas Michalas Karpowiczas Archydyak. Smol. 

Samuelas Korsakas Putkownika W. X. L. 

Jurgis Bialopietrav/icza. 

A. Janulaitis, 

Sodžiaus teismas ir jo orsauizaelja Šiauilų Ekonomijoj 

XVIil amž. 

Tarp didelio Šiaulių Ekonomijos rankraščių skaitiaus teko atrasti vienin¬ 
telį dalykėlį, kuris parašytas lietuvių kalba ir palyti svarbų klausimą, koks 
teismas buvo prirengtas valstiečiams. Apskelbiamasis čionai tekstas be atmainų 
kalboje ir rašyboje Šiaulių Ekon. archyvo katalogan yra įtrauktas po J^To 423. 

Dnia 28 Julij 1780 ru. 

Ustanowienie Sądow vvieyskich y w miesoie Szawlach z ordynacyą 

Processu. 

Wiresnibe Administracios Skarba Jomilstos Karaliaus Szaulu Ekonomios, 
trogszdama wisados, ko gieriausim stonie, ir paredkie užleykiti Walszcz onius, 
ir vvisokius Giv/iananczius Ekonomio, o pažindama jog Sprawiedliwastis, ir 
pakajus tarp anų, ir ko labiause reikalingas, pastanawije wisokioms niezga- 
doms, ir niespakajnastims, priartynti gata, a wzajemnay norėdamas kiek ga- 
lent daryti wisokio vviresnibe Sprawiedliwastis, kayp twircziause, žiemesnose 
punktuosie dara paretka — 
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1 o Jogiey waytas ira v/iresnioju walszcziaus, pry ano prygules sprowos 
^visokios pas sawie ateynanczias, pririnkus Sau Padvvayski, sutaykinti, keypo 
galenti storoties, a toki sutykima kad ira an raszta dėl pasyraszima prowo- 
jencziems padoti, ir abiems Szalim asabney powiena paraszita kopia, su para- 
szimu sawies atydoti; o kad tyktay žodžiose sutykimas - Ta pry swiedku 
apsakyti, ir ing kniga vadinama Protokulas Weyta, katras asabney Dware 
bus taykomas, uzdyktawoti—suwis okioms priežastomis—tyktey dayktosedy- 
desnese keypo ape Tevviszkies žiamę. Duba yr kokius norint dydesnius turtus. 

2 o Teyp pat dariti su sprowomis sudose tošie, patsuditomis, katrose 
Dekretay trijose Dienosie nieappellowoti nijokio vviresnibe nebus paiudinti, teyp 
pat reyk isz manit ir apie Sprov/os pačios, keypogi, ir ape Appellacios, ku¬ 
rios par dwi nedeli nebus y suda danesztas, tomi pačiu propot, ir pas ni 
Aviena vviresnibe nebus pryimtas. 

3-0 Sūdąs weyta turės mačio koroti Szali nupotanti. nadgrada Szkados, 
yr patrotijmo cziesa, szali pakrywditey, kurios wienog gana padarlmas Spro- 
wo appellavvoto, ant apsudijma auksztesnes wiresnibes, turės būti usztareta a 
to auksztesnijo wiresnibe kad Szalis ta pati appe lav/ojenti, wel pragraitu ko- 
ronie sudie weyta sudita dwejoniey praniasz, ir teyp tolaus lig aukszcziausios 
Aviresnibes bet vvzajemnay kad mažiasnes wiresnibes Dekretas nie usituretu, 
pas auksztesne vviresnibe, Szalis prieszinga toy pacioy prapuls koronioy, kori 
ant anos pakrivvditos piermoiu Dekratu nestusznay pradieta buwa a sūdąs o 
nieslusznasti (ko Diewe siargiek) o papirkima dasvvieczitas ing suda o admi¬ 
nistracijos prygules sūdąs Dwara, ani Woyta ni jokios zaplotos ani Dovvanu 
nienores pryimti a Szalis daswieczita o kokiu norint papyrkimu kokios norint 
wiresnibes, tomi paežiu pragraisz sprowa, be jos iszpažinima — 

Ni kokios teypogi zaplotos ni no pazawu, ani no Dekratu ani už ex- 
traktus isz musiti nijoki wiresnibe neturės macies, keypo tiktay miestą vvire¬ 
snibe apie kuria žiemiaus nijoki teypogi vviresnibe nie usikalbes nog greyta 
davvima Spravviedlivvastes norinezam bo kitayp paturėta bus usz kaltibe. 

Idant teyp patiems Sprovva tureneziams WaIszczionims —kaypo ir Wire- 
snibems, Gaspadoriste, ir kitosie reykalose parszkadas niebutų. Diena Nedelos, 
ir kožna Sžvventa, ant sudijma, Inkvvizicios isžvvedima, ir kitu gatunku rey- 
kalu pas vvisas Wiresnibes isiznoczij—vviresnibe Vice administracios pirma 
padotus, rasztus cziszcziaus ir szvviesziaus apraszitus, teypogi pyrmiaus atey- 
nanezius provvos numeravvotos pagal paredka adbus, o Szalis nekantenta absu- 
dijma—ing Wiresnibe v. administracios turi vvalna appellacja su teys pacieys 
Avarunkays, ko ape pyrmas Instancyas aukszczious ira apraszita. 

Padodama rasztus, prygul tos paraszit czistu charaktoriu, Sensu giaru, 
be jokiu uklanu, komplementu; ant uzlauszta parpusie arkusza popieriaus— 
trumpay reykala iszrozidams, su paraszimu ant gala vvarda, ir pavvardies ir 
Dienos, kuria padodi raszta. 

Ateynantcziey su Appellacija Szalis, pavvinnas abiedvvi stoties vvieiu 
kartu, delko viresnibe, no kurios ateyna niepovvinna atkalbet iždasvima paza- 
wu antrey szali, kuri kad wienu kart priesz suda niestotu, tomi paežiu Spro- 
was pragrais iszskiriant tiktay pariszkada Ligos, arba kokia pripotka, ant ko 
arba—Svvietkus statit, arba prysiekt dėl nespasabnastes bus pavvinna. 

Mieste Szaulose pastanavvies Suday isz Lantvveyta. ir weyta kurie vvisos 
Sprovvos miestą ir kitos jems prygulinezios sudis. Pragrainc^ios galės koroti 
pazvvalidami ing v. administracija appellacios, ir uszraszidami paretku Dekra- 
tus knigose Protokula, ir uzlaykidami, tos vvisus vvarunkus, kurie dėl kitu 
vviresnuju, aukszczious apraszyti ira, su to prydejemu, jak toy vviresnibe turės 
macie nespakaynus, baraneziosius mieste imti ing aresztu, a po tam pagirta- 
Avusios suditi, ir koroti, nieappellavvojanczius a v. administracija priesz Spro- 
Ava usz pati tiktay padaryma niespakaynamstes, arba Žodžieys, arba Darbays, 
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karos smarkiey. Ir židay ing sudus tos pačios vviresnibes prygutes kad je su 
krykszczionims turės ir tey tig mieste. 

Dachadas usz Prowas tam suduy pasizwaliy nog Pozawa Skeytikay 6 


nog Dekrata Sprowo prav/noy auksiney—2 

nog Dekratu Sprowo padaritay do-1 

nog Inkv/izycyos do--— 1 

Extrakta už arkusza Smulkiey raszita 

auksina-— —-1 


Židey tarp sawes suditis pavvienni sudose sawa žiamiszkose, arba Rabin^ 
5kosie su walna ing v. administracya apellacya, o tas sūdąs židiszkas tur 
stasav/otis ing Paretka kitų aukszcziaus apraszitu sudu, ir ta pačia uzlaykiti 
regularnasti nijokios nenorėdama zapJatos ani exekwawodama appelIawojen- 
-cia, be. paskutinio nog Didesnios vviresnibes parsudijma. 

Kožno nedelo Diena utarnika dėl ju ant stoima y v. administracya wizno- 
cziy, o tey ant prowoymasie. Kaypo ir ant padawima sawa skargu tos pa¬ 
čius (kurio ir aukszczious aprasziti) užlaykiti spasabus 

A FalszawoImey apieszuoi mey ir kiti publicznasti piktinanti arba kryw- 
^dyienti darbay taypogi susikalbeymey ant buntu, koznam ing sudu woyta, a 
palam ing v. administracios vvalnas ira Daneszimas, o Szalis Donieszanti czieta 
Strofa ir kaszta ant davvedima iszdieta atims—ale tey kad nedawestu wza- 
jemney to pačio apturės koronie. 

Kad wisu žinios daeytu raktosie Ekonomios mieste Sziaulu ir Szkohi 
židu publikawoti prysakita. 


M. Biržiška, 

Prie IB. Valančiaus „Žėmaltių wiskupistės‘V 


Skaitydamas vysk. M. Valančiaus «Žemaitlų wiskupistę», seniai jau bu¬ 
vau atkreipęs akį į tai, jog 1847 m. dvasiškoji cenzūra (X. Dyonizy Pacewicz 
Kanonik katedry WiIeAskiej, jo gi nuomonę patvirtino Rządzący Dyecezyą 
AVilertską, Pratat, Order6w Kawaler, X. Wadaw Žylinski) buvo išėmusi iš jos 
vieną vietelę (po wyjęciu § 114). Pernai metais prisiminęs, jog Valančiaus 
veikalo rankraštis tebeguli Vilniaus viešojo knygyno archyve, kartu su A. Ja¬ 
nulaičiu suradau jame (rankr. JsTo B4—88) cenzūros neleistą ir originale išbrauk** 
tą paragrafą, kurį čionais paduodu. 

«§ 114*). 

Tego paragrafu drukowač nie pozvvolono—X. Pacewicz. ' 

Didžiunums Przeciszewskiunis nedoribe. 

Kas žiną isz kokios prižasties Stanistaus su Rapafu Dirvvienu Ciwunu 
iPrzeciszewskiu, didelėj ipikusiu ąnt Warniu kanaunika Ciechanowiczes, ne- 
kąntrej taukie watąndos, katro gailėtum jem atmoniti ir sawą apmaudą nu- 
.giejszti. Tuo tarpu 1750 m. Pluszcziu dwari budamu, pajuta kanaunika nedie- 
los diena atwažiawus pri Jezawitu. Pasiklowusiu didibi sawa, tujaus grobe 
ginklus ir skubej wažiawa i Kražius. įsmukusiu i klosztoriu, po wisus kąm- 
barius jeszkoje neprietelaus sawa, bet cze jo neradusiu, bruzdieje i Jezawitu 
bažniczę. Bažniczio daugibe susirinkus u žmonių, klausė tuokart misziu szwęn- 
tu. Przeciszevvskiu to nev/ejziedamu pamatiusiu kanauniką besimeldąnt, szawa 
isz pisztilietas ir puolusiu parkirta su kalawiju arba szobli Ciechanowicze| 
rąnką. Taj jems padarius, bajsus ermideris kila bažniczio Iszsigąnduses užwis 


Turėtu bubi dalyj , pusi. 220. 
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motriszkoses, spruka taukon. Po tu ir wiriszkije skrije isz bažniczes. Suklu- 
wusis pri duriu, pradieje dideiej klegieti ir szaukti, daug žmonių mažne nu¬ 
spaudė. Jezavvitaj priszokusis inika tįlditi miną ir woz ne woz kiek tiek nu 
tildė. Pažejstą kanauniką nuvvede i kloszto iu. Patiu du Przeciszewskiu su¬ 
sizgribusiu iszeje isz bažniczes ir tiesiau numon iszwažiawa. Rita meta Jeza- 
witaj dawe žodi vviskupuj Ąntonuj**) apej toki darbą Przeciszev/skiums. Wi- 
skupas pradio ne norieje tikieti kad katalikaj gailėtum tapti tokiejs bedievvejs; 
bet paskiaus supratęs Jezawitus tikrą tejsibę rasząnt ir biiąnt, su skausmu 
szirdies sawa 1) Iszkiejkie abudu Przeciszevvskiu. 2) Par iszlejstus rasztus 
isakie kunegams, kad kiekwieno bažniczio, dienomis szwęntomis, tujaus po 
pamoksta apskietblum Przeciszevvskiu nu bažniczes s. esąnt iszkiejktu. 3) Ne- 
węn Kražių bet ir apsukus to miestele esąntes bažniczes, kaypo taj: Kattynie- 
nu, Nemaksztiu, Skaudvviles ir Kielmes, liepe klebonams butinaj uždariti, ir 
nedaliu niekam szvvąntu sakramąntu negu mirsztąntims. Kunegams wis taj pa¬ 
darius, minavvotas bažniczes par apskritą mienesi buwa užrakintas, pakolej 
Przeciszevvskiu pažinusiu bajsę kaltibą sawą. ne nusižemina prisz bažniczą. 
S. ir nepasijeme pakutą dariti. Tuo tarpu vviskups su kanauniku patraukie 
kaltuoju i sūdą, kami Przeciszevvskiu butinaj prakisza». 

Rankraštyje numeracija toliau pataisyta; užbraukta § 115 ir pataisyta 
ant § 114 (Pabąnga Ąntona Tyszkiewiczes ir išskyrims Lopacin'skie) ir t. t. 
Kadangi cenzūros leidime Valančiaus veikalas, išskyrus § 114, pripažintas ne¬ 
turįs «nic przecivvnego Wierze švviątej, dobrym obyczajom i ustavvom krajo- 
wym», išbrauktasis paragrafas matyt vienam šiųjų punktų «przecivvny» pasi¬ 
rodęs. Kas žin, ar aprašytaijai jame istorijai atsitikus su kuo kitu, ne su įtek¬ 
mingąja dar M. Valančiaus laiku Przeciszevvskiu šeimyna, § 114-ąjį būtų. 
sutikęs panašus likimas! 



IŠ Iiiet. jUokslo Draugijos Kronikos. 

V-sis visuotinis Lietuviu Mokslo Draugijos Susirinkimas Vilniuje. 

Liepos 12/25-15/28 d 1911. 

Visuotinis M. Draugijos susirinkimas, kaip ir pernai metai, buvo cRū- 
tos>j salėje prie Jurgio prospekto 

Susirinkiman atvyko Draugijos nariai: Smilgevičius J., Kraučūnas P_ 
Davaina - Silvestravičius M., d-ras Basanavičius J., d-ras Vileišis Ant., inž. 
Vileišis P., Kairiūkštis J., kun. Svagždys J., Sakalauskas K., kun. Braknys A., 
Bytautas St., adv. Bugailiškis P., d-ras Jarašius J., kun. Žiogas J., Babraus- 
kienė O., Palevlčienė D., Graužinytė M., d-ras Delininkaitis J., Jakučionis A , 
d-ras Bukantas D., inž. Juodelė Pr., prof. kun. Būčys Pr., Klimavičius K., kun. 
Narkevičius J., Didžpinigaitis J., Šalčius M., Žemaitis Z., Paškevičienė St, Su¬ 
tinąs A., Maikauskas P., Ambraževičius S., Damijonaitis P., d-ras Tikuišis P. 
d-ras Paškevičius A., Šilingas S., adv. Janulaitis Aug., Višniauskas J., kun.’ 
Turauskas, Bruožis A., Bartkevičienė F., Malinauskas D., Rimka A., Kriščiū¬ 
nas J., inž. Skripkus J., adv. Vileišis J., Urbanavičius V., Žmuidzinavičius A., 
Damijonaitis J., d-rė Gediminaitė B., Balčikonis J., kun. Kemėšis P., kun. Ku¬ 
nigėlis J., Jurašaitis A., Vileišienė E., adv. Sleževičius M., Klimas P., inž. Kai¬ 
rys St, d-ras Bagdanavičius J., Rucevičius A., Greimas J., Žmuidzinavičienė- 
M., red. Smetona Ant, d-ras Šlapelis J., adv. Leonas P., kun. Kraujalis P.,. 
Liandsbergis G., Smilga A., kun. Gendrėnas J , inž. Mašiotas J., Mašiotas Pr.,. 


'Jjškev čei. M. B. 
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ftimša P., Yčas M., Juškytė Jadv., Valdemaras A., prof. Volteris Edv. ir Bu¬ 
lota Jonas. 

Trumpa prakalba pasveikinąs susirinkusius L. M. Draugijos narius, 
Draugijos pirmininkas d-ras J. Basanavičius 6 vai. 35 min. pavakariais atvėrė 
"visuotiniojo susirinkimo posėdžius, prašydamas išrinkti susirinkimo sekretorių. 
Sekretorium buvo išrinktas L. Žemaitis; be to, išrinkta pirmininkui draugas— 
Petras Kraučūnas. Perskaitęs telegramą, gautą iš nario kun. Žilinskio iš Zūricho 
■ctLinkiu Draugijai pasekmingo darbavimosi®, pirmininkas pranešė susirinkimui, 
kad dėlei kai-kurių priežasčių referetai pirmąją dieną (12 liepos) negalima būsią 
įskaityti, per tai nutarta užsiimti administracijos reikalais, kurie programoje buvo 
pažymėti, pirmiausia naujų narių priėmimu, bei priimtųjų pripažinimu. 

Pirmininkas apskelbė, kad 1910—11 metais įsirašą Draugijon šie žmo¬ 
nės: 1 kun. Valaitis Jonas, 2 d-rė Daunarovičiutė Elžbieta, 3 Mikolainis Petras, 
4 Silkaitis, 5. kun. Kramskis Antanas, 6. kun. Keraitis Ant., 7. kun Juzepa- 
vičius Antanas, 8. Sakalnickienė Stefanija, 9. prof. kun. Karevfčius Pran., 
10. Podernis Juozas, 11. apt. Dapkus Jonas, 12. kun. Garmus Pran., 13. 
kun. Stonis J., 14. kun. Jurevičius, 15. kun. Puodžiūnas, 16. kun. Paplauskas, 
17. kun Mažanavičius, 18. Varkala Juoz., 19. Skompskis G, 20. Mažanavi- 
čius Juozapas, 21. Kriščūnas Jonas, 22. Paškonis Ant, 23. kun. Plungis Juoz., 
24. d-ras Radzvičkas Petras, 25. kun. Šilinis A., 26. kun. Svaras M., 27 Rut¬ 
kauskas V., 28. Starevičius Petras, 29. Vabalas Baltramiejus, 30. kun Lastau- 
skas A., 31. kun. Staugaitis Juoz., 32. Grapas Tiškevičius Aleksandras. 33. d-re 
Gedminaitė B, 34, kun. Stasiulionis M., 35. Sliogerys Jeranimas. Visus juos 

-pripažinta Liet. M. Draugijos nariais, lygiu būdu priimta nariais šie žmonės, 
kurie atvyko visuotinin susirinkiman: 1. Sakalauskas Peliksas, 2. Vanagaitis 
Jonas, 3 Vileišienė Ona, 4. Demikis Jonas, 5. Rekašius Vladislovas, 6. Ka- 
rosaitė Natalija, 7. Žilinskas Aleksandras, 8. Žilinskienė Kazimiera, 9. Paške¬ 
vičius Rapolas, 10. Paškevičienė Marija, 11 inž. Šakenis Kastantinas, 12. Ku¬ 
bilius Juozas, 13 Ruokis Viktaras, 14. adv. Markūnas Kazimieras, 15 Bla¬ 
žys Juozas, 16. Šidlauskas Damininkas, 17. Jarašienė Felicija, 18. docentas 
filoz. d-ras Niemi A. R., 19, Paškevičaitė Eugenija 20. Graužinytė Emilija, 
21. Graužinytė Ona, 22. Graužinis Klemensas, 23. Augustauskas JuOzas, 
24. Gūžys Jurgis. 25. Šarka Jonas, 26. Bakšys Aleks., 27. Ciurlionienė-Kiman- 
"taitė Sofija, 28. Čiurlionis Stanislovas, 29. Ubelka Kazimieras, 30. Storasta 
Vilius, 31, Miklaševičius Jurgis, 32. Svirskis Mykolas, 33. Vosylius Andrius, 
34. Palukaitis Aleksandras, 35. Palukaitienė Marija, 36. Valeika Mateušas, 
37. Sabas Juozas, 38 Mačys Andrius, 39. kun. Gricius Pran., 40. Myka- 
lauskienė Marija, 41. proviz. Kašinskas Jonas, 42. kun. Stašys Juozapas, 
43. Dičius Pranciškus. 44. Šlekis Vincentas, 45. Vosylius Jonas, 46. Nasvytis 
Steponas 47. Lukaševičaitė Felicija, 48. Lukaševičaitė Elena, 49. Budrys Igno¬ 
tas, 50. Banys Jonas, 51. Brundza Juozas, 52. Krutulis Antanas, 53 Baii- 
niutė Veronika, 54. Budrytė Eiena, 55. Kūzavas Zenonas, 56. Bliudžius An¬ 
drius, 57. Bliūdžiutė Emilija, 58. Eismantas Albinas, 59. Oleka Andrius, 60. 
Totorius Stanislovas, 61. Abraitis Julijonas, 62 Barkauskas Juozas, 63. Da- 
mijonaitienė Julija, 64. Masaitytė Ona, 65. Petronis Petras, 66. kun. Vėgėlė B., 
67. Višinskienė Juozapa, 68. Elisonas Jurgis, 69. Mickevičius P., 70. Papečkys 
Juozas, 71. Randaminskaitė Jonina, 72. Miniataitė Branisiova, 73. Mičiulis 
Juozas, 74. Kairienė Marija, 75. Alyta Kazimieras, 76. prov. Žukauskas An¬ 
tanas, 77. Statkauskas Petras, 78. Pranaitytė E, 79. Keinys Pran., 80. Jony¬ 
nas Ignotas, 81. Skipytis Rapolas, 82 Kėkštienė Marija, 83. Ivanauskas Ta¬ 
das, 84. kun. Pipinus Zigmuntas, 85. Šliogerys Antanas, 86. Venclavavičienė 
Sofija, 87. Daujotas Jurgis, 88. Kuzma Pran., 89. Mickevičius Vincas, 90. Ma- 
■žiotienė Ona, 91. Paškauskaitė Honorata, 92. Biliūnienė Julijona, 93. kun. 
Janulaitis Juozapas, 94. Janulaitytė Prančiška, 95. Avižonis Juozapas, 96. Jan- 
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kauskas Kastantinas, 97. Aglinskas Petras, 98. kun. Juozapavičius Motiejus, 
99. Šurnas Mykolas. 

Narių priėmimą pabaigęs, visuotinis susirinkimas išklausė Komiteto se¬ 
kretoriaus apyskaitos apie L. M. Dr-jos veikimą ir jos medeginį stovį 1910— 
11 metais 

Lietuvių Mokslo Draugijos Komiteto apyskaita už 1910— 1911 metus. 

Praėjusieji metai—tai buvo penktieji metai Lietuvių Mokslo Draugijos 
gyvenimo. 

Toksai laikotarpis draugijos gyvenime yra jau ganėtinas, kad nutarus, 
kiek yra apsireiškęs pačios draugijos gyvumas ir kiek ji yra brangi visai mū¬ 
sų tautai. 

Per tiek laiko mūsų Draugija jau sutvirtėjo, ir kiekvienam jos nariui 
apskritai yra žinoma, kas jos yra daroma ir kaip veikiama. Tečiau kad 
geriau ir smulkiau supažindinus gerb. visuotinį susirinkimą, kas ir kaip buvo 
daroma šiais paskutiniais metais, Komitetas paduoda čia šių metų savo darbų 
sąntrauką, prašydamas susirinkimą, kad teisingai ir uoliai juos perveizdė- 
tų ir nurodytų, kas Komiteto buvo nepilnai atlikta ir kas reikia atlikti būsi- 
mamjam Komitetui kitais metais. 

Paduodamas savo veiklumo apyskaitą, Komitetas ir patsai nusimano, jog 
daug kas iš darbų ne taip buvo, kaip, gal reikėjo, atlikta, kad prie daugelio 
darbų buvo galima daugiau triūso pridėti, negu kiek buvo pridėta, tečiau 
buvo daryta, kas pajėgta, kas buvo pakeliama buvusiųjų komiteto narių šia s 
metais. 

Tasai komitetas šiais metais susidėjo iš d-ro Jono Basanavičiaus, kaipo 
pirmininko, kun. Juozo Tumo, kaipo pirmojo ir Kastanto Vilimavičiaus, kaipo 
antrojo pirmininko draugo, d-ro Antono Vileišio, kaipo kasininko, knigininko 
Ant. Smetonos, Jono Vileišio, kaipo sekretoriaus ir iš trijų Komiteto narių 
pavaduotojų—d-ro Jurgio Šlapelio, Juozo Kairiūkščio ir Zigmanto Žemaičio. 

Draugijos įstatais, komitetas privalo nerečiau, kaip kas mėnuo susirinkti 
draugijos reikalų svarstytų. Tokių sasirinkimų per ištisus metus buvo daugiau 
nekiek reikalaujama, nes išviso buvo 22 susirinkimu, iš kurių tik vienan 
neatvyko reikalingas narių skaičius. Reikia dar pažymėti, jog pradžioj draugi¬ 
jos metų liepos, rugpiūčlo ir rugsėjo mėnesiasis visai nebuvo Komiteto posė¬ 
džių, nes buvo išvažinėję iš Vilniaus keli Komiteto nariai. Tikras Komiteto 
veikimas prasidėjo vos tik nuo spalių mėnesio, kuomet įvyko pirmasis jojo^ 
posėdis. 

Jau pirmuose Komiteto posėdžiuose buvo aptarta, kas reikia šiais metais^^ 
daryti, sutinkant su buvusiojo visuotinojo susirinkimo patari ais 

Apie draugijos įstaigas. 

Antranie savo posėdyje spalių 22 d. Komitetas yra nutaręs, jog reikia būtinaf 
tvarkyti Draugijos knygyną. Tam tikslui buvo renkamasi ne vieną kartą, kad 
aptarus, kaip reikią tvarkyti, kokie kataiogai sutaisyti, ką šiam darbui pasi¬ 
kviesti, nes šiam darbui sąmatoj buvo paskirta ganėtinai pinigų. Buvo nutarta. 
taisyti judinamąjį knygų katalogą ir pradėta surašynėti knygos, tečiau surašyd 
visų knygų nebuvo galima, nes nėra vietos ir tinkamų spintų, kur knygos 
galėtų būti sudėstytos; surašyta tik viena spinta ir tuo* patsai knygų tvarky¬ 
mas buvo užbaigtas. Laikraščių tvarkymas buvo pavestas komiteto nariui Juo¬ 
zui Kairiūkščiui, bet ir šis darbas dar galutinai nepabaigtas; dalis šių laikra¬ 
ščių sutvarkyta, surašyta, kokių numerių trūksta, bet tie laikraščiai liko dar 
neaptais 3 d;i. 
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Lygiu būdu lieka neaprašyti Mokslo Draugijos archyvo dokumentai. 
Archyvo užveizdėtoju komiteto buvo prašytas Mikolas Biržiška, tečiau reika¬ 
lauti iš jo, kad jis aprašytų, tai yra sunumeruotų ir sutvarkytų tą archyvą, 
nebuvo galima, viena, šis darbas užimtų labai daug laiko, o be to jis tuo 
tarpu ir veik visai negalimas, nes nėra užtektinai vietos, kur būtų galima su¬ 
dėstyti tvarkomieji archyvo dokumentai. 

Tai-pat daroma ir su muziejaus rinkiniais—tuo tarpu jie tik surašomi, 
bet išdėstyti jų, negalima dėlei vietos trukumo. Šių metų sąmatoj knygynui 
tvarkyti ir dokumentams aprašyti buvo visuotinio susirinkimo paskirti penki- 
šimtai rublių, išleista gi šiems reikalams tiktai 69 r. 43 kap. Iš skirtųjų šiems 
reikalams pinigų buvo nupirkta muzejun senovės aukso pinįgų už 47 r. 13 k. 
ir velenėlius Edisono fonografui užrašinėti dainų melodijoms už 68 r. 73 k ; 
be to, lentynoms padirbti išleista 12 rublių. 

Nors šiais metais mažai kas tebuvo knygyne tvarkoma, tečiau šis dar¬ 
bas būtinai vis dėlto reikia atlikti, todėl sąmatoj kitiems metams komitetas 
vėl prašo paskirti knygynui tvarkyti 200 rublių, knygoms ir laikraščiams aptai¬ 
syti 50 r., knygoms pirkti 50 r., muziejui fr archyvui tvarkyti ir papildyti 
150 r. 

Patsai knygynas ir šiais metais nemažai padidėjo, ačių gausioms aukoms 
kaip Draugijos narių, taip ir šiaip visuomenės. Per šiuos ištisus metus buvo 
85 žmonės, kurie paaukojo 1296 veikalus 1824 tomuose; tarp aukotojų ypač 
galima pažymėti šiuos: kun. Narkevičių—556 veik. (887 tomai), d-ras J. Basa¬ 
navičius 190 v. (216 t.J, prof. Ed. Volteris 129 (157), Jonas Jablonskis 99 v. 
(131 t.), M. Kukta 80 (87), d-ras Jonas Delininkaitis 57 v. (75 t), kun. 
K. Kuprevičius 14, Konst. Vilimavičius 19 (24 t), Sv. Kazimiero Draugija—19, 
Katrė Burbiene 17 (21), kun. J. Krokininkas 14 (16). 

Be to šių metų pabaigoj iš d-ro Ferdinando Kaunackio ir jo giminių 
Mokslo Draugijai paaukota S mano Daukanto biblioteka, sudėstyta aštuoniose 
skryniose, kuri dar tebėra ne suskaityta. 

Per šiuos metus knygynu ir archyvo medžiaga ant vietos naudojosi 
keli žmonės nuolatiniam darbai, o šiaip buvo 28 skaitytojai, kurie turėjo 
paėmę skaityti iš knygyno 302 knygi. 

Kaip ir pirmiau Draugijos knygynas ir šiais metais mainais už «Lietu- 
vių Tautą», gauna įvairius mokslo žurnalus ir pranešimus iš visokių mokslo 
įstaigų; skaičius šių įstaigų, kurios mainosi savo išleidimais su mūsų Draugiją, 
šiemet padidėjo iki dvidešimts keturių. 

Be to, Draugijos knygynan ateina po vieną ekzempliorių daugiau kaip 
dvidešimts lietuvių laikraščių. 

Muziejaus ir archyvo rinkiniai lygiu būdu nemažai padidėjo; apie Drau¬ 
gijai padovanotus daiktus buvo kas mėnuo komiteto skelbiama laikraščiuose, 
todėl apie tai smulkiau nebeminėsime. 

Iš gyvenimo prityrėme, jog kaip kada pasitaiko proga tai vienas, tai 
kitas dalykas muziejun įpirkti; taip, šiais metais per kunigo Meštikia tarpi¬ 
ninkavimą buvo nupirkti aukso pinigai, kurie buvo rasta prie bažnyčios pa¬ 
matus kasant, (Švenčionių pav.). Jeigu Mokslo Dr. Komitetas nebūtų pasirūpi¬ 
nęs nupirkti šių pinigų, tai, be abejo, anie būtų būvę kitur parduoti ir už 
didesnę ka ną. TodėleI Komitetas kitų metų sąmaton paskyręs yra tokiems 
pirkiniams 150 rublių. 

Reikia dar pažymėti, jog Draugijos knygynas, muziejus ir archyvas—tai 
šiandien jau didis turtas, dėlei daugelio savo rinkinių, visai nebeįkainojamas. 
Dabartinė vieta šiam turtui visai nebetinka kadir dėl ugnies pavojaus, todėl 
Komitetas, norėdamas nors-kiek apsergėti šį tautos turtą, yra *jį apdraudęs 
10 tūkstančių rublių. 

Tiek galima pasakyti apie M. Draugijos knygyną ir muziejų su archyvu" 
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Apie fondą vadovėliams leisti. 

Jau eina antri metai, kaip prie Mokslo Draugijos įsteigtas fondas vado¬ 
vėliams leisti. Pernai prieš visuotinį susirinkimą šiame fonde buvo 1178 rub. 
39 k., šiemet jau yra 2218 r. 74 k,; tai vis amerikiečių lietuvių aukos. Šiaip 
aukų į tą fondą nebuvo renkama ir nieko gauta nebuvo. Per visus metus iš 
fondo pinigų nebuvo nei skatiko išleista. 

Dar užpernai 1909 m. lapkričio 27 dieną prie Draugijos sudaryta laiki¬ 
na komisija, iš d-rų Jono Basanavičiaus, Jurgio Šlapelio ir kun. Juozo Tumo. 
Šiais metais ta komisijai pagelbon komiteto išrinktas dar mok. Juozas Kai¬ 
riūkštis. 

Komisijos buvo sustatytas atsišaukimas į visuomenę, kad atsiųstų ran¬ 
kraščių, kas turi parašę vadovėlių. Tečiau jokių rankraščių nebuvo sulaukta; 
šiais metais buvo tik pranešta, jog vienas mok^ojas ruošiąs pradinį vadovėlį 
gamtos tyrinėjimui, o kitas klausė, ar nesutiktų Draugija fondo pinigais iš¬ 
leisti knygelės, kurioj surašyta daugybė žaislų viduje ir ore. 

Be to. Ant. Jaroševičius yra nurodęs, jog labai esąs reikalingas «Pra- 
džiamokslis dailiai paišyti ir braižyti.» 

Nutarta Ant. Jaroševičių prašyti, kad pagamintų tokį vadovėlį. Nemažai 
buvo rupesnio su jau išleistu J. Gabrio Geografijos vadovėliu. Amerikiečių lietuvių 
buvo su Gabriu sutarta, kaip iš laiškų paaiškėjo šitaip: Gabrys gauna iš fondo 
savo vadovėliui išleisti 1900 rublių, kaipo paskolę; išleistas vadovėlis pasilie¬ 
ka fondo nuosavybė, lygiu būdu ir visos jo klišės. Fondas turėjo išsirinkti 
Gabriui pinigus paskolintus, priskaitydams 10 proc. prie tos sumos ir tik iš 
sirinkęs, apsiėmė likusius ekzempliorius atiduoti Gabriui ir klišes jam sugrą¬ 
žinti. Gabrys gi, tur būt, užmiršęs sutartį, pradėjo patsai Geografijos vadovėli par¬ 
davinėti ir parašė i Draugiją, jog jam dar reiktų primokėti 300 r. Tada Komitetas, 
sužinojęs augsčiau minėtąsias išleidimo sąlygas pareikalavo iš Gabrio, kad 
atsiųstų komitetui sąskaitas, ir pažadėjo užmokėti, kas bus reikalinga, bet tik 
reikalavo, kad visos knygos būtų atsiųstos Draugijai, o teip-pat ir pačios kli¬ 
šes. Tokių reikalavimų, kad jis grąžintų vadovėlį ir klišes ir kad tik tuomet 
Komitetas apsiimąs užmokėti, kiek jam reikią—buvo nevienas. 

Tuos pinigus Komitetas siūlė pasiųsti ir pačiai spaustuvei, kad tik iš 
ten atsiėmus vadovėlį, bet p. Gabrys nustojo į fondą berašinėti—matyt, jam 
labiau tinka pačiam pardavinėti vadovėlį savo naudai. Toksai per akis užgro¬ 
bi mas svetimo turto yra biaurus, bet Komitetas ikišiol niekuo prieš tai dar 
nereargavo; komitete buvo nuomonių, jog Geografijos vadovėlis netinkamas 
ir jog sunku pasitikėti, kad už jį būtų galima net tie 300 r. išrinkti, kurių 
prašė p. Gabrys.. 

Apie fondą Moksle ir Dailės Draugijų namams. 

Per šiuos metus fondan Mokslo ir Dailės Draugijų namams statyti su" 
sirinko nemaža krūvelė pinigų. Pernai iki visuotinio susirinkimo tame fonde 
buvo 2460 r. 43 k., o šiemetai iki liepos 7-os dienos yra 11420 r. 8 k.; 
tokiu būdu per metus prisirinko 8959 r. 35 k. 

Jeigu šis fondas kasmet po tiek priaugtų, tai būtų vis dėlto tvirta vil¬ 
tis, jog namai šiem dviem Draūgijom ilgainiui Vilniuje bus, bet reikia pažymėti, 
jog juo tolyn, juo aukos eina silpnyn, ir galima, tarsi, laukti, kad tos aukos ir 
visai apstos plaukusios. Veik kiekviename Komiteto posėdyje buvo kalbama 
apie šių namų reikalus, bet daugiasia buvo nutarta Komiteto posėdyje lapkri¬ 
čio 24 dieną 1910 m. 

Tuomet buvo svarstomas klausimas apie tai, kad iš vyriausybes išpra¬ 
šius oficial.nį leidimą aukoms rinkti. Nutarta vienok dar jo neprašyti, nes tok¬ 
sai leidimas yra labai sunkiai gaunamas, todėl nuspręsta pasitikėti vien tik 
pačių Draugijos narių energija, prie kūnos formos namams gali aukoti tik tie 
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žmonės, kurie supranta šių namų naudą ir kuriems nėra sunku kiek-nors pa¬ 
aukoti. Galima priminti, jog tuo laiku «Draugijoje» Jfo 46, buvo išspauzdintas, 
-c<Druskiaus» straipsnis, kur buvo surinkta įvairiausi užmetinėjimai ir priva- 
džiojimai, jog iš steigiamųjų mjsų Draugijos namų nieko nebūsią. 

Komitetas buvo parašąs ir nusiuntęs protestą prieš tą straipsni, „Drau- 
gijos» redakcija jo neįdėjo, o Komitetas nesiuntė šio savo atsakymo į kitus 
laikraščius, nenorėdams kelti ginčų. Tame-pat posėdyje iš tarpo Komiteto na¬ 
rių išskirta iš trijų žmonių—d-ro Basanavičiaus, Jono Vileišio ir Ant. Smeto¬ 
nos—komisija, ant kurios buvo uždėtos šios pareigos: 

1) visokiais būdais rūpinties kad aukas padauginus, 

2) rinkti atskirai visokią medžiagą, kuri paliečia namų klausimą, 

3) patirti ir surinkti žinių, kaip buvo statomi panašus namai kitų tautų, 

4) išleisti knygelę, kurioje būtų išaiškinta, kam reikalingi yra tom drau¬ 
gijom namai ir kokie jie bus, 

5) sužinoti, kur kokių parsiduoda Vilniuje piečių ir kokia kaina, kad 
apsirinkus tinkamą, 

6) užkviesti prie šios komisijos nemažiau dviejų narių iš Dailės 
Draugiios. 

Taip dalykas buvo sutvarkytas. Keliuose komisijos susirinkimuose, 
•draug su keliais šiaip vilniškiais buvo svarstoma apie tinkamus draugijom 
piečius Buvo nutarta, jog pirmiau reikią piečius apsirinkti ir tik tada jau bus 
galima knygelę sustatyti, kur jau aiškiai bus galima išrodyti, kokie bus tie 
namai ir kiek maždaug jie galės kainoti. Norėta taip padaryti, kaip daroma, 
Icuomet pradedama rinkti aukas bažnyčiai statyti. Paprastai ten jau esti nupiešti 
būsimi Dievo namai, bet kadangi tinkamo pleciaus nebuvo surasta, tokio pleciaus, 
l<urs tiktų visiems nariams, tada ir klausimas apie knygelės sutaisymą liko atidėta. 
Tiesa, vienas piečius ant Nerio kranto buvo surastas ir išrastas tinkamas, bet kuo¬ 
met jau komitetas buvo norėjęs jį užpirkti, kad ir be tam tikro visuotinio 
susirinkimo įgaliojimo, tat pasirodė, kad jau to piečius esama kiliems parduo¬ 
to. Rūpesnis apie aukų padauginimą tarp kitko apsireiškė viename atsišauki¬ 
me, kursai buvo išspauzdintas laikraščiuose d-ro Basanavičiaus vardu. Dau¬ 
giau šiam reikalui nieko nebuvo padaryta. 

Kiti komiteto darbai. 

Kaip žinoma, prie Draugijos yra susitvėrusios kelios komisijos: redakci¬ 
jos komisija «Lietuvių Tautais ir kitiems raštams leisti, etnografijos komisija 
gamtos mokslų komisija, toliau «dainoms rinkti» komisija, juristų komisija 
<teisės papročiams rinkti», ir pagaliaus, komisija įstatoms permainyti. 

Apie komisiją vadovėliams leisti ir komisiją Mokslo ir Dailės Draugijų 
Tiamų aukoms rinkti jau augsčiau kalbėta. 

Jokių darbų šioms visoms komisijoms patsai Komitetas nenurodinėjo, 
išskyrus vos tik gamtos mokslų ir juridiškosios, kurios buvo vadinamos, kad 
sustatytų tam tikras programas: pirmoji botanikos rinkiniams, o antroji teisių 
papročiams rinkti. Iš gamtos komisijos nario d-ro Trzebinsko buvo gauta len¬ 
kų kalba sustatyta botanikos rinkiniams programą, kurią d-ras Grinius yra 
išguldęs į lietuvių kalbą. Ta programa jau išspausdinta kiek mažiasneme skaičiuje, 
Icaip folkloro dalykams rinkti programa. 

Kaip kitais metais taip ir šiemet Komitetas nesykį naudojosi proga, kad 
Išreiškus viešai padėką ar tai už gausesnę auką, ar tai už padovanojimą 
kokių-nors svarbesnių veikalų knygynan ar muziejun. Iš šių aukų reikia pa¬ 
minėti vyskupo Gasparo Girtauto auka Mokslo ir Dailės namams įgyti, toliaus 
labai skaitlingi rinkiniai Draugijom muziejun ir archyvan kun. Kastantino Ku¬ 
previčiaus ir kun. Julijono Narkevičiaus bibliotekai aukos, ir pagaliaus brangi 
d-ro Ferd. Kaunackio ir jo giminių auka — Simano Daukanto biblioteka ir 
rankraščiai. 
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Paskaitų šiais metais žiemos laiku buvo tik d-ro J. Basanavičiaus, bū¬ 
tent «apie levus lietuvių ir kitų tautų pasakose» ir d-ro St. Matulaičio «apie 
baudžiavos panaikinimą Lietuvoje“. 

Šiais metais Komitetas buvo sumanęs paprašyti iš švietimo ministerijos lai¬ 
kinės ir nuolatines pašalpos, kuri yra duodama įvairioms mokslo draugijoms 
ir įstaigoms. Čion buvo pasinuodota atstovo Bulotos patarimu, kurs i buvo pasi¬ 
žadėjęs šį klausima, kiek galima, Dūmoj palaikyti. Proga tokiam reikalavimui 
yra visai tinkama, nes Dūma patarus yra švietimo ministerijai, kad dangiau 
duotų pašalpų įvairioms draugijoms. Prašymas tam tikras jau paduotas ir, 
kiek yra žinoma, iš vietinio kuratoriaus reikalaujama yra žinių apie draugijos* 
gyvenimą ir veikimą. 

Iš atliekamo prie knygynų kai-kurių duplikatų Komitetas yra nutaręs 
pavesti juos, kiek tai bus galima, «Rūtos» Draugijos knygynui ir Vilniaus ku¬ 
nigų seminarijos mokiniams lietuvių bibliotekai padidinti. 

Skaičius Draugijos narių, kaip ir pernai, pasidaugino per metus 4S žmo¬ 
nėmis, ir dabar Draugijoj yra: pagarbos narių 8, narių korespondentų 8, narių 
bendradarbių 5, narių labdarių 2 ir tikrų 323 narių. 

Tikrųjų narių skaičiuje 27 žmonės neužsimokėją yra už dvejus metus ir 
įstatų § 10 nuo šio laiko skaitosi iš Draugijos pasišalinę. Be tų, nevisai už¬ 
simokėjusių už vienus metus yra 117 žmonių. 

Dauguma narių visai nevaržomi mokėjo nario mokesnį po 5 rublius, 
vieton trijų rublių, sutikdami su praėjusių metų visuotinio susirinkimo nu¬ 
tarimu. 

Todėl šiais metais nuo narių įplaukė išviso 1088 r. 77 k, daugiau 
kaip pernai 251 r. 14 k. 

Šiais metais kason paimta: 

I. Narių mokesnių. 1088 r. 77 k. 

II. «Liet. Tautos» parduota už. 68 r. 90 k. 1157 r. 67 k. 

III. Nuošimčių nuo kapitalo.121 r. 32 k. 121 r. 32 k. 

IV. Aukų: a) vadovėlių fondui. 1040 r. 55 k. 

b) muziejui laykti. 7 r. 

c) Draugijos reikalams . . 19 r. 23 k. 1066 r. 58 k, 

išviso kason įnėjo . 2345 r. 57 k 


Išlaidų buvo: 

I. Muziejun nupirkti senovės pinįgams . 47 r. 13 k. 

II. Bibliotekai tvarkyti ir knygoms pirkti 69 r. 43 k. 

III. Už velenėlius dainoms užrašinėti su 

Edisono fonografu. 68 r. 73 k. 

IV. „Lietuvių Tautai'* išspauzdinti . . . 332 r. — 

V. Butui ir jo išlaikymui apdrausti . . . 203 r. 08 k. 

VI. Knygynui. 33 r. 75 k. 

VII. Lentynoms įtaisyti ....... 12 r. — 

VIII. Kanceliarijos reikalams.52 r. 71 k. 


818 r. 83 k. 

Jeigu iš viso pajamų skaičiaus atmesime netikėtą vadovėliams leisti auką 
(2345 r. 57 k;—1040 r. 35 k), tada šiais metais kason paimta buvo 1305 r. 
22 k, daugiau nekaip buvo laukiama (1280 r.) 25 rubliais 22 kap., o išleista 
buvo mažiau, nekaip buvo laukiama (1280 r.—818 r. 83 k.) 461 r. 17 kap., 
ir tokio pelno šiais metais liko 486 r. 39 kap. 

Nuo pernykščių metų buvo likę kasoj, priskaitant vadovėlių pinigus 
2817 r. 73 k. ir jeigu prie jų pridėsime šių metų vadovėliams leisti pajamos 
ir pelną, tuomet bus 2817 r. 73 k.-|-486r. 39 k.1040 r. 35 k.=4344 r. 47 k.. 

Šiais metais iš tikrųjų narių pasimirė Teresa Goesytė. 

Apyskaitai pasibaigus, pirmininkas d-ras Basanavičius kvietė susirinkimą,, 
kad išreikštų savo pastabas apie Komiteto veikimą ir duotų nurodymų, kas: 
ir kaip toliau reikia daryti. 
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Visu-pirmiausia buvo pakeltas klausimas apie vadovėlių konkursą. 

Kai-kurie nariai stebėjosi, kodėl Komitetas ne apskelbęs konkurso sąlygų, 
susižinojęs su paidagogai'i, kurie buvę komitetui nurodyti praeitaisiais metais 
visuotiniame susirinkime; kiti nariai tokiame komiteto pasielgime buvo linkę 
matyti nenorą eiti lietuvių pradedamajai mokyklai pagalbon, formališką atsine- 
Šimą rr'e svarbaus reikalo. Iš komiteto pusės buvo pirmininko atsakyta, kad 
komitetas buvęs pavedęs kun. Tumui susižinoti su minėtaisiaisiais paidagogais, 
bet kaip kun. Tumas tai atlikęs, Komitetas nieko nežinąs, nes kun. Tumas 
išvažiavęs iš Vilniaus, nieko nepranešęs apie savo darbavimąsi šitame reikale. 
Be to, buvo prmininko išreikšta nuomonė, kad patiems paidagogams pirmiau¬ 
sia turėję rūpėti vadovėliai, o Komitetas privalęs prisidėti tiktai medžiagiškai, tu¬ 
rėdamas savo g’oboje vadovėlių fondą. Susirinkimas sutiko, kad geriausias ir 
beveik vienintelis iš nesmagaus padėjimo išėjimas—nau'ą komisiją prie komiteto 
išrinkti, ar senąjį papildyti. Nutarta; išrinkti laikinę komisiją konkurso sutvar¬ 
kymui apsvarstyti; komisijon išrinkta 23 nariai; Jakučionis, Palukaitis, Damijo¬ 
naitis, Damijonaitienė, Klimavičius, Siekis, Krutulis, Ubeika, Vakšis, Vosylius, 
Sakalauskas, Didžpin’gaitis, Gūžys, Ambraziejus, Maikauskas, Žemaitis, Ky¬ 
mantą itė-Ciurlionienė, Šarka, Mickevičius, Bliūdžius, Sabas, Greimas ir Šalčius. 

Perenant rrie klausimo apie bibliotekos sutvarkymą, A. Janulaitis pri¬ 
minė, kad praeitaisiais meta-s visuotiniame susirinkime buvę uždėta ant Komi¬ 
teto priedermė sutvarkyti Draugijos biblioteką ir archyvą, tuo tarpu tai nesą 
padaryta ir Komiteto pasiteisinimu jis, A. Janulaitis nėsąs patenkintas. Atsa¬ 
kydamas jam d-ras Basanavičius paaiškino, kad jokiu būdu negalima buvę 
sutvarkyti biblijotekos, kaip reikiant, nes nesą spintų, kuriose galima būtų su¬ 
krauti sutvarkytos knygos ir, svarbiausia—nėsą tokioms spintoms vietos; ne¬ 
žiūrint to, vis dėlto knygų dalis jau esanti sutvarkyta. Draugijos Archyvas 
visai ne tokiame chaotiškame padėjime, kaip tai galima spręsti iš p. Janu¬ 
laičio žodžių, nes visi visados gaudavę iš archyvo, ko tik kas reikalaudavęs. 
Nepasitenkdindami šiais paaiškinimais^, kai-kurie nariai paklausė, kodėl nebu¬ 
vusi suvartota knygynui bei muzejuitvarkyti?suma, kurią IV visuotinis susirinki- 
masbuvęs paskyręs. Buvo atsakyta, kad. be nurodytųjų kliūčių, komitetui buvus! 
dar viena svarbi kliūtis tinkamai kreditui suvarloti; nebuvę surasta tuo-tarpu 
žmogaus, kurs būtų galėjęs ir mokėjęs tvarkyti knygyną; bet vis dėlto dalis 
knygyno—viena spinta—jau praėjusiais melais sutvartyta ir aprašyta. Tada palin¬ 
kėta, kad komitetas nesiga lėtų pinigų, by tik sutvarkius Draug jos turtą, ir 
nėsant kitokio išėjimo, kad pasamdytų net butą knygynui bei muziejui su¬ 
talpinti. 

Po to buvo pakeltas klausimas apie esamųjų prie komiteto komisijų 
veikimą ir išreikšta pageidavimas, kad kiekviena komis ja ar sekcija priruoštų 
metinę savo veikimo apyskaitą, kurią peržiūrėjęs ir patv’rtinęs komitetas tu¬ 
rėtų paduoti visuotiniam susirinkimui. 

Teisių papročiams rinkti komisija. 

Išrinktoji pernai komisija privalė išdirbti programą teisių papročiams rin¬ 
kti. J. Vileišis pranėšė, jog buvęs susirinkimas tos komisijos kurioj dalyvavę 3 
buvusieji Vilniuj nariai: J. Vileišis, M. Sleževičius ir A. Janulaitis ir priėję 
prie tos nuomonės, jog jos uždavinys neįvykdomas. Visuotiniame susirinkime tatai 
motyvavo A. Janulaitis; paskaitė apie tat referatą, kurio turinys šitoks: Pernai 
Draugijos susirinkime buvo paskaitytas P. Leono referatas apie papročių 
teisę. Diskusijos nebuvo, nes pats referentas nebuvo atvykęs. Nejuristai patarė išrin¬ 
kti komisiją teisei rinkti, į kurią įėjo žmonės, toj valandoj nebuvę susirinkime. 
Išdirbinėti programa peranksti, neprirodžius buvimo pačios papročių teisės, o 
to P. Leono referate nėra. j jos buvimą jisai tiki, už -.versmę jai pažinti laiko- 
vien valsčiaus teismų sprenidimus, kuriuose neretai, anot jo paties žodžių «ne- 
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sykį viską daro degtinė ar svetimas valdininkas.“ Papročių teisė, kuri gyventų 
ir turėtų vertybę, lygią įstatymams—tai prietaras. Gali būti juridiški įpročiai, 
kurie lydi vieną—kitą juridišką veiksmą, o tuo privalo užsiimti etnografai. 
Teisių komisija reikią panaikinti. 

Dėlei to kilo gyva diskusija. Leonas nurodė, jog jis nežinojęs, kad rin- 
kusis komisiją programai išdirbti, kurios nariu jisai esąs Papročių teisę jis 
susitikęs praktikoj, bet faktų dabar pristatyti negalįs. Kitos tautos turin¬ 
čios, o lietuviai jos neturėtų! Dargi kitos tautos turinčios tikras programas 
išdirbtas. 

J. Vileišis nurodė, jog negalim a esą griežtai sakyti, kad papročių teisės 
nėsą; reikią patyrinėti. 

J. Jonynas pridėjo, jog tarp juristų esanti dvi srovi; papročių teisės ša¬ 
lininkų ir priešininkų; komisija reikianti palikti, kas jų randa, lai renka, o į 
ją geresniam apdirbimui lai įeiną šalininkų ir priešininkų. 

Kun. Kraujalis rado, jog komisija neišpildžius uždėtos priedermės, nepristat- 
‘čius programos. 

Tolesnį ginčą tarp Janulaičio ir Leono dėlei buvimo teisės ir jos verta- 
TTio perkirto k. Būčys, nurodydamas, jog neparanku esą nagrinėti tokie specija- 
liški klausimai visuotiniame susirinkime, tai juristų esąs dalykas. Susirinkimas 
-nutarė užbaigti diskusiją. Sulig to, ką daryti su komisija, Janulaitis pasiūlė 
rinkti naują, J. V leišis gi—palikti tą pačią, išrinkus naują narį vieton išstoju¬ 
sio Janulaičio; Sleževičius pridėjo dar, kad reikią praplatinti komisijos tikslą— 
užsiimti netik papročių teise, bet ir apskritai Lietuvos teisės istorija. Susirin¬ 
kimas priima tuodu pastaruoju sumanymu. Komisijoj tokiu būdu yra; J. Vi¬ 
leišis, P. Leonas, M. Sleževičius, V. Biržiška, K. Bugailiškis. 

Vienas narys paklausė redakcijos komisiją, koks būsiąs kitas Draugijos 
-organo «Lietuvių Tautos♦ numeris, ir išreiškė norą, kad komisija mažiau dė¬ 
tų „L. Tauton“ straipsnių filologiškai-istoriško turinio, o kad daugiau būtų 
straipsnių, paliečiančių dabartinį tautos gyvenimą ir nurodančių naujus jos 
plėtojimuisi kelius. Red. komisijos vardu atsakydamas, J. Basanavičius pabrie- 
žė, kad ant komisijos ar komiteto niekas ne uždėjęs ir negalėjęs uždėti prie¬ 
dermės—pagaminti tokius ar kitokius „Lietuvių Tautai“ straipsnius; ji priiman¬ 
ti ir peržiūrinti tik tai, kas narių atsiunčiama, ir jeigu nariai atsiūnčia raštus 
tiktai istoriškai-filologiško turinio, tai ne komisijos esanti kaltė: kas galįs ką 
nauja parašyti, tegul rašąs ir siunčiąs redakcijos komisijai, o ši tinkamus raštus 
mielai dėsianti «Liet. Tauton». 

Revizijos komisija (Skripkus, Šakenis ir D. Šidlauskas) peržiūrėjusi Liet. 
M. Draugijos kasos knygas, paskaitė visuotiniam susirinkimui savo posėdžio 
protokolą. Iš protokolo matosi, kad Draugijos 1910—11 metais turėta pajamų 
5163 r. 30 k., drauge su fondu vadovėliams leisti, išlaidų 818 rb. 83 k., 
taigi kasoje likta 4344 rb. 47 kap.; šie pinigai padėti Vilniaus komercijos 
banke; lygiu būdu banke padėta (knygutė Kq 3200) ir fondas L. M. ir D. 
Draugijų namams—11420 rb. 8 V 2 kap. Visuotinis susirinkimas kasos apyskaitą 
patvirtino ir išreiškė, sulig revizijos komisijos patarimo, komiteto iždininkui, 
-Ant. Vileišiui padėką už pavyzdingą knygų vedimą 

Po šio visuot. susirinkimas patvirtino komiteto paduotąją 1911—12 me¬ 
tams sąmatą: 

Išlaidos; 

Butui pasamdyti ir jam laikyti. 300 rb. 

«Liet. Tautai» spauzdinti ir išsiuntinėti .... 500 „ 

Bibliotekai laikyti, tvarkyti ir papildyti .... 300 „ 

Muziejui laik>^i ir papildyti.'ISO „ 

Folkliorui rinkti.'150 „ 

Kancelerijai ir netikėtoms išlaidoms ...... 150 „ 


Viso labo .... 1550 rb, 
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Pajamų laukiama: 

Narių mokesnio ... T. 

Už parduotas knygas. 

% nuo kapitalo. 

Aukų. 


. 1150 r|3. 
. 200 „ 

. 100 „ 

• 100 „ 


Viso iabo .... 1550 rb. 

Sąmata statant tikimasi, kad dauguma nariu 1911—12 metais, kaip ir 
1910—11 metais, ne atsisakys savu noru mokėti po 5 rublius metams. 

Pagarbiųjų narių ir narių-korespondentų išrinkimas. 

Pirmininkas pranešė visuotiniam susirinkimui, kad Lietuvių Mokslo 
Draugijos komitetas savo posėdyje balandžio mėn. 22 d. 1911 metų nutaręs 
pasiūlyti visuotiniam susirinkimui, kad išrinktų Draugijos narį prof. E. Volterį 
pagarbiuoju nariu, kaipo žmogų, kurs daug patarnavo ne tik Draugijai, bet. 
ir Lietuvos mokslo tyrinėjimui, rinkdamas dainas, pasakas ir t. t. 

Tolau, komiteto vardu pirmininkas pasiūlė išrinkti nariu korespondentu? 
Charkovo universiteto profesorių J. Endzelimą, kuris yra atsiuntęs Draugijai 
savo veikalus, turinčius didelę vertę latvių-lietuvių kalbų tyrinėjimui: 1. Slavė— 
niškai-baltiški etiudai; 2. Lietuviškai-latviškojo ė (ie) kilmė. 3. Apie giminy¬ 
stę lietuvių ir latvių tarmių; 4. Grįštamasis veiksmažodis lietuvių ir latvių; 
kalbose; 5. Apie nosinių garsų latvių kalboje likimą ir 6. Latvių kalboje prie* 
inksniai, 1 ir 11 d. 

Taip-pat pirmininkas papasakojo susirinkusiems apie nuopelnus Heising— 
forso universiteto docento d-ro A. Niemi, kuris yra surinkęs tarp lietuvių 1506 
dainų, iš kurių didesnioji dalis, neilgai trukus, būsianti išspauzdinta Suom:.* 
lainen Tiedeakatemia (Suomijos Mokslų Anademijos) nusprendimu. Be to^. 
d-ras A. Niemi yra parašęs šiuos veikalus suomių kalba: Kalevalan kokoon- 
pano 1, Runokokous Vainamoisesta (dissertatio academica 1898); Vienan laaniru 
runot 1-į-II 1908 etc. (Suomių epo Kalevala turinį, Archangelsko gubernijos^ 
karielų dainos etc). 

D-ras Niemi yra giliai ištyrėjęs suomių, igaunių, karielų, latvių ir lietuvių 
dainas; toks dainų tyrinėjimas ir lyginimas įtikinęs d-rą Niemį, kad kai-kurios 
lietuvių dainos esančios labai senos; jų senumas siekiąs 2000 metų. Apie tai 
d-ras Niemi yra skaitęs pranešimą Suomalainen Tideakatemioje, kurs netru¬ 
kus būsiąs išspauzdintas. Išklausęs d ro Basanavičius pranešimą visuotinis su¬ 
sirinkimas vienbalsiai nutarė išrinkti prof. E. Volteri pagarbės narių, prof. L 
Endzeliną ir d-rą A. Niemį—nariais korespondentais. 

Komiteto rinkimai. 

Liepos 13 d. buvo renkamas komitetas 1911—12 metams. Išrinkta Ko*- 
miteto nariais: D-ras J. Basanavičius, adv. Jonas Vileišis, d-ras Ant. Vileišis,, 
Ant. Smetona, J. Kairiūkštis, d-ras J. Šlapelis, Z Žemaitis, Mykolas Biržiška- 
ir St Šilingas. Kadangi Sc. Šilingas atsisakė, jo vieton išrinkta J. Balčikonis, 
įvykusiame tuoj po rinkimų naujo Komiteto posėdyje pareigas šiaip jo nariai 
pasiskirstė: Komiteto pirmininku išrinktas d-ras J. Basanavičius, jo draugais— 
J. Kairiūkštis ir d-ras J. Šlapelis; sekretorium J. Vileišis, iždininku—d-ras 
Ant. Vileišis, knygininku—Ant. Smetona; Z. Žemaitis, J. Balčikonis ir M. Bir¬ 
žiška—nariais pavaduotojais. 


Referatai. 

v visuotiniame susirinkime buvo paskaityti šie referatai: 

1. P. Leono - «Nuosavybės teisė sulig Dėtuvių s*atutO;>. Refaratui pasS 
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baigus, kilo ginčai apie tai, kaip lietuvių senovėje gyventa: vienasėdžiais, ar 
sodž.a s ir kokia kalba parašytas Lietuvių statutas, rusų ar gudų kalba. 

2. Kun Žiogas: «Imbarių kapai, Telšių pav. Kauno gubernijoie». 

3. ii/. Šalčius: „Tyrinėjimas paidagogijos srityje, pritaikinant prie Lie¬ 
tuvos“. 

Referatui pasibaigus kilo ginčai. Kun. prof. Būč«o buvo nurodyta, kad 
referentas, duodamas trumpą istorijos apžvalgą srovių jr įtekmių, apsireiškusių 
paidagogijos moksle, nepaminėjęs įtekmės, kurią padarius žydų tikyba ir krik¬ 
ščionystė, ne paminėjo tokių įžymių rašytojų, kaip Teodosijus Didysis, šv. Augu¬ 
stinas ir kiti. Tarp kitko oponentas nurodė, kad referentas be pamato vadinąs 
Anglijos mokyklą ideališka, tuo tarpu ji esanti apimta gryna utilitarizmo dva¬ 
sia. Referentas pasiaiškino, kad jis visai nemanęs išsemamai išguldyti paida¬ 
gogijos istorijos, todėl prispirtas buvęs pabriežti tik tuos momentus, kurie pa¬ 
likę didžiausias žymes paidagogijoje. 

4. S. Kymantaitė Čiurlionienė —savo referate: „Lietuvių kalbos stovis ir 
jos reikalai-^ išreiškė nuomonę, kad mūsų rašybos nevienodumas labai apsun¬ 
kinąs lietuvių kalbos mokyklose išguldymą ir net grasinąs paojumi visai mūsų 
raštijai ir literatiškajai kalbai. Referentė padavė sumanymą įsteigti prie L. M. 
Draugijos filologų komisiją, kuriai turėtų pirmiausiai rūpėti vienodos rašybos 
nustatymas. Kilusiuose dėlei referato ginčuose buvo išreikšta abejonė, beg nau¬ 
dinga būsią mūsų rašomajai kalbai, jei ji būsianti suvaržyta rašybos vieno¬ 
dumu; reikią, girdi, leisti rašytojams, kad rašydami dagi laikytųsi savo tarmės 
ypatybių, nes tai, kaip parodąs graikų kalbos pavyzdys, netik negalį pakenkti 
kalbai, bet atbulai, galį prisidėti prie kalbos pagrožėjimo ir turtingumo. Po 
gana karštų ginčų priimta šitokia rezoliucija: 

«Lietuvių Mokslo Draugijos visuotinis susirinkimas pripažįsta reikalinga 
sudaryti prie L. M. Draugijos filologų sekciją (komisiją), kuri rūpintųsi kalbos 
dalykais ir kurios nurodymais galėtų naudoties ir mokykla ir laikraštija» 

Sion komisjon nutarta pakviesti J. Jablonskį, K. Būgą, J. Balčikoni, 
d-rą J. Šlapelį, Ant. Smetoną, kun. Laukaitį ir kun. A. Dambrauską. 

5. P. Šalčius: „Laurynas Ivinskis, kaipo lietuvių mokyklos pionierius“. 

6. yydūnas-Storasta: „Lietuvių ir lygių ki ų tautų tikybos prasmė se¬ 
novėje“. 

7. A. Valdemaras: «Tautiškai-poliiiškos teorijos Lietuvoje X1V-XV1 me- 
tašimtyje». 

8. A. Janulaiti.-: «Lietuvos bajorų sumanymai apie baudžiavos panaiki- 
Tiimą XIX metašimčio pradžioje» 

9. D ras S, c Lenkų-lietuvių Unija; jos priežastis ir pasekmės». 

10. Vydūnas Storasta: «Žmogaus išaug mas ir tikyba šiandien ir^enovėje>. 

11. 1 ydūnaS'Slorasla: •Idealizmas ir realizmas gyvenime» 

Referatai S. Matulaičio: „Reformacija Lietuvoje“ ir ..Katalikų tikybos atgiji¬ 
mas Lietuvoje XV1-XVII metašimtyje^‘; M Yčo; «Reformatų parapijų savaval- 
dybė Lietuvoje ir jos kultūrinė reikšmė“, d-ro V Gaigalaičio: „Apie seniausius 
lietuvių raštijos paminklus Prūsų Lietuvoje“ ir M. Rjmerio: „Apie reikalingu¬ 
mą intaisyti Viluiuje etnografijos parodą“ nors buvo apskelbti dien įtvarkėje, 
J)et skaityti nebuvo. 

flarių sumanymai ir pageidavimai. 

Gydytoju ir vaistininku sekcijos įsteigimas. 

Visuotiniam susirinkimui buvo pranešta, kad komitetan gydytojų kuope¬ 
lės buvo įneštas sumanymas įšteigti prie L. M. Draugijos gydytojų sekciją. 
Dėlei šio klausimo buvo įneštas pasiūlymas farmaceutų kuopelės, kad įsteigus 
medikų-farmaceutų sekciją. Visotinis susirinkimas nutarė įsteigti medikų farma- 
-ceu ų sekciją ir išrinko jon šiuos narius: 1. D-rą K. Grinių, 2 d rą A. Vileišį, 
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3. d-rą Bukantą. 4. d-rą Jarašių, 5. d-rę Gedminaitę B., 6. prov Kašinską, 

7. Valeiką. 8. Žukauską, 9. Nasvytį, 10. Kuzavą, 11. Bytautą, 12. Lukaševl- 
čaitę Eleną, 13. Lukaševičaitą Feliciją ir 14. Šliogerį. 

Gydytojų-va stininkų sekcija rūpįsis šiais dalykais; 1) med. farmaceutiško 
organo leidimu; 2) med. ir farm. terminologijos išdirbimu; 3) tyrinėjimu gydo- 
TTiųjų augmenų Lietuvoje; ir 4) žmonių medicinos tyrinėjimu. 

Komisija vadovėlių konkursams organizuoti. 

Liepos 13 d. buvo išrinkta paidagogų komisija šuo tikslu, kad pagalvo¬ 
jus, kokiu būdu geriausia būtų Įvykinus vadovėliams konkursą. Komisija savo 
posėdyje pripažino reikalinga papildyti esančią prie L M. Draugijos komiteto 
komisiją ir iš savo pusės patarė išrinkti jon šiuos žmones: 1. S. Kymantaitę, 
Čiurlionienę. 2. V, Palukaitį, 3. Juoz. Vokietaitį ir 4. A. Jakucionį, o jiems 
kandidatais; 1. J. Burbą, 2. Juoz. Palukaitį, 3. M. Šalčių ir 4. Kasakaitį Ant- 
Visuotinis susirinkimas komisijos nutarimą patvirtino ir paminėtuosius žmones 
išrinko nuolatinėn komisijon, veikiančion prie komiteto. 

Apie įgijimą vietos L. M. ir 0. D. namams. 

Ilgai ir karštai buvo kalbėta apie įgijimą pleciaus L.-M. ir D. Draugijų 
.namams. Nutarta duoti komitetui pilną įgaliojimą pirkti plečiu, kokį jis išras 
patogiausi, daryti drauge su Liet, Dailės Draugijos komitetu visokius pirkimo, 
dovanojimo aktus, užstatymus, paskolas ir t. t. Vieno nario (E Vieišienės) buvo 
priminta, kad Peterburgo Liet, LabJariškosios Draugijos žinioje esąs kap.talas, 
sudėtas ne kokiems labadariškumo tikslams, bet liaudies ar tautos namams 
statyti. E. Vileišienė patarė kreipties į tą draugiją, kad, jei ji negalinti pati 
pastatyti namų, tai kad ji pavestų aną kapitalą L. M, ir D. Draugijų namams 
pastatyti. Visuotinis susirinkimas pavedė tai atlikti komitetui. Komitetui taip- 
pat pavesta pagalvoti apie tai, kad suradus tinkamą būdą daugiau aukų pri- 
iraukti. 

Apie L. M. Draugijos įstatų permainymą. 

A. Janulaitis paskaitė pranešimą apie L. IVI. Draugijos įstatų permainyt 
smą. Jisai nurodė kelius pakeistinus įstatų straipsnius; tarp kitko - jog geistina 
iDūtų, kad prie L M. Draugijos butų nuolatinė, metams renkama, revizijos 
komisija, nes, dabarinei tvarkai esant, revizijos komisija faktiškai negalinti per¬ 
žiūrėti viso Draugijos turto; gerai taip-pat būtų pakeitus § 34 pastabą —tokioje 
j)rasmėje, kad visuotiniuose susirinkimuose pirmininkautų tam tyčia susirinkimo 
renkamas pirmininkas 

Visuotinis susirinkimas, rimtai apsvartąs šį klausimą, pripažino, kad ne- 
.apsimoką mainyti įstatų ir nutarė palikti senuosius. 

Apie etnografijos parodos įrengimą. 

M. Romeriui neatvykus susirinkiman, St. Kairys įnešė jo sumanymą su¬ 
daryti Vilniuje etnografijos parodą. St. Kairys paaiškino, kad prieš dvejus me¬ 
tus buvęs susidaręs Vilniuje komitetas, susidedąs iš lenkų, lietuvių ir baltgud- 
žių, kurs pasistatęs tikslą: suorganizuoti 1913 metais etnografijos parodą Vil¬ 
niuje; toji paroda turinti būti stipriai surišta su ūk'U, nors joje turį rasti vietą 
ir tautų dailės apsire.škimai. St. Kairys kvietė susirinkimu išreikšti pageidavi¬ 
mą arba nutarti, kad L. M. Draugija, kaipo autoritetiški lUS a lietuvių įstaiga, 
jinsidėtų prie tariamosios parodos suruošimo. 

Iš kilusių dėlei šio sumanymo ginčų paaiškėjo, kad visuot. susir.nkimas 
parodą laiko geistiną, tik ne tokią, apie kokią kalbėjo St. Kairys. Parodos 
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rengimas drauge su lenkais ir net gudais vargiai galįs būti geidžiamas, nes- 
galotų iš to kilti negeistinų ginčų, konkurencijos, ir t. t. D-ras Niemi, prof. 
Volteris ir dauguma kitų pripažino reikalinga įrengti vienų lietuvių parodą. 
Be to, prof. Volteris išreiškė nuomonę, kad vertėtų geriau rengti ne etnogra¬ 
fijos, bet kultūros parodą, t. y. lietuvių kultūros kilimo parodą Su prof. Vol¬ 
terio nuomone visuotinis susirinkimas sutiko ir ją priėmė. Apie metus, kuriais 
turėtų būti įrengta paroda, klausimas palikta neišrištas, ne esant smulkiai iš¬ 
dirbto projekto. Sumanyta išrinkti tam tikra komisija, kad smulkiai išdirbtų, 
projektą. Komisijon, išrinkti: 1, d-ras Basanavičius, 2, St. Kairys, 3, Myk. 
Birž ška, 4, Aug. Janulaitis, 5, kun. Kemėšis, 6, Myk. ROmeris ir 7, Ant. 
Žmuidzinavičius. Kom'sijai leista kviesties darban ir šiaip L. M. Draugijos na¬ 
rius, kurie gali būti naudingi, sumanymą svarstant. 

Apie lituanologų ir letologų kongresą Vilniuje. 

Pirmininkas pranešė visuot. susirinkimui, jog prof. E. Volterio buvęs pa¬ 
duotas Komitetui sumanymas, kad L. M. Draugija sušauktų Vilniun visų kraš¬ 
tų litūanologų ir letologų kongresą; reikalingas tam ministerijos leidimas, anot 
prof: Volterio, galįs būti gana lengvai gautas. Visuotinis susirinkimas pilnai 
sutiko su šiuo sumanymu ir pavedė komitetui, kad pasirūpintų šiuo dalyku. 

Kal-kurie kiti nutarimai. 

Priimta A Janulaičio sumanymas, kad visuotini L. M. Draugijos susirin¬ 
kimai būtų rengiami ankščiau, birželio mėnesį, tuo pačiu maž-daug laiku, ka¬ 
da esti reformatų synodas ir baigiasi mokslas vidutinėse ir augštosiose moky¬ 
klose, nes tai duotų progą apsilankyti susirinkimuose ir tų mokyklų profeso¬ 
riams. Gerai būtų, kad ir Ijietuvių Dailės Draugija ruoštų dailės parodas tuo- 
laiku, idant atvažiavusieji susirinkiman galėtų aplankyti ir parodą. Nutarta su¬ 
kviesti kitų visuotinį susirinkimą Vilniuje tarp 10 ir 20 birželio mėnesio. 

A. Janulaitis pakelė klausimą, ar visi referatai turį būti visuotinio susi¬ 
rinkimo bendruose posėdžiuose skaitomi, ar ne geriau būtų, jei referatai grynai 
specijaliniai būtų skaitomi atskirose sekcijose. Be to, jis mAno būtinai reika¬ 
linga, kad referatų autoriai išanksto pristatytų komitetui savo referatus ar bent 
smulkius jų konspektus, kad paskui galima būtų išspauzdinti «Lietuvių Tau- 
toje». Visuotinis susirinkimas visai pritarė Janulaičio sumanymams ir išreiškė, 
kad jie, kiek galima, būtų vykinami. D-ras Basanavičius sutiko, kad toks vi¬ 
suot. susirinkimo darbavimosi būdas būtų užvis geriausias, bet kol kas nelengva 
tai įvykinti, nes referatų atsiunčiama labai mažas skaičius. 

V. Palukaičiui priminus, visuotin. susirinkimas sutiko, kad komitetas išduo¬ 
tų konkursinėi komisijai iš vadovėlių fondo iki 200 rublių konkurso dalykams 
kancelerijos išlaidoms. 

Pirmininkui trumpoje prakalboje išreiškus komiteto vardu susirinkusiems 
nariams ačių už taip skaitlingą apsilankymą, visuot. susirinkimas uždaryta. 
liepos 15 d., 4 vai. po pietų. 
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L. Mokslo Draugijos nariai 1910/1911 m. 









Kiek 

Ko 

PAVARDĖ IR 
VARDAS 

Kuo už¬ 
siima 

Kur gy- 
vena 



užsimok^ 

.|o 

Įstojo 

1908 09 

1909/10 

1910/11 

1911/12 1 


1. Pagarbos nariai; 







1 

Basanavičins .Tonas I 

daktaras 

Vilniuje 

25. III. 

07 

3 

3 

3 


2 

Baudoūin de CourtenajĮ 

univ. p r. f. 

Petrapilėje 

5. VIII. 

07 





3 

Bezzenberger Ad. Dr. 

n 

Karaliaučioje 

n n 






4 

Leskien Ąiig. D-r, 

n 

Leipcige 

•n 

M 





B 

Fortnnatov F. F. 

akademikas 

Petrapilėje 

5. VIII. 

08 





6 

Lamanskis VI. I. 

akademikas 

Petrapilėje 

14. VII. 

10 





7 

Prochaska Ant. 

arch. direktor 

Lvove 

5. vin. 

10 





8 

Šaclimatov A. 

akademikas 

Petrapilėj e 

13. vni. 

07 






II. Nariai korespondentai; 







9 

Daugirdas Tadas 

dvarininkas 

Klemburke į 

|5. vni. 

07 





10 

Davain a-Silvestravičins 

literatas 

Vilniuje | 



[ 




11 

Groševakij M. 

univ. prof. 

Lvove 1 

5. VIII. 

08 





12 

Jablonskis J. 

e:ymD. prof. 

Bre st.Litevsk. 

10. VII. 

OV 


6 



13 

Roemeris M. 

advokates 

Vilniuje 

5. VIII. 

08 





14 

Skirmnntaitė Konst. 

literatė 

Pinske 

lO VII. 

09. 





15 

yilčinskis Algirdas 

literatas 

1 Petrapilėje 

5. vin. 

08 





16 

Zilinskis Jonas 

kunigas 

I Bostone | 

i3. VII. 

10 






iii. Nariai bendradarbiai; 







17 

Didžinlienė L. 

dvarininkė 

Oriežionyse 
t3t. Aga 

10. VII. 

09 





i8 

Jacevičius Pr. 

valdininkas 

•» M 

07 





19 

Kalvaitis Vilius. 

literatas 

Tilžėje 

5 . vni. 





20 

Slančiauskis Mat. 

ūkininkas 

Reibėnuoso 

5. vni. 

07 





2] 

Satinas Antanas 

arcb.daikt.rink. 

Vilniuj e 

5. VIII. 

07 






IV. Nariai labdariai; 







22|Aglinski8 Kazys 1 

23|Bazarev8ki8 St. Dr. | 

,1 aptiekininkas | 
II gamtininkas | 

Į Garliavoje I 
I Vilniuje | 

1 25. III. 07 

1 6. XII. 09 

3 

6 

3 

200 

3 

5 

B 


V. Tikrie] i nariai; 







24 

Alekna Jurgis. 

daktaras 

Kaune j| 

5. Vin. 

07 

3 

3 

3 


26 

Aleksandraviciūs V. 

kunigas 

mokytojas 

Piątnica, L. g.1 

12. IV. 

07 

3 

3 

6 

5 

26 

Ambrazevičins Silv, • 

Vilniuje 

13. VII. 

10 



2 


27 

Andriekus Pranas 

Maskvoje 1 

kO. VII. 

09 


5 



28 

Andrijauskas Juozas 

kunigas 

jNidermuižėjc 

[13. IV. 

10 


5 



29 

Augnlis-Augulevicius 

Šiauliuose 

B. VII. 

09 


5 

3 


30 

Augostinavičius Ign. 

mokytojas 

Darbėnuose 

13, VII. 

10 



5 


3l 

Avižionis Petras 

daktaras 

Žagarėje 

5. V. 

0^ 

3 

3 

5 


32 

Babranskas Kajetonas 

kunigas 

13. X. 

07 


3 



33 

Babrauskienė Ona 

Vilniuje 

l3. VII. 

10 



2 


34 

Bacevičius Antanas 

daktaras 

Pasvalyje K. 

31. X. 

09 


5 

5 

3 

35 

Bagdanavičius Juozas 

daktaras 

Vilniuje 

6. VIII. 

07 

3 

3 

3 


3h 

Bakševičienė Kaz. 


Goriuose T. g. 

6. VIII. 

07 

5 

3 

3 


37 

Baleišis Ądomas 

mokytojas 

Grinkiškyje 

13. VII. 

IC 



2 


38 

Barzdaitis Juozas 

mokytojas 

Žeimelėje K. 

13. VII. 

ll 



2 


39 

Baltramaitis Silvestras 

bibliotekorius 

Pttrapilėje 

12. IV. 

07 

3 

3 

3 


40 

Bartlingas VI- 

aptiekininkaB 

Mariampolėje 

26. IV. 

07 

3 

3 

8 


41 

Bradauskienė Aleksand. 

Vilniuje 

Il3, VII. 

10 


2 


















































Ko 

PAVARDĖ IR 
VARDAS 

Kuo už¬ 
siima 

Kur gy- 
vena 

Kada 

įstojo 

Kiek 

užsimokėjo 

60/8061 

1909/10 

[1910/11 

(Til 

Oi 

42 

Biezis Jonas 


1 

Chicagoįe 

23. 

V. 

09 

6 

3 

3 


48 

Bikinas Jonas 

kunigas 

■Rygoje 

•25. 

III. 

09 

3 

3 

5 


44 

Biržiška Myk. 

juristas 

Vilniuje 

6. 

vni. 

08 

5 

3 

3 


45 

Biržiška Vacį. 

fi 

Vilniuje 

26. 

VII 

10 



2 


46 

Bimba Petras 

mokytojas 

Viekšniuose 

14. 

VII. 

10 



2 


47 

Balčikonis Ad 

filologas 

Vilniuje 

13. 

VII. 

10 





48 

Bartkevicienė P. 

laikr. leidėj a 

Vilniuje 

13. 

VII, 

10 



5 


49 

Bytautas S. 

aptiekiu. 

Maskvoje 

21. 

III. 

09 

5 

3 

3 

3 

60 

Braknis Ant. 

knnigas 

Anykščiuose 

27. 

VI. 

10 


5 

3 


51 

Bronišis Luc. 

dvarininkas 


12. 

VII. 

10 



5 


62 

Bruckus Antanas 

aptiek. 

Petrapilėje 

23. 

VII. 

07 

3 

3 

3 

3 

63 

Brnčas Steponas 


Chicagoje 

23. 

v. 

09 


5 



51 

Bngailiškis P ©i. 

advokatas 

Šiauliuose 

28. 

VII. 

10 



5 


65 

Brnndza Myk. 

kunigas 

Plokščiuose 

29. 

v. 

09 

6 

3 

3 

3 

56 

Bmožis Ansas 

raidžiu st. 

Vilniuje 

25. 

m. 

07 

3 

3 

3 


57 

Bučys Pr. 

kun. prof. 

Petrapilėje 

6. 

VIII. 

07 

6 


3 

3 

68 

Buce vi Gins Sever. 

aptiekiu. 

Pasieioiose 

14, 

VII, 

10 



5 


59 

Bukantas D, 

daktaras 

Ežerėnuos© 

5. 

VIII. 

07 

3 

6 

5 

5 

60 

Bulota Andrius 

advokatas 

Petrapilėie 

27, 

IV. 

07 

3 

3 

3 


61 

Bulota Jonas 

veterin. 

Reveliuje 

22. 

XII. 

08 

5 

3 

3 


6ž 

Bulvičins Petras 

kunigas 

Irkutske 

1. 

y. 

09 

5 

5 

6 


63 

Burbai tė Barbora 

daktarė 

Vilniuje 

•25. 

III. 

07 

3 

3 

3 


64 

Būga Kazys 

univers. stud. 

Petrapilėje 

16. 

IV. 

07 

3 




66 

Caglis P. 

kunigas 

Trakuose V. 

17. 

in. 

10 


3 



66 

Čeigis Juozas 

apt. pag. 

Sargorodė P.g, 

22. 

VI. 

09 

5 

3 

3 


67 

Ceponas Kajetonas 

kunigas 

Alovėje V. g. 

18 . 

IV. 

09 

5 

3 

3 


68 

ttiunkytė-Petronienė 

mokyki, direkt. 

Kaune 

13. 

VII. 

10 



2 


69 

Dagilis St. 

gymn. prof. 

Biržuose K, 

10. 

XII. 

07 

3 

3 

3 

3 

70 

Damaševičlus Andrius 

daktaras 

Vilniuje 

25. 

III. 

07 

3 

3 

3 


71 

Damijonaitis Juozas 

mokytoj as 

Zaviercuose P. 

6. 

VIII. 

07 

3 

3 

3 

3 

72 

Damijonaitis Peliksas 

mokytojas 

Kaune 

7. 

xn. 

08 

6 

3 

3 


73 

Daugėla Pabijonas 

t) 


14. 

VII. 

10 



2 


74 

Dabkns Jonas 

aptieki D. 

Jasiuliškinose 

5. 

XII. 

lt 



5 


76 

Dauknis Myk. 

valdininkas 


27. 

III. 

10 


5 

3 


76 

Daukša 

kunigas 

Kuktiškės© V 

A. 

I. 

10 


5 

5 


77 

Demikis 

kunigas 

Tomske 

17. 

m. 

10 


5 

5 


78 

Daunaravičiutė Elžb. 

daktarė 

Vilniuje 

5. 

VIII. 

10 



5 


79 

Delininkaitis Jonas 

daktaras 

Varšavoje 

12. 

vn. 

10 



5 

5 

80 

Didžpinigaitis Jonas 

mokytojas 

Tirkšliuose 

15. 

VII. 

10 



2 

3 

81 

Didžinlytė Aldona 

f f 

Greižonyse. 

14. 

VII. 

10 



2 


82 

Draugelis VI. 

knnigas 

Mariampoiėje 

21. 

III. 

OP 

5 

3 

3 

6 

83 

Dvaranauska s V. 

kunigas 

Seinuose 

p. 

VIII. 

0 


5 

6 


84 

Gaigalaitis Vii. Dr. 


Priekulėje Pr 

25. 

v. 

07 

3 

3 



^5 

Ganusavicius J. 

daktaras , 

EedainiuoseK. 

7. 

XI. 

09 


5 

3 


86 

Gavėnas Kazys 

vaiskius 

Mariampoiėje 

31. 

X. 

09 


5 

3 


87 

Gediminas Beržanskis J 

valdininkas 

Jakobštadte K 

•26, 

III. 

07 

5 

5 



88 

Gediminienė Beržiansk 





i) 

5 

5 



89 

Gediminaitė B. 

daktarė į 

Dusetuose 

30. 

IV. 

11 



6 


90 

Gilys Kazys # 

mokytojas i 

Kreki navoj e 

14. 

VII. 

10 



2 


H1 

Garmus Pr. 

kunigas 

Lukšiuose 

18. 

XII. 

10 



6 


92 

Gendrėnas 



2. 

I. 

10 



3 


98 

Goes Stanislovas 

dvarininkas 

Medvilionys© 

6. 

vin. 

07 

3 

3 

3 

3 

94 

Goes Teresa 


)) 

n 



3 

3 

8 

3 

95 

Gogelis Leonas 

bakteriologas 

Elendorf© 

12. 

VII. 

10 



5 

5 

96 

Grajauskas J. 

knnigas 

Seinuose 

11. 

viii. 09 


5 



97 

Grašis V. 


Oršoje 

23. 

XII. 

09 


5 

6 


98 

Graurogkienė Viktorija 

dvarininkė 

Vilniuje 

6. 

vin. 

08 

5 

3 

3 

2 

99 

Graužinis Kaz, 

dvarininkas 

MarciniškyjeV 

6. 

IV. 

10 


5 

3 


100 

Granžinytė Marija 

M 


16. 

Vxl 

10 



5 

3 
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r 

PAVARDĖ IR 
VARDAS 

Kuo už¬ 
siima 

Kur gy- 
vena 

Kada 

įstojo 

Klek 

nžsimokė. 

0 

K2 

1908 09j 

1908/10 

1910/11 

(TCJ 

▼H 

1.H 

1-H 

2 

101 

Glelgaudas Antanas 

teisėjas 

Vilkaviškyje 

13. 

VII. 

ir 



5 


102 

Grybe Baltras 

gymn. prof. 

Linkavo] e 

12. 

vn. 

10 



5 

3 

103 

(Sreimas Jonas 

mokytojas 

Barzdžiose 

14. 

VII. 

10 



2 

] 

104 

Gcinevičius Kazys 

dakta’^as 

Mariampolėje 

26 

IV. 

07 

3 

3 



105 

Grinkevičins Karolis 

valdininkas 

Suvalkuose 

U. 

XI. 

07 

3 

3 

5 

3 

106 

Gndanskss Petras 

kunigas 

Papilėje 

15. 

IV. 

9 

5 

3 

5 


107 

Gndėnas Kizvs. 

provizorius 

Naumiestyje 

12. 

JX. 

09 


10 

3 


108 

Gustaitis M. Dr. 

kunigas 

Mariampolėje 

27. 

IV. 

07 

3 

3 

3 


109 

Gvildys Jnozas 

mokytojas 

čipėnuose 

4. 

II. 

09 

6 

3 

3 

3 

110 

Grgužinskia Ipolitas 

advokatas 

Piotrkove 

23 

v. 

07 

3 

3 



m 

Ilgimas Myk. 

kunigas 

Zbojne 

29. 

XII. 

08 

5 

3 



112 

Ičas Jonas 

fi:ymnaz. dir. 

Tomske 

6. 

vin. 

07 

3 

3 



113 

Jacevicins JmbS 

kunigas 

Salantuose K. 

31. 

VII. 

09 

10 




114 

Jacnkevičias 

» 


14. 

vir. 

10 



5 


115 

Jaknbėnas P. 

kunigas 

Biržuose K. 

6. 

VIII. 

0*7 

3 

3 

3 

3 

L16 

Jakučionis Ang. 

mokytojas 

Panefnnnėlyje 

6. 

viir. 

07 

3 

3 

3 


117 

Jankauskas Juozas 

kunigas 

Mariampolėje 

‘l. 

m. 

09 

5 

3 

3 


118 

Jankaoskas Vincas 

valdininkas 

New-Jorke 

30. 

XI. 

08 

10 



6 

119 

Jankauskienė Aldona 

daktarė 





10 



6 

120 

Janulaitis Aug. 

advokatas 

Vilniuje 

e! 

VIII. 

08 

5 

3 

3 


121 

Jankevičius Justinas 

mokytojas 


12. 

VII. 

10 



2 


122 

Janušauskas Jurgis 

bank. vt>ld. 

Vilniuje 

6. 

VIII. 

08 

5 

3 



123 

Januševičius P. 

kunigas 

Kaune 

31. 

VIII. 

07 

3 

3 



124 

Jarašius Juojas 

daktaras 

Kėdainiuose 

5. 

VIII. 

07 

3 

3 

3 


125 

Jaraševičius Antanas 

dail, prof. 

Kazaniuje 

12. 

VII. 

10 



5 


126 

jESulaitis Juozhs 

real. mok. ^r 

Kališiuje 

6. 

VTTI. 

07 

3 

3 

3 


127 

Jasinekas Danielius 

kunigas 

Neutronyse 

28 

I. 

08 

3 

3 

5 


128 

Jokantas Kazys 

dakta as 

Kalvarijoje 

2 

V. 

0^ 

8 

5 



129 

Jonkus Juozas 

valdininkas 

Petrapilėje 

b. 

VII. 

07 

3 

3 

3 

3 

13u 

Juknis 

kunigas 

Kliuščionyse 

2^. 

xn. 

09 


5 

3 


131 

Juodelė Pranas 

poli t. prof. 

Kleve 

27. 

XI. 

09 


6 

5 

5 

132 

Juozapaiiis Juozas 

kunigas 

Čiobiškyje 

16. 

IV. 

09 

5 

3 



133 

Juozapavičius Antanas 

kunigas 

Varniuose K. 

28. 

X 

10 



5 


134 

Jurašaitis Aleksandras 

fotografas 

Vilniuje 

6. 

VIII. 

08 

5 

IV. 

3 


135 

Jurgaitis Mare. 

kunigas 

Silavė K. 

6. 

VII r. 

Ob 

5 

3 

3 


136 

Jurevičius 

kunigas 

U bis ky į e 

la 

XII. 

10 



3 


137 

Juškevičai^ė Jadviga 

mokytoja 

Pernaravoje 

15. 

VII. 

10 



5 

3 

138 

Juzumas Branys 

provizorius 

Petrapilėje 

22. 

v. 

09 

5 

3 

3 


139 

Kairys Steponas 

inžinier.us 

Vilniuje 

23. 

xn. 

09 


5 



140 

Kairukštis Juozapas 

mokytojas 

Vilniuje 

J3. 

xn. 

09 


6 

3 


141 

Karaitis Antanas 

piovizoiiuB 

Maskvoje 

6. 

IX. 

08 

b 

3 



142 

Karevičius Pranas 

kunigas 

Petrapilėje 

2. 

XI. 

10 



3 

4 

143 

Kaminakis J. 

kunigas 

Sniadovo L g. 

15. 

VII 

K 



5 


144 

Karosas Myk. 

kunigas 

Raseiniuose 

12. 

IV. 

07 

3 

3 

3 


145 

Kazlauskas Ka/im. 

kunigas 

Svėdasuose 

16. 

IV. 

07 

3 

3 



146 

Kažnkauskas 

kunigas 

Skuode 

10. 

VII. 

09 


5 

5 


147 

Kaulakys Antanas 

aptiekiu nkas 

Maskvoje 

1. 

v. 

09 

5 

5 

5 


148 

Kaupas Antanas 

kunigas 

Pittstone 

26. 

xr. 

09 


5 

5 


149 

Keraiti s Antanas 

kunigas 

Šaukėnuose 

28. 

X. 

10 



5 


150 

Kemėšis Pab. 

kunigas 

Vilniuje 

10. 

VII. 

09 


5 

3 

3 

151 

KlimaVičius Kazys 

mokytojas 


14. 

VII. 

10 



2 


152 

Kodis 

daktaras 

Minske 

26. 

IV, 

07 

3 

3 



153 

Kr^nounas Jonaš 

pnlkiniokas 

Vainikuose 

25 

III. 

0 

3 

3 



154 

Krančnnas Petras 

gymn. prof. 

Mariampolėje 

26. 

IV. 

07 

3 

3 

5 


165 

Kranjalis P. 

kunigas 

Vilnioje 

9 

I, 

08 

6 

3 

6 


156 

Kranianskfts J. 

kunigas 

Raseiniuose K. 

r2. 

X. 

10 



3 


157 

Kriščiūnas Eluardas 

mokytojas 

KlovainiuoseK 

15. 

VII. 

10 



2 


158 

Kriščiūnas Jonas 

nniv. stnd. 

Petrapilėje 

31- 

I. 

11 



6 

3 

l59 

Krištolaitis Jonas 

kunigas. 

Augustave S. 

14. 

VII. 

10 



5 
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160 

Kriščinkaitis Antanas 

teisėjas 

Tichvine 

23. VII. 

09 


5 

3 


161 

Kriščiokaitis J. 

kunigas 

Tpolire 

28 II, 

09 

6 

3 

B 


162 

Krištaponis Bened. 

Ji 

Adutiškyje V. 

i. vni. 

07 

3 

3 



163 

Knčas Jonas 

mokytojas 

Reinfelde Sam 

1 . III. 

10 


5 

3 


164 

Kudirka 

kunigas 


15. VII. 

10 



6 


165 

Knkta Juozas 

kunigas 

Vilnioje 

28. XII. 

08 

U 

3 

3 


166 

Kukta Martynas 

^panstnvninkas 


16. VIII. 

08 

5 

5 



167 

Kulis I. 

daktaras 

Cbicagoje 

26. VI. 

10 


5 



168 

Kulvietis Myk. 

vaisbins 

Petrapilėje 

30. V. 

07 

3 

3 

3 

3 

169 

Knngis Ant. 

knnigas 

Pocnnėlinose 

31. L 

10 


3 

3 


17C 

Kunigėlis Jonas 

n 

Šešuolinose 

23. VII. 

09 


5 

5 

4 

171 

Kuprevičius K. 


Krinčyne K. 

6. II. 

09 

5 

3 

3 


172 

Kuprevičius Mikalojus 

daktaras 

Biržinose K. 

25 III. 

07 

3 

3 

3 

5 

173 

Laumiauskis Ylad. 

daktaras 

Vilniuje 

13. V. 

10 


3 

3 


174 

Leonas Petras 

advokatas 

Kaune 

12. IV. 

07 

3 

3 

3 


175 

Leonavičius Silv. 

kunigas 

Lukšiuose S. 

27. IV. 

K 


8 



176 

Levonas Ignas 

valdioiokas 

Rygoje 

9. I. 

09 

5 

3 

3 

5 

177 

Lesis Branys 

mokytojas 


12. VII. 

10 



2 


178 

Lastaupkaš A^. 

kunigas 

Beržiuiuke 

16. III. 

11 



19 


179 

Liandsbergis C si. 

valdininkas 

V'lniuje 

10. VII 

09 


5 



180 

Liardsbergis Gabr. 

Literatas 

Šiauliuose 

12. I. 

08 

3 

5 



I8l 

Lintkevičaitė Ant. 

mokytoja 

Vilniuje 

12. VII. 

10 



2 


18*2 

Mackevičius Myk. 

inžia.-technol. 

Vindaujoje 

3. VI, 

08 

4 

7 



183 

Maculevičius J. Lr. 

sem. rėkt. 

Kaune 

30. X 

07. 

15 

6 



184 

Malinauskas D n. 

dvarininkas 

Vilniuje 

25. III. 

07 

3 

3 



185 

Maliukevičius Kl. 

kunigas 

Trakuose 

0. vin; 

07 

3 

3 

3 


186 

Marčiukaitis Juozas 

valdininkas 

Suvalkuose 

11. XI 

07 

■ 3 

3 

5 

3 

187 

lilarčiukaitis Stan. 


Varšavoje 

28. VIII. 09 


6 

3 


1^8 

Margaitig Antanės 

progymn. dir. 

Sočiuose 

31. vni. 

07 

20 




189 

Marma Juozas 

knnigas 

Veisėjuose S. 

4. 11. 

09 

7 

3 

5 


190 

Masiulis JorasJĮ 

agronomas 

Trakoose 

6. VIII. 

07 

3 

3 

3 

3 

19*1 

Mašiotas Jonas 

'diem, techn.;m. 

Vilniuje 

25 III. 

07. 

3 

3 

3 


19::: 

Mašiotas Pranas 

gymn. prof. 

Rygoje 

6. YIIT. 

07 

3 

3 

3 


193 

Matulaitis Juozas 

aptiekinink. 

Seredžiuje K. 

6. II, 

09. 

5 

3 

3 


194 

Matulaitis Stau.J 

daktaras 

Vilniuje 

25. III. 

07 

3 

3 



115 

Matulevičius Jonas 

gymni'z. profes. 

Suvalkuose 

U. X. 

07 

6 

io 

5 


196 

Matulevičius Jurg is 

ko n. ak. prof. 

Petrapilėje 

ll. IV. 

07 

3 

6 



197 

Matulionis Paul, 

girininkas 

Smolenske 

25. III. 

07 

3 

3 

3 


198 

Matulionis Teof. 

knnigas 

Bykove 

6. VIII. 

08 

5 

:-4 



199 

Matuzas Lom. 

kunigas 

Skaudvilėje K. 

6. III. 

10 


3 

3 


200 

Mažonis Jonas 


Batume 

14. I. 

11 



5 


201 

Mažonavičius V. 

knnigas ' 


29. XII. 

10 



6 


202 

Miežinis Mat. 

kunigas 

Vabalninke K. 

28. I 

08 

6 

1 

3 

3 

203 

Miko!ainis Petras 

valdininkas 

Nevr-York. 

30. VIII. 

10 



5 


204 

Milančins Juras 

aptiek. 

Vievyje V. 

29. XII. 

08 

6 

8 

3 


205 

Mironas Ylad. 

knnigas 

Valkininke V. 

11. IV. 

07 

5 

3 



206 

Mockus S. 

veterinorins 

Naumiestyje S. 

18. Y. 

09 

5 

6 



207 

Nagevičius Y. ^ 

daktaras 

Liepojnje 

26. III. 

07. 

6 

5 



208 

Naiijanskas Jurgis Dr. 

knnigas 

Seinnose 

1. XII. 

07 

3 

3 

4 


209 

Narkevičius Jul. 


Šventabrastyj 

29. VII. 

07 

3 

3 

3 

3 

210 

Narutavičius S. 

advok’atas 

Telšiuose 

3. Y. 

07 

3 

3 



211 

Norkus Y. 

kunigas 

Kamajuose. 

30. XII. 08 

3 

3 



212 

Normantas A. 

daktaras 

S t. Pilono vo 

26. IV. 

10 


3 

t 


213 

Noreika Liudas 

univ. stud. 

Petrapilėje 

14. VII. 

10 



1 


214 

Okuličius Stefanas 

literatas 

Vilniuje 

19. XI. 

0-» 


5 



215 

Olšauskas Konst. 

kunigas 

Kaune 

2. III, 

08 

3 

3 



216 

Oleka M. 

daktaras 

Maskvoje 

23. I. 

10 


5 

5 


217 

Pabarčins Antanas 

knnigas 

Beržogaloje 

13. IV. 

10 


6 



218 

Pac-Pamernackis Y. 

dvariDinkas 

Meilūnuose. 

25. L 

10 


5 
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rH 

okė, 
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05 

0. 

1—H 

05 

219 

Palukaitis Viucas 

mokytolas 

Vasšavoje 

25 

III. 

07 

6 

3 

3 


22f 

Palukait s Juozas 

mokytoj as 


L4 

VII. 

10 



2 


221 

Paškevičias Aug. 

daktaras 

Vilniuje 

22. 

III. 

08 

3 

3 



•222 

Palevičienė Dom celė 

dvarininkė 

Vilniuje 

16. 

VII. 

10 



5 

■ 

223 

Paškevioienė Stao. 


Paliesiuose 

22. 

V 


5 

5 

5 


•224 

Pautienis Kazys 

daktaras 

Blariampolėje 

11. 

I. 

10 


6 

3 

6 

226 

Pavaikis Branys 



14. 

X 

09 


5 



226 

Pavalkis A. 

valdininkas 

Petrapilėje 

6. 

VI. 

07. 

3 

3 

-1 


•227 

Paškaois Antanas 

met. obser. a sis. 

Petrapilėje 

5. 

II. 

11 



i 


228 

Pečilionis Mat. 

nniv, stud. 


17. 

III. 

10 


5 



229 

Penčyla Juozas 

valdininkas 

Suvalknose 

27. 

IV. 

10 


5 



230 

Penkaitis Pranas 

univ. st. 

Patrapilėje 

24. 

VII. 

07 

3 

3 

3 


231 

Pesys Jurgis 

spaustnvD. 

V^aršuvoje 

26. 

ITT. 

07 

3 


6 


232 

Petkus 

kunigas 

New-Yorke 

15. 

VII. 

10 



5 


233 

Petronis Antanas 

mokytojas 

Kauoe 

13. 

VII. 

10 



2 


234 

Petrulis Alfonsas 

kunigas 

Pivošanuose 

5. 

VIII. 

08 

5 

3 



'235 

PluDgis Jonas 

kunigas 

Klavonyse 

15. 

II. 

11 



2 


236 

Podern s Juozas 

mokvtojas 

Kaune 

2 

XI. 

JO 



3 


237 

Povilanis A. 

kun. pralat. 

Kaune 

16. 

VII 

09 


5 



238 

Povyl us Antanas 

valdininkas 

Šiaul uos e 

6. 

VIII 

08 

5 

3 



239 

Poplauskas 

kunigas 


29. 

VII. 

10 


3 



240 

Prapuolenis Branys 

i ž. tecbo. 

Kretiagoje 

6. 

II. 

00 

5 

3 



241 

Prapnolenis Kaz. 

kun. kauon. 

Kaune 

11. 

XI. 

07 

3 

6 

3 


•242 

Puodžiūnas Jonas 

kunigas 

Kalvarij oj e 

18. 

XII. 

10 



5 


•244 

Purickis Aleksandras 


Panevėžy!© 

10. 

IX. 

08 

5 

3 

3 

B 

245 

Kalys Jeronimas 

daktaras 

Jonavoje K. 

16 

IV. 

07 

8 




246 

KadžiukyDas J. 

gymn. pref. 

Varšavoje 

2 i. 

11. 

09 

5 

3 

3 


•247 

Kaštutis Pranas 

kunigas 

Daugėlyškyje 

15. 

IV. 

09. 

5 

3 



•24fc 

Banpis Jonas 

valdi Q. 

Telšiuose 

21. 

III 

in 


5 

3 

3 

249 

Eimkevičius Kazys ^ 

kunigas 

Biržuose 

20, 

IV. 

JO 


5 



260 

Rymas Aleksandras 

daktaras 

Valkininke 

25, 

m. 

07 

3 

3 



•251 

Rimka Albinas 


Vilniuje 

i 4. 

VII. 

10. 



5 


•262 

Rymša Petras 

dailininkas 

Vilniuje 

12. 

VII. 

1 



6 


•253 

Rubikas Vincas 

kunigas 

Pulinuose 

17. 

ii. 

09 

8 

5 

6 


254 

Rucevičius Antanas 

literatas 

Vilniuje 

6. 

vili. 

0.- 

n 

3 

3 


255 

Rutkauskas Antanas 

daktaras 

Ohieagoje 

19. 

X[. 

09 


Uro 

6 


256 

Rutkauskas V. V. 


Chieagoje 

27. 

IL 

n. 



6 


*257 

Kadzvickas Petras 

dakt. okulist 

Smolenske 

•24 

II. 

11 



10 


258 

Sabaliauskas A. 

kunigas 

If. Radvilišk. 

12. 

VII. 

10 



6 


259 

Sadauskas Jnoz. 

kunigas 

Grabo ve L. g. 

19 

VII 

10 



3 


260 

Sakalauskas Ksav. 

mokytojas 

Varšuvoje 

11. 

IV. 

07 

3 

3 



261 

Sebastonis Ant. 

kunigas 

Studzieničuoje 

7. 

XII. 

08 

5 

3 

3 


262 

Senkus Juozas 

kunigas 


14. 

VII. 

10 



2 


263 

Skomskis 

dvariniok. 


5. 

I. 

11 



5 


264 

Sketeris Adomas 

daktaras 

Linkuvoje K. 

5. 

VI. 

09 

5 

3 

3 


266 

Skorupskis M. 

kunigas 

Lauk ės oje 

U. 

VII. 

09 


5 

2 


266 

Skripkus Jnozas 

inženierius 

Vilniuje 

30. 

IX. 

09 


5 

3 


267 

Sleževičius Myk. 

advokatas 


27. 

VI. 

lo. 


b 

3 


268 

Smelsteris Vincas 

mechanikas 

ZavLercuose 

U. 

XI. 

07 

3 

3 

3 


269 

Smetona Antanas 

juristas 

Vilniuje 

25. 

III 

07. 

3 

3 

3 


•270 

/Smilga Antanas 

fabrikantas 

Petrapilėje 

30. 

I. 

09 

3 

3 

5 


271 

Smilgevičius Jonas 

agronomas 

Vilnioje 

25. 

III. 

07 

3 

3 



•272 

Sokolnickieuė Stef. 

dvarininkė 

Valkinink e 

2. 

XI. 

10 



6 


273 

Srba Adalbertas 

kunigas 

Partotovic M. 

23. 

VII. 

09 


5 

3 

5 

274 

Stalioraitis Juozas 

valdininkas 

Suvalkuose 

11. 

XI. 

07 

8 

3 

5 

3 

276 

Staniškis Vincas 

gymn. prof. 

Lomžoje 

12. 

IV. 

07 

3 

3 



276 

Stankevičius J. D-r 

kun. prof. 

Suvalkuose 

30. 

XI. 

08 

6 

6 



•277 

Staugaitis J. 

daktaras 

Sakinose 

25. 

III. 

07 

5 

5 

5 


278 

Staugaitis Justinas 

kunige s 

Seinuose 

21. 

III. 

11 



3 
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279 

Starevicius Petras 


Bemionov N.g. 

1. 

III. 

11 

1 

1 


6 


m 

Stavpkaite Barbora 



14. 

VII. 

10 



2 


281 

Stačiokas J. 

kunigas 

Pncbaly Lom. 

14. 

VII 

10 

1 


5 

3 

282 

Steberiokas Kazys 

kunigas 

V arė navoj e 

11. 

IV. 

07 

3 

3 



283 

Stankūnas Juozas 

teisėjas 

Virbalyje 

12. 

VII. 

10 



5 

3 

-.84 

Stonkus J. 

daktaras 

Kaune 

25. 

III. 

07 

3 

1 

3 

3 


285 

Strumila Justinas. 

dvarininkas 

Plokščiuose 

16. 

VII. 

09 

i 

5 



28^ 

Survila Dzidorius 

aptiekia. 

Irkutske 

30. 

l. 

10 


5 

3 

5 

287 

Šepetys Jonas 

kunigas 

Svobiškyje 

24. 

IV. 

09 

5 

3 

3 


288 

Šikšnys M. 

gymn. prof. 

Rygoje 

31. 

XII. 

09 


7 

5 


289 

Šilingas Stan. 

un, stud. 

Maskvoje 

6. 

VIII. 

07 

3 

3 

5 


390 

Šilkaitis Yladas 

aptieki ninkas 

Tūloje 

3\ 

VIII. 

10 



5 

3 

291 

Šaikanskas Placidas 

kunigas 

Melagėnuose 

12. 

VII. 

10 



5 


292 

Švagždys Jonas 

kunigas 

Utenoj K. 

12. 

VII. 

10 



5 

3 

293 

Švaras M. 

kunigas 

Borovkoje 

25. 

II. 

11 



5 


291 

Šilinis A 

kunigas 

Bernaule 

25 

II. 

11 



5 


295 

Šlapelis Jnrgis 

daktaras 

Vilniuje 

2' 

II. 

OH 

3 

3 

3 


296 

Saloms Mat. 

mokytojas 

Skuode 

U*. 

VII. 

]0 



2 

3 

297 

Šliupas Jonas 

daktaras 

Scrsnton 

20. 

VII. 

07 

5 

6 


6 

298 

Šliupas Rokas 


Kaune 

26 

III. 

07 

7 




299 

Soapštya Kazys 

elektro-tecbnik 

Carycine 

27. 

XI. 

09 


B 

5 


300 

Šopara J 

kunigas 

Perlojnje 

6. 

VIII. 

08 

5 

3 



301 

,Taiat-Kelpša Stan. 

teismo sekr. 

Lopennike 

17. 

u. 

09 

5 

3 

3 

3 

302Tikuiši8 

daktaras 

Rpzaline K. 

24. 

I. 

10 


5 

3 

5 

SOSlTotoiaitis J. Dr. 

kunigas 

Seinuose 

12. 

IV. 

07 

3 

3 

3 


2041 

„To'^. przyiaciol Nauk“ 


Vilniuje 

12. 

I. 

08 





SOSjTrzehiiiskis J. Dr. 

gamtininkas 

S mieloj e Kiev 

16. 

I. 

09 

5 

3 



SOGjjTamaB Juozas 

kunigas 

Laižuvoje 

25. 

m. 

07 

H 

3 

5 


307]Turau8ki8 Pranas 

T) 

Kaune 

•27. 

IV. 

07 

3 

3 

3 


SOBlTomkevičius M. 

valdininkas 

Re veliu j e 

•2B. 

III. 

07 

6 

3 

3 


309 

Tiškevičius A, gtafas 

dvarininkas 

Kretingoje 

10. 

IV. 

U. 



25 


310 

Ulickas J. 

kunigas 

-Jonavoje 

16, 

XII. 

09 


5 

3 

a 

311 

Uogintas A. 

5) 

Mariampolėje 

•26. 

IV. 

07 

3 




312 

Urbanavičius V^lent. 

technikas 

Vilniuje 

14. 

IV. 

07 

3 



3 

313 

Valaitis Jeronimas 

kunigas 

O-ižuose Suv, 

12. 

VII. 

10 


3 

3 


314 

Valaitis Jonas 

kunigas 

Prienuose 

28. 

VIII. 

10 



5 

3 

315 

Vaiciekauskis A. 

aptieki uinkas 

Seirijuose S. 

8 

v. 

09 


10 

3 


316 

V’asiliauskas Kazys 

iožinieriuB 

Kalvarijoje 

6. 

VIII. 

07 

3 

3 

3 

3 

317 

Vaičaitis J. 

kunigas 

Šilavote 

8. 

v. 

09 

8 

3 

3 


318 

Vailokaitis J. 


Seinuose 

10. 

VII. 

09 


5 



319 

Vaišutis Kikod. 


Kostinevičiuo 

16. 

XII. 

09 


5 

3 


320 

Vaitiekūnas Petras 

}> 

Kruonyse 

6. 

VIII. 

08 

6 

3 

3 


321 

Vaitiekūnaitė Konst. 

mokytoj a 

Vilniuje 

14. 

VII. 

10 



2 


322 

Vabalas Baltras 


Chicagoje 

l. 

UI. 

11 



5 


323 

Vaitkevičius Anuprą?. 

valdininkas 

Kaune 

17. 

VII. 

09 


5 

3 

5 

324 

Valdemaras August, 

un. stud. 

Petrapily e 

2. 

vili. 

07 

3 

3 

3 

3 

325 

Varkala Joozas # 

J) 

S pockine S. 

21 

XII. 

10 



2 

1 

326 

Vieviasis V.J 

kunigas 

Bartininkuose 

25. 

III. 

09 

5 

3 



327 

Vileišienė Emilija 


Vilniuje 

6. 

vili. 

07 

3 

a 



328 

Vileišis Antanas 

daktaras 

Vilniuje 

6. 

VI l. 

07 

3 

a 

1 a 

j 

329 

Vileišis Jonas 

advokatas 



}} 


3 

a 

1 a 

1 5 

330 

Vileišis Petras 

inžinierius 

1) 

y) 


1) 

6 


1 


331 

Vilimavičienė M. 



25. 

111, 

07 

3 

1 2 

1 


332 

Vilimavičius Konst. 

valdininkas 

}) 


n 

ly 

a 

! l 

! ^ 

I 3 

333 

Vilūnas Pranas 

kunigas 

Seoberge K. 

b!’ 

yni. 

07 

5 

► 6 



334 

Viskantas Antanas. 

Y) 

Louvaioe 

25. 

m. 

07 

3 




336 

Vyšniauskia Juozas 

Vi 

^unske. 

6. 

YIR. 

0? 

I 5 

i 2 

1 


336 

Vokietaitis Juozas 

„Saul.‘^kurs.dir 

-I K une 

|7. 

XI. 

0^ 

i 5 

• c 

) 'c 

I 

337 

Volterienė Aleksandra 


Petrapilėje 

5. 

viii. 

01 

J a 

! 2 

I c 










































Lietuvių Tauta. 


15i 


Ko 

PAVAEDĖ m 
VARDAS 

Kur už¬ 
siima. 

Kur gy- 
vena. 

Kada 

Įstojo 

Kiek 

ožsiinokėjo 

1908/09 

1909/10 

t-H 

t—l 

O 

rH 

(M 

tH 

CD 

338 

Volteris Edaardas 

nniv, prof. 

Petrapilėje 

5, VIII. 

07 

3 

3 

3 


339 

Znbris Antanas 

mokytojas 

Vindaujoje 


n 

3 

6 



340 

Žebria Kazimieras 

kunigas 

Linkuvoje 

6. Vili. 

08 

5 

3 

3 


341 

Žemaitis Liudvikas 

aptiek,^ 

Odesoje 

7 VU. 

10 



3 

3 

342 

Žemaitis Zigm. 

gymn. prol. 

Vilniuje 

12. VII. 

10 



t 


343 

Žilinsku Tom. 

kunigas 

B stene; 

20. VU. 

07 

3 

3 

10 

6 

344 

Žmnidzinavlčins Ant. 

dailininkus 

Viloinįe 

25. UI. 

07 

S 

3 



345 

Žilinsku Tomas 

gymn. prof. 

Kaune 

6. VIII. 

07 

3 

3 

3 


346 

Žiogas Juozas. 

kunigas 

Medingėnuose 

25. lU. 

07 

3 

3 

3 



KIclidų pataisa: 

J. Luckevičiaus straipsnyje pusi. 127: 


Eilutė 9 nuo virš.: Augščiausos—turi būti: 



Augščiausios 
givviana uliczios. 


o 



















Iš. li. IB. Draugios įstatų. 

§. 1. Vilnioje įsteigtoji „Liet. Mokslo Draugija“ rOpįsis 
ištardyti lietuviij tautą ir jos apgyventą kraštą. Todėlei ji 
užsįiminės: 

a) lietuviu antropologija ir etnografija; b) Lietuvos ar- 
chaiologija ir Istorija! c) geografija ir statistika, ir d) geo¬ 
logija, flora, fauna ir kitais gamtos mokslais. 

§ 2. Mokslo Draugija rinks: a) lietuviškas dainas ir jįj 
gaidas, pasakas, patarles, biartus; geografiškus ir žmonių var¬ 
dus—pavardes, pravardes, ir t. t.; b. senovės ir šio laiko tau¬ 
tos drabužį, įvairius dirbinius, iškasenas senovės kapuose ir 
t. t.; c) rankraščius, aktus ir knygas apie Lietuvą; d) geolo¬ 
gijos, botanikos ir zoologijos rinkinius. 

§ 6. Žmonės, kurie yra paskyrę vienu kartu Draugijai 
ne mažiau, kaip 100 rubl., įgyja nariu-labdariu vardą. 

§ 8. Tikruoju nariu gali boti kiekvienas, naudingas Drau¬ 
gijos tikslui, žmogus, kuris, Draugijon įstodamas, užmoka 
vienu kartu nemažiau 2 rubliu ir prižada mokėti kas metai 
Draugijos reikalams po 3 rublius. 

§ 10. Tikrieji nariai užsimoka Draugijos kason motu 
įmokesnį ne vėliau, kaip balandžio 1 dieną. Tie nariai, ku¬ 
rie per dvejus metus šitos priedermės ne pildys, skaitosi iš 
Draugijos išstojusiais. I 

§ IB. Draugijos nariai turi tiesą: a) dalyvauti visuoti¬ 
nuosiuose Draugijos susirinkimuose; b) naudoties Draugijos 
muzejumi ir knygynu ir c) reikalauti nuo Draugijos valdy¬ 
bos visokiu paaiškinimu mokslo dalykuose. 


Draugijos adresas: Vilnius, Lydos gatv. (Lidski) M 7. 



Su šiuo „Lietuviu Tautos“ sąsiuviniu siunčiama visiems 
Mokslo Draugijos nariams D-ro J. Trzebinskio brošiūrėlę: 
„Kaip rinkti bei žymėti augalus ir kaip daryti žolynus“. 





